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BfrÄMSS

STRODDA ANTECKNINGAR UNDER RESOR

EMELLAN

ivasaæu ocli 1r esu ven 
åren 1835—183»

NILS ARFWIDSSON.

what is writ, is writ 
Would it were worthier.

Byron.

FOBB1 DEI.E1Ï.
(&CANDINAVIEN OCH NOSEå TYSKLAND.)

PA C. A. BAGGES FÖRLAG.





F ö r o r d.

Många bland dessa anteckningar (i denna 
förra del nästan alla) hafva för några år sedan 
statt att läsa i ett allmänt kändt blad, hvars 
ena redactor Förf:n då var, men spridda och 
med stundom långa mellantider. Detta sednare, 
jernte uppmaningar från Here håll, att å nyo 
utgifva dem, har förmått Förfin att ännu en 
gång lägga dem under allmänhetens ögon, sam
lade till ett helt, öfversedda och, såsom en följd 
deraf, i fiere hänseenden förändrade. Sednare 
delen kommer att innefatta fiere och betydliga 
tilläers:.OO
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1835.

SCAAÖIAAVIEIV.

Upland, Gestrihland, IWelsingland, 
Medelpad.

Med Ångbåten lemnade jag den 2 Juni 1835 huf- 

vudstaden och hann tidigt på e. m. tili hvari-
frän resan genast fortsattes.

De långa, nakna, raka, ögon och tålamod tröt
tande Uplandsvägarne och de ännu ofrefligare Uplands- 
bönderne använde jag hela natten att så fort möjligt 
komma ifrån. Anländ till Elfkarleby just i gryningen 
af den vackra sommarmorgonen hade jag en herr lig 
och i all maklighet beundrad anblick af de sköna fal
len. Schubert har orätt i sitt så bestämd t framka
stade påstående om denna vattenmassas betydlighet 
framför Trollhättans. Att fallet är det andra i ord
ningen i vårt land — åtminstone i södra delen der- 
af •— torde böra medgifvas. Stränderne äro vilda, 
bevuxna med barrskog, sandiga och hafva ingenting af 
Trollhätte-strandens märkvärdiga skönhet. Det för
undrar och är ett icke ovigtigt bidrag till bedömande 
af industrins ståndpunkt, i vårt land, att hela den 
ofantliga vattenmassa, som på denna punkt är sam-
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manlrangd, icke användes till drilkraft åt något mera 
ärl _ en enblculig Säg, i ett gammalt träskjul. 
Elfkaru bruk ligger dock icke långt aflägsef. Ett 
stycke nedanför fallen, der det ännu forsar, men vatt
net är grundi, är en bro bygd, på hvilken man pas
serar elfven. Den är ej stor och livilar på tre 'små livalf- 
bågar, af hvilka den medlersta är något större än de 
öfriga; dessa bågar åter hafva sitt stöd i tvcnne små 
murade stenkistor, nedsänkta i forssen. Bron är af 
trä, snygg och omsorgsfullt gjord, men löga märkvär
dig hvarken till construction eller utseende; det sena
re är tvertom ytterst tarfligt, med undantag för Ko
nung Carl X1II:s namnchiffer, som i trä utskuren pa
raderar på sidorna af brohvalfven. Dock utkräfdes 
för den korta vägen öfver '’densamma, en afgift 
af omkring 21 skillingar för en öppen vagn, nå
got vid sidan hvaraf de beryktade Engelska väg- 
penningarne knappt torde uthärda jemförelse. Man 
har dessutom aktat nödigt, att till minne af det 
Herculiska verket, vid brons ena ända uppresa en 
ståtlig minnesvård af marmör och granit, der man 
i stora förgyllda bokstäfver får läsa namnen Carl XIII 
och Carl XIV, jemte Fock, Ennes m. fl. andra, dem 
Förfm ej ur minnet förmår uppräkna. Inscriptionens 
innehåll är dock det märkligaste af hela denna bro- 
ståt. Den innefattar nemligen, att bron blifvit byggd 
af enskilda medel, jemte tillskott af Staten, det der 
beviljats af Konung Carl XIV Johan. Nedanför lä
ses att bron fullbordades 1816! Antingen har nu så
ledes det tillskott af ”Statsmedel” brobyggnaden er-



hållit beviljats och meddelats af Carl XIV Joihn 
minst tvä år innan någon regent med delta namn 
fanns i Sverige, eller ock har Staten, genom sin re
gering, funnit skål att minst två år efter det hron 
blifvil färdig, återgälda de enskilda en del af livad 
derpå utaf dem biifvit bekostadt. — Båda delarna fö
refalla något problematiskt. Förhållandet krafver ut
läggning och förtydligande, och det vore både för 
symmetric och inscrïplionens skull nödigt, att vid Brons 
andra ända uppresa ett likadant Monument, hvarpå, 
likaledes med förgyllda bokstäfver, noter eller anmärk
ningar till den första mscriptionen anbragtes. Kunde 
dervid någon liten apostille om anledningen till bro- 
afgiftens dryghet inflyta, vore det alldeles förträffligt 
och det hela blefve då rigtigt ”complete” — såsom 
en dame af ton en gång i en Slockholms-Societet 
yttrade sig om en den tiden mycket omtyckt Sångare; det 
var del högsta beröm hon kunde gifva honom, tyckte hon.

kran Elfkarleby går vägen genom en mera vild 
än romantisk nejd till Gefle. Författaren väntade sig 
mycket mera af den tredje eller fjerde handelsstaden 
’ nkef- SPär 1111 enhet eller plan i byggnader för- 
sp°rjes mgenstädes. Mar, kan icke säga, att Gefle 
«ger en enda regulier gata. Bredvid ett stort, mas-
"T 7’:r beVlttnar sin anspråk att räknas
* °f hi° W/ ser man antingen

ett dabgt och litet trähus eller en tom sträcka.
Quaien är ett med omsorg och smak utfördt arbete, 
men bar ej den utsträckning den tvifvelsutan är ärn- 
n«d att erhålla. Den går nu blott utefter den lilla
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men täcka ström som vid Ge/le utfaller i haivel, 
pä ena sidan af den vackra bron; den andra ser 
ännu helt ovårdad och afglömd ut. Denna bro är li
ten, men till structur och utseende säkert en af de 
vackraste i Sverige. Den är försedd med små trot- 
toirer på sidorne och till sin idé alldeles lika Stock
holms Norr- eller så kallade Nya Bro, men vida 
mindre tung och klumpig; detta gäller äfven om ba
lustraden, ehuru alldeles liknande Norrbros. — Stora 
och granna hus har Ge fie åtskilliga; de tillhora utan 
undantag de rika köpmännen här. I architechtomskt 
hänseende hafva de, såsom vanligen våra Svenska hus, 
hvarken anspråk eller värde. Ett undantag, åtmin
stone livad anspråken beträffar, gör dock ett hus vid 
torget, öfver hvars granna port läses i stora, ståtliga 
bokstäfver: ”byggdl af P. Ennes,” och som lärer till- 
böra en medlem af denna rika köpmans efterlenmade 
familj. Huset har, på den i öfrigt släta façaden, en 
altan, med en liten arabesk öfver sig och tvä stycken 
pelare under sig. Här vore visst tillfälle, att med 
Ehrensvärd fråga: ”Colonner hvad gören J. — De 
föreställas vara af doriska ordningen, men höra, ge
nom sina proportioner, till ingen ordning. De aro 
dock åtminstone icke af porfyr och således icke fullt 
så fula eller i andra hänseenden så orimliga som de 
hvilka blifvit ställda utanför Ugglas’ska huset på Drott
ninggatan i Stockholm. — Altanens båda utskjutande 
hörn'prydas af en liten staty utaf Guden Neptunus 
och en dito af Mercurius. — Rådhuset, beläget midt 
på stora torget och med uppgångar från alla fyra si-



dorne, hör onekligen (ill de märkligaste byggnader af 
detta slag, Sverige äger. Det har ej fula proportioner 
och båda hufvudfaçaderne sakna ej stil. Den ena har, 
likasom det gent emot belägna Enneska huset, Ivenne 
colonner, men de hafva bättre structur och ett, 
rent antikt entablement. Facaden midt emot har en, 
i sin idé, rätt vacker trappa; den är dock för myc
ket hopklämd i sina proportioner och gör derföre 
ingen effekt. De öfriga båda ingångarne, ehuru för
sedda med breda och vackra trappsteg’, tyckas ej va
ra serdeles mycket begagnade; det växte gräs på 
dem, till och med nu, då detta eljest snart sagdt in
genstädes ännu var synligt.

Gefles omgifning är bland de fulaste. Ingen
slädes någon vegetation, men mycket vatten, reddar och 
öar hvilkas formation kunde gifva' pittoreska effekter 
nog, om de ej vore alldeles kala, eller beväxta med 
svag barrskog. Skugga söker man förgäfves. Staden 
har likväl en promenade, kallad Brobänken eller B rå- 
banken, ett ytterst tarfligt namn pâ en ännu tarfli- 
gare sak. Den bildas af cn dubbel rad löfträd, de enda 
vi här upptäckte, som löper utefter ryggen af en 
uppdämning, en slags molo uti hafsviken, med Gefle- 
ån på ena sidan och en fördjupning af viken på den 
uudia. Iraden voro icke särdeles höga eller lum
miga och promenadens utseende äfven i öfrigl föga 
loi vande. Rättvisan fordrar dock att erkänna, del den 
jusl nu höll pa att undergå sm vårputsning, med 
hvilken åtskillige, mer och mindre trasiga, qvastbe- 
väpnade personer voro sysselsatta. Vi gåfvo oss i



samtal med ett par af' dem. De logo sig en hvil- 
stund, och, stödde på sina qvastkäppar, invigde de oss 
i Brobänkens historiska minnen. — När de öfriga 
qvastmännen sporde de båda främlingarnes närvaro 
och den förtroliga vändning samtalet tagit, ville för
modligen äfven de iemna sina historiska bidrag, och 
öfvergåfvo en och en i sender det fäjande arbetet. 
Snart hade vi hela samlingen omkring oss; då ropades 
plötsligen af en bland dem, och sotto voce: ”Sopa, 
sopa, Kapten kommer”. —• I ett ögonblick spridde 
de sig åt alla håll och uppdrogo med qvastarne så- 
dane hvirflar af torra löf och damm öfver oss, att 
vi funno oss nödsakade att skyndsamligen aftroppa, 
Då vi härvid kastade ögonen uppåt strömmen, så
ga vi en man i en liten båt, som med intresserade 
blickar syntes betrakta våra interlocutorer. Förmod
ligen var det den förskräckliga Kaptenen. — Den enda 
gröna fläck, som lärer finnas nära omkring Gefle, 
är Brynas„ ett landfställe tillhörigt egaren af Ennes- 
ska huset i Staden, Vi vandrade dit, och funno 
den lilla trädgården och parken, der likväl äfven nä
stan icke annat än barrskog förefanns, temligen van
vårdade, ett förhållande, som ej kan annat än förun
dra, då egaren sjelf bebor stället, ocb delta på kö
pet är den enda skugglika fläck, som om sommaren 
erbjuder Stads- och Affärsmannen hvilande svalka. 
Huset var likväl mycket väl underhållet ocb vittnade 
om rikedom och lux.

Gestrikland är i allmänhet, åtminstone utefter 
kusten, ett mycket sterilt och enformigt, men skogigt



land. holket, ehuru bättre än Upplänningen, har dock 
sin känning af granskapet. Wiforss bruk, tillhörigt 
Schinkeiska huset, är, ehuru i och för sig sjelft föga 
märkvärdigt och i en vackrare landsort säkert litet 
bemärkt, dock här en verklig oas i öknen.

Vid inträdet i Ifelsingland förändras scenen och 
man kan säga att man först här befinner sig i den 
egentliga Norrländska naturen; ty grundtonen i den
na är, frän Gestrihlands gräns ända till Haparanda, 
alilid densamma, ehuru betydliga modificationerne och 
afvikelserne understundom kunna förefalla. Folklyn
net och naturen gå här såsom alltid i bredd med 
hvarandra och båda bilda en ombrering, hvari Hel- 
singland är den mörkaste och TVesterbotten den lju
saste schatteringen. Ett landskap med allvarsammare, 
nästan dystert utseende, än Helsingland, finnes icke 
i Sverige. Det bildar en sträckning af dalar, på alla 
sidor omkretsade af mörka kullar, sorn amphitheatra- 
liskt höja sig öfver hvarandra, tills de slutligen, i de 
mest romantiska former, blåna bort i den aflägsna 
horizon ten. Detta vållar en enformighet, som skulle 
vara tröttande, om icke den alltid angenäma färgto
nen och spetsarnes skiftande gestalter fägnade ögat. 
Ingen löfskog synes till och detta förklarar det dystra 
utseende, kullarne och bergen ega. Men äfven barr
skogen är, (ill följe af den oförsvarliga hushållningen 
med denna Norrlands rikedom, gles och småvext, 
hvårföre kullarne och bergen, betraktade på nära håll, 
förlora sin fägring; deras toppar äro nakna eller spar
samt höljda med småskog, och förgäfves söker ögat
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någon af dessa resliga tallar och granar, hvilkas rätta 
hemvist Norrland dock borde vara. En på en gång trefli- 
gare och mera romantisk anblick än den man har, 
när man frän Helsinglands höjder nedstiger i de sto
ra af forssar, elfvar och sjöar genomskurna dalarne, 
lärer svårligen stå att finna. Ofver dessa utbreda sig 
nemligen stora, välbyggda byar, der tvåvåningshus ej 
äro sällsynta och der man understundom finner ljusa, 
rymliga byggnader, med ända till tre fönsterrader öf- 
ver hvarandra; och dessa fönster bildas icke af små 
med bly sammanfogade glasskärfvor, genom hvilka 
ett svagt och orent ljus intränger i de låga och trån
ga kyffena, såsom fallet är i södra Sverige. Här hål
la fönstren sina tre stora rutor i höjden, och vid in
trädet i de glada salarne, igenkänner man vid första 
ögonkastet en af Norrlänningens hufvuddygder, snygg
het och ordning, den der — i förbigående sagdt — 
såsom de öfriga utmärkande egenskaperna hos natu
ren och folket, genomgår Norrland i progressivt för
hållande, tills den i Westerbotten når sin culmina- 
tionspunkt.

Helsingen utgör nedersta länken af det ypper
liga slägte, som har sitt hemvist bland Norrlands sko
gar, dalar och berg, som i dess sjöar och floder 
speglar rena, kraftfulla, af söderns laster ännu icke 
vanställda drag och i sitt lynne och sina seder längst 
bibehållit den friskhet, manlighet och lugna kraft, som 
fordom voro Svenskens prydnad och ära, hans kän
netecken bland Europas nationer, och det skönaste, 
ack, alltför lättsinnigt förslösta arf från verldskun-



niga fäder. Han bildar, säga vi, nedersta länken 
denna herrliga kedja, ty om redlighet, llärdlöshet, 
allvar och trofasthet utmärka honom, eger lian dock 
icke det milda, älskvärda, glada, öpna och förtroliga, 
som gilva dessa dygder det högsta värde. Tvär och 
fåordig, föga böjd för eftergifvenhet eller undseende, 
myndig och sjelfrådande, förolämpar han väl icke
ulan all anledning, men behöfver ock ofta blott den
obetydligaste, för att göra det. Stel, tung och sträf, 
som den natur hvaraf han omges, ser man sällan ett 
leende pä hans läppar och det nya, det oväntade, 
det öfverraskande synes på honom göra föga eller in
tet mtryck. Hans ansigte, hans blick bibehålla nä
stan orubba dt samma uttryck, och det enda man 
tydligt i dem läser, är den kraft, den förståndighet 
och den frånvaro af all listighet och förställning, 
alla lumpna beräkningar, som, jemte mycket annat 
god), utmärka honom.

Utmed IIuddiksvalls stadsport går landsvägen, 
och ehuru man ej för fortkomstens skuld behöfver fa
ra m, äro vi öfvertygade, att livar och en som gör 
det skall finna sig på det angenämaste öfverraskad. 
En täckare, gladare, elegantare småstad af träd finnes 
icke i Sverige, och, utom Hamngatorne i Götheborg, 
öilves säkert i hela riket ingen gata omgifven af sä 
blänkande, nystrukna, sirligt utstyrda och putsade hus, 
som den enda gatan i Huddiksvall. Alla, eller åt
minstone de flesta hus äro målade med oljefärg i
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omvexlande, för ögat behagliga färger, och underhåll
na med slor omsorg. Intrycket af prydlighet och 
elegans ökas af en mängd, med allehanda lysande 
varor försedda och nätt inredda bodar. Den lilla 
staden säges ega tjugoåtta sädane. Stadens belägen
het, mellan tvä vatten, frän hvars stränder de skog
bevuxna kullarne uppstiga i den vanliga amfitheatrali- 
ska formationen, med många fantastiskt utskjutande 
uddar och tungor, stegrar ytterligare det behagliga 
intrycket.

Att Helsingland är backigt, behöfve vi ej til
lägga efter hvad vi redan yttrat om dess natur. 
Dock äro backarne här i allmänhet obetydliga mot 
dem man anträffar längre norr ut, och vägarne äro 
väl underhållna. Färden skulle således icke alls ega 
något äfventyrligt, om icke de raska Helsingehästarné 
vore så felaktigt inkörde, att ingen armstyrka hos 
en kusk kan förmå dem att hälla igen när det bär 
utföre: det går dä, som man säger, pä Guds försyn. 
Man bör med mera skäl än nånsin, under sådane 
förhållanden, anförtro sig åt den, då man beger sig 
utföre den stora backen vid Jggcsunds bruk, hvars 
längd, branthet och tvära svängning i en alldeles mot
satt direction, just när man är i starkaste farten, 
göra den, med Helsingelandshästar, till ett af de våd
ligaste vägstycken i hela Norrland, Det skall också 
esomoftast der inträffa olyckor, hvilket man ej kan 
lindra på, då det yerkejigen, för den som midt i 
sommaren reser utför den, synes ett alldeles otänk
bart problem att, äfyen med största försigtighet,
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oskadd till llf, lemmar, hästar och åkdon, komma 
13 Höre den en annan årstid, t. ex. då den är betäckt 
med svallis. Det skulle vara en obetydlig uppoff
ring för den rika Stockholms-Seigneur, som är 
égaré till bruket, att medelst någon förändring af 
våganläggningen, alldeles borttaga eller åtminstone 
minska vadan alt fara utföre denna ätteslupa. Vi 
halva äfven hört, att enskilda föreställningar i detta hän
seende mer än en gång blifvit gjorda. Det förundrar 
oss så mycket mer om de ej haft någon verkan, som 
mannen är känd att vara en af våra i tänkesätt och 
umgänge humanare magnater.

Genast vid första inträdet i Medelpad märker 
man en stor förändring både i folklynne och natur, 
och denna förändring blir sedan ännu påtagligare i 
Ångermanland, der allt hos menniskan och dess om- 
gifning endast är att betrakta såsom en högre poten-
lierad Medelpads-natur, om vi så få uttrycka oss. -_
Knappt har man länskillnadsmärket bakom sig, förr 
än allt antar ett gladare, 1 illigarc utseende; barrsko
gen, den dystra, allvarsamma barrskogen undanträn- 
ges af eller delar åtminstone väldet med löfskogen. 
Björkarne med sin späda, klara grönska, sina sirliga 
liGta stammar sprida glädje öfyer landskapet. — 
Det är, oss veterligen, ingen annan änden snillrika, 
men CUI'”sa författarinnan till Corinne, som det fal
lit in att se sorg och tunghet hos Nordens björkar. 
Hon kallar detta träd "le triste Bouleau/ och be- 
klagai sig öfver dess allestädes-närvaro, under hennes re
sa till Stockholm, der hon infann sig för att tala po-



]itik med Caul Johan, sedan det icke längre ville 
lyckas henne med Napoleon. Björkarne fä, likasom 
Napoleon, trösta sig med verldens bifall, öfvcr miss
ödet att ha rakat i onåd hos denna litterära Ama
zon, — ”Doctrinärernes Fru Mormor,” såsom en 
Fransk Feuilletonist rätt qviekt och roligt kallade 
henne. (Hennes dotter var, som man vet, gift med 
Hertigen af JJrogliej

Knappt har man hunnit ana Medelpnds-nniurens 
företräde i gratie och liflighel framför den man nyss 
lemnat, förrän den hastar att för det öfverraskade 
ögat visa dessa i full dager. Ljungans eller, 
såsom hon här vid sitt utlopp kallas, Njurunda-VAÎ- 
vens sköna floddal utbreder sig i hela sin stilla, gla
da fägring omkring vandraren, och från den bro, 
hvaröfver man här passerar elfven , har man åt alla 
sidor en af dessa tjusande utsigter, som äro Nordens 
högland ensamt förbehållna. Ännu försänkte i betrak
telser öfver denna herrliga syn, passerade vi en tät 
och dunkel skogshöjd, utför en af dessa väldiga bac
kar, hvaraf hela södra Norrland öfverflödar, dä på 
en gång en hop Svenska och Norrska flaggor svajade 
emot oss öfver skogstopparna. Vår undran var icke 
ringa, men förbyltes snart i en liflig känsla af nöje, 
dä vi, nedkomna utför höjden, sågo en vacker dal 
öppna sig och till höger en af grönskande, mångfor- 
miga kullar och berg omgifven vik, der Here grannt 
utsirade fartyg lågo för ankar. Det var Spartvik, en 
lastageplats tillhörig den på sitt sätt bekante James Dick
son i Götheborg. En betydlig export af skogsprodueter
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sker härifrån och do pä sin last väntande fartygen 
hade, Pingstdagen till ära, lemnat alla vimplar och 
flaggor till pris ät vindarne.

Sundsvall är en liten tern!igen hygglig stad, 
lik våra vanliga bättre småstäder, der man ser nå
gra väl byggda eller till och med eleganta hus vid 
sidan af dåliga kojor. Den har eljest ett rätt lifligt 
utseende och detta bedrar icke, ty dess handel är, 
relativt till stadens betydenhet i sig sjelf, kanske stör
re än någon annan Svensk stads, under enahanda 
förhållanden. Jag fann af officiella uppgifter att, blott 
på den sista veckan i Maj i, hade femton fartyg in- 
och utclarerat i dess hamn och, bland dessa, tie från 
eller till utländska hamnar, t. ex. London, Havre, 
Cherbourg, Hicres, Honfleur m. m.— Trädproduc- 
ter äro hufvudsakligaste exporten, eller rättare, med 
obetydliga undantag, den enda.

v. Schubert, enfaldig såsom Tyskarne stundom, 
sentimental, såsom do nästan alltid och ocritisk, 
såsom de sällan äro, har, i sin bekanta resebeskrif- 
ning öfver Sverige, fallit i den utomordentligaste för
tjusning öfver Sundsvalls belägenhet och förklarat alt 
man knappt finner något dylikt vid Lago Maggiore.” !! 
Invanarne i staden och dess grannskap, så väl som 
andia Norrlänningar, tyckas icke dela denna excen
triska sinnesstämning och Förfin nekar icke det han 
ju häruti tycker dem halva ganska rätt. Det är obe
stridligt, att den mängd kullar och berg, hvaraf sta
den är omgjordad i alla riglnlngar och de fantastiska, 
mångskiftande former, hvari dessa framskjuta i de
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omgifvande vattnen, på afstånd ger del hela ett gan
ska pittoreskt utseende, som väl dock i alla fall ej 
rättvisar en jemförelse med Alpernes sublima natur, 
men när man på närmare håll varseblilVer den nästan 
totala kalheten, hvilken här, likasom så ofta annor
städes i Norrland, utmärker höjder och berg, försvin
ner illusionen och denna fullkomliga brist pä allt 
skygd undan sommarsolens brännande strålar inger, 
äfven då man sjelf icke kroppsligen erfar den, en 
pinsam känsla.

Sundsvalls kyrka hör onekligen till de rymliga
ste och vackraste smastadskyrkor i Riket, På Kyr
kogården betade kor, äfven under gudstjensten, och 
föllo med sitt ramande Predikanten i talet. Mig tyck
tes detta icke vara väl gjordt, hvarken af dem eller 
af de eller den r/vi vaceis hcec otia fecit. En egen 
art grafvårdar prydde flerstädes denna begräfnings- 
plats: långa, smala, för vinden nickande jernlenar, 
nedstuckna i mullen, med en liten förgyld plåt nära 
öfra ändan och ett litet tvärjern bakom den till dess 
stöd, hvarigenom en korssform skulle uppkommit, om 
blott tvärjernets ändar icke med endast en liten bårs
man skjutit fram om plåten. På denne lästes den 
dödes namn etc. och den var alltid betäckt med en 
adelig krona, utan afseende på det stånd den aflidne 
tillhört. Är meningen alt alla blifva Adelsmän i 
himmelen? hörfrn bekänner att han är af annan tan
ka; han kan aldrig bli vän af Aristocrat!, hvarken i 
himmelen eller på jorden, och hans enda hopp är att 
han der åtminstone måtte slippa se den. Här ser
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det i thy fall ännu mörkt ut, men ”Tiden är ond” 
och ”hvem vet livad som kan hända,” säger Juan, 
den illparige, om Mazettos fästmö.

Sundsvall, har kommit oss att med våra betrak
telser vika af frän landsvägen, och, sedan vi en gäng 
nio stadda på afvägar, torde Läsaren benäget ursäg- 
(a ännu en liten episod.

Sysslolös satt I‘örf:n i gästgifvaregårdens källar
sal, under en tråkig väntan på hästar. På disken 
lag ett maculatur, uden hoved og hale, för att tala 
med Holukro. Blott ett par blad midt uti återstodo 
af det prydligt tryckta arbetet. Mekaniskt tog han 
dem i handen. De befunnos tillhöra en af H. E. Herr 
Justitiæ Stats-Ministerns Embetsberättelser, och, såsom 
man af åtskilliga data kunde sluta till, den för år 
183o. l*örf:n hade väl, i sinom tid, observerat inne
hållet af denna intressanta skrift, men — såsom tro
ligen de fleste — endast för att taga kännedom af 
de deri meddelade, mer och mindre betraktelserika 
uppgifterne rörande årets lagskipnings-förhållanden. 
Ur synpunkten af ett litterärt arbete hade han aldritr
kommit att se det; tanken att i detta ögonblick, då 
han hade så godt om tid, äfven betrakta det från 
denna sida, upprann nu först hos honom. Och han 
lade skal att häröfver lyckönska sig; ty den sannskyldiga 

humor och na,vetet i stil, som deri röjdes inom omfan
get af ett par sidor, förkortade angenämt de trö«a 
ögonblicken, pä samma gäng som de hos honom väck
te en liflig åstundan att snart i sin helhet få återläsa 
en product, hvars värde han, vid dess utgifvande,
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med så oförsvarlig ensidighet uppskattat. Ett par 
profstycken af hvad han på de begge bladen af det 
defecta arbetet fann, meddelas här, till Läsarens üpp
ige186- Man har vågat vidfoga några små rellexio- 
ner, åsyftande att ställa arbetets classieitet i behö
rig dager.
Hädelse mot Gud förekommer endast i Wimmerhy!’

Så lyder en rad, som bildar en egen rubrik, 
utan sammanhang eller gemenskap med det föregåen
de eller efterföljande. Det gör Förfin sannerligen ondt 
om Wimmerhy, som både så försyndat sig och så der 
isolerad t ufställes till allmän åskådning, sig sjelf (ill 
näpst och androm till varnagel. Wimmerhy brann to
talt upp för ej många år sedan ; måhända är det denna 
olycka staden icke med cbrisfiig undergifvenhet för
mält bära, utan har den i sin förtviflan utbrutit i hä
delser, hvarmed den alltsedan fortfarit. Vi våga ej 
påstå att denna förklaring af den concisa periodens 
mening år den alirarättaste ; men då ordet ”förekom
mer,’' så ställdt, innefattar ett begrepp både af 
continuitct i tiden och af ctlhnånneligkct, i hänseende 
till personer, synes sådant ha mycken sannolikhet för 
sig; och åtminstone torde framtida häfdatecknare — 
hvilka tvifvelsutan ej underlåta att rådfråga Herr Ju- 
stitiæ-Stats-Ministerns embetsberattelse, såsom den der 
har officiel egenskap — se saken så. Vi upprepa 
det än en gång: Wimmerhy är sannerligen att beklaga.

Sjelf mord hafva, utom iStockholm, varit tal
rikast i Upsala, der icke mindre än 9 sådana före

fallit.
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iallit. Dâ i Gotheborg, Gefle och andra städer med 
större fol k nu miner, alldeles inga sjelfmord egt rum, 
ger det ovanliga stora antal af sådana olyckliga till
dragelser i Upsala, anledning till bekymmer.” Så 
vida icke våra begrepp om premiss och conclusion i 
en logiskt sammansatt mening äro alldeles förvända, 
kan af den period som börjas med ordet ”Då” ingen 
annan slutsats dragas än att sjelfmorden i Upsala 
icke gifvit någon anledning till bekymmer,” så framt 
blott Gotheborg och Gefle haft ett någorlunda mot
svarande antal att uppvisa! — Om en Justitiæ-Stats- 
Minister säge saken från den sidan lärer ej nekas att 
sådant verkligen gåfve anledning till bekymmer.” 
Vi är0 övertygade att så icke är och att den ori
ginella och naiva perioden icke är så illa menad som 
sagd: — Och härmed återvände vi till landsvägen.

Emellan Marit och Fjiil varseblifver man för för
sta gången den stora och prägtiga Indalsclfven, som, 
näst Jngermanelfven, i skönhet och majestät torde 
böra anses för den första i Norrland, och följaktli
gen i Sverige, ty sådana floder bafva dock ej södra 
och vestra Sverige att uppvisa, ehuru många finnas 
som tro det. Den första anblicken af Indalself- 
VCn är öfverraskande, och utsigten från höjderne 

anföi de båda färjorne och äfven från dessa, 
myc te t hen lig ; men öfverträfas dock af utsigten 

sjelfva gästgifvaregården Fjäl. Få naturscener 
lafva gjort ett så lifligt intryck på Förfm, som den- 
.id, • detta må nu ligga i ett verkligt företräde el- 

Skandinavien. 2
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1er i en tillfällig harmoni med Författarens inre — 
och det torde derföre ursägfas honom att han egnar 
den en egen skildring, huru långt efter föremålet 
denna än må stanna.

Fjäl ligger på sluttningen af en vacker, gräs
växt höjd, som sträcker sig längs Indals-Elfven. 
Denna är här ganska strid och ungefär en fjerdings- 
väg bred. Nära Fjäl delar den sig i två armar, 
hvilka omfatta tvenne stora, skogiga öar, mellan hvii- 
ka hufvudådern går, för att, jemte de öfriga, förlora 
sig i en vik af hafvet. De sluttande östränderna äro 
höljda af björk och al; bakom löfskogen och öfver 
den höja sig resliga barrträd. I öppningen mellan 
båda öarne, men (ramom dem, hafva naturen eller öf- 
versvämningar danat en liten tjusande holme, som, 
rikt öfverströdd med grönska och löfträd, ligger, som 
ett vaktskepp, framför sina båda majestätiska syskon. 
Öfver och förbi denna holme följer ögat de vackra 
östränderne och den medlersta strömfåran ända dit, 
der, i ett aflägset perspectiv, viken utbreder sin klara 
vattenspegel, omkransad al Norrländska naturens först
födde, de amphitheathraliska kullarne, hvilka, skiftande 
klädda i barrets dunkla eller löfvets skärare grönska, 
höja sig öfver hvarann, tills de slutligen blana bort 
i ett försvinnande fjerran. *)

Sedd i sommarens första början, vid den snart 
sagdt aldrig nedgående solens slocknande strålar, är

*) Möjligen kunde ett ocb annat geografiskt misstag liär vara 
begånget, som torde ursäktas af de med ortens läge fullkom
ligare bekante. '
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det cj till det manliga elementet i naturen en sådan 
utsigt tär räknas. Den imponerande kraften, det all
varsamma, djerfva, energiska finnes icke här, men 
der finnes mildhet och höghet, renhet och oskuld, 
!uon oci) klarhet — med ett ord, detta ljufva, in- 
neiliSa» fridsamma, som i en ädel qvirmas själ har 
Sm högsta motbild, sin skönaste uppenbarelse pä jorden.

Det var en natt, i första hälften af Juni, jag 
stod på denna strand. Ren och hög hvälfde sig him- 
melen öivei mitt hufvud, lyst och glänsande ilade 
floden vid min fot, en bild af tiden, i sin brådskan
de, aldrig hvilande fart, icke i sitt väsen, ty något 
sa oblandadi:, så oöfverskådligt rent, hartiden aldrig 
bnngat menniskorna. Naturen sof, men det var 
icke denna djupa hvila, som i södern är mörkrets 
följa rinna, det var blott en lätt slummer, en ljus 
dröm mellan afton och morgon. Orren spelade i fu- 
rome pä den ena ön, och en ensam ”Nordens Näk
tergal, en talltrast, höjde från den andra sin melo
diska säng.

Det var eljest så tyst, så tyst. Jag tyckte jag 
kunde hört slagen af en engels vinge i den stilla luf
ten. Q! om en af dessa himmelska andar, som en 
gang ! en qvirmas skepnad nedstigit till jorden, att 
sanka lamlens frid, himlens fröjd i det hjerta hon äl- 

’ lilj11 Snait l)d återtagna vingar flytt dit upp 
igen — om hon ännu kunde nalkas förgängligheten — 
det vore i en sådan natur, en sådan timma hon skul- 
. söka den älskade, för att åtminstone ett ögonblick 
agga en svalkande hand på det blödande sår, hvar-
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öfver intot annat ärr vexer, än don gröna torfvans 
och ingen annan ro gjutes än evighetens!

Fjäl är det vackraste jag sett mellan Stockholm 
och Matarängi. Personer med skönhelssinnc och för
stånd hafva sagt mig, att längre inåt ega Indals- 
och Angerman-Elfvarnes floddalar ännu skönare ställen.

Âmgvt'nmtt t ami, Westerbotten, 

MidnaltsSolen.

Mellan Fjäl och Hemö sand ligger den vackra 
Hässjö kyrka. Det är en fägnad för ögat, att i vårt 
kära Fädernesland, der byggnadskonsten står på så 
”svaga fotter,” i både andelig och lekamlig motto, 
få se ett modernt tempel, som verkligen har stil och 
skönhet i en enkel, ren construction, och icke, såsom 
vanligt, antingen blott förvirring och öfverlastning, 
eller torftighet och platthet. Ilässjö är icke kors- 
kyrka; denna sistnämnda form, huru christligen väl
ment den än må vara, lånar sig dock sällan till en 
rätt classiskt skön behandling. Der blir vanligen brist 
i grandiositet och i helhet både utan och innan. När
mare Hernösand har man det romantiskt-idylliska 
Säbrä, Franzéns præbende, en natur, mild och dock 
allvarlig, rik, ljuf och harmonisk som hans sånger. -
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Hernösand är den ansenligaste stad i det egent
liga Norrland, med ett Gymnasium, sedan gamla li
der berömdt för grundliga ooli mångsidigt bildade 
Lärare, ett rykte, sona det i den nuvarande tiden 
försvarat, om ej utvidgat. •— Staden ligger på ytter
sta ändan af den så kallade Hemön, och man har 
iuin det i dess grannskap belägna Vårclkåsberget en 
fullständig utsigt af dess läge. Denna ulsigt är märk
värdig för de mångfaldiga kullarne och bergen, kring 
hvilkas fot hafsviken bildar otaliga vattendrag i den 
största omvexling; månget segel letar sig väg genom 
denna labyrinth och lifvar taflanj längst ut har man 
stora, öppna hafvet, rikt öfverströdt af fartyg, som 
småningom nalkas eller försvinna. Det hela vore verk
ligen skönt, om någon vegetation, annat än här och 
elci gräsets, prydde de ur hafvet uppstigande höjder- 
ne; t'cras fullkomliga skugglöshet minskar det ange- 
uama i intrycket, efter första ögonblickets öfverrask- 
ning. Hernösand hör till Sveriges bättre byggda 
småstäder och ett par byggnader, Landshöfdinge- 
} esulensel och Gymnasiihuset, förtjena att serskildt 
omnämnas. Det förra är enkelt, men harmoniskt i 
sin construction, har en vacker belägenhet på en fri 
plan nära sjön, med hufvudfaçaden åt stadens stora 
loia; donna façad prydes af doriska pilastrar och tar 
si0 lätt väl ut. Märkligare ar Gymnasiihuset; dess 
façad har i midten en rund portik af 12 colonner af 
pœstiska ordningen, med en cupol öfver. Denna 
colonnade hör, i och för sig sjelf betraktad, obestrid- 
iigen (ill de vackraste, mest classiska arbeten i den-
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na väg vårl land liar att uppvisa, men den har det 
felet, att den ej sammansmälter med sjelfva byggna
den, om vi sä fa uttrycka oss; den är både i di
mensioner och prakt förkrossande för det jemförelse- 
vis simpla och blygsamma hus den tjenar till inträde. 
Anblicken i sin helhet far sålunda icke helhet och 
tillfredsställer ej; skada! ty hvart och ett är vackert 
för sig, och colonnaden, jag upprepar det, verkligen 
skön. — Domkyrkan är en ruin både utan och innan.

Pä Kyrkogården finnes ett ståtligt monument, 
bland många enkla, och dess inskrift torde, för dess 
egenhets skuld, förtjena att kännas. Jag meddelar 
den hokstafligen sådan den är, med blotta namnets 
uteslutande:

ilär är nedlagd f. d. Contre-Amiralen, Lands- 
höfdingen öfver Wester-Norrlands Län och Commen- 
dören af Kongl. Svärds-Orden C. F. —s jordiska le
kamensom, lik en utskjuten och förrostad kanon, 
utan möda blifvit sprängd, men den store mästaren 
vill i sinom tid omgjuta densamma i cn skapnad och 
al ett ämne, som evigheterna ej skola förvandla. — 
1751 d. 18 Julii född, 1769 den 25 Julii Ingån
gen (ill tjensfgiöring vid Amiralitets- och Galereflot- 
lan. 1820 den 5 Julii död.”

Detta epitaphium, författadt af den aflidne, är, 
som man finner, en imitation — hur lycklig må lä- 

af Franklins bekanta grafskrift öfver 
Den aflidne var enthusiast för den store

suren afgöra

Americanske medborgaren, och denna känsla skall 
hafva fått ytterligare näring af en likhet i anlelsdrä-
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gen, som den aflidne egde eller trodde sig ega med 
honom. Mannen har eljest, både såsom offentlig och 
enskild, efterlemnat ett aktadt minne i denna ort, 
hvarom l'örf:n vid flore tillfällen kunnat öfvertyga si g. 
Han var känd för skicklighet, stor arbetskraft och 
saknade ej bildning. — Relata rcfero.

fvä och en half mil norr om Hernoscuid far 
man öfver den majestätiska singermaneljvcn, med 
sina romantiska stränder. Bredden är här en fjer— 
dingsväg. Uppåt denna floddal, ända till Jemtlands- 
gränsen, lärer den herrligaste natur i oändlig omvex- 
ling vara att skåda. Skada att vägens mindre far- 
baihet för större åkdon och afvägens betydlighet i 
förening, hindrade oss att göra denna sidoutflygf. 
I a stora vägen norrut förlorar man snart elfven ur
sigte, men romantiska utsigter, bildade af mångfaldiga 
sjöar och vattendrag, med bergomgifna stränder, fal— 

*germanland, och ehuru jemförelsevis litas icke i slut
•et löfskog älven här anträffas, hafva dock utsigterna, 
genom bergformernas rika omvexling och de öfver 
'att( nspeglarna kringströdda holmarna, oändligen myc
ket lil och behag. Norr om Docksta gästgifvaregård 

kionan för alla vackra utsigter på denna vackra 
'an antar landet småningom ett mindre pittoreskt 
utseende, blir mera enformigt och erbjuder numera 
sällan någon märkligare natureffekt. Mellan Docksta 
och S/tjule har dock vägen ännu ej förlorat något af 
sin fägring. Den nära sednare stället belägna Nätra 
kyrka — socknen är märkvärdig, såsom stamorten, 
jemle Sidensjö, för de äkta fina Norrlandsväfnaderne
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förtjenar att serskildt nämnas; äfvenså, längre upp, 
Nysätva kyrka. Den enda Herrgård, som synes 
vara af större betydenhet, är det norr om Hernösand 
belägna bruket Utansjö, Grefve De Geer tillhörigt. 
Säteriet Holm, det efter uppgift enda i Norrland, 
förtjenar ock att nämnas.

Angermanlänningen är, såsom den Norrländska 
allmogen i allmänhet, en oförderfvad naturens son, 
med vacker kroppsbildning, fallen för ordning och 
snygghet, redlig, höflig och, efter mängas försäkran 
som närmare haft tillfälle observera honom, äfven tro
fast och pålitlig i lynnel. Långsam i rörelser och 
vändningar, ser man honom aldrig hafva hrädtom, 
och ingen allmoge i Sverige finnes, efter hvad Förfm 
kunnat förmärka, lör hvilken resande eller fremlimmr 
äro så likgiltiga varelser, som för Ångermaniandsbon- 
den. Vid resor i rikets öfriga landskap, firmer man 
alltid, vare sig af naturlig välvilja hos folket, eller 
af vana vid ett strängare iakttagande af gifna före
skrifter, en viss beredvillighet i afgifvande af nödiga 
upplysningar för fortkomsten m. m. — I Ångerman
land är det endast genom förnyade, egna ansträng
ningar och ofta icke utan hotelser eller åtminstone 
tydliga tecken till otålighet, man lyckas få någon i 
raskare rörelse för anskaffande af skjuts &c. De bli 
dervid ej ohöfliga, men denna brådska alt komma 
från ett ställe, der de tycka att de sjelfva hafva det 
rätt makligt och galant, tyckes förundra dem; denna 
förundran sträcker sig dock aldrig derhän att de kun
na bibringas något begrepp om nödvändigheten eller



25
åtminstone lämpligheten for dem sjelfve att iakttaga 
en stöire skyndsamhet, och denna sinnesstämning un- 
deihålles ytterligare af den öfverallt märkbara efter- 
låtenheten hos vederbörande, i hänseende (ill noggrann 

tei följd af gällande Författningar. -— Dâ Ängcr- 
manlämtingens och hans omgifnings utseende vittna 
om välmåga och således om flit och arbetsamhet, är 

et SVtUl aD härmed förlika den tröghet och söm- 
mghel,, som vid sä många tillfällen synbarligen ut- 
mäikei honom. Den måtte härleda sig från en egoi- 

'"l eoenhct i lynnet — och vi hafva hört Ånger- 
r|lanningar sjelfva bekräfta detta omdöme — som 

k" J ^lan med löga håg företar sig något som ej 
oirea gagnar eller behagar honom, och med en i 
o diet yttiad känsla af motvilja sysselsätter sig med 
,°0t SOm lj|'yter hans dagliga vanor, vid hvilka han,

11 löif.n vid flere tillfällen trott sig förmärka,
«r starkt fästad . •• i • , ■ ■j au —• en anmarknmg som, ehuru i min-

giad, gäller all Svensk menighet, den der till
alm ai stationär och mindre än något annat folk

n<>vcu urn cupidus. Hos den obildade massan
j... ^ enna s‘nnesstämning onekligen att föredraga fram-
d n ytterlighet; en gyllene medelväg vore
räknadT'^1'8, ^ sl?ulle verka — allt politiskt obe-

Mil- °--lnS^a va%örande i industriell hänseende.
; an Jn^'a och Afva inträder man i PVester~
bottens Lcin ehuru P « , , , .’ 1111 J rov insen Ångermanland stracker
] ^ ndo1 a mil närmare Umeå. Ingenting af betyden-

möter den resande förr än han nalkas sistnämnde
y ■ Straxt söder om den öppnar sig en stor och
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relativt till den höga latitudsgraden, mycket bördig 
slätt, hvarpå byn Röbäck är belägen ; denna by, 
som äger den omgifvandé slätten, är troligen en af 
de största, kanske den största i riket. Den liknar 
en liten stad och bebos för närvarande (1835) af om
kring sjuttio åboer, med familjer. Åboernes an
tal skall, genom årliga inflyttningar, vara i jemnt 
tilltagande. En egen effekt för ögat göra de på den 
odlade, vidsträckta slätten här och der kringströdda 
iadorne, hvilkas sammanräknade antal säges utgöra 
mer än Fyrahundrade.

Staden Umeå ligger vid den här ganska breda 
och i synnerhet strida Umeå elf, bvaröfver en färja, 
icke utan strängt arbete för de Herculiske roddarne, 
förer den vägfarande till staden. Denna har ett tem- 
ligen otrefligt utseende i sin obetydlighet, och vi 
öfverraskades obehagligt af ett möte, som eljest är 
utan exempel i Norrland och knappt har något jem- 
förligt annat än i de större städerne söderut. Förfin 
menar löst folk och prejande industri-riddare, som 
med serdeles tjenstaktighet visa vägen eller uträtta 
någon fullkomligt obetydlig tjenst, för att sedan, 
med en envishet som ej låter afspisa sig, derföre 
fordra betalning! — På gästgifvaregården —• de re
sandes vanliga och i dylika städer enda tiilfiygt — 
oroades man af långt in på natten huserande källar- 
bröder, bland hvilka det berättades oss att en och 
annan af stadens honoratiorés af andra eller tredje 
rangen skulle befinna sig. De tömde der mången 
välgångsbägare för och med ankommande eller afgå-
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cndo linska skuIskeppare, som ej voro de minst hög
ljudda at sällskapet, och i sitt metriska raseri sön
derhackade var vackra och välljudande Svenska i 
idel skålande trocheer, dem de utströdde i vinden 
med en förvånande volubilitet. När härtill lägges, 
öU Sd fönster som väggar på detta — likväl i 

Hva Rådhuset belägna — asylum för resenärer äro 
eller åtminstone voro i ett högst bristfälligt skick, 
som röjde en verklig ultraliberalism i begreppet om 
de inalienabla rättigheterna hos blåst och regn — 
sa kan läsaren lätt föreställa sig höjden af det ange
näma i vistandet inom detta Westerbottens Läns re
sidence. \ id en vandring genom staden fastades Forks 
uppmärksamhet vid ett eljest ansenligt hus, som mer 
an de öfnga syntes vara förseclt med brist på fön
sterrutor eller förknappning i dessas tillbörliga ut
sträckning i höjd och bredd samt i öfrigt temligen 
bofalligt. Pa tillfrågan underrättades: han att det var 
Borgmästarens eget. Fiat Justitia et pereat mundus, 
tänkte han! Och vare detta nog sagdt om staden 
Lmca, der man vid jemförelse af de sammanträffande 
förhållanden Förfin här ofvan antydt skulle frestas tro, 
det åtminstone ^^-förbrukningen erhållit en alltför 
ensidi riktmng. Huruvida öfriga industriarter här 
behandlas med mera mångsidighet hade han ej till
fälle utröna.

Med fördystradt sinne och klappande hjerta nal
kades han den icke långt norr om Umeå belägna trakt der 

Rathans skamfläck brändes 
På vår ära in en dag,



såsom Teg NER så energiskt och sannt uttrycker sig i 
minnessången öfver en nära anförvandt till Förfin, 
som vid Sävar gaf sitt lif för Fäderneslandet. Det 
är, Förf:n veterligen, ingen mer än Herr v. Schubert 
det kunnat falla in att kalla dessa olycksaliga fäkt
ningar: ”de for Svenskarna så ärofulla träffnin- 
garne vid Sävar och Rathan.”

Förf:n, som förut traditionsvis och genom tid 
efter annan utkomne berättelser; blifvit bekant med 
dessa dagars mörka historia, sökte nu, anländ till 
ort och ställe, att med egna ögon och öron, så full
ständigt sig göra lät, inhemta en detaljerad kännedom 
om dessa beklagligen oförgätliga drabbningar, och 
Läsaren torde ursägta om jag önskar för några ögon
blick kringföra äfven honom pä dessa slagtlalt, der 
Svensk mandom och Svensk krigsära lingo ett så 
djupt sår, icke af fienden, utan af egna anförare. 
Det är verkligen ett det vackraste drag af krigstukt 
och obrottslig militärisk lydnad, Svensken kan upp
visa, att icke den okufvade, stridslystne soldaten och 
Subalternen, genast efter slaget, på den som veder
borde, hämnade nesan af ett nederlag, som låg utom 
möjligheten af någon beräkning, och som endast lyd
naden för de orimligaste och förhatligaste befallningar 
förmådde krigaren att underkasta sig.

Kamensky hade norrifrån framträngt framom 
Umeå till Öre elf. Mot honom stod söder ut Wrede , 
med en styrka som väl kunnat mäta sig med hans 
eller åtminstone försöka det, men Wrede rörde sig
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under iiden icke ur stället *). Sveriges sista ansträng
ning var expeditionen till Rathan, som under Pukes 
och Wachtmeisters befäl landsteg på nyssnämnde 
punkt norr om Ryssarne, således i deras rygg, och 
Kamensky var på detta satt bokstafligen inklämd mel
lan Wrede och Wachtmeister, som hoarder a, om 
vi ej misstaga oss, anförde stridskrafter fullt motsva
rande hans egna. Kamensky, ett af de största Fält
herreämnen Ryssland haft, ansåg sig bestämdt förlo- 
iad, och skall icke oförtäckt hafva yttrat, alt han 
aldrig kunde tänka på att undkomma, ehuru försöket 
var hans skyldighet **> Bakom och framför sig hade 
han fiendtliga arméer, lifvade af den bästa anda och 
till en stor del bestående af alldeles friska troppar, 
dä hans egna deremot af långa marscher i ett fiendt-
ligt land voro bragta i en mindre god författning; 
på ena sidan hade han hafvei, occuperadt af Svenska 
flottiljen, och på den andra — Lappmarkerne, der 
man, denna tid af året, icke träffar ens en Ren, långt 
mindre menniskor eller menskliga boningar, endast

*) Wkede uppmanades upprepade att sätta sig i rörelse för 
att understödja norra armeens operationer. Han förklara
de sig behöfva tid att insamla proviant (fienden låg vid
°.r® ®lf’ °ch llau s!elf söder om denna pä ett obetydligt af- 
stand) och gick, som sagdt är icke ur fläcken.

Det är en pä 0rten allmänt känd sak, att 
som, utom sitt kinkiga läge, led stor brist på ammunition 
- en brist som vid Rathan mycket bidrog att frälsa Sven
ska styrkan fran total förstöring — hade ämnat capitulera 
och att han likaledes, för hög belöning, ting'at sig vägvisare, 
som skulle på afvägar in åt landet söka föra honom sjelf 
förbi Svcnskarne och sålunda rädda hans person undan en 
fångenskap j som han eljest ansåg oundviklig.
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ovägade skogar, kärr och moras. Ål de tvä arméer 
Kamensky egde valet att, möta var Wachtmeisters 
obestridligen, efter vanliga beräkningar, den svåraste 
att med hopp om framgång bekämpa, men ät denna 
sida låg enda möjligheten af ett återtåg och en äter- 
väg till Ryssland. Han kastade sig således åt detta lndl.

Trakten från Umeå till Sävar är i allmänhet 
sumpig, och landsvägen, som går genom en nu myc
ket glesnad och småvext, men den tiden ännu grof 
och tjock skog, är, med undantag af några föga ! 
practicabla skogsstigar, den enda stråt, på hvilken 
man obehindradt kan framtränga; någon möjlighet för 
en année eller ens för en bataljon att utbreda sig åt 
sidorne eger dock snart sagdt ingenstädes rum,, förr 
än belt nära Sävars kyrkby. I en liten skogsbacke, 
ungefär en half fjerdingsväg söder om kyrkan, stodo 
Svenska förposterne då Ryssarne kommo antågande, 
och i denna backe, utför hvilken Svenskarne sedan 
retirerade ned på .Sävavj-slälten, börjades hufvud- 
affären. — Ryssarne försökte äfven att på skogsvägar 
framtränga på ett par andra punkter, men den styr
ka som här kunde deplojeras var relativt obetydlig; 
också förblef en stor del af Svenska hären overksam, 
under det de bataljoner som voro i elden der ledo 
ofantligt, och deras på afstånd hållne kamrater glöd
de af harm att ej lä ila till undsättning. För en i 
krigskonstens mysterier oinvigd person blir det alltid 
en gåta, huru det blef möjligt för Ryssarne att, hela 
skogsvägen och öfver den äfven omnämnda skogsbac
ken, så obehindradt framtränga, dâ de för morasen
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och den tjocka skogen på båda sidor ej kunde 
taga annorlunda än i sluten colonn med en front af 
8 högst 10 man ! Redan här förvånas man öfver hvad 
som kunde förmå Svenska Befälhafvaren att sednare 
anbetalla reträtt; ty det är att märka att öfverallt i 
dessa olyckliga dagar, det endast varpå ordres, som 
leträtt grundades och icke, åtminstone synbarligen, 
på någon inre nödvändighet, deri de gifna ordres, i 
sin ordning, bordt ega en förklaringsgrund *).

Reträtten försiggick, som man vet, förbi Sciv ar 
och at hela Svenska styrkan — genom den nära 2 mil

*-> Dessa reflexioner torde, for att ej orätt tydas, behöfya en 
närmare förklaring, den Förfin genom ytterligare insamla
de upplysningar blifvit i tillfälle att afge. Det är ej me
ningen att bestämdt påstå, det ju icke, i det skick sakerne 
kommit genom den oförsvarligaste vårdslöshet, reträtten från 
Sävar, i sista ögonblicket verkligen var påkallad afen 
tvingande nödvändighet, men da nppkom denna nödvändig
het ock endast derigenom, att alla medel till förekomman
de af Ryssa rues framträngande, handlöst åsidosattes. Icke 
en gång Sävarsbron besattes och upplysningar, dem bönder, 
hvilka hos Öfver-Generalen begärde företräde, gilvit om 
ett vigtigt vad, som borde bevakas, lemnades obegagnade. 
Det var ock öfver detta vad Kyssarne på en punkt fram
trängde. — Vederbörande hade — i stället att ej stanna 
ntan gå rakt på Umeå, bemägtiga sig denna stad, dor Ka

mensky hade en högst obetydlig styrka och instänga honom 
emellan de båda strida elfvarne Umeå och Öre, då han, 
efter sakkunniges omdöme, utan att lossa ett skott måst ge 
sig — i alt maklighet lagt sig i ro med hela styrkan vid 
Sävar, i den fulla visshet att Kamensky aldrig så tidigt 
kunde få kunskap om expeditionen och sätta sig i marsch. 
Man sof mellan lakan i den fullkomligaste trygghet, under 
det Ryssarne defilerade genom skogen, öfvergingo vad, &c. 
till dess man kl. 5 om morgonen väcktes af de första skot- 
len i den ofvannäronde skogsbacken.



långa skogs- och moras-vägen till Djeknehoda. Den
na position är tvifvelsutan en af de ypperligaste för 
ett försvar, som pä någon fläck af något 
finnas, och det fordras historiens ojäfaktigaste vittnes
börd, för att en dag förmå någon menniska att tro, 
det denna punkt verkligen varit intagen af en retire
rande styrka, bestyckad med kanoner och beqvämli- 
gen iordningställd till försvar, för att slraxt derefter 
öfvergifvas! Också yttrade Hjelten och Strategen 
Döbeln när han något, senare anlände till dessa trak
ter, med den hos honom välbekanta energi i 
och åthäfvor,
Närvarande personer hafva berättat, att han kastat 
sig på knä, alt tårarne rullat utför hans kinder, att 
han i tonen af den djupaste smärta utbrustit: ”0! 
beskärdes det mig att blott en gång i min lef- 
nad få försvara en sådan position!” och straxt der- 
på, hes och nästan mållös af
inte begärt Soldater

raseri :
man

Ö

blott
skulle

nfvit
mig etthundra kärngar med cjvastkappar, skulle al
drig en enda Ryss här kommit fram.” — Det fordras 
icke ringaste militärisk blick för alt, på stället, inse 
den åtminstone relativa sanningen af detta Döbelns 
yttrande och en blott någorlunda fullständig beskrif- 
ning på lokalen skall göra det, äfven för den i mili- 
täriska saker mest oförfarne läsare
åskådligt.

fullkomligt

Djeknehoda gästgifvaregård och dess närmaste 
omgifning, som occuperades af de retirerande Sven

skar-
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skarne, Hgger pâ en höjd, på tre sidor omgifven af 
ogenomtränglig skog, genom hvilken landsvägen norr
ut framgår. På den fjer de, nedanför höjden, ät sö
der, derifrån Ryssarne framträngde, utbreda sig åt 
båda sidor sjö, ofarbara träsk och så kallade myror, 
hvilkas sträckning och beskaffenhet, i förening med 
den öfverallt mötande skogen, göra dem omöjliga att 
kringgå. Den enda utväg för individer eller trupp 
att här komma fram är landsvägen, som går öfver 
ett smalt näs; på södra sidan om träsket har man åt 
båda sidor en liten slätt, hvarpå en trupp kan de- 
plojera och framrycka, men dä endast för att så 
mycket beqvämligare nås af kulor och kartecher från 
de kanoner, hvilka, placerade på Djeknebodahöjden 
midt emot — ty större är ej afståndet — bestryka 
hela denna i alla fall obetydliga sträckning. Från 
motsatta sidart är det deremot icke gerna möjligt 
at t underhålla någon eld som gör verkan ; handgevären 
na nemligen icke fram, och för placeringen af kano
ner, som skulle kunna beskjuta höjden midtemot, ty 
sjelfva sluttningen lärer ej af de försvarande ens be- 
höfva occuperas, är intet tillfälle; alt ens komma 
fram med sådana, torde vara ganska svårt annorstä
des än pä den enda rätt fasta sträckning som bildas 
al landsvägen, hvars bredd dock icke öfverstiger 10 al
nar. — Ryssarne voro sålunda, endast de visade sig på 
den lilla slätten söder om träsket, ett säkert mål för 
de svenska kulorne, utan att de sjelfva med någon 
verkan förmådde besvara dem, och alt storma höjdon 

Skandinavien. 3
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var en nästan fysisk omöjlighet, da, om landsvägen 
upprefs, ingen utväg fanns att framtränga ens till 
foten af höjden; och om äfven, efter otroliga ansträng
ningar, det pä något sätt, som för den i krigskon
stens ressourcer oerfarne ej är bekant, var tänkbart 
att tillvägabringa en för armé och artilleri practicabel 
öfvergäng, borde dock, under arbetet dermed, elden 
frän svenska batterien hafva hunnit förstöra hela Ry
ska styrkan. Och denna position intogs af svenske 
Generalen! Han lät öfverallt, med full sakkännedom, 
placera kanoner och vidtaga alla behöfliga anstalter 
till försvar ■— allt var i ordning; det fattades blott 
Ryssar att skjuta pâ! De kommo äfven, och utbredde 
sig öfver slätten nedanför — men si, då hade redan, 
under nattens tystnad, den svenske Generalen låtit 
föra bort kanonerne och var med hela sin armé på 
återvägen till Halkan. Aldrig har någon krigshär 
varit mer att beklaga! *).

Och måttet af dess olyckor var dock icke rå- 
gadt! Anländ till Halkan, acculerades den pâ en der 
befintlig i hafvet utskjutande holme. Hoppackad till 
en orörlig massa, ur stånd att manövrera, att lyfta 
sina gevär, besköts den här af de förföljande Ryssar-

*) När Kamensky kora till Djehieboda och fann positionen 
öfvergifven skall han, under tecken till yttersta förundran, 
halva utropat, Hvad;’ finnas icke Svenskarne här heller? 
Och han var utom sig af glädje; han hytte nu helt tvärt 
roll och, i förlitandepå den fullkomliga moraliska förslapp- 
ning han varsehlef hos sin motståndare, skall han till och 
med haft den oförskämdheten att uppfordra Wachtmeister 
att ge sig med hela hären.
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nes kanoner och musköter, såsom man med dunst 
skjuter bland en hop gråsparfvar, med lika ver
kan och ungefär med lika utvägar till försvar. 
Andtligen lade sig de Svenska kanonsluparne invid 
stranden, bragte med sina 24-pundingar Hyska artille- 
»let till tystnad, hämnade i någon mon den skymf 
°m, i två dagar, utan uppehåll tillfogats Svenska vap- 
n, och hälsade vår här från en åt densamma a 

pnon bestämd fullkomlig förstöring.
Intet annat krigs historia lärer kunna uppvisa 

sidostycke till chefsbragderne vid Sävar, Djekne-
. , °C'1 ^at^an, och delta krig har blott ett enda

sadant: uppgifningen af Sveaborg.
Det återstår att kasta en blick på följ demie af 

1 slaS ensamma operationer. Den närmaste 
1 Var l'yssarnes härjande återtåg genom We- 

och ti'0'' ^Olr^otten- På ditmarchen hade egendom 
r sk US^,'C* lesPe°terats så mycket sådant med en 
y upp låter sig göra. Kamensky, sjelf, enligt 
• , lenc^ers vitsord, en verkligt bildad och men-

mskoalskande man och som tillika kände sitt folk,
, V'd bvarje bostad låtit utställa säkerhets-

som k °C^ e^Uru’ ’ a^a j kreatur och annat 
orl o^'ver^°mmas stals, fördes in i skogarne
, . “tades sas01n byte, hörde dock detta till un-

. ^ ? °°^ bestraffades strängt der det kunde ledas
ovis. Men pä det, genom utgången af Pukeska 

xpe itionen, möjligt blifna återtaget , var ingen krigs- 
|U * rnera påtänka. Det, välmående Westerbottniska 
kustlandet plundrades ulan hejd, och ehuru mord säl-
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lan begingos pâ de värnlösa innevånarne, måste dessa 
med den totala förlusten af all lös egendom umgälla 
livad de svenska befälhafvarne brutit. 1 en enda 
bondgård, Sure gästgifveri, uppgick skadan, enligt 
värdering, till Sextonhundrade R:dr, efter den tidens 
myntvärde. Med ett ord, den brist på lifvets första för
nödenheter, som nu uppstod bland detta — efter hvad 
nyssnämnde värdering exempelvis bestyrker — hittills 
lyckliga och välmående folk, var sådan, att sjelfva 
de bättre Ryssarne deraf rördes, och en rysk Gene
ral lät en gång -— hvar, minnes Förfin ej för ögon
blicket — utdela sin egen middag bland de utsvult
na varelser som omgåfvo honom ! —— Detta var när
maste och directs följden. Den andra, för framtiden 
vigtiga, bief det nesliga fredsslutet, hvarigenom do 
prisade ”1809 års män” tillfogade Sverige mera ondt 
än den fåvitske Gustaf Adolf med alla sina dårska
per. Nederlagen vid Sävar och Rathan borttogo all 
förevändning att, å Svenska sidan, tala ur en högre 
ton, och det är i alla fall, dels traditionsvis, dels 
genom uikomne handlingar, kändt, att de Svenske 
negociatörerne snart sagdt tvungos af ordres hemifrån, 
och mot sina egna föreställningar, att skyndsamt 
och med hvad uppoffring som helst, underskrifva freden- 

Hvad följd hade deremot en utgång af Rathan- 
expeditionen haft, sådan den hor dt blifva, och blifvit 
utan pligtförgätenhet, afvund, feghet och oskicklighet? 
Westerbotten hade undgått sitt rysliga öde, och det 
hade ej mera varit en möjlighet för det parti, soin 
ville eller åtminstone ej bekymrade sig om Sveriges
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ofärd, när det gällde personliga afsigter, att med 
högsta möjliga uppoffring köpa en fred, den lika skick
lige som ärlige underhandlare, hvilka, med öfverlägset 
omdöme och erfarenhet, på stcillct observerade stäm
ningen, trodde sig, genom någon tidsutdrägt, erhålla 
på vida förmonligare vilkor.

Några mil norr om Djekneboda, begynner den 
stoia och rika Skellefteå Socken, en af de märkvär
digaste i riket, 1 ill vidden lärer den vara ungefär 
hka med hela provinsen Upland, och bebos af 11,000 
monniskoi. Såsom hela Westerbotten har äfven den- 

a nejd djupt lidit af den följd svåra år, hvilka hem
ört landet, men, å andra sidan, har kanske också 
o-udel af provinsen, genom den industriela riktning 

etskraften tagit, så förmått godtgöra det af miss- 
• ,Xl£'rai °lsa^ade lidande. Enligt uppgifter, dem det 
ic e ar Förfm tillåtet att betvifla, har Skellefteå 

oeten nu (t835) en årlig Salpetertillverkning af 
orn ring 50,000 R:drs värde och exporterar andra pr.o- 
. r va’de af mer än tvåhundratusen R:drl
f SOcknar ' Sverige torde förmå något dylikt. Här, 
åsom fleistädes i Westerbotten, är denna fördelakti

ga ställning att till stor del tillskrifva två förtjenst- 
e medborgares nitiska och i vårt land sällsynta 
uöt anden. Namnen Liuewalch och Plagemann näm- 

Sa dfverallt med en erkänsla, som lika mye- 
^et liediar desse män, som den ypperliga menighet, 
ivilken så sannt och varmt förstår att uppskatta vär
det af deras bemödanden. 1 den så kallade Skellef
teå stad — en liten treflig köping i närheten af
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Kyrkan — är ortens industri sa att säga centralise
rad och man ser der ett lif, en rörelse, en idoghet, 
som Förf:n högst sällan funnit i de södra, folkrikaste 
deiarne af riket. Här är sätet för den förädling af 
ortens olika producter, hvarmed Herrar Liljewalch 
och Plagemann, i många serskilda former och med 
så mycken uppfinning, riktat dessa trakter, och hvari- 
genom en mängd familier, hvilkas lott eljest varit 
det djupaste elände, nu finna en, sysselsättning och 
en arbetsförtjenst, som i många fall äfven utsträckes 
till de halfvuxna och till sjelfva barnen. Den förmån
liga conjunctur, som på de sista åren uppstått för 
afsättningen af trädvaror,. har lyckligtvis mycket un
derlättat folkets flit och dess allvar i bemödandet att 
resa sig ur det economiska förfall, hvari de i fem 
på hvarandra följande år felslagna skördarne bragt det. 
Det sista året som var godt eller åtminstone mer än me
delmåttigt, har ytterligare stärkt folkets mod och för
tröstan på bättre tider.

Skellefteå floddal är känd för sin bördighet och 
den milda temperatur som utmärker den framför 
långt sydligare belägna trakter. Också ser man här 
vexter och träd, hvilka redan vid Hernösand ej stå 
att finna, och Förfin gjorde till och med i Prestgår- 
dens trädgård bekantskap med en ung Ek, som tyck
tes trifvas rätt väl och ha den fasta föresats att 
bjuda climatet spetsen. Om femtio à sjuttiofem år 
torde han möjligtvis vara en af Skellefteås största 
märkvärdigheter och ett mål för alla pilgrimers be
undran och förvåning. Skellefteådalen är icke blott
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böidi», den är äfven bland de vackraste, kanske den
vackraste, Wester botten har att uppvisa. Frän de
giönklädda, af löf— och barrskog höljda kullar, som
i otaliga, alltid behagliga formationer sträcka sig längs,

o en och amphitheatraliskt höja sig öfver dess strand,
ar man dcn berrligaste utsigt, och Kyrkan, som,

granskad i detalj, visserligen icke uthåller critiken,
sia alltid godt, till och med präktigt ut, då dess

* diöa massa endast här och der framskymtar mel-
an löfven. Denna kyrka är måhända den ståtligaste
andtkyika Sverige äger. Byggnaden är dock i sä

misslyckad, att den inuti är i förhållande till
massa föga rymlig, hvilket är ett ganska svårt

I *,Cn församling med 11,000 menniskors befolkning.
■^artistiskt hänseende har den flere både förtjenster

fel. Till formen är den en rotunda, med fyra
pringande armar och bildar sålunda ett kors ungefär

. om ^en nya Skeppsholmskyrkan i Stockholm, en
tation efter ryktbara utländska mönster. De fyra

U, -6 bafva hvar sin, i en ren och vacker stil,
,°r 3 fö?a<fö, prydd med en colonnade af Doriska

Had”'110611' bföfönnenie äro pâ 2:ne af façaderne ref-
^116 P** fristående, på 2:ne icke.

i i dessa varianter tjena, inser icke Förfrn; sär
deles som r!„t .u •åtminstone är säkert att fristående co- 

„ dd ai° de vackraste. Detta vore dock en 
, ..aSa ’ 0m *cbe byggnaden i ett annat, vigtigare 
anseende vore bortskämd. Det har fallit någon Öf- 

^6l bi le n d e n t s-L in b e ( e t s Bramante in att här ställa ett 
pantheon i luften.” Öfver midten af Kyrkan höjer
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sig nemligen någonting, som skali förestäifa ett 
dylikt; men det är af trä och med fyrkantiga pe
lare af obekant ordning, samt i sina proportioner li
tet vidunderligt •— sticker således ganska ofördelaktigt 
af mot den gedigna, prydliga stenbyggnad, hvaröfver 
det sväfvar. En ytterst rik och herrlig utsigt har 
man eljest frän spetsen af delta curiösa trähus i vädret.

Piteå är en liten täck och snygg stad, mindre 
än Umeå, men vida trefligare och bebodd af äkta 
Westerbottningar, det vill säga af ett godlynt, redligt, 
vackert och välviljande slägte. Dagdrifvare och Fin
ska sjömän syntes här icke ails till. På södra sidan 
ligger Piteholmen, der en del af Westerbottens rege
mente camperar under mötestiden. Piteå Kyrka är 
likasom Umeås af träd, icke ens brädslagen och ser 
derföre högst obetydlig ut. Landskyrkan är, likasom 
Luleås — Gammelstadens, såsom den på båda stäl
len heter, efter de i fordna tider på en annan punkt 
belägna ställer ne — af sten och vida ansenligare.

Luleå ligger blott några få mil från Piteå, en 
sällsamhet i Norrland, der eljest städerne nästan alle
samman befinnas längre från hvarandra än stundom 
hufvudstäder i olika riken. Luleå Gammelstads Kyr
ka är en vördnadsbjudande byggnad. Ofver altaret 
ser man der ett i träd utfördt, förgyldt biidhuggeri- 
verk-, föreställande scener ur Christi lefnad. Det är 
onekligen ett i sitt slag ganska märkligt ' arbete.

Några få mil ofvanför Luleå, vid Hvitån, är 
man i sjelfva verket på en högre latitud än vid Tor- 
ncä eller Haparanda, och vägen går nu nästan rakt
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i öster med en lindrig lutning ät söder 10 mil fram 
till nyssnämnde köping. Fyra och en half mil bort
om Hvilan ligger den präktiga och ändock anspråks
lösa gästgifvaregården Grötnäs, säkert ett af de bästa, 
om icke det bästa, bland dylika ställen i Norrland, 
och det vill säga ungefär detsamma som i Sverige, 
ty sa mänga goda gästgifvaregärdar i en nästan oaf- 
bi uten iöljd, som på denna kuslväg, när man undantager 
Geileborgs Län, der de i allmänhet äro högst usla, 
finner man icke annorstädes i riket. Men det är ieke 
ensamt beqvämhghet och gastronomisk belåtenhet, 
som företrädesvis utmärka Grötnäs. Ett högre, idealt 
värde hafva dess ensliga, innerligt vackra belägenhet 
vid den präktiga Calixelfven, dess tjusande björkgrup
per och dess nästan sydländska vegetation. Det är 
nagot så stilla, tyst och fridsamt och likväl så lef- 
vande i denna halft leende, halft, sörjande natur, att 
den hos hvar och en, som har sinne för något mera
och något annat än dagens sträfvan och förhoppningar, 
måste qvarlemna ett djupt intryck. Ett serskildt° In

teresse får Grötnäs äfven deraf, att det utgör grän
sen för det egentliga /Fester botten, det egentliga 
Sverige. Redan namnen på de närmaste gästgifvare- 
gardarna norrut, Seivits, Sangits, tillkännagifva, att 
man icke längre är bland Svenskar. Dagböckerne 
aro pa f inska — ic/re på bada språken, hvilket dock 
vore det rättaste — och på få ställen träffar man 
numera någon som förstår ett enda Svenskt ord, 
hvarföre ock en resande med den språkbildning, som 
vanligen tillhör uppfostran i vårt land, nästan öfver
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hela conlinenten har lättare att reda sig i samlals- 
väg, än här i ett Svenskt höfdingedöme! Folkets 
utseende bär ock prägel af en helt annan folkstam, 
och dä Westerbotten i allt, utom i rent materielt 
hänseende, kan anses slut vid Grötnäs, torde det ur
säktas, att författaren här gör ett litet afbrott i sin 
reseskildring, för att egna några rader åt caracteristi- 
ken af en provins och ett folk, hvilka höra till de 
minst kända, minst eftersporda i riket, och hvilka 
dock, i alla hänseenden, äro förtjenta af den stör
sta uppmärksamhet.

Provinsen Westerbotten, delad i tvänne Län, 
Wester- och Norr-bottens, intar med Lappmarkerna 
en ofantlig vidd. Den egentliga provinsen eller kust
landet, är till det mesta slätt land. Den öfra delen, 
Norrbottens Län, har den märkvärdiga egenheten att 
vara bebodd af trenne folkstammar, med trenne olika 
språk och hvilka under sekler aldrig kommit och tro
ligen aldrig komma till någon amalgamation. Sven
sken förstår ej Lappen och Finnen, de icke honom 
och icke hvarandra. De handlande utgöra naturligt
vis härifrån ett likväl ganska ofullkomligt undantag. 
Landets vegetation är ingalunda så svag, som man sö
derut föreställer sig, och om man kring landsvägen 
på de flesta ställen finner en klen och småvext skog, 
så är detta, liksom på hela Norrländska kustvägen', 
skogsöderiets och icke naturens fel. Landet har 
visserligen icke den rikedom på omvexlande och skö
na utsigter, som en och annan af de öfriga norra 
provinserna, men man anträffar dock ofta, serdeles
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inåt landet, utmärkt herrliga nejder (t. ex. Burträsk) 
och de majeslätliga elfvar, som genomskära provin
sen, måste väcka hvarje resandes beundran. Skellef
teå- och CWå-elfvarnes floddalar, Zw/eå-elfvens im- 
poneiande massa, som sä lugn och stor framrullar 
mellan stränder af den mest romantiska daning — 
alll detta är sådant, som äfven den mest vidtbereste, 
om han ej är Engelsman och blott reser för att åka 
och kunna säga att han varit pä ort och ställe, bör 

■ > hög grad anmärkningsvärda 
Anmärkningsvärdare än landet är dock folket, 

att böija med det yttre, så skall säkert hvarje 
T -«I™0 ^aPna öfver att nästan under polcirkeln 
pa träffa den vackraste kroppsbildning, Norden måhän- 

eöer; åtminstone har icke Förf:n nägonstädes sett 
a mo0e bland hvilken så många verkligt sköna 

oc regelbundna figurer och anleten finnas, och den 
'? 8’ men enshliga Ehhensvärd skulle, om han 

någonsin besökt WesUrbolten, i dess invånares drag 
den mest bestämda vederläggning af sitt så 

j,oiiskt ftamkastade påstående om de regelbundna 
oi memes progressiva degradation mot polerne. Det 

ivånade Föifm att se så många nästan fullkomligt 
p)e *. ans'B'*-en med Grekiska eller Romerska drag. 

ai * synnerhet det kön, hvilket företrädesvis be
nnes det vackra, som i Westerbotten gör skäl för 

namnet; de regelbundna dragen förhöjas mesta
dels af en hy, som i skönhet, friskhet och finhet öf- 
verträffar allt hvad man bland allmogen annorstädes 
«'• van att se, och skulle sätta Stockholmsdamerna
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i full förtviflan. Om den manliga delen af befolknin- 
gen i allmänhet icke kan läfla med den qvinliga i 
fägring eller rättare i mängden af vackra gestalter, 
räknar dock äfven den ett, relativt till andra pro
vinser, ganska stort antal sådana och Westerbottens 
regementes södra bataljon, som omfattar det egentliga 
Westerbottens största del, — redan vid Luleå börjar 
den vackra kroppsbildningen alt aftaga och spår till 
blandning med den fula finska racen att visa sig — 
är onekligen än den vackraste indelta trupp man kan 
se; att regementet är ett af de mest utmärkta mot 
fiender, derom bär vår krigshistoria flerfakligt vittnes
börd, ehuru det icke alltid varit så väl anfördt som 
det förtjente.

Men om Westerbottningen är utmärkt i physiskt 
hänseende är han det dock ännu mera i moraliskt. 
Norrlänningens alla goda egenskaper tyckas i honom 
hafva funnit en föreningspunkt. Idog och ovanligt 
duglig till allt slags arbete, snygg och ordningsäl- 
skande mer än någon annan Svensk allmoge, förenar 
han med dessa förtjenster en sedlighet och re
ligiositet, vänlighet och öppenhet i väsende, en väl
vilja, oegennytta och tjenstaktighet utan fjäsk el
ler slafviskhet, som måste tillvinna honom hvarje frem- 
lings odelade aktning och tillgifvenhet.

Att motgången pröfvar och förädlar är en gam
mal sats. Möjligen kan den ega sin tillämpning äf
ven pä Westerbottningen. Visst är att den snart 
sagd t oerhörda olycka och nöd, hvaraf detta folk i 
fem på hvarandra följande år varit hemsökt, då den
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höjt deras moraliska kraft i stället att nedtrycka den, 
Ojoi t dem i dubbelt hänseende intressanta. Deras ré
siliation, deras religiösa förtröstan, deras erkänsla 

fullkomliga insigt af åtnjutna välgerningar in- 
b .. aktoing för deras förstånds och hjertas för-

^ ^dieter, och man känner sig frestad att utropa med 
hnblrg, i äreminnet öfver Gyllenhjelm: ”Ödenas

fïvai förenade du väl sä mycken dygd och 
sa mycken olycka.”

Ett sadant folk förljenade att till sin Höfding 
ga cn arl Sparré och han att vara deras Slyres-

Det ••• P* C'et kasta '°^0l'd man kan gifva bada. 
, , dl ie ve Sparres icke blott nitiska — nitet träf— 
; ■ ,, °ta kos Pers°ner pä dylika platser — utan
^Jgts ulla bemödanden Norrbottens Län har att lacka

, .Ct med en åtminstone partiel qvarlefva af
om ; <Unde Senom§ä den olyckliga period, hvar-
lio-f ' J'ySS, ta at’ f°lket vet och inser detta fulikom- 

älskad har Förf-n j«Ha delar af Q ’ under Sma reS°r Sen°m
din-e vara- verlSe, annu ej hört någon Landshöf- 
I ’ Ce var verkligen rörande att höra hans

opäkalladt och af allas mun.
äfven ' °)ïn ll>da dr Ufan s^uoSa och en sådan finnes 
j 'n e^ies^ så ljusa bilden af PFesterholtningcns
jje^a ' ^cscnskaper. Denna skugga är Läseriet.

. ,, 'o'onssvärmeri innebär visserligen icke i sig 
1 ^ såsom många söderut tro, något sedeförderf;

' ardlt' ai det genom motsatsen — ett alltför strängt, 
anatiskt begrepp om hvad religion och dygd bjuda — 

dci lelar och åstadkommer mycket ondf. Det föder
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andeligt högmod — Läsarna utmärka sig sjclfva ge
nom benämningen Christne och erkänna icke sina ve
dersakare såsom sädane — och, såsom en följd der- 
af, ofördragsamhet, split och oenighet, och detta är 
ändock det i sina resultat oskadligaste af svärmeriet. 
Värre är i detta hänseende den fanatiska öfverdriften 
i gudaktighetsöfningar. Qvinnorna äro starkast i det
ta raseri. Månget ärligt och välmående bondehus i 
de trakter, der svärmeriet grasserar, har sett sitt väl
stånd småningom förödas samt oordning och håglös
het intaga flitens och treflighetens ställe, blott för 
mängden af bönestunder och andeliga sammanträden, 
hvilka borttagit all tid och all håg för de verldsliga, 
föraktade, men nödvändiga omsorgerne. Träffar man 
någonstädes i Westerbotten — och det är beklagligen 
i några socknar icke sällsynt —• ett bondhus, der 
oordning och vårdslöshet röja sig uti invånarnes kläd
sel och omgifning, så kan man vara nästan säker att 
man råkat ibland de fanatiska Läsarne •—- ty äfven 
bland dem finnas flere grader — eller till det minsta, 
att kära mor sjelf hör till deras antal. A andra si
dan nekas det ej, icke ens af Församlingarnes 
egna, upplysta Lärare, att detta svärmeri, i sin 
mildare gestalt, och sådant, det oftast anträffas, genom 
allvaret af den religiösa tro det upprätthåller hos folket, 
alstrar stränghet, i seder och renhet i vandel. Ja, 
sjelfva sektens hufvudmän, hvilka, mognade af åldern, 
förlorat mycket i häftighet och intolerans anses, åt
minstone till en del, för ganska aktningsvärda och 
renhjertade män. Denna sekt har, liksom nästan alla,
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sina Jesuiter, och det är hufvudsakligen dessa den 
Inn alt lacka för det öfverdrifna vanrykte, hvari den 
lakat södeiut; bland dessa liar likväl mer än en pä 

sista tideina blifvit blottad och har ej af sina tros- 
forvandter att påräkna något skydd.

et finnes äfven en annan punkt, hvari opinio- 
sö erut mycket, misstagit sig i hänseende till We- 

^ ollen, och förfn anser så mycket hellre för en 
P ö a*l uppehålla sig härvid, som han öppet 

m 'ot eikanner, a!t han, innan han sjelf kom
I I?8 ‘ Pr0vbsen och se den på nära håll, dela- 
dra f l mf allmänna misstaget. De tätt på hvaran- 
och d J,'n fC nilSSVeXlcr’ som hemsökt Westerlotten,

. ° k* nyade undsättning, som södra Sverige,
de‘,se.eS 1Ufvudstaden, dit afskickade, dels i offentlig, 
och ^ns Vä"5 *'atPî nemligen hos många, ja till 
stadgat , 10s en och annan af Regeringens Ledamöter, 
erhåll'i n °fvei tygelse, att folkets näringsomsorger
It 7 T fdeles fa!sk «#*»8 och, framför allt, 

pen af oförslånd och förvillelse i begrep-
näririp' ° ^ Sanna intei’esse, upphöjts till hufvud- 
bot:S’..f andras bekostnad. Den som sett Wester
ende u VCl*y§as snart om orättvisan af detta påstå-
provins ^ bntia att * måhända ingen annan

• . ’ Î" oportionsvis så mycken öppen jord —
, julat.onsbruket är här nästan öfver allt infördt _ :eg- 

odeiproduction, och han skall ingenslädes fin- 
vackiaie vallar och ängar. De hårda åren voro

II olycklig tillfällighet, oeh ingenting mera. Sädes- 
P’oduction är ju, i vissa hänseenden, ett vilkor för

tfc
 -
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boskapsskötseln, och den som en gång sett Wester- 
bottningens sätt att häfda och bruka sin jord, skall 
sannerligen icke tänka på att bedja honom upphöra 
dermed, men snarare på att tillskicka honom depu- 
tationer från de flestc sädesorter i riket, för att af 
Westerbottningen lära åkerbruk. Den omsorg, möda, 
uppmärksamhet och sakkännedom, som i thy fall ut
märka Westerbottningen, torde man få leta efter öf- 
verallt annorstädes, och äfven det vid landtskötsel 
mest ovana öga, kan, vid en blick på åkrarna i den
na provins, öfvertyga sig huru högt dess invånare 
härutinnan, såsom i mycket annat, slå öfver de flesta 
af sina södra landsmän. Också belönas deras omtan- 
ka och skicklighet af de vackraste grödor, när ej 
climatet genom en förtidig köld tillintetgör deras 
förhoppningar. Att under ett sådant luftstreck, der 
möjligheterna emot äro vida Here än längre söder
ut, jordbruket i alla fall icke bör blifva någon ex
clusiv näring, förstås af sig sjelft, och derföre äro ock
så de binäringar, enskilde personer gifvit impulsen 
till, och hvilka nu börjat omfattas och uppmuntras 
af sjelfva Regeringen, af största vigt för landet, 
hvars invånare äfven, med dem den egna insigt och 
fördomsfrihet, börjat uppskatta dem och åt dem 
rigta den berömvärda arbetshåg, som utmärker dem 
i allt hvad de företaga.

Från Grötnäs har man blott några mil till Ha
paranda, en liten köping, som är i stark tillvext 
och inom få år troligen blir en af våra mera bety

dande
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dande småstäder. Belägenheten är naken och oange

näm, vegetationen klen. Det myckna byggandet och 
det materiella äflandet i allmänhet ger den ett vis- 
seili0en lifligt, men icke särdeles trefligt utseende.

aine (y°kas * allmänhet förstå sig förträffligen på 
. leice» hvarom en fremling snart öfvertygas. Fol- 

,. a^ai Pade Svenska och Finska, en följd der- 
• t t ^Cn kerrskande massan till stor del består 

-, J ttdC*° ‘Hdustriidkare från sydligare delar af 
L ... 6t n"'<k emot, på elfvens ryska strand,
u, ornc,i’ som har en garnison af 40 Cosac- 
i ro-"10. T Maj°r °ch en löjtnant, faller alldeles 
n . ° *°lde ‘norn fö år icke finnas mer än till

« "m ,*apT“1“ dl"r’ af »“•"**skäl- a"
tomen ht”' oohTr” ^ “*

. ‘ ornea icke ser solen hela natten
rmasominarstidcn. Detta * , . .

. d di en bland hans manga
Hanar* ,UPPglfter- Solen synes i Torneå likasom i
i kvrkT a lda natten’ denna tid af äret’ och icke blott

J Uornen, utan precist lika bra ner på marken, 
är alldeles slätt. Endast « J af skifvan 

60 k;rt Stmd »«der horisonten, 

i, • 1 ^aPaian^a till Matarengi far man om
vägar oc:cbievialf mi11 ett fuit iand’pä dä,iga
köpet talar bar! T ^ °°h SmUtsigt f°lk’ S°m pä 
ej|. , finskan. Vägen går utmed Torneå-
j 1 31 °d och majestätisk flod, men som framrul-
j mellan kala och sumpiga nejder, buskar, martal-
ar ’ ook kär och der ett verkligt träd af likväl högst

Skandinavien, 4
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medelmåttiga dimensioner. Pâ livar half eller hel 
mil finner man en eländig Finsk bondby, hvars torf- 
tighet och osnygghet göra ett skärande afbrott mot 
Westerbottens rena, ljusa och välförsedda tvåvånings- 
bondgårdar. Det är likväl sådant Schubert kallar ett 
"förtjusande landskap,” till hvars vegetation man ej 
finner maken ”annat än i Nordamericas Savanner.” 
Förfin känner ej Savannerne, vet knappt hvad de ha 
att betyda, men se de ut som den Finska delen af 
Westerbotten, så betackar han sig för att se dem.— 
Folket är eljest beskedligt och vänligt, har dock ryk
te för bakslughet och för ringa användbarhet i hvad 
som helst; deras husliga omgifning och lefnadssätt lyc
kas ej gifva ryktet orätt.

Nära Matarengi — en usel by, sorn dock är 
en smula bättre än de öfriga på denna sida om Ha
paranda — på ryska stranden af 7or»ea-elf, ligger 
berget Avasaxa, bekant, sedan fordna tider, genom 
Maupertuis’ och i nyare tider genom Svanbergs grad
mätningar. Det är ej högt, men utan vegetation, 
samt ganska besvärligt att bestiga, emedan ingen 
gångstig, ingen kreatursväg finnes och man således 
ungefär i en timmas tid icke har tillfälle att gå, 
utan måste balancera sig öfver från det ena klippstyc
ket till det andra, i ett beständigt stenrös. Tager 
man ett falskt steg, äfventyrar man att skrapa näsan 
på sig eller vrida foten ur led — det är dock allt
sammans, ty berget är icke ens så pass romantiskt 
att det har några bråddjup. Uppkommen på höjden 
har man en vidsträckt utsigt öfver ett naket landskap
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Och smärre bergsträckningar på båda sidor om eifven. 
Det är, som man finner, värdt sina 240 mils resa. 

An Solen då!
Med henne förhåller c!et sig här, invid polcirkeln, 

°efc'1 l>d DöS jaiide sätt , nb. vid midsommarstiden :
st •’!• ^°ckan na80t eDer tie på aftonen börja dess

att aftaga, och på dygnets sista timma liknar
°n en °farilliS guldtallrick — större än solskifvan
’ o en synes af den allra yppersta politur och

I11 3 ll§hf- Som guldtallrick är den ypperlig, men
le0™ h%St Ömk,i- Det är Wott liket af da-
mer anden är %dd. Han lyser icke, vär-
dern 1Ck;?;.han bloit skiner. Vänder man sig åt sö-

« ’ , ai dei hymning, serdeles om denna trakt
ar mulen nel> ••
t ’ ar ounöst, ehuru icke poetiskt,
strålande *« 86 d*“
med sin fuiu ,, Värt planetsystem icke ens
nattens t na»varo förmå skingra eller afhålla 
nattens skuggor a.-, • , °

’ f’ 1 S0(lei’n, hans tjenande andar
har ,ai°C1 FeSpeV de,’til! äro tillräckliga. När solen 
ka, upphört att sjunka, eller vid midnattstiden, ser

himl’ Pd, ,‘°jden af Avasaxa, ännu en bred rand af
! r r l,nder Skifvan- Sed» följer solen - 

phen°m $om det vore jnteressant att gakkun_
u,Se ia förklarad* i horisonten åt med fullkomligt

’ /stånd från densamma, ungefär en half tim-
tadå,. ' 5 tlU dess bon kl. 1 äter börjar höja sig. — Det-
t'H aiItSamma- Öfvergängen frän en slumrande
I en uppvaknad natur märker man icke, inga fog-

sjnnga och det poetiska, natt och morgon ega i



JemUmmL
När man lemnar Sundsvall for all laga vägen 

åt Jemtland, har man, icke långt frän nyssnämnde stad, 
den vackra Selångers Kyrka, belägen i en herr.lig 
nejd och annex till Stadskyrkan. Man fortsätter vi
dare färden genom hela Medelpad, utmed Ljungans 
intagande strand. Ljungans floddal, ehuru måhän
da den minst märkvärdiga af de fyra, hvilka utgöra 
södra Norrlands förnämsta prydnad, har dock för en 
älskare af lugnet, af stilla, inom sig slutna betrak
telser, ett behag som djupt fäster den i minnet. Det 
är något sä anspråkslöst och ändå aldrig likgiltigt 
eller trivialt, en sådan tystnad och frid, och likväl 
något så lefvande, friskt och verksamt i denna natur. 
Man ser så ofta spår af menniskornas vackraste si
da: deras förstånd och verksamhet, och så sällan 
menniskorna sjelfva, med deras buller och bång, deras 
oroliga och tankestörande bestyr. Vid Ljungans strand 
kommer Ovidii bekanta: Ilene t/vi laluit, benevixit, 
betraktaren på tungan, och man tycker sig först här 
rätt innerligt fatta dess betydelse. Att någon enfor
mighet måste vidlåda en sådan natur torde af det an
förda nästan vara en slutföljd, och att så är lärer 
ej kunna nekas, ehuru man knappt märker det, så

-V?* % ' - '' ~ ,
A

.

södern finnas icke här, der naturen kämpar med dö
den i ett par månader af året och är stendöd de 
öfrige tie.
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angenämt och, (activt taget.) hvilande, om vi så få 
uttrycka oss, är verkan af det hela.

Muklpadaren är mycket lik Ångermanländnin- 
gen, dock rörligare och äfven något mera förekom- 

^ynbailigen mindre förmögen än denne sist
nämnde, har han, möjligen af denna orsak, fått lof 

itet mindie tänka på sin maklighet än på andras, 
' et, stun^°m hela hemligheten af en allmo- 

b ’^l=,öle oc^ öppnare väsen framför en annan.
■ i - n* 1 ^em^anc^sSr‘■insen öfverges den resande af 

oc|i bogna oc*1 angenäma följarinna, Ljungan,
. n- "niädu i ett vida mindre både vackert och 

ö. anC*' *^ncla till dess Storsjön för åskådaren 
S'n r.Yätbara, af snöiga fjäll omkransade 

..... c"för syd-Svensken så högst egna 
skädespel "—■ erbjuder Jemtlancl ingen-

utbreder
spegel,

tin deles interesse. Mera glest, och framför
ö|lt ofta illa bebved 
j,-() . , 1,0 5 utroarker denna trakt sig egent-
r ..° , S6n0m senvSxt barrskog och här och der
/; 011(1 ag med mtet sägande stränder. Närmare
Versand antar landet 

utseende. ett lifligare, mera bördigt

§r en \\SUT><^> belägen vid stranden af Storsjön,
tiden k-tn 'r °C^ reBubei't anlagd stad, som med 
. d vackra gator. För närvarande lä

.. _ ‘ inapt kunna ge detta namn åt de
^ a? baUbebyggda, ostenlagda sträckor, som likväl 

allas, emedan de något måste heta. Pä det sto- 
a5 qvadratformiga torget frodas gräset i ostörd ro. 

1 od afseende på det högst ofullständiga skick, såsom
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stad, hvari Ostersund sig äimii befinner, torde dock 
ingen dylik fläck, i värt land, ega ett så stort 
antal hus, som vittna om välmåga och Iiflig rö
relse. Att de likväl alla äro af träd torde 
knapt behöfva tilläggas. Kyrkan är säkerligen det 
enfaldigaste stads-ternpel i riket, och jag har sett 
många hyggligare och bättre byggda hölador. Lands- 
höfdingens residence är ett prydligt och väl hvitme- 
nadt hus.

Den interessantaste byggnaden i staden är Läns
häktet, icke i yttre men inre måtto. Fö rf: n har, 
i följe af tillfälliga förhållanden, haft lägenhet att 
besöka rätt många sådana lastens och olyckans bo
ningar, i serskilte delar af riket. Sällan har han 
sett dem vårdade på ett för Läns-Styrelsen så he
drande sätt som här. Ljusa och fullkomligt snygga, 
försedda med en fånges nödtorft i oklanderligt skick, 
kunna Östersunds länshäktes celler, som vi Iro, ta
gas till mönster för dylika i allmänhet. Fången har 
på väggen af sitt rum anslagen matordningen för 
veckan. Han vet hvad han eger rätt att få och 
hurudant det skall vara. Ätt döma utaf qvaflefvor 
af en middagsmåltid sådana Förfln såg dem hos en 
af fångarne, tycktes, äfven i detta hänseende, Sty
relsens omsorger sträcka sig så långt man billigtvis 
kunde begära.

En bekantskap af eget, hemskt och för Förfln 
fullkomligt nytt slag, gjorde han vid detta besök. 
Det var en lifdömd fånges, hvars nådeansökning ic
ke blifvit bifallen , och hvars halshuggningsdag
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redan, till följe af Prestens förklaring om fulländad 
religiös beredelse, var formligen utsatt.

\iuok Hugos ”le dernier jour d’un condam
né rann Förfin i hågen vid inträdet i det lilla, väl 
npplysta rummet. Svårligen skulle han bjuda till 
'dt besk i'iIVa den känsla hvarmed han beträdde trö- 
® ein. Han stod för första gången i sin lifstid fram- 

ett lefvande väsen, af samma slägte som han sjelf, 
vais ö0on mötte hans, hvars röst besvarade hans, 

hals satt lika fast på skullrorne, som hans — 
ian kunde på dag och timma beräkna då denna 

, . s^’Uas irån kroppen, då dessa ögon kramp-
skulle st'rra °°h förvridas i dödsminutens ån- 

f ’ a denna hand som han höll i sin, skulle, li-
' ® °eh senfull som nu, ryckas af dödskampens

spnttmn^arf i-ögonblick' ' vf Tr‘Sen, det Var 6tt °hySsligt 
sio, _ . Naturligtvis sökte han göra våld på

V ^6n 0,ycklige förråda den sinnesstäm-
o ans asyn uppväckt ? och gaf derföre sitt väsen

°Ch S,U Samtal «»t det lugn han förmådde.

Föif *dailgen ^sare torde vara lika begärlig, som 
...n Vai det sjelf, att erfara något om dens sin- 

som attn'n^’ r°sb åthäfvor, sätt att tala och tänka, 
’ ljd samvetet belastadt af ett gräsligt brott — 

Pa eoen hustru begånget under särdeles besvä- 
>ande omständigheter — bestämdt kände den ej af- 
•ägsna dag och stund då han, våldsamt ryckt ur de 
b'fvandes antal, skulle framträda inför sin Högsta 
Ho mare.
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Man söker Hjelten i bataljvinnarens blick, poe
sin i skaldens väsende, det stora, det öfverraskande, 
det förfärliga, i händelser och förhållanden, hvilkas ' ! 
utveckling och följder nödvändigt synas hänvisa till 
ett så beskaffad t upphof. — Man bedrar sig. Skic- 
kelsen gör narr af oss häri, som i mycket annat.

Deliqvénfen satt, vid värt inträde i rummet, vid 
fenstret och läste i en andelig bok; — hvarje cell 
är försedd med en eller Here sådane och dess invå
nare få sina ordentliga läxor; han steg upp och 
närmade sig höfligt. Hans blick var ej nedslagen, 
den var ej heller upplyftad, och i allmänhet uttryck
te hans anletsdrag själslugn, men det var den döda
de känslans, icke den stilla, dock medvetna resigna
tionens. Jag tilltalade honom, och han svarade rätt 
och bestämdt, men med ett beständigt sm,"
deri skälmen stack fram under fånen. Han var det
första, och det förfärliga ögonblick, som förestod
honom, hade gjort honom till det senare. Hans själs 
fibrer hade förlorat sin spänstighet och förnuftet förrät
tade numera blott mechaniskt hos honom sina rent prak
tiska functmner. Så och icke annorlunda syntes åt
minstone mig hans väsen. Då jag, vid bortgåendet, ' 
efter den för tillfället lämpligaste afskedshelsning jag — 
djupt skakad som jag var — förmådde uppfinna, 
tryckte hans hand, besvarade ban, bugande, och med 
alltid samma småleende tryckningen. Hans hand dar
rade icke, men det var heller intet lif i denna 
tryckning, blott den lagom afmätta klämningen af 
en machin, och hans blick var, som ville han frå-
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ga mig: regnar det ute? eller något dylikt. Ett på
en gång förfärligare och vidrigare ögonblick har jag 
sällan upplefvat.

, Staden är blott genom ett smalt sund skiljd 
6n v*dlbekanta Fi-ösön. Förr var här en färja 

^ öveifaiten — i ännu äldre tider, likasom nu, en 
v Estent och till utseendet temligen hygg-

träbro, hvars längd är ganska ansenlig, bildar 
f.. Roande comniunicationen och anses, icke orätt, 
°r 8taden® första märkvärdighet.

i i 1 j U" ^1Öjer s'§ obetydligt öfver Storsjön, 
och landsvägen bildar r,.s f \ , ,
°ch bran T d 1111 ofverfartspunkten en lång 
i: . ,Jr*cke, Irån hvars spets — ändå visser-
d?n ‘ i6 höSSta Pakten på ön - allraförst för 
m8rl °.V,en'askade främlingen öppnar sig en af dessa 
Svetr §a .UtSi§ter’ Jemtland ensam bland

bkväl ?I0V"1Cer kan sk‘-yta, och hvars motbild — 
nes AM StÖrre -h anda, - blott fin-
da P.trakterna- Ullder sig har man Storsjöns vi- 
strä, rSe‘ med Sina Pä varierade formationer rika 
d ...5 1 amför sig och nästan rundtomkring sig —- 
Väckta fjäll6n- Säs0m en Konung höjer sig

aiiaTirofver dem aiia °ch har äfven’ biand dem

PyramidalforrTen ^ .dani"^ A‘p6nS eSentliSa:
tnr icke d "■ Urskild egenhet hos denna na- 

mmst interessanta bland de många som 
^ ^ 8 den, ar den fullkomliga förvillelse, med hän-
^ n e till afstânden, som af densamma frambringas 

°oat- Luftens renhet och finhet i förening med 
massornas egen storhet och ögats ovana att mäta sä



58

stora töremål med en blick, kanske andra orsaker, 
dem det. tillhör den naturkunnige att utreda, föran
leda detta. Visst är emedlertid, att ehuruväl hvarje 
trending vanligen pä förhand är underrättad om det
ta besynnerliga naturspel, fordras det i alla fall va
nan af ett längre vistande — âtmintone en och an
nan veckas — bland dessa nejder, för att sä pass 
beräkna afstanden, att, vid de täta spörsmål i denna 
väg Jemtländske vänner på skämt göra, man upphör 
att i sina svar gifva en alltid förnyad näring ät de
ras munterhet. Areskutan är för ögat ingenting an
nat än en snöhöljd, spetsig kulle vid Horizonten, hög
re än de öfriga. Man berättar i trakten att en
utlänning, som besökte Jemtland och hade sitt hö»- 
qvarter i Östersund, en vacker sommarmorgon helt 
bittida i Frösöbacke möttes af en bland sina nyss 
förvärfvade vänner på orten: Hvart skall du gå så 
bittida, blef frågan. — ”Åh” — var svaret —
”jag ämnar mig opp på berget der borta” och
vår man pekade upp åt Areskutan — ”Jag kan nog 
se att det är en duglig promenad och att berget är 
högt, derför har jag gifvit mig ut i god tid och ta
git en bit matsäck med mig, ty ehuru jag är tem- 
ligen god fotgängare, lärer jag väl icke kunna vara till
baka förr än på aftonen.” Ett hjertligt skratt blef 
vännens första svar. När han en smula hem t at sig, 
underrättade han sin något stötta, utländska bror, 
att till berget framför dem var — tio Svenska mil. 
Denna teg, tog vännen under armen och spatserade 
beskedligt tillbaka till Östersund, der matsäcken för-
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tärdes till gemensam frukost oek ej ett ord mer 
nämndes om någon förehafd morgonpromenad. •—■ Och
denna optiska villa gäller ej blott de pä afstånd sed
da ijellen. Ne i è, ■>’ ror*:n ertor, genom ofta upprepa-
1 , °Isdk’ auiu omöjligt det var att i dessa nejder 

", Ia c*‘ven niindre och mera rent bestämbara af- 
S,dn j En an§> en l*ten slätt utbredde sig vid sidan 

fl *oU1’ en fjällflod begränsade den på andra si- 
, ’ , E°m en el'l:er utseendet obetydlig skogslinie

hÖjde e« berg. v Vid alla dessa 
de mat 0 t. °fat 611 hviloPur>kt, hvart och ett kun- 
je f.. C S<I,'S ddl" 0cl' de sammanlagda afståndenr/r, z irr" s- »* *ninS®- Resultatet " blefTtx Tin" 
fjerdingsväg, en mil u ‘ * ’ Üü bei’§ets fot lre 
det der berget? t, c' ^ ar det tlU fofen af
0rten -I ”hemmastadd. tÜ' ^ P*

c var alltid s v’
skall missleda /äVaret* Förf:n tr°r eJ han
sta , nagdn’ dä llan råder den som för-
aû beSÖker dessa trakler och roar sig
rett , ,W„0gat mäta Stånden, att, såsom en allmän 

- S®1? alltid när hm ivu j . .r1P(li , nan 101 andra yttrar sig i saken,
oegagna ordet mil dä 1 , , ■ .
säaa f ,r U Cid lan e^ter eSet tycke borde
I .'.i». ‘ \ "lbsväg. Han skall då i det närmaste 
traita det rHit» ,

d> °°h hafva den triumfen att ingen
far ™a «ig på hans bekostnad.

Den märkvärdigaste utsigt i denna trakt är må-
lan a d'än Capitensbostället Åkeräng. Det ligger på
*öj(en af en mot Storsjön sagta lutande sluttning;
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Storsjöns vida yta med sina skogbevuxna uddar, 
öfver hvilka man kan räkna tre, fyra vatten på en 
gång, utbreder sig vid dess fot; Jemtlands största, 
alltid snöhöljda fjällryggar, Oviken och jlreskiitan 
begränsa denna gigantiska och på sitt sätt beundransvärda 
utsigt. Vi säga, ”på sitt sätt,” ty vi kunna icke så 
alldeles obeiingadt, som vi hört mången annan göra, 
deröfver falla i förtjusning. Sådane utsigter, der de- 
taljerne ej stå i något förhållande till det hela, utan 
rent af försvinna, der utsträckning, vidd snart sagdt 
är gränslös, der mångfalden ej finnes mer, men upp
löses i en enda ofantlig enhet, der man blott ser 
massor, men icke dessa massors daning och disiiric- 
tiva caraeter, der inga skuggor finnas, blott en enda 
stor omätlig dager — sådana utsigter ha naturligtvis 
storhet, men de sakna naivetet, och de erinra på 
sätt och vis om det fransyska ordspråket: ’’Qui dit 
”trop ne dit rien.” Man häpnar för dem, men kän
slan fattar dem icke.

Frösön har, som man vet, en trivialschola, der 
äfven Bondesonen ofta erhåller undervisning och ge
nomgår sin curs, för att sedan återgå till fäderne
hemmet och sköta plogen. Man träffar derföre icke 
så sällan i Jemtland skjutsbönder, dem man händel
sevis finner hafva en ganska god stil och le
digt och correct skrifva sitt modersmål. Ön är 
dessutom campementsplats för Jemtlands regemente 
och Häst-Jägare-Corpsen. Del 8000 band starka Zet- 
terströmska bibliotheket, som af Upsala-Professoren 
med detta namn skänktes hit, förvaras i ett litet
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snyggt stenhus, hvars uppbyggande, till följe af väl 
taöna matt och steg, kostat några gånger mer än 
det är vät dt. Så förmäla åtminstone alla både hög-v 

och lagtes berättelser i ämnet och de hafva om 
den saken mycket att berätta..

Vnaersåker ~ BUstaJ allen - 
Je* peskans — Äreskntan — 

<§>ver geg X i gg ft ra.
Rodö ^srdct’ d°ck icke sä smaia’

dan v, ; 'R ran ^asta landet på nordvestra si
men i aiVni T8'3 md genom 611 aiitid vacker> 

der doek Åbergs tätt’ märkvärdi" trakt “
ste-Löjtnantsboslällo . V‘,d andsväSen beläSna ÖfYer~ 
till Undersåkeri K “ fördelakliSt utmärker sig —

Icke länet 4 °Ckså beläSen heIt nära vä~ 
sitt cs*. R uenna sidan kyrkan är den på
täpi, 1 m^rçOrn., i närheten at en

J nian der öfverfar v u ««
Xjerpeskans har lil
Uuf ,vedskans ’ *&°m , beIäS"e

mande af N ' .. d ^ Vant en befastninS tiH häm-
tienst r.- ,°lrmannens infall- Sin sista oförgätliga 
tjenst gJorde den l8ns u , t
oinkrirt» 1000 m 8’ Non'skarne «“ryckte då,
tpndr ° 11190 S^arka? f*'ån vestra sidan af vat-
förf" i'86 ’ °Ck * S’n martialiska ifver började de en

ai 'b kanonad mot den gent emot belägna, med
°k valförsedda skansen, som också lika nitiskt be-
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svarade den förskräckliga elden. Sä höll man fort i 
runda 8 timmar, då ändtligen Norrmännen retirerade, 

.eller rättare sagdl ginigo tillbaka — ty reträtt för
utsätter åtminstone någon liklighel till förföljelse, 
men skansen stod med sin besättning helt besked
ligt stilla — ända in i Norrige, och Campagnen 
var för det året slut. Den ömsesidiga kanonaden ha
de emedlertid anställt den förödelse, att på svenska 
sidan en man skjöts och ingen blesserades, hvaremot 
på den norrska icke mindre än en hel man blesse
rades och en annan rent af knall och fall stupade. 
Den förre låg sedan länge q var i Undersåker, der 
han omsorgsfullt sköttes. — Sådan var utgången af 
detta minnesvärda fälttåg, och för affären vid Hjerpe- 
skans utdelades sedermera å svenska sidan tre svärds- 
ordensstjernor och ett par titlar. Relata refera. 
Den militär som pä svenska sidan stod i spetsen för 
affären hade eljest, genom sin utmärkta rådighet vid 
ett tillfälle straxt förut, väl förtjent den utmärkelse 
han erhöll. Dä Norrmännen ryckte öfver gränsen 
var nernligen försvaret alldeles oberedt. Vid Duf- 
vedshans målades dä träkanoner i gluggarne och 
med en ringa styrka gjordes all möjlig parad. 
Norrmännen läto af detta ”stratagem af träd,” så
som det heter om Trojanska hästen i Stjernstol- 
PES imitation af Blumauer, i två hela dygn uppehål
la sig. Emedlertid sattes Hjerpeshans i försvarsstånd, 
en liten styrka militär sammandrogs, med hvil- 
ken en stor skara iandtmän förenade sig, allt genom 
Major Tidemans rådighet och rastlösa verksamhet.
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Norrmännen öfvergåfvo då, som sagdt är, all tanka 
på eröfringar för det året.

Undersäkers-lvak.ten är utmärkt skön och rik 
på originella naturbildningar. Undersakerselfven, en 
fjellflod, som, innan den når denna trakt, genomlö
per flere större och mindre sjöar, framgår här ofta 
djupt nedbäddad emellan höga, tvärbranta kullar, 
1'vilka ända upp till toppen hafva de nästcin lodräta 
s'dorna betäckta af en verkligt yppig vegetation. 
l<rån en af dessa kullar, som, nära prestgärden, skju
ter ut i elfven, har man en herrlig utsigt öfver den- 
na> som i otaliga bugter, än lugn och spegelklar, 
ån brusande och skummig, framrullar mellan trefliga 
byar och ett odladt landskap. Ögat följer den ett 
Par mil. Vid kullens egen fot, ohördt och osedt förr 
atl man hinner spetsen, dånar ett icke obetydligt vat
tenfall. De mångstädes med frodig säd betäckta 
strandväggarne, — hvilkas lutning är så stark, att man 
nastan ej förstår huru det utkastade sädeskornet kun- 
nat ligga qvar och huru det skall blifva möjligt att 

.Kled lia eller skära åtkomma de frodiga axen, — 
at0 för en sydlänning en högst egen och interessant 
syn. Jemtländska jorddaningen börjar här, närmare 
fjellen, fà en likhet med den norrska på andra sidan.

an anar Werdalens märkvärdiga na tin; då man ser 
Undersakers. Dessa rätskurna, med matjord och ve
getation höljda strandväggar, ej olika fästningsvallar 
°ch stundom i flere afsatser, vittna om tider då vat- 
net helt och hållet fyllt dessa dalar, för att, i sekler-
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nas längd, småningom och i flere stadier, nedsjunka 
till den låga bädd det nu intager.

Icke långt från Unders åkers Kyrka bildar elfven 
de högst märkvärdiga Ristaf allen och Nylandsfors- 
sartie, hvilka fyra, likasom Trollhättans fyra hufvud- 
fall, rättast torde böra betraktas såsom ett samman
hängande helt, ehuru de fått två olika namn. De 
ligga helt nära hvarandra. Vattenmassan, ehuru i hög 
grad imponerande, torde visserligen vara mindre än 
Trollhättans, men intet af Trollhättefallen har, om 
vårt minne ej alltför mycket sviker oss, den lodräta 
höjd som det högsta af Ristaf allen, icke heller 
deras och den ena Nylandsforssens impetuositet. 
Såsom ett bevis för denna må anföras, att långt in
nan man varsebi ifver Ristaf allen, ser man öfvertop- 
parne på den högvexta skog, som kläder elfvens si
dor of vanför fallet, ett lätt moln, som i lugnt vä
der orörligt bibehåller sin plats på en viss punkt, 
och, sväfvande sä der mellan himmel och jord i den 
klara luften, bildar ett högst eget fenomen. Detta 
moln är ingenting annat än de högst hunna partik— 
larne af det täta skum cataracten uppslungar ur dju
pet. Och hvad är dock ännu detta mot Tännfors- 
sen\ — Trakten kring Rista- och Nylands-ïd[\m för— 
tjenar att serskilt nämnas; ena stranden vild, beväxt 
med mörk barrskog; den andra fruktbar och i sina 
lodräta formationer höljd af löfskog och den frodiga
ste grönska ; ofvanför fallet åkrar och ett leende land
skap. Nedanför det eller rättare midt emot det, på

spet-
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spetsen af de originella kullarne, visar sig en treflig 
by med sin bördiga omgifning.

Man nalkas nu allt närmare Äreskutan, hvilken 
wian pä hela vägen sällan förlorat ur ögonsigte. Sedd 
pä nära häll, gör den icke den verkan som pä af- 
stånd. Ögat kan nemligen ej längre öfverse den, mä
ta dess hela massa, utan blott delar deraf. På af- 
stånd syntes den nästan helt och hållet snöböljd; på 
Rära håll ser man deremot jemförelsevis föga snö. 
De branta väggarne, på hvilka ingen snö stannar och 
bvilka, sedda i perspectiv, alldeles försvunno, stiga 
t"-1 fram och de snöfyllda dalarne emellan dem un
danskymmas deremot mer och mindre.

Lunds nu mera afhysta gästgifvaregård ligger 
vid foten af ”Skutan”, såsom hon här i hvardagssti! 
kallas. Den bästa eller rättare sagdt drägligaste upp
gången är ett litet stycke på denna sidan Lund, vid 
're kyrka och byn Mörviken, i en af hvars åboer 
man får en förträfflig Cicerone.

Det var en klar förmiddag i slutet af Juli, För
fattaren och hans af fyra personer bestående sällskap 
anträdde vandringen, hvars ledare och styresman var 
den kloke och redlige Erik Pehrsson, dervid biträdd 
a ^ne sina hästar, näst deras husbonde de, för till
fällets behof, säkert klokaste och erfarnaste i hela 
sällskapet. På Newmarkets hed skulle de gjort föga 
%ur, det är sannt, men ett par af segervinname 
der skulle deremot här troligen stått sig lika slätt, vid 
sidan af dessa fjellens söner. Kamraterna öfverläto åt Förfin

5Skandinavien.
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uteslutande dispositionsrätt öfver den ena hästen, och 
bestego sjelfva turvis den andra. Berget delar sig i 
flere afsattser, hvaraf den nedersta nästan är den svå
raste att öfverstiga. Emedlertid var det, till följd af 
häfdvunnen vana, gifvet att man med hästar ej kun
de färdas längre än ungefär uppför halfva berget, 
ocb våra anspråk sträckte sig sålunda icke längre i 
den vägen. Erik Pehrssons och hans hästars klok
het och skicklighet i sitt fack gjorde dock det hittills 
otroliga möjligt och, efter uppgift, för första gången, 
gingo hästar upp ända till spetsen. Vår vägvisare, 
som mången gång förut gjort denna färd, förvånades sjelf 
och var ganska stolt öfver att en gång hafva bragt 
det derhän. På någre af de brantaste ställen måste 
vi likväl stiga af och bredvid våra fyrbenta vänner i 
ordets egentliga bemärkelse klättra oss upp. Med 
hofvar och jernskor kan man svårligen bete sig vi
gare och säkrare än de. Vegetationen är rik på för
sta hälften af berget; betet är derföre godt och bru
ket att ditsläppa hästarne i orten förklarar till en del 
dessas lätta och säkra gång bland dessa brådjup. Så 
mycket om hästarne; na till oss.

Ett för en syd-Svensk eget phenomen var det 
att, med en brännande Julisol öfver hufvudet, färdas 
öfver dessa snödälder, der evig snö till ett djup af 
25 à 30 fot återkastar solstrålarna och ger obetyd
ligt vika för hästhofven, och att rundt omkring den
na snö se en grönska och stundom — såsom jag äf- 
ven sett det annorstädes i fjellen — björken med utsla
gen krona i fotvatten i snödrifvan! Lika egna i sitt
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stag äro de små fjellsjöar, som öfverallt bildat sig 
kring bergets sidor, i flore afsattser öfver hvarandra, 
och ännu egnare att se i dessas klara vatten, stora 
snö- och isöar flyta omkring under rötmånaden. Det
ta sista phenomen förklaras dcraf att den ljummare 
jordtemperaturen smälter snö och is vid stränderna 
°ch ett stycke ut, dä deremot i midten, isen med 
sitt för året erhållna täcke af snö motstår de tillfäl
liga regnen och den ringa luftvärmen på denna höga 
polhöjd och höjd öfver hafvet i förening.

Vandrarens öga finner snart ingen annan vext- 
lighet än fjellbjörkens, med sin halfa!ns höjd och 
sina små krusiga blad. Slutligen upphör äfven denna 
°ch på den sista tredje- eller fjerdedelen röjes icke 
mera spår af det ringaste vegetabiliska lif. En spröd, 
skifferartad, i tusende fragmenter kringspridd sten bil
dar ytan af berget, hvars högsta spets vi nådde efter 
ice och en half timmas vandring. Vi stodo nu på 
en höjd af 4850 fot öfver hafvet. Af de Svenska fjäl- 
tßn är Sulitclma det enda som öfvergår denna siffra.

Att man från Äreskutans spets har hvad man 
kallar ett stort skådespel, faller naturligtvis af sig sjelft. 
Rymd fattas visst icke. Men stor, i andelig mening, 
åi dock denna anblick icke till den grad Förfin vän
tade sig. Lugnet, tystnaden äro oskiljaktiga från 
ett skådespel af denna art, ojn det skall ega maje
stät och höghet. När man står, så tillsägande, utom 
naturens gräns och öfver den, söker känslan något 
annat än dess och dess elementers hvardagliga oro. 
Örat lyssnar, men blott som ville det upphämta 1 ju—
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det af sferernes ljungande genom rymden. —. På 
Areskutans spets blåser och tjuter det nästan bestän
digt, äfven när — såsom fallet nu var — det är 
alldeles lugnt der nere vid dess fot. Detta bevisar 
emedlertid ingenting annat, än att Arcshäan på det 
hela taget är — ett litet berg, och att man har orätt 
att låta sin fantasi styra ut det med företräden som 
det, likasom alla våra nordiska Alper, är för ringa 
att hafva fått på sin lott. Ställ tre Aréskutor på hvar
andra, så har man Montblanc, och Montblanc är ändå 
hvarken Chimborazo eller Davalagiril

Att utsigten från höjden af Areskutan har sina 
ganska interessanta sidor,, vore dock en orimlighet 
att bestrida. I sydost och öster är den minst märk
värdig. Storsjön och mycket annat vackert synes 
väl på afstånd, men här gäller hvad vi i en föregå
ende artikel yttrat om Akeräng4. detaljerna stå icke i 
något förhållande till mossan. Denna uppslukar dem 
helt och hållet och blir sjelf derigenom föga mer än 
en stor tomhet. Annorlunda är förhållandet i norr, 
wester och sydvest. Der har man fjellen, som med 
sina snöbetäckta hjessor och sin gigantiska mångfor- 
mighet gifva hållning och proportioner åt taflan. Hvad 
grandiositet beträffar, är detta säkert det yppersta 
man kan få se inom Sveriges landamären. Sylioppar- 
ne, Kölhöjfjeldet, båda hvardera med tre spetsar, 
högre än Areskutan eller lika med den, och en 
mängd andra gifva åtminstone ett begrepp om hvad 
en dylik utsigt från Montblanc, eller till och med 
lian Jungfrau, Schreckhorn, m. fl. har att betyda.



Efter ungefär en timmas vistande på spetsen, 
anträdde vi återtåget. Hade de ridande möjligen un
der uppgången haft någon i alla fall ringa fördel i 
beqvämlighet framför de vandrande, så var förhållan
det fullkomligt omvändt, och mer än det, vid ned
gången. Beständigt sträckt i stigbyglarna, och till 
bakakastad stundom nästan rygg mot rygg med hä
sten, gällde det nu att färdas så godt man kunde 
i zigzag utföre sluttningar, dels med, dels utan snö, 
af mellan 50 och 60 graders lutning. Ett falskt steg 
af hästen, och man hade rullat ett par hundra alnar 
utföre till ögonskenlig våda om icke för lifvet, åt
minstone för lemmarne. Fotgångarno deremot halka
de helt behändigt utföre, och kunde med en stamp
ning i snön efter behag moderera sin fart. De hun- 
uo också foten af berget på en timma eller något 
mera, då de ridande derlill behöfde 2 och en half. 
De förre voro temligen uthvilade, de sednare ganska 
trötte och försträckte i knä— och fotleder. Sens 
moral häraf är att man bör rida upp, nb. om 
man har någon Erik Pehrsson som visar herrn och 
hästen vägen, eller rättare hästen och herrn — ty 
hästen spelar här obestridligen hufvudrollen samt 
gå eller om man så vill hana utföre, så framt man 
nemligen får någon som vill åtaga sig att nedföia 
hästen.

Ungefär 2 mil från foten af Jreskutan, på vä
gen åt Norge, kommer man till en liten by eller 
gård vid stranden af en skummande elf. Den resan
de, som här vill stanna och begära en vägvisare,
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kan med ett par tre timmars afbrott i sin färd, köpa 
sig njutningen af en bland de herr ligasfe, mest be
undransvärda naHrsoenor Norclcn tvifvelsutan äger. 

Man är nemligen här i grannskapet af Sveriges Nia
gara— Tännforssen *). Vi hafva vågat kalladen 
Sveriges Niagara, ty om den äfven är en dverg 
mot det amerikanska vidundret, är den dock, i sitt 
land, till och med möjligen i sin verldsdel, hvad det
ta är i sitt, och likasom Niagaras gigantiska massa 
ej kunde födas af någon elf, utan för sin tillvaro 
har att tacka en ofantlig sjö, som kastar sig i en 
annan, likaså har ingen af våra elfvar bildat 
den gedigna vatteneoionn, som Tännforssen nedslun
gar i djupet. Äfven här är det en sjö och en icke så 
obetydlig sjö, Tännsjön, som faller i en annan, Noren.

Från den nämnda byn låter man ro sig ungefär 
en fjerdingsväg eller kanske mera 5 man landstiger i

*) En resande har försäkrat oss, att i en annan del af 
Jemtland (Matmars socken och nära Ytteråkers by,) skall 
finnas en ännu väldigare cataract än Tännforssen; den 
skulle heta Storbofallet; men föga är den länd i sjelfva 
orten, då Tännforssen deremot dr det ganska mycket, 
och de som känna den, säga att dess vattenmassa väl till
fälligtvis kan vara ganska märklig, då — såsom 1835 __
ovanligt mycket snö och is hopa sig i fjellen, men vilja 
ej på det hela taget sätta den i jemnförelse med Tänn
forssen. — Möjligen är Storbofallet, kanske ännu nå
got annat vattenfall i Norden, icke mindre än Tännforssen, 
men då dennas proportioner äro de största, hvxlltä officielt 
blifvit utrönta, toi’de den få tills vidare behålla främsta 
platsen, likasom Niagara gör det i America, ehuruväl 
dels resande, dels traditioner förmäla om Tequendamas och 
en eller annan ändå mindre känd cataracts företräde.
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en vild skogstrakt, genom hvilken en temligen gång
bar fotstig förer fram till fallet, efter mindre än en 
kal ('timmas vandring.

Förf:n bekänner att han föga vet nagot skåde
spel i naturen, af den stora och sublima effekt, som 
ett vattenfall, när nemligen detta är helgjutet, colos- 
sall; men man får så sällan se sâdane. Afven de 
som visserligen icke kunna kallas små, och som bbf- 
vit mer eller mindre rikskunnige, såsom Trollhättan, 
Rist afallen och Elfkar lebyf'or ssen m.fl., förfela, ge
nom splittringen af sina jättekrafter, det intryck en 
jätte bör göra. Man måste sammansökci deras stor
het för att beundra den, och detta är tvifvelsutan 
orsaken hvarföre åtminstone Förfrn., vid dessa stäl
len, alltid erfarit en oredig känsla af brist, af oupp- 
fylld väntan, ehuru högt stämd för ovdkorbg beun
dran och häpnad han än på förhand varit. Hvad han 
då kännt blef honom först tydligt, när han såg 
Tännforssen. ”Antiken har egt smak — de moder
na ha sökt smak” — säger Ehrensvärd. Sätt det 
sublima” i stället för ”smak,” och uttrycket målar 
Rännforssens förhållande till sina öfriga, eljest långt 
namnkunnigare syskon.

Tännsjöns hela massa sammantränges ett korrt 
stycke emellan klippiga stränder, beväxta med dyster 
barrskog. Bredden är här minst 160 fot. Öfver en 
lodrät klippvägg stupar nu denna gigantiska vatien- 
colonn ned i ett djup af åitiefyra fot. Ingen afsats, 
ingen klippa, som hejdar eller bryter den stora na
turkraften. På en enda, punkt concentrerar den hela
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Mâ ingen tro att det är Tännforssen ensam, 
som utgör denna nejds märkvärdighet. Den är obe
stridligen dess största, men visst icke enda prydnad. 
När ögat, följande cataracten, blickar ned öfver No- 
ren, möter det på dess andra strand leende, grön
klädda kullar, begränsade af skogshöjder, öfver hvil- 
ka höja sig de snöklädda fjellen, med deras

sin makt. Of vanför skummar det knappt, och ne
danför utbreder Norén sin spegelklara yta vid jät
tens fot. Här utmärker likväl en lång brusande ström
fåra hans spår, till dess hans stormande böljor små
ningom läggas till ro i det stilla djupet. — En graf 
finnes ock för honom, som för allt det stora, det 
herrliga på jorden!

Och att stå på den gungande klippan invid! 
höra det äskande dånet rundtomkring! blicka ned i 
den fraggande afgrunden -— och i lifvet icke ega nå
got mera att hoppas eller önska! De hvirflande, 
snöglänsande vågorpe vinka så vänligt. Ett språng ■— 
en sekund —- och i de kringströdda atomerna slår 
intet hjerta mer i vild sorg, slites intet bröst af 
smärtans brännande suck! Herrliga slut! alt falla i 
armarne på denna naturkrafternes Konung och upp
lösas i hans famn ■— funnes icke en högre Konung, 
och stode icke, senare, men säkert, hans famn öp
pen för den olycklige, dock ieke till upplösning, 
men till vedergällning, der, hvarest

”—■ — — hvar tår som runnit pä jorden 
gäldad skall bli, hvar suck vända med seger igen.”
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beherrskare Areskutan, på blott 2 à 3 mils af~ 
stånd! Utan Tännforssen, vore redan denna utsigt 
en af de märkvärdigare i Norden, — med Tänn
forssen torde den möjligen göra de fleste företrädet
stridigt.

öfver WJellet — Smidda- 
lem, — Wertteilen — Slay fallet 
vid SUktastad — Sevanger — 

Skogm och Sßördalen.

När man, efter den interessante afvägen till 
Tännforssen, åter beträder stora landsvägen, märker 
»an snart, att man ej mera far på en af dessa irre- 
guliera, i tusen bugter öfver dalar och berg fram- 
s,ingrande vägar, hvilka räkna sitt ursprung från ti- 
*br, då begreppen om commumcationers lättande voro 
bögst inskränkta och förvirrade, och i Sveriges rika- 
ste och mest befolkade provinser väcka den resandes 
billiga förtrytelse, då, på de flesta ställen, den rin
gaste grad af urskiljning kunnat gifva ett helt annat 
resultat. Den så kallade ”nya vägen” som vidtager 
några mil från Norrska gränsen och på höjden af 
fjellot möter den nya Norrska vägen, är en i långa, 
räta linier löpande chaussée, till en stor del lagd på 
kafvelbroar, emedan den långa sträckan går öfver kän 
och myror. Vägläggningen på kafvelbroar är man
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väl numera temligen ense om att ej anse för den bästa 
och varaktigaste, men da man beräknar de relativt 
knappa penningeanslagen och de naturhinder som skulle 
besegras, måste man göra all rättvisa åt skickligheten 
och nitet hos den i Here afseenden utmärkte, nu me
ra aflidne Officer, Major Dillner, som hade sig det
ta arbete anförtrodt och så väl utförde det. Ehuru den
na väg, från Jemtlands slätter, småningom stiger än
da upp till spetsen af den fjellrygg man emellan Sver- 
ge och Norge har att passera, märkes knappt lut
ningen och spår till backar, i den mening detta ord 
i Sverges mera couperade landskap tages, finnas icke 
här. Skada att denna väg, som af en rik bonde i 
närheten af Östersund lärer blifvit tagen på entrepre
nad, mot ett icke obetydligt tillskott af Staten, sä 
jemmerligen illa underhölls, att den, ehuru ännu så 
god t som ny, med stora steg syntes gå sin för
störing till mötes. Nästan öfverallt befann Förfin 
kafvelbroarne mer och mindre blottade, pä några 
ställen till den grad, att vagnen gick omedelbart på 
sjelfvcc trädstockarne, hvilka sålunda bildade en så
dan der Corderoysväg, hvars inflytande både på åk
don och resenärer Gosselman lefvande skildrar i sin 
Americanska resa. Hans Maj:t Konungens resa i 
dessa 'trakter har, i detta som i många andra fall, 
tvifvelsutan haft ett ganska välgörande inflytande, ty, 
som Förfin sedermera förnummit, hade, efter ett lik
väl i det längsta utdraget dröjsmål, när intet tvifvel 
mera återstod rörande Konungens ankomst, Landshöf- 
dingen vidtagit do verksammaste åtgärder (ill den ur-
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sprungligen ypperliga vägens återsättande i fullgiltigt 
skick; men hvar och en inser lätt att den skada 
väganlaggningen en gäng lidit, derigenom att stoc- 
karne i åratal fått ligga i dagen och taga röta, icke 
botades derigenom att den nu grusfördes.

Skalstugan heter den sista gästgifvaregården på 
Svenska sidan —. ett torftigt, otrefligt namn, och 
namnet anstår stället, eller rättare dess omgifning. 
Man ar redan ett godt stycke upp pä det längst ut- 
tande fjellet; temperaturen, i förening med den nä
stan totala bristen pä vegetation, anger detta tillräck— 
bgt. Midt för den i öfrigt snygga och alls icke oan
senliga bondgården har man på ett temligen obetyd- 
bgt alstånd, — ungefär en mil — den medlersta 
°ch högsta af Kölhöjfjeldets spetsar, en ganska vac
her, snöbetäckt Alp, högre än Areskutan. Med det- 
ta ent'a undantag, söker ögat förgäfves något af inté
resse i denna vildmark. Lyckligtvis för den frusne 
resande som hit anländer, har smuggleriet med Nor
ge ötver denna punkt en temligen god gång, och om 
D!dn på Skalstugan saknade åtskilligt af hvad äfven 
ldtt tarfliga Svenska gästgifvaregårdar vanligen hafva 
®tt et b juda i vietualieväg, kunde man deremot blifva 
andfägnad med finare Cognac än den våra Stockholm-
sra vinhandlare hafva att bjuda på, och med ett The,
mlket Herr Stenii magasin skulle ansett sig smick- 
radt att få hysa till alsalu.

b rån Skalstugan beger man sig öfver det egent- 
så kallade fjellet till Suhl, den första gästgif- 

varegården på Norrska sidan; på denna färd behöfdo



man, äfven i Juli mânad, en liten förstärkning i hä
star och åtföljande manskap, ty genom de flerstädes 
på fjellet och sjelfva landsvägen hopade snodrifvorna 
kunde man icke färdas, utan förökadt antal dragare 
och hjelp af personer, som på sidorna höllo vagnen 
uppe. Snö i Juli numad på landsvägen, det är 
väl starkt, tänker läsaren; ja, och på köpet i drifvor 
af 7 à 8 alnars djup. När det föregående vintern 
fallit mycket snö, smälter den, sade man mig, icke 
tidigt och Augusti, tilläde man, är egentligen rätta 
månaden att färdas i dessa trakter; då är snön bor
ta, åtminstone på landsvägen; Ja — men faller det 
icke, så har jag åtminstone hört, ofta nog snö i Au
gusti? — genmälte jag — Jo, det händer visst, bief 
svaret. Allrarättaste tiden lärer således vara mellan 
Juli och Augusti, men att passa en resa så att den 
faller in på denna tid, lärer knappt vara görligt för 
någon annan än en arfvinge i snille och skarpsinnig
het af den berömde vetenskapsman, som på sina bo
taniska excursioner medförde lärjungar till ett antal, 
efter hans egen uppgift, af mellan 47 och 48.

Hemsk och dyster är den eljest, denna väg öf- 
ver fjellet. Snön, som hittills endast glimmat emot 
den vägfarande från mer eller mindre aflägsna fjell— 
spetsar, drager här en allt trängre och trängre krets 
omkring honom, tills den slutligen inspärrat sin fån
ge på alla sidor. Först skymtar en och annan snö
fläck fram mellan martallarne och dverg- och fjell— 
björkarne på sidorne af vägen; men de vidga sig 
småningom dessa snöslätter, och snart upptäcker ögat
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endast med möda någon grön fläck — sparsamt kring
strödda blad på den vida likdrägt naturen här bär; 
ännu är det dock sommar der vagnen framrullar; 
men plötsligen stänges vägen af en hög drifva och 
det ges ingen undflykt mer, för vandrarens fot lika 
litet som för hans öga.

Nära högsta höjden af fjellet står gränsskillna
den, och man ser straxt på den verkligt Kongliga 
vägen att man icke mera är i Jemtland. Stor kost
nad, mycket arbete hafva Norrmännen nedlagt på 
denna väg, men så veta de ock skryta med den för 
hvarje resande. En vigtig anmärkning som här er
bjuder sig är dock att backar icke med den sorg- 
iällighet blifvit undvikne som på den Svenska fjell- 
v%en. Denna omständighet ger dock hela anlägg
ningen något mera imponerande, ty de branter, ut
för hvilka vägen slingrar sig äro murade uppifrån 
0ch ända ned; ledstänger och broar ega en pryd- 
%het och en soliditet, som man ingenstädes får se 
hos oss.

När man lemnat fjellets ödsliga nakenhet bakom 
S1S? inträder man i en med denna på sätt och vis 
beslägtad men dock högst märkvärdig och storartad 
natur. Förfn tror sig icke kunna på en gång kor- 
t<ue och åskådligare beteckna den, än då han kallar 
den en verklig JfargUyftsnalur. Två jättehöga, 
lodräta bergväggar, hvilka något jordskalf tycks ha 
slitit från hvarandra, höja sina nedifrån och ända upp 
med grof barrskog beväxta sidor mot molnen, hvilka, 
serdeles vid tungt väder, helt och hållet insvepa deras
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spetsar; i djupet vid dessa giganters fot och emellan 
dem framgår den ståtliga kungsvägen tätt vid sidan 
af den i många pittoreska bugter slingrande Sul-ån, 
en fjellflod som bildas af otaliga bäckar, hvilka bru
sande nedstörta från bergväggarnes topp och, mellan 
stammar och utskjutande klippstycken, skummande 
söka sig väg till djupet. Sul-ån och vägen —- SOm 
inkräktat en del af ån och på några ställen af klipp
väggen — se der bokstafligen allt hvad som finnes 
mellan de båda skyhöga murar naturen här, en sträcka 
af Here fjerdingsväg, upprest. Solen kan svårligen 
intränga i detta schakt, och det är ej utan en känsla af 
bäfvan, fantasien leker med de bilder denna mystiska 
natur ovilkorligen framkallar. Ï den dunkla halfda- 
gern ser man klippan röras; den får lif; den när
mar sig systern för att omfamna henne — och pyg- 
meerna, som kräla vid deras fot obemärkta, ohörda, 
blifva till stoft vid denna omarmning.

Man nalkas nu ett rikt och bördigt land, kan
ske på denna polhöjd, det bördigaste på jordklotet. 
Snart utbreder FFer dalen sin märkvärdiga tafla fin
det angenämt öfverraskade ögat. En herrligare syn, 
i denna väg, eger Sverige igenstädes att erbjuda, 
knapt något dermed jemförligt. Det är en roman
tisk natur i ordets fulla betydelse, dock icke så myc
ket i ett stort, som icke mera i ett täckt, behag
ligt. En sällsynt originalitet i jordformationer är dess 
mest utmärkande kännetecken. Vi skola försöka att 
gifva en skildring deraf, ehuru litet åskådlig och i hög 
grad ofullständig denna nödvändigt måste blifva.



Werdalens originella naturdaning torde lättast 
På en gång förklaras och fal i liggörns, då man anta
ger att hela dalen ursprungligen bildat ett vatten, 
sammanhängande med den angränsande Trondhiems- 
eller Strindfjorden. Småningom eller, måhända tro
ligare, på en gäng, genom någon okänd naturhvälf- 
n>ng, hår vattnet sjunkit och lernnat nâgre af de hög
sta jordsträckningarne i dagen. Dessa successiva sänk
ningar af hafvet eller af den elf, som ännu i de 
naest sjelfsvåldiga bugter genomlöper dalen, hafva varit 
minst tre à fyra, till dess elfven ändtligen intagit den 
bädd den nu innehar och redan innehaft minst tu
sen är, enligt hvad af historiska data och facta med 
säkerhet kan slutas. Efter hvar och en af de serskil- 

sänkningarne hafva uppstått höjdsträckningar med 
på en gång lodräta och snörräta sidor, ej olikt om
sorgsfullt uppförda fästningsvallar. Dessa vallar skil
jas af smärre horizontela jordsträckningar från andra 
1 ®n lägre afsats; dessa åter på samma sätt från en 
tredje, och denna med enahanda formationer från 
sjelfva den bädd elfven nu innehar. När man nu från 
en höjd, vid ingången till Wer dalen och söder om 
ßlfven, nedblickar öfver dessa högst egna jord- 
bildningar, som från elfvens båda stränder upp
stiga öfver och bakom hvarandra, ända bort till de 
aflägsna, skogbevuxna bergen, öfver hvilka åter do 
snötäckta fjellen uppstiga —- när man ser hela denna 
®assa af fantastiska naturformer, höljd af den yp
persta vegetation man någonstädes i Norden kan fin
na, och öfverströdd med talrika lundar och välbygg-



da gärdar,*) mellan hvilka den vackra elfven sling
rar sig i mångfaldiga bugter, tills den utgjuter sig i 
den i vester framför åskådaren liggande, af snöiga 
fjell helt och hållet omkransade Strindfjorden — så 
torde läsaren, äfven af denna ofullkomliga skildring, 
kunna fatta, att man eger framför sig ett af de ori
ginellaste och mest intagande skådespel som finnes i 
detta eljest med förvånande naturskönheter så rikt be- 
gåfvade land. I Sverige har jag aldrig sett något 
dylikt; endast i vissa af de inre deiarne utaf Heising— 
land och Småland har jag funnit något af en afläg- 
sen likhet dermed; fjellen, snön och hafvet fattas i 
alla fall.

Wer dalen innesluter i sig många smärre dalar ; 
den vackraste af dessa, der Werdalens historiska, 
geologiska och æsthetiska märkvärdigheter concentrera 
sig, är den evigt minnesvärda, till sitt omfång eljest 
obetydliga slätt, der slaget vid Sliklastad den 29 
Juli *) 1030 (de tillförlitligaste källor öfverensstämma

i detta

*) Till följe af längesedan verkställda skiften, finnas i Norge 
inga byar, endast gardai-, hvarooh en med sin égaré; des
sa gårdar ligga naturligtvis så mycket tätare ocfi gifva landska
pet ett utseende aflifligbet ocfi folkrikhet, som de Svenska, 
på en punkt i byar sammanbopade bondgårdarne, med mils- 
långa toma sträckor dessemellan, aldrig kunna få.

*) I afseende på dag och månad torde det intéressera våra 
läsare, att veta det den berömde Hansteen •— med anled
ning af det i Olof Haiuldsons saga omtalade mörker, som 
inträffade under slagtningen, förmedelst solens bortskym
mande vid pass kl. 2 e. na. ocfi hvilket ej kunde tydas på 
annat än en total solförmörkelse — gjort en uträkning el-
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* della åratal) kämpades mellan Olof Haraldson, 
sedermera kallad ”den Helige’) och hans insurgerade 
undersatare. Likasom man, på den plats der Tröja 
statt, kunnat med Homer i handen bestämma läget 
al många minnesmärken, och sämedelst förvissa sig 
°m ställets identitet, sä, men med ännu mycket 
större säkerhet och vida mer i detalj, kan man med 
den ryktbara Sagan till vägvisare, förflytta sig till 
den blodiga dagen, en af de största och märkligaste 
Nordens häfder veta att omtala.

Den 29 Juli 1835, jemt åtta hundra fem år ef
ter slaget vid Sliklaslad och ungefär vid den tid 
På dygnet dä det stod, for Förfin från den närbe
lägna, af grönskande Kämpehögar omgifna Prestgår- 
den, genom en vacker skogspark ned på den rykt
bara slätten som genomskäres af landsvägen. Ordet 
slätt får man likväl icke här taga i dess vanliga be
märkelse. Stiklastads slätt förtjenar icke mera det- 
la namn än hela den öfriga Werdalen. Vid den öf- 
verblick man vid utgången ur skogen eger af den
samma kan den väl så benämnas, men den är i det

ler rättare efterräkning med värt planetsystem, enligt hvil- 
kcn han säges kommit underfund med att en total solför- 
■novkelse vid denna tid af dygnet bort ega rum sommaren 
1030, men ic],e den 29 Juli, utan den 31 Augusti, hvar- 
tore han till denna dag vetat bafva drabbningens datum frain- 
fiyttadt. — En Svårighet, bland mänga, möter i alla fall. Sagan 
utsätter tydligen datum och tillägger, att dagen var en Oas- 
daS,‘ men om den forsla af de båda dagarne var en Ons- 
dag, kunde den andra omöjligen vara det,

8t«zn(h n a vien.
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hela mera eu fran alla sidor mot elfven sluttande 
dal, öfverströdd med små kullar och vallar af den 
formation jag här ofvan skildrat, än en slätt, och 
om man ej kände den tidens stridssätt och vapen, 
skulle man ej förstå hur en sammanräknad styrka af 
nära 14,000 man på denna ojcmna terräng kunnat 
drabba samman. Med vår tids krigskonst vore det 
omöjligt. Artilleri och Cavalieri kunde här icke ma
növrera, ehuru, hvad det förra beträffar, hvarje liten 
kulle, hvarje af naturen danad vall, lätt kunde om
skapas till en skans.1 Dock ligga många så nära hvar
andra att spelrum för ett batteri på dem skulle saknas.

Med tillhjelp af sagan och dess utläggningar kan 
man ej misstaga sig om den i dem omnämnda kulle, 
från hvilken Olof med kärnan af sina krigare nedru
sat mot bondehären. Litet till venster om den lig
ger en snygg bondgård som efter all anledning står 
på samma fläck der den var belägen, åt hvars égaré 
Olof, före drabbningen, anförtrodde vården om sitt 
liflösa stoft i händelse han skulle stupa i slaget. På sjelf- 
va kullen äro två monument uppreste, de så kallade 
Stötterne; det ena fyrkantigt, murad t och rappadt, 
ej olikt en gammal skorstensmur, med ett jernkorss 
på spetsen, lutar till sitt fall, och från dess ena sida 
har man lösrifvit den plåt eller lafifel på hvilken in
skriptionen, som förklarade monumentets betydelse, 
var inristad. Denna plåt förvaras likväl i en när
gränsande gärd. Detta monument lärer blifvit upp
rest 1710 af en enskild man. Tätt bredvid detta, 
på samma kulle, slår nu en några fot ofvanom piedesta-
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îen afbruten, ungefär 9 alnar lnög, sirlig sandstens*- 
c°l°an af Döriska ordningen, men något ogrekisk i si- 
ria proportioner, och med ett jernkorss öfverst på 
^en aibrutna ändan. £ Colonnstockens sida är en po- 
'era,J hvit marmortaffel insatt ; den bär en svart in
skription af innehåll alt ”Olof hör den 29 Juni 1033 
*dll i striden mot upproriska undersåtare.” Läsaren 
finner att i sjelfva datum icke mindre än t tia grofva 
iel öro begangne. Monumentet är upprest vid början 
'fi' detta århundrade utaf en Arni man i orten, som var 
tycket älskad och, kallad till ett högt embete ä Dan- 
lr>ark, ville gifva orten ett bevis af sin erkänsla. Det är 
förfärdigadt under hans tillsyn i Danmark, med besvär och 
kostnad hitfördt, och under hela denna omgång, kunde ej 

Misstaget, — troligen föranledt af vår Pnosperins år 
1/80 gjorde uträkning rörande Olofs dödsdag, en 
"fräkning hvars giltighet dock längesedan förfallit, — 
fifiiva rättadt. Nu står det der till en verklig skam för 

0|fen, hvilken kunde anses vara stadd i förvillelse, rö- 
•önde den märkligaste tilldragelse t hela sin historia, 
en förmodan, som likväl vore högst obefogad, ty alla 
uP[dystare män i trakten harmas icke litet öfver miss- 
,aget och ingen bonde är i okunnighet om att ett så-

verkligen är besänget. Men hvarföre taga de
(i d * i

ic.ie lös den |j||a marmorplåten och ditsätta en ny? 
v<Jtken besvär eller kostnad vore här serdeles dryga. 

k.tt prydligt jernsfaket omger i öfrigt colonnen, 
*lva,s läge pä kullen dock torde vara något ohisto- 
,lslu> dåden skall föreställas upprest på den plats der 
Olof /o//, och lian vid första anfallet nedrusade från
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kullen, men först stupade öfver (vå timmar derefter, 
utan att sagan nämner något om att lian retireratO O

uppför kullen tillbaka, hvilket dessutom hade varit en 
besynnerlig manöver.

Längst ned i dalen, på ett mycket lågländt och
sumpigt ställe, ligger Stiklastads urgamla Kyrka,
ett litet oansenligt tempel utan all arkitectonisk pryd
lighet. Den för en kyrkas uppförande stora olämpligheten 
af platsen, ursägtas af den historiska vigt denna fläck 
antagits ega. Traditionen uppger nemiigen att här 
den koja eller uthusbyggnad stått, hvari Olofs döda 
kropp inlades, då den, enligt Konungens sista vilja, 
af den trogne Torch il och hans son räddades undan 
de förgrymmade bönderne. Stället blef heligt da Olof 
blef det och en kyrka intog det skröpliga uthusets plats.

Werdalsörcn är en liten, temligen oansenlig kö
ping nära eifvens utlopp och Werdalens sydveslra än
da. Genom romantiska nejder och dalar af en märkvär
dig fruktbarhet, alltid med hafvet och de snöhöljda 
fjellen för ögonen, far man till den rika och pryd
liga köpingen Lev anger, större än massan af våra 
små städer, och täflande i byggnader med många af 
de bättre bland dem. Levanger ligger vid fjorden, 
på sidan om en stor och herrlig slätt, omkransad af 
grönskande bergsträckningar och genom hvilken lands
vägen framgår. Utsigten af detta landskap, med sin 
rika växtlighet, sin sköna begränsning , sin lilla 
stad, sin hafsvik och sina snöfjell, förtjenar i sanning 
det stora rykte hvari den på orten står. Här 
må i förbigående nämnas, att från Östersund, till
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Trondhiem, en sträcka af mellan 30 och 40 mil, 
ögat nästan intet' ögonblick förlorar snön och fjellen 
Ur sigte.

Levan ge/' är bekant för sina marknader, der 
Jcnitländska Handelsbönderna årligen infinna sig, och 
*fer den egentliga, lifliga handelsgemenskapen mellan 
båda folken bedrifves. Man ger der hvarandra ömse- 
s*dig undervisning i konsten att på ett hederligt sätt lura 
«varandra på varor och penningar, efter de Studen- 
s(,'upska exemplen i Hoebergs bekanta comedi. Ä 
bagge sidor spelar då den hos båda folken medfödda 
förslagenheten, så i off— som defensivt hänseende, en 
stor roll.

Mellan Levanger och det ungefär sju mil deri-
belägna Trondhiem har man den vackra Skogns 

Socken med sin trefliga Prestgård, belägen på en höjd 
med en förtjusande utsigt öfver den ståtliga fjorden; 
vidare Stördalen och Slördalshalsen, allt högst inte- 
lessanfa nejder. Fjorden erbjuder ett för Svenskar 
s°m ej resj. utomlands nytt phenomen: ebb och flod. 
Vattnet, ehuru salt, är dock icke detta till den grad 

s°m i Bohuslänska skärgården.
På de sista milen nära Trondhiem finnas de 

brantaste backar, Förfin ännu någorstädes sett, och 
ban måste mer än nånsin tillkännagifva sin förundran 
öfver att det kunnat falla förnuftiga varelser in, att 
bigga väg öfver dylika branter. Ett par grofva, väl- 
födda, Norrska hästar förmå icke med all tänkbar an
strängning att draga en lätt sufflettvagn, tömd på bå- 
(^e personer och varor, uppför t. ex. Gevingåsen
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hästar före. Andtligen hafva vederbörande varit be
tänkta på att lägga vägen nedanför åsen utmed hafs- 
stranden; dock var denna nya väg, der backen helt 
och hållet, undvikes, icke färdig 1835, men lärer se
dermera blifvit det.

fjTrondhfem — Xor-rmannen.
Redan annalkandet till Tronclhiem, bådar en be

tydligare stad, ja på sätt och vis en betydligare än 
denna verkligen är, då den, som man vet, blott inne
har tredje rummet bland Norges städer, med en be
folkning af icke mer än omkring 12,000 menniskor. 
Landet är ovanligen bördigt o.oh öfverströdt med täcka 
landtställen, bland hvllka en del i prakt eller åtmin
stone elegans Odlar med de vackrare kring Stock
holm. Dessa innehafvas af Tronähiems rika eller väl
mående köpmän — här finnas många sådana —• och 
af en ack annan förmögnare Embefsman»

Staden ligger lågt, vid hafsbrynet, men eger en 
utmärkt vacker belägenhet, I öster och vester om- 
gifves den af tvenne branta höjder, från hvilka man 
har den herrbgaste ut sig t öfver den vid deras fot 
©ch mellan dem belägna, nästan cirkelformiga staden 
och dess sköna omgifning. I norr bildas denna af 
den med skepp rikt försedda hamnen, den, midtför i 
fjorden liggande fästningen Munkholmen och de snö- 
ketäckta bergen på stranden rnidtöfver, samt i söder
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af det rika landskap, hvilket, så långt ögat når, ora- 
giiVef Nidäfvcn, som, ett glänsande silfverband, kröker 
sig genom den grönskande mattan. På spetsen af den 
östra höjden ligger den nu raserade Fästningen Chri- 
stiatislecn, som dock ännu fått behålla ett salulbat- 
teri, rigtadt ät staden och en post som vaktar det
samma. Utsigten öfver staden är vackrast Från den 
v°stra höjden, det så kallade Steenberget i emedan 
man der kan Följa Fjordens krökningar ända ut emot 
Nordsjön och tillika har den romantiska anblicken at 
lästningsruinen midt emot. Från detta berg ser man 
ända bort till det clåssiska Made, som Hakon Jarl 
0ch Oelenschläger gjort så berömdt och hvars urål- 
driga kyrka ännu Förtjenar att besökas. Staden är 
endast genom en smal landtlunga, i vester, Förenad 
med Fasta landet. I öFrigt omslutes den hel och hål
len med sina Förstäder Ihlen och Hallandet aF Nid— 
elfven, som här utfaller i haivet, eFter att törut haFva
% sig som en g 
krona

gördel kring ädelstenen Norges

Och så Förtjenar den i sanning att kallas, den- 
na Norges mest, om icke enda classiska stad, detta 
v>dtbesungna JSidaros eller, som det kanske bor- 
de "ämnas, Nideraas, der Olof Tryggvesson upp- 
^•do sin Kungaborg, som ännu i dag eFter åtta och 
cU halft sekel qvarstår, och der han, tre år före sitt 
försvinnande i det ryktbara slaget vid Svoldern> 
lade första grunden till Norges blifvande hufvudstad.

Sju gånger har Trbndhiem under seklernes lopp 
V0ril hemsökt af slörfé vådeldar och några gånger
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plundrad t eller åtminstone brandskatf.adt af Svenskar 
och Holländare. I tidpunkten af sin högsta glans, 
då dess rykte nådde ända till Micklagård, har det 
haft öfver femtio mer och mindre praktfulla kyrkor 
och kloster. Man dome till hvad del öfriga varit ; serde- 
les när man besinnar att Konungar och Drottningar, som 
nämnas bland de mest praktälskande i Norden, här 
iiöiio sitt hof.

Af ali denna herrlighet finnes nu intet spår; 
men staden, för sig sjeli betraktad, är dock troligen 
nu vackrare än i dessa lysande tider. Den har nern- 
ligen, efter den näst sista stora vådelden 1681, blif- 
vit ombyggd enligt en förbättrad plan. Gatornas 
bredd, och régularité! är högst ovanlig, och denna 
omständighet ger staden ett särdeles intagande ut
seende, ehuru hyggnaderne — vittnande om välmåga, 
prydliga, men nästan alla af träd — på intet sätt 
svara mot den storartade anläggningen af gatorna, 
som på köpet alta hafva ypperliga springbrunnar vid 
h var je afskärning eller kors. Bcbygda med palatser 
skulle dessa gator kunna täfla med de praktfullaste 
som någorstädes finnas. Skön är framför allt anblic
ken af Munkegaden vid hvilken de förnämsta byggna
derna äfven äro uppförde. Den genomskär hela den 
egentliga staden i norr och söder jemte det midt i 
densamma belägna stora torget. Gatans bredd är 
ungefär lika med Gustaf Adolfs torgs i Stockholm. 
1 norr begränsas perspektivet af Munkholmen, med 
sina torn och sin romantiska irregularitet, ■— ett 
majestätiskt vaktskepp pä fjordens spegelblanka yta,
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o eh, bortom den, do snöhöljda Ijellen. Munkegadens 
slut bildar liksom en ram åt denna heiiliga tafla, 
hvilket också påtagligen varit beräknadt vid anlägg
ningen. Vänder man sig. nu åt motsatt hall, sa re- 
sersig, vid gatans södra ända, en majcstätlig bygg
nad mot åskådaren; Munhegaden slutar vid dess port 
°ch prospecter! får i den en fond, hvars hållning och 
harmoniska effect på vuen i sin helhet verkeligen äro 
beundransvärde. Denna byggnad , som, sedd så der i 
perspectiv, redan väcker lifligt interesse, utan att 
man likväl ännu ens anar hela dess slorbet, är ingen
annan än __ Nordens yppersta tempel, den ryktbara
domkyrkan i Trondhicm. I livad stad som helst 
loi'de det blifva svårt att finna en gata med två, 
hvardera i sitt slag så märkvärdiga fonder.

Vi hafva förut nämnt att staden nästan uteslutande 
är uppförd af träd. Dess hus, vanligen tvä våningar 
höga, äro ganska snyggt hållna, men byggda utan 
8Phr till architectoniskt förstånd, ehuru deras utvärtes 
Prydande tycks höra till nationallynnet ; på de för
mögnares hus äro nemligen colonner af alla möjliga 
dimensioner och ordningar eller rättare sagt oordmngai 
uubragta, och portarna pråla med en serdeles lyx af mes- 
siugsbeslag, läs och klappar, allt ganska blankt och 
väl underhållet. Öfver porten står ofta egarens namn. 
Snygghet synes vara en hufvudsak och vi känna 
hå städer i Sverige som i detta hänseende uthålla 
en jernförelse ined Trondhicm.

Den förnämsta af nyare byggnader i Trondhicm 
h>‘ tvifvelsutan ”Norges Bank:” en' massiv, ganska
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snygg, icke oproportionerad byggnad, men af en enkel
bet, som verkeligen förtryter. Uet är öfverdrift af enkel
het ; det är rigtig enfald. Ögat upptäcker ej fel i 
denna byggnad — åtminstone vid ett flygtigt åskå
dande — men den säger icke det ringaste. Den 
står der; den har tak, väggar, fönster af häfdvunua 
byggmästare-proportioner, det är allt hvad man kan 
säga om den. Man tycks hafva varit rigtigt rädd för 
all slags inspiration vid dess uppförande. Allt detta 
kunde gä an, om den vore lika blygsam i anspråk, 
som i construction. Men dess imponerande massa, 
den på båda façaderna, i svart, med alnslånga 
bokstäfver prunkande inscriptionen ”Norges Bank,” 
dess utomordentligt väl underhållna skick, hvilket lik
som påtrugar den ögat i sina minsta detaljer — allt 
detta tvingar vandraren att betrakta den; man måste, 
man vill se något märkligt, och man ser, och ser 
och ser ändå ingenting; söker, sökor och vill finna, 
vill åtminstone inbilla sig att man finner något, men 
lörgåfves. En känsla som sa der väckes, spännes, 
men aldrig tillf redsställes, har någonting bra oan
genämt.

Norrska Fetenskaps-Sällskapets hus är också ett 
stort stenhus, äfvenledes väl underhållet. Detsamma kan 
icke sägas om samlingarne inuti. Ett Museum i djupare 
förfall, i fullkomligare villervalla torde ingenstädes 
finnas. Vi hoppas det åtminstone. Sällskapet har ett 
bibliothek af, efter uppgift, 23,000 band, sammanföst 
i ett enda medelmåttigt rum, samt på några hyllor i 
ett annat. Uppgiften kan, i anseende till bibliothe-
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ens unge~kefs fullkomligt oordnade skick, svårligen 
iärligen, contrôleras.

Några verkliga palats finnas bland massan af 
trädhus, som bilda staden; i främsta rummet må bland 
dessa nämnas Stiftsgaarden och Harmonien, het 
förra motsvarar livad i våra provinshufvudstader kal
las residenset; det senares bestämmelse antydes ai 
namnet. Det finnes nemligen i Trondliiew ett musi
kaliskt amatörssällskap, som håller sammanträden om 
vintrarna. Om beskaffenheten af de musikaliska fester- 
ne kan Förfin naturligtvis icke hafva något genom er- 
farenhet hemtadl begrepp, men alt döma af åtskil— 
'•ge kännetecken, skulle han icke tro att musiken, 
niera än någon annan honst, serdeles florerar bland 
de eljest i flere hänseenden aktningsvärda Tronder- 
ne. De omnämnde trädpalatsen utmärka sig ej 
* annat hänseende än viddens samt för den myckna 
fåfänga kostnad på deras uppförande biifvit ned- 
la8d; vi säga fåfänga, ty något vackert eller ens 
drägligt ^ architectoniskt taîadt, har dermed ej bbfvit
bllvägahragdt.

förfin har till sist gömt de båda ansenligaste 
byggnader Troiulhienx eger: det' gamla Kongshnset 
ock Ckristhyrkan, Det iorra ar en stor, men föga 
märkvärdig byggnad af sten, som för närvarande är 
Arsenal och Artillericassern. Huru mycket som ännu 
återstår af dess ursprungliga gestalt, sådan den af 
Olof Tryggvfssos uppfördes, torde vara svårt att be- 
stämnna. Emellertid visas ännu — med hvad tillför
litlighet lemne vi dorhän — det ställe inom den



92

gamla Kungaborgen, der Norges Thorgny — märk
värdigare än Sverges, såsom dé fleste Norska Sa- 
gohjeltar — den i råd och dåd ypperlige Einar 
1 AiiBASKELFVER, försatligen , med sin son, mördades af 
Harald Härdräde.

Blott en smal gata skiljer Olof Tryggvesons 
Konungasal från kronan bland Nordens tempel, den 
helgedom, som i sitt förvar mottog Olof Haraldsons 
undergörande stoft och länge bar hans namn.

Olofs- eller Chnstkyrhan är bevisligen ett ag
gregat at flere, tid efter annan uppförda byggnader, 
favilka man, efteråt, sä godt man kunnat, sökt sam- 
manjemka till ett symmetriskt helt. Detta har oek 
temligen lyckats, och templet, sådant det nu är, 
jemte den i hög grad romantiska ruinen, bilda ett 
nästan fullkomligt reguliert Latinskt korss, hvarvid 
man dock måste afräkna den så kallade Clemenskyr- 
kcm, en utbyggnad emellan norra och östra korssar- 
marne, utan all ens ungefärlig motsvarighet. Denna 
iiregularitet förklaras så, att Clemenskyrkctri just var 
templets äldsta del, uppförd af Olof den Helige, 
och deri hans helgonaben ännu länge efteråt förvara
des. Den höga grad af helighet byggnaden erhöll, 
såsom på en gång den kraftfulle Konungens verk och 
hans graf, anses såsom ett fullgiltigt skäl hvarföre 
den ej sedermera, dä templet stod i hela sin glans, 
blef nedrifven, utan i trots af sin symmetri-störande 
natur, ännu står der. Det nuvarande templet bildas



93

emedlertid af denna Clemenskyrka, och af do tre kor
tare armarne i den Latinska korsskapnaden. Den 
Yngsta, Kyrkans egentliga skepp, är den ruin vr här 
°fvan omnämnt: tre obetäckta murar bildande en 
rectangel mot den nuvarande kyrkan, hvars vest i a 
Vt'gg utgör rectangelns fjerde sida; denna vägg hai 
naturligtvis icke funnits dä ruinen med kyrkan bil
dade ett helt. — Vest ra korssarmen eller ruinen, och 
den östra, Choret, hafva påtagligen blifvit sist upp
lärda; derom vittnar omisskänneligen arbetets utom
ordentliga skönhet, som ej kan tillhöra någon annan 
tid än den dä Götiska byggnadskonsten natt den hög— 
sta höjd af förenad gratie och sublimitet. -— Innan 
1'örfn fortsätter skildringen af livad kyrkan nu är, 
torde det vara i sin ordning att, efter de tillförlitli
gaste källor, återkalla i minnet livad hon fordom varit.

Af de fyra korssarmarne bildar den östra, 
Choret , en rundel , de tre öfriga hafva varit 
°eh äro af rätvinklig form. Storleken liar ej, så~ 
SOm Normannen gerna vilja påstå, varit betydligare 
on Upsala Domkyrkas; tvertom har Christkyrkan, 
såsom man ännu kan se af den rymd den med rui- 
oon intar, varit omkring 20 alnar kortare än denna; 
torde dock i vidd hafva varit åtminstone det andra 
templet J Norden. I prakt både ut- och invändigt, 
Samt * byggnadsartens renhet och classicitet har Trond- 
hiertis. kyrka deremot vida öfverträffat sä väl Upsalas, 
s°m alla öfriga i Norden. Den har egt aderton större torn 
0cl‘ spiror, utom en mängd af de vanliga smärre sä- 
dat‘a, aderton altaren, mer än trehundrafyrtie co~
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lossala stenbilder, 9 ingångar, 316 fönster och öfver 
tretusen större och smärre: polerade pelare, af svart, 
hvit, röd, grön och blå marmor eller andra stenar- 
ter. I Choret öfver Högaltaret stod S:t Olojs skrin 
hvari den eanoniserade Konungens ben förvarades, och 
som pä hans dödsdag den 29 Juli, hvarje år, med 
den största högtidlighet bars i procession kring sta
den. Detta skrin af massivt silfver, vägde sextusen 

femhundrade lod, var beslaget med guld och prydl 
med ädelstenar af det högsta värde.

Sju eldsvådor, Svenska härar, Danska Konun- 
gatjenare och Throndern.es egen vandalism hafva sam
verkat till detta herrliga tempels förstöring och för
nedring. Olofs skrin, bortfördt till Danmark, har 
försvunnit ungefär samtidigt med reformationen och 
det dyrbara, om också icke mera heliga stoftet af 
en bland Nordens störste Konungar ar, såsom en grof 
missdädares, utströdt i vindarne, ingen vet hvar. 
Hans i Christkyrkun fordom upphängde sporrar och 
hjelm, lära nu förvaras i — Stockholms Storkyrka. 
De torn som ännu höja sig öfver qvarlefvan af hans 
tempel, hafva antingen fått sockertoppsformige be
täckningar af ingen stil, eller sådana, hvilka åtmin
stone ej öro af någon stil som liknar templets. Det
ta är, så innan som utan, rappadt och bestruket i 
blågrått, med en lyx al kalkmörja, som ingen kun
de fadla, om den vore bättre använd. Nu har den 
tjenat att öfversmeta och till en likformig yta bringa 
tjusande capituler och sirater af ett arbete från den 
göthiska konstens herrl igaste tidehvarf. Ja! vandal is-
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men liar gâtt sä långt, att en Oçb annan af de mar-* 
»lorpelare, som ännu finnas, qvar, likaledes blitvit 
Öfverstruken med tjock kalksmet, livarom Förfin. <>l- 
vei'tygade sig genom kalkens bortskrapande med knit, 
'1‘i den polerade marmorytan straxt glänste emot bo- 
n°ml! Den mångfald, den uppfinning, rikedom och 
konstskicklighet, som ännu från liundradetals smärta 
göthiska pelares capiteler kunde vittna om livad S-t 
Ofo/i-templet fordom vant, liafva sålunda bliivit höljde 
n>ed evigt mörker af den moderna vandalismen: grymma- 
re» i sitt okrigiska nit och i sin jemna, naiva förstöringsif- 
Ver> än fiendernas svärd och elementens raseri!

Lyckligtvis (hårdt, att nödgas kalla det en lyc
ka!) är vestra korssarmen en ruin, den man säle- 
des icke tänkt på att kalkstryka, och der kan man 
fä de af en yppig vegetation omslingrade murarna, 
ännu läsa livad den göthiska konsten, på höjden af 
Sifl utbildning, ditristat i oförgängliga drag.

Den är gudomlig denna rum! tjugo geneiatio- 
ner slumra vid dess fot, der den framsträcker sin 
länga skugga i månskenet : grafvarnas sol , som blic— 
kar in genom de höga, toma, göthiska fenstren på 
sekelsgamla träd; de frodas rm -der marmorn for- 
^°-n dånade under Wäringens krigiska steg eller hvis- 
k<»dc under fi.e [ätta fjäten af någon LP'alborg, som 

i0m att anropa S:t Olof för sitt hjertas älskling och 
Sln kärlek! — HiilYud ingången till templet har varit 
{,'un vester ; ruinens gafvel, som på båda sidor 
skjuter betydligt fram om ruinens eller det fordna 
skeppetg sidmurar, bildade den utomordentligt präg-
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tiga façad, pâ hvars midi den stora hufvudingângen 
varit. Lyckligtvis kan äfven den flygtigaste blick än 
i dag gifva åskådaren en föreställning om denna façads 
fordna skönhet och ojemförliga prägt. Två rader 
göthiska hvalfbägar öfver hvarandra, af hvilkas sirliga 
arbete ännu mycket kan skönjas, bilda nedersta de
len; öfver dessa höjer sig ännu en tredje rad dylika 
bågar, men emellan livar och en af dessa är en niche 
i samma stil. I dessa nicher ser man spåren 
af de Nitton colossala statuer, som prydt dem. Fle- 
re af dessa, ehuru mer och mindre stympade, qvar- 
stå ännu; blott en enda figur, en biskop i full skrud, 
är alldeles oskadad. Nu besinne man, att det, på 
höjden räknadt, blott är ungefär hälften af muren 
som står qvar, att således — och detta bekräftas af 
traditionen, — öfver nicherne varit ännu ett par ra
der med hvalfbägar, och åter en sådan rad af nicher 
med ännu colossalare statuer, samt att öfver allt det
ta rest sig ett gigantiskt hufvudtorn, utfördt i >den 
götiska stilens mest fulländade, på en gång sublima 
och ytterst gratiösa anda — och man har en tem- 
ligen trogen föreställning af livad denna façad verkli
gen en gång varit! — I en af ruinens sidmurar ser 
man en hvit marmorskifva infogad. Traditionen an
ger den såsom måttet på Olof den Heliges längd; — 
ty allt i detta tempel refererar sig till honom, och 
den långa raden af hans efterträdare, hvilkas stolt 
till en del blifvit nedsänkt i dessa hvalf och kanske 
ännu hvilar der, har dock icke hos folk traditionen för

mått
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mått utplåna hans minne, eller ens skaffa sitt ett 
rum vid dess sida. Sagan vittnar eljest att Olof 
ingalunda var ovanligt lång, snarare tvertom, och 
denna mamorskifva häller nära fyra alnar. Folkets 
enthusiast iska kärlek och beundran har i sin realism 
icke velat tillåta Konungahelgonet att sakna de skap~ 
nådens företräden, som massan är van att anse såsom 
en stämpel på själens.

En mängd grafkullar omgifva ruinen på alla si- 
dötj de äro uppförde och underhållne med en omsorg 
som vore värd att tjena till föresyn i Sveriges huf- 
Vudslad, — der man, under förevändning att stå på 

skönas bästa, hvarom man dä hvarken i anda 
eller form har något begrepp, flerstädes haft det 
barbariet att förbjuda uppresandet af minnesvårdar 
öfW älskade stoft. Resliga träd höja sig öfver 
dessa kullar, och deras lummiga grenar blicka öfver- 

genom de höga fenstren, ned på en förstöring 
s°m icke är dödens verk utan lifvets. Döden kros- 
sar det sköna, men gör en helgedom af dess stoft.
if vet, grymmare än döden, krossar både det skö- 

11(1 °ch helgedomen!
b*enna kyrkogård med sitt tempel, sin ruin, de 

enkla> men fridlysta grifterne i sitt sköte, sin ut- 
Si»t a^ver den vexlande taflan af en liflig stad, grön
skande ängar och Nidelfvens stilla, klara bölja, som 
sakta framglider vid dess fot, är, såsom gr af plats, 
Måhända utan like! En Gray borde födas för den

7
Skandinavien.
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ensam; men det sker icke, åtminstone ej bland de 
realistiska Tronderne.

Sedan Förf:n fört Läsaren omkring murarne af 
det gamla Nidaros’ herrligaste minnesmärke, är det 
tid att de båda en gång inträda i templet, ehuru 
den syn som der skall möta dem är gjord att all
deles förstöra det intryck af högtidlig andakt, hvar
med livar och en som icke har fibrer af träd måste 
se de väldiga portarne öppnas för sig. Har man 
med sorg och grämelse betraktat vandalismen utan
på, sä är det med glödande harm man skådar den 
potentierad till sitt högsta inom de vördnadsvärde 
murarne; de borde hämnas med att störta tillsam
man öfver d* t slägfe af rigtig blygrå prosa, som 
genom eländiga menniskofunder borttagit den sista 
gnistan af värdighet från ett tempel, hvilket en gång 
varit, och, menniskorna till (rots, på sätt och vis 
ännu är det första i Norden.

Ingången är på Norra korssarmens façade. ”Man 
öppnar portarne till ett majestätligt tempel” — för 
att tala med den Svenska antitesens fosterfader, Lehn- 
berg, — men man träder icke in ”under hvalf som lju
da odödlighet och gömma förgängelsen.” Man träder 
in under ett platt, af mångfaldiga bräder hopzinkadt 
tak, ”kalkadtdet likasom allt öfrigt. Det är, på 
kalken när, som stege man in i en lada. Detta bräd- 
tak afskär horizontelt de höga göthiska hvalfven och 
låter endast tanken ana, huru högt opp i den fria 
rymden der ofvan deras spets slutat sig tillsamman! 
Detta är allt, menar Läsaren — nej icke ens det
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värsta. Man hade i alia fall kunnat skåda fritt ont* 
hing sig i det herrliga gudshuset, om också icke 
öfver sig. Man hade fått fröjda sig åt de ädla pe- 
laremassornas baser, om också inbillningen skulle 
%Ut det öfriga; detta måste äfven förekommas, och 
s' derföre kläddes kyrkan, på båda sidor om sto- 
ra gången ända fram emot Choret, med långa ra- 
tier af små loger, liknande avantscener på den ned- 
Svunna så kallade ”Dramatiskan,” men vida mindre 
prägtiga än dessa, i thy alt de vanligen äro utrusta- 

med små glasfönster, med en liten röd, blå, grön, 
8ul eller grå callicogardin innanför. Dessa små loger 
eHer burar höja sig flera våningar öfver hvarandra 
ända upp mot brädtaket, lära innantill vara försedde 
med åtskilliga beqvämliglieter, och intagas af le beau 
monde i Trondhiem, ty det passar sig icke der att 
fo|k af stånd, i Guds hus, sitta med den öfriga för
samlingen ned i kyrkan på bänkar eller på stolar. 
Hva<' och en bättre familj har sitt oxöga, derifrån 
den hvarje söndag åser och åhör representationen. 
^et*a bruk är eljest icke eget för Trondhiem; det 
läier vara i svang öfver hela Norge, och i de fle- 
re Undtkyrkor Förfin sett, furmos alltid dylika avant- 
scener för Herrskaperne. Då Förfin, ännu varm af 
ä* tiytelse öfver ett dylikt vanhelgande af hvarje tem- 

Pel, men framför allt af ett sådant som Trondkiems,
* eD sällskap med liflighet yttrade sin mening 
‘ amnet, fick han medhåll af Here bland Herrarne, 
men det vackra könet — som i förbigående sagdt
* ^vondhiem verkligen gör skäl för namnet tog
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humör, och kunde icke förstå att någon ville finna 
att anmärka vid en dylik beq vä rolighet, som egent
ligen var beräknad för dem; ”det skulle vara ganska 
obehagligt för damer att nödgas blanda sig bland 
folkmassan der nere” &c. &c.

Dock Förfin sluter till ögonen och skyndar för
bi den djupt kränkande synen af en vandalism, som in
gen borde anse möjlig i det nittonde århundradet hos 
ett bildadt folk ; Han närmar sig det berömda 
Choret och vid dess utomordentligt herrliga anblick 
glömmer han allt annat.

*) Det är bekant, att mellan Norrmannen Nordenfields och 
Norrmannen Söndenfields J mellan Tronderne oeh Chri- 
stianiabon, räderen slags afundsjuka eller burman vill kal
la det, som är föga ringare än den som vanligen eger rum 
mellan olika folk, särdeles grannstater. Söder om Dovre- 

field söker man gerna tillfälle att, som man säger, få hugg 
pa Trondern, och denne, stolt öfver sina historiska minnen, 
och icke utan föranledande af dem, vill gerna än i dag an
ses för kärnan af Norrska folket. Emedlcrtid skonar man 
icke hvarandra, och Skalden Veluavex har hland sina So
netter äfven en för Trondernes räkning, som om den 
ock, liksom Norrska satiren och polemiken i allmänhet, 
icke utmärker sig genom särdeles finhet eller bildning, 
likväl ej saknar sitt salt. Vi infora här de sista raderna 
deraf.

”Du holde Thronderj med de Norrske Seder!
Hvor har du vel den Skat, hvor är den Styver 
Hvormed du gründe vil din Thronder-heder?
Er det dit lasrde Selskab, for exempel?
Den gamle Ko, der endnu ej har malket? —
Den nu staaer hlind och lam hland Stöv och Skimmel — 
Er det vel hint vandaliserte Tempel,
Som Helte hvelved’ till en Marmorhimmel,
Som Svensken pUn i rede, och du har — kalket?”
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Att ruinen och choret fulländade Christkyrkans 
byggnad är, såsom vi här ofvan nämnt, gifvet, både 
af traditionen och af den höga konstutbildning, hvar- 
0fn de vittna; men ruinen är —^en ruin, och af 
choret är lyckligtvis icke en sten borta eller rubbad, 
ehuru kalkningen äfven hit sträckt sitt rastlösa hus- 
pigenit. Choret bildar en fristående, genombruten 
r°tunda — om vi sâ fä uttrycka oss — af göthiska 
hågar eller areader, Here öfver hvarandra, som slutli
ga11 sammanlöpa i halfdunklet deruppe. Lättheten, 
d®R tjusande formen och finheten af dessa pilastrar, 
^ed sina af det prägtiga arbetet höljda capiteler, de 
n'ed allehanda sirater prydda, till ett harmoniskt helt 
på det skönaste förenade entablementerne mellan de 
På hvarandra uppreste areaderna — den herrliga, af 
seulptur alldeles öfverhöljda frontonen öfver choröpp- 
oingen utåt stora gången — till allt detta har man 
svårt att finna sidostycken annorstädes än t. ex. i 
Aachen eller Rheims, Coin, Strasburg eller Jniwer- 
Pen> och stode ock blott detta chor qvar af Olof 
den. Heliges tempel, vore det dock det märkvärdi- 
Baste monument af göthisk byggnadskonst i Norden.

Öfver det midt i choret befintlige altaret stod 
foidom S:t Olofs skrin; nu skulle en copia af Ihor- 

^ldsens namnkunnige Christus (venite ad me omîtes 
&c-= kommer till mig i alle &c.) på Hans Maj:t 
Konungens bekostnad° uppställas der, och rundtorn, 

ned ■ sjelfva choret, de tolf Apostlarne, likaledes på Hans 
aiaj:ts bekostnad förfärdigade eller underarbete af en län-
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Michelsen — allesammans i gips.

När man i den smala, dunkla gäng, som om
ger choret, kringvandrar detsamma, stöter man vid 
södra sidan pâ en liten jerndörr, som pä begäran 
öppnas, och man inkommer i en mörk skrubb, som 
får ljus endast frän en liten glugg i muren; vid den 
orediga halfdagern ser man ett hål framför sig i jor
den, och blickar man ned deri, så synes bottnen 
glänsa emot en; det är ett vatten, som återkastar 
det torftiga dagsljuset , och detta vatten är S;t Olofs 
brunn, en källa, enligt sagan upprunnen på den fläck, 
der den trogne Thorgil, i nattens mörker, nedgräf- 
de sin stupade Konungs lik, sedan han med mycken 
omsorg, varsamhet, slughet och list, lyckats att frän 
Stiklastad hitföra det.

I kyrkans sidmurar äro många slingrande frapp- 
gängar; de föra till halflörfallne celler och andra rum, 
deri munkarne haft sin boning eller öfvat sina hem
liga verk och bedrägerier. En art af dessa senare 
röjes flerstädes genom lemningar af här och hvar i 
murarne anbragta språkrör.

Bland Trondhiems märkvärdigheter i öfrigt må 
ej glömmas de många copior i gravur, marmor och 
gips af den slore Iijorvaldsens arbeten, man der i 
de förmögnare enskilda husen anträffar. Några has- 
reliefs i marmor, alla likväl tillhörande hans yngre 
tid, höra till det bästa. Allt hvad som på något 
sätt kan höja nationaläran är aldrig likgiltigt för 
Norrmannen. Thorvaldsen är född af Isländska för-
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aid rar. Island är en Norrsk coloni ocb ”landsmanden” 
Thorvaldsens bust ser man öfverallt. Det gladde 
mig att, sä ofta få tillfälle att betrakta detta-väl träf
fade, originela bufvud, öfver livars något råa,
klumpiga, plebejiska former, sådana de utgått 
från naturens band, snillet jemte bildningen gjutit, 
e,t så ädelt och tänkande uttryck, och det
milda allvaret, det godlynta, fina leendet, hvari
e0 skönt hjerta speglar sig, och hvars lätta an
strykning af melankoli så väl anstår en Noidisk 
skald eller konstnär: sannerligen, jag kunde stanna 
kela timmar framför detta hufvud, som säger sä myc
ket och säger det så anspråkslöst, så förtroligt.

Förfin har skildrat Norges natur och de yttre 
föremålen. Innan han lemnar landet ur sigte, torde 
rn«n fordra af honom en blick på dess inre phy- 
sionomi -—. en skildring af dess invånare.

Han har ej varit söder om Dovrefjeld. Hans 
caracteiistik af folket kan således, i strängaste me- 
nin?v endast gälla Trondern, men då denna anses för 
tionens kärna, då folket ,JSöndenfjeIds” väl kan 
611 smula afundas, men svårligen bestrida giltigheten 
af deOa anspråk, då alla, som sett båda hälfterna 
af Norge, äro ense att gifva folklynnet Nordenfjelds, 
1 attmänhet, företrädet, -— likasom man i Sverige 

temligen ense om att Norrlänningen, i allmänhet, 
utmärker sig genom de flesta af Svenska Folklynnets 
goda sidor, och är sparsammast utrustad med dess 
mula tror Förfin sig ej begå en orättvisa mot norr-
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ska folket, dû han dömer det efter Tron- 
derne.

Det gemensamma hufvuddraget hos Norrmannen, 
af alla classer, är lugn och beräkning. Han öfver- 
ilar sig icke lätt, särdeles om derpå mtet är att vin
na. Lhuiu ingen, utan orättvisa, kan neka Norrman
nen sin andel af den redlighet och ärlighet, som är 
Scandmavens bästa, ännu Gudi lof icke alldeles bort- 
slösta a rf från dess fäder, gör sig dock vid sidan 
deraf, ett vinstbegär, en förvarfningslust lätt märk
bar, hvilken hos allmogen just icke alltid ikläder sig 
den vackraste form. Den blir understundom prejeri 
eller något ditåt, och öfvas, med den förslagenhet 
som ock är ett hufvuddrag hos Norrmannen. Ett 
corollarium af hvad vi här anfört, och ett factum 
som det är vigtigf att ej lemna ur sigte, är National- 
lynnets afgjordt realistiska tendens, och bildnin
gens betraktande mera såsom medel än som än- 
damal. Deraf mycket practiska kunskaper j — af de 
högre humanistiska och cesthetiska: knappast instinc- 
ten, och föga vigt fästad vid dem. Delta torde i 
det följande närmare upplysas,

bör en egenskap är Norrmannen i hög grad akt
ningsvärd. sin nationalitet, och i detta hänseende 
bildar Svensken, bos hvilken denna dygd mera lig
ger i dvala, ett för fosterlandsvännen föga hugnan
de motstycke. Det är alltid vanskligt, och sällan till 
båtnad i opinionen för den, som gör det, att anstäl
la jemföreiser mellan två rikens folk, ty intetdera 
vill gerna tillerkänna det andra företrädetj vi kunna



|ikväl här icke afhålla oss från en, i få ord samman
trängd: Svensken som individ är bättre än Norr- 
'naimen ; som nation står Norrmannen i närvarande 
ögonblick högre än Svensken. Så mycken samhäl- 
%het, så allmänt deltagande för allmänna angelä
genheter, så mycken frihet och öppenhet jemte all- 
Var och lugn i politiska samtal och öfverläggningar 
b'affar man visserligen icke hos oss. Att ett visst 
mttionelt skryt är en utväxt på dessa goda egenska- 
Per ; torde icke förundra någon ; men Norrmannens 
medfödda höflighet och undfallenhet i samtal med 
fremlingar, gör detta skryt föga obehagligt ; det fram
bar pä sin höjd ett ovillkorligt småleende, när det 
n%°n gång är allt för naivt och ohejdadt; hos flere 
Svenska provinsfolk deremot, t. ex. Östgötken, Werm- 
läiningen och i synnerhet Skåningen, hvilka denna 
Vaghet äfven lillskrifves, får det ofta, genom den 
trotsiga eller, i det ringaste, föga grannlaga ton det 
0ntager, en mindre angenäm caracter. Det må dock 
f°rlä(as, då det öfverallt hos folken tyckes vara 
Pkasom ett villkor för den dygd, hvars skuggsida 
^et ar. Anmärkningen håller åtminstone streck hvad 
^c'klänningen och Skåningen beträffar. Bland vå- 
’,a Pr°vinsfolk utmärka de sig kanske mest genom 

e*a§ vittnande om sammanhållning och interesse
l0‘- det allmänna.

P*cn starka känsla af nationalitet, som utmär- 
ker Norrmannen, föder naturligtvis en böjelse att 

sysselsätla sig med allmänna ärenden, ett interesse 
lör politiken, som han också eger i vida högre grad

l,
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än något annat nordiskt folk. Den statsförfattning, 
i hvars skydd han lefver, gynnar mycket utveck
lingen af denna böjelse; också talar han om in
genting så mycket och så gerna som om politik, 
dervid lian dock, egoistiskt såsom hans lynne är, 
temligen uteslutande endast tar kunskap om det 
som kan röra Norge. Andra länder känner 
han icke mycket, och om Sverige vet man, åtmin
stone norr om Dovrefjeld, ungefär lika mycket som 
vi veta om Persien eller Turkiet. Andras lagar bryr 
Norrmannen sig icke om, men sin egen ”Grundlov” 
känner han , och den skamliga både okunnighet om 
och liknöjdhet för Grundlagarne, som så ofta i vårt 
kära fädernesland röjes, äfven bland de mest bildade, 
har Norrmannen icke att förebrå sig. Han har stor 
vördnad för Logen, är i allmänhet noggrann om att 
uppfylla dess bestämmelser, men försummar också ej 
att begagna sig af all den latitud den ger; rättegångs
väsendet är i Norge vida mer inveckladt och rätt
visan dyrköptare, svårare att åtkomma, än hos oss.

Bränvinet anställer sina förödelser i Norge, 
sasom hos oss. Illa är det Nordenfjelds, men skall 
dock vara ännu långt värre Söndenfjelds. Den Norr
ska bond-nectarns usla beredning och följaktligen 
utomordentligt dåliga qvalitet, jemförd med den sven- 
ska, gör giftets inverkan både på kropp och själ 
ännu vådligare än här. Då aptitssupar icke hos Norr
männen äro kände och de bättre klasserne således 
högst sällan förtära bränvin, bar varans sämre be
skaffenhet ett naturligt skäl.
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Gästfriheten är en dygd som kanske ingenstä
des i norden florerar till den grad som i Norge.
1 Sverige, af egna landsmän har Förfin aldrig rönt 
ett mera förekommande bemötande, så mycken upp
märksamhet och höflighet som här; Förfin hade blott 
önskat det denna haften förtroligare, hjertligare ca- 
1 acter. Norrmannens gästfrihet tyckes för honom 
Vf)ra en nationalpligt, den han är stolt öfver att upp
fylla, och uppfyller med föresatts att den som der- 
före gr föremålet, icke skall hafva den ringaste brist 

dervid anmärka. Sjelfva föremålet tycks vara 
l'onom temligen likgiltigt, och den utsökta, men yt~ 
te,'st kalla vänlighet, som målar sig på hans anlete 

i hans väsen, tycks knappast göra anspråk på 
att anses gå frän hjertat eller till det. Fremlingen är 
nif'r än väl bemött, han är snart sagdt uppvaktad 
ll0s Norrmännen, men det är mestadels något som 
*attas, det heter: trefnad och förtrolighet.

Orsaken häri ligger tvifvelsutan mycket i Norr— 
hannens realistiska lynne och den synpunkt hvarur 
^!an med anledning deraf skådar umgänget, värderar 

llciningen, som är umgängets själ, och söker tillegna 
S1S den. Förfin har förut caractériserai detta genom 

yckei att Norrmannen sökte bildningen såsom me
del 
för k] j

lcke såsom ändamål. Detta skall nu närmare
a ras.
Kl°k, beräknande, klar och redig i tankegång, 

»egåfvad med en förvånande instinct i hänseende till 
Slna materiela Interessen, har Norrmannen väl insett 
htidningens directa nytta och tillegnar sig ock der-
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af gerna allt livad lian kan använda till sin förkof- 
ran i iifvet. Men fantasin oob allt livad dermcd eger 
närmare eller fjermare gemenskap, är icke hans sak, 
och der idéela sysselsättningar nätt den gräns der de 
upphöra att bära synlig frukt, der tar han ock af- 
sked af dem. Han tillhör det yttre af sitt familjlif, 
sm medborgei lighet och arbetar gerna och oförtru- 
tet för dem 5 sina förströelser söker han visst i en 
anständig, men icke i någon högre spher. Derföre 
anträffar man i Norge bland de bättre klasserne en 
så jemn, men tillika en så litet upphöjd bildning, 
derföre finner man så goda elementarkunskaper, men 
så sällan någon, som vid mognare ålder, sysselsät
ter sig med annat än rent praktiska studier, eller 
om han gör det, aktar han icke mödan värdt att 
meddela sig i dylika ämnen, och derföre har ock 
hans umgänge något så sterilt, så saft- och färglöst. 
L-tt resultat, som stannar mom tankens verld, är för 
honom intet resultat, och en diskussion förd uteslu
tande på det gebitet, har derföre för honom intet 
behag. Att komma i disput med bildade Norrmän 
i allmänhet, om något annat ämne än Politik, låter 
sig derföre icke göra. Der åter hugga de sig gerna 
fast vid en, och blifva stundom Iifliga om också ic
ke varma. En rolig motsats mot hela den öfriga 
civiliserade verlden företer Norrmannen i denna punkt, 
och anledningen igenfinnes uti hans fria statsskick 
och hans lynne i förening. I andra länder kan man 
vara säker att få debattera i allting, utom i politik.
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Nâgra få Litteratörer ex professa göra naturligt
vis här, så väl som annorstädes, undantag frän den 
°lVaii angifna allmänna regeln.

En brist hos Norrmannen, som står i omedelbart 
sammanhang med den rent materiela tendensen af 
hans lynne är: frånvaron af skonhetssinne ; den rö- 
jer sig just jcj{e ; hans yttranden, ty han är i dyli
ka) såsom vi förut anmärkt, i allt utom politik, gan- 
sha förbehällsam ; det är hans fullkomliga tystnad och 
hkgiltighet i ett ämne, hvilket aldrig interesserar 
utan att göra det lifligt, som förråder huru frem- 
Wande det æstetiska elementet är för hans lynne, 
0°h en ytterligare bekräftelse ger en blick på hans 
°mgifning. Förf:n har redan i det föregående an- 

den fullkomliga tomhet eller den pinsamma 
förbistring, som caracteriserar allt hvarmed Norrman- 
nen i byggnadsväg omger sig; ännu ett exempel for
mat', för s;n märkvärdighet, att anföras. Läsaren 

de påminna sig hvad här olvan yttrats om Trond- 
lieras präktiga gator och de springbrunnar som i 
aha hörn fumas. Vid vår beskrifning på den herr- 

‘oa Munkegaden och dess begge märkvärdiga fon- 
^ei 3 fyllde säkert läsaren bristen i vår skildring, 

led löreställuiugeu om den lysande rad af högt upp- 
sPrmgande vattenstrålar, som fontainerne utefter hela 
gatans Iangd bildade. Nå väl, Trondern har med 
ospard kostnad och möda tillskapat sina springbrun
nar ty de voro honom nyttiga; men att sådana,- j -v. Yuio nonouj 'v o J 
rätt begagnade, äfven kunna intaga ett utmärkt 
rUm > det skönas rike, och böra göra det — det 
har aldrig fallit honom in. Huru se derföre dessa fon-
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tainer ut? Jo! allt har blifvit gjordt för att dölja 
deras ädla natur. En väl tjärad och struken pump
stock, några alnar hög och frän hvars sida, helt nä
ra toppen, en vattenstråle genom ett hål utgjuter sig 
i ett i jorden nedsatt träkar, hvilket äter är omgif- 
vet af ett stängsel med grofhuggna stockar — se der 
springbrunnen, hvars egenskap af sådan man aldrig 
skulle gissa, om ej vattnets oafbrutna llöde förklara
de den. Ingen pump pä vara torg har ett sä tarf- 
ligt utseende, och pä många enskilda gårdar i Stock
holm stå sådana, som det vore en vinst för Munke- 
gaden att fä tillegna sig. Förf:n hade aldrig föreställt 
sig att han, såsom architectoniska mönster till efterföljd, 
skulle nödgas föreslå de Stockholmska brunns- och 
pump-inrättningarne. Men, som sagdt är, för Mun- 
kegaden och hennes herrliga syskon vore de en 
vigtig eröfring livad prydligheten beträffar. — Och 
likväl lärer nära Trondhiem finnas ett ypperligt sten
brott, hvarifrån ämne till bassiner, snart sagdt utan 
möda och kostnad, kunde hemtas, eller om sten, i 
anseende till den stränga vinterkölden, möjligen vo
re oanvändbar, kunde åtminstone trädkaren fabrice
ras och målas till likhet med marmorbassiner och vat- 
tencolonnen ledas genom nosen på den Norske Löven 
eller något annat hyggligt ting.

Den närmaste, inre omgifningen uppenbarar icke 
mindre Norrmannens brist på skönhetssinne, ja äfven 
på den lägsta arten deraf, ”smaksinnet”, i inskränk
taste betydelse. Att den fåfängliga lyx, som demo-
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faliserar Sverige, icke vunnit insteg hos Norrman
nen, derfor förtjenar han det högsta Ioford. Det är 
icke sällsynt att hos män med stor förmögenhet fin- 

na en tarflighet i möbler och husgeråd, hvaråt våra 
Stockholmska småkrämares eller småtjenstemäns fruar 
skulle rynka på näsan med yttersta dédain. Men 
den harmoni i anordningen af delarne i en mobilier, 

s°m ger en vjss treflighet, nätthet och sirlighet åt 
det hela, eller hvad man i hvardagsstil kallar god 

sli}aJ;} Jet saknar man alltför ofta i ett Norskt hus, 
°ek dess gästfria innevånare tyckas vara utan ringa- 

8le aning om att det icke är så alldeles galant, att 
t- ex- hafva en vacker ljuskrona hängande mellan 
tyelkarna i ett förmak, hvars tak man icke ansett 

nöd%t att brädfodra, än mindre att gipsa -— eller 
®tt ligga på det ypperligaste eiderdun, i en rik 
sän8'j vid en vägg som heller icke är brädfodrad, 
l|tan derifrån mossan mellan stockarne nedfaller i sy- 
ncn på den sofvande. Dylika skärande anomalier, 
kvilka påminna om Söderhafsöarnes stora herrar med 

sma guldbroderade rockar, sina yfviga guldepaulelter, 
j'n skjort- och strumplöshet, anträffas icke säl-

'Vi skulle här visst icke ens nämnt något 
j. dern, emedan den gästfrihet och välvilja en frem- 
s jö * ^orge röner, snart rycker tanken ifrån dylika små- 

,, ’ nif'n då srnahsinnet är till en viss grad en tillför—
't '§ barometer på det högre eller sk örikets sinnet, hafva 

essa små detaljer här otvunget funnit en plats. — 
0rt-mannen är eljest långt ifrån att icke sätta ett visst 

Va,,de äfven på företräden i den rent ideella verlden
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Han är känslig för allt anseende, och vill icke vara 
den siste att göra rättvisa åt ett sådant. Han ärar 
derföre Skalden, Konstnären, men han älskar dem 
icke. Norge har ock knapt en Litteratur och 
ingen bildande konst. Det är naturligt.

Norrmannen, eljest i sä många hänseenden lik 
Nordamerikanaren, har ingen egentlig fallenhet för 
näringar. Hvad man i allmänhet menar med '’ett 
lands industri”, står hos honom icke högt. Det orim
liga värde hans pappersmynt i senare tider fått —- 
det har stått nu till och med öfver Pari — är här
till tvifvelsutan en bland orsakerna. Arbetskraften, den 
inhemska produeten hade bibehållit sitt värde vid den 
höga ziffra i penningar som gällde då pappersmyn- 
tet — det enda egentligen gångbara — stod på en 
hög kurs. I samma mån denna nedgått hafva ut
ländska väruartikiar — Norge har ett nästan full
komligt fritt tullsystem — fåtts för ringa pris, un
der det allt inom landet förblifvit dyrt, och gjort en 
concurrence omöjlig. Drygare lefnads- och resekost
nad än i Norrige finnes ock på få ställen i Europa, 
serdeles med inberäknande af det öfliga prejeriet 
mot fremlingar.

Innan vi sluta, torde ett ord om förhållandet 
till Sverige, sådant det i Norge betraktas, intéres
sera läsaren. Med föreningen är Norge nöjdt, men 
mot Svenskarne såsom nation är Norrmannen skall- 
gen misstänksam. Isynnerhet hatar han Svenska Adeln, 
den han, i sin fullkomliga obekantskap med grann

rikets
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rikets inre lif, Iror vara en compact, stämplande 
corporation, som aldrig har någon ro för speculatio- 
ner pä huru Norge lämpligen skulle kunna förvand
las till Svensk provins. Folket har han ingenting 
emot; tvertom -— ■ åtminstone är förhållandet så bland 
Tronderne. Allt ondt eller förargligt som sker i 
Sverige skyller han pä Adeln, och allt hvarpå han
stöter sig i rikenas gemensamma förhållanden, och han 
ar häri högst finkänslig, skall nödvändigt hafva 
ma ursprung.

Ett roligt bevis på denna retlighet gafs just
'ler Förfins vistande i landet. Några af våra nya
Silfvet-Riksdalrar hade funnit vägen in i Norge, och
Se på dem befanns Hans Maj:t Konungens vapen, tre-
Heladt för Sverige, Norge och Götha rike, samt med
den Tfasa-Pontccorvoske hjertskölden i midten. —
^Den Norske Löwe paa det Svenske mynt, i det
Svenske Waaben Ih! Gud bevars”! Nu var elden
lös 0ch "Svenska Adeln” hade efter vanligheten
just nu en ny stämpling färdig mot Nor-
§e: man ville sinnebilda Norge såsom en Svensk
Provins — och Gud vet hvad icke allt nu nyss
Vai påfunnet. Förgäfves invände Förfin att det 
var ir 0rvonungens enskilda vapen, det han, såsom 

a'n *nnehafvare af majestätsrätten att slå mynt, 
ostridigt hade rätt att bruka, förgäfves bestyrktes upp- 
®lften med beviset att Carl XIII:s mynt hade en an- 
nan hjertsköld, att en annan dynasti i seklei nas Ian^d 
kunde bilda en tredje olikhet, hvarigenom således 

Skandinavien. 8



påståendet att det vore ”del Svenske Vaaben” helt och 
hallet kullkastades, ly Sveriges vapen var alltid det- 
samma, men Iicgentern.es kunde förändras m. m. — 
det hjelpte alltsammans intet. Saken, hvarom ingen 
själ drömt i Sverige, blef ohjelpligen en ”Adelns” 
tillställning och Norges tidningar voro, som man 
vet, uppfyllde af polemiska artiklar med öfverskrift 
Det Svenske Eactben , och den det sofistiserades 

ölver ämnet med en ifver, en blindhet och en okun
nighet, som verkligen voro rätt roliga.

Sannt är emedlertid att Norges ställning till 
Sverige är en smula skef. Norge gör anspråk på 
fullkomlig jcmnlik/iet i alla förhållanden — men med 
bästa vilja hos Svenskarna och dessas Styrelse kan 
en sådan icke åstadkommas. Norge skall aldrig 
i den stora politiska vågskålen kunna blifva annat 
än ett appendix. Europa, icke vi, gifva häri tonen, 
och Europa känner oss Scandinaver så litet. Sveri
ge har länge ägt betydenhet bland makterna, men 
Norge icke. I en politisk transaction kan det så
lunda aldrig blifva fråga om annat än hvad Sverige 
gör, hvad dess Minister säger. Denne Minister re
presenterar visserligen också Norge, men huru sko
la de tongifvande nationerna fatta denna skillnad. Låt 
äfven alla diplomatiska poster besättas af Norrmän, 
så skola ändå lyska, kranska och Engelska tidningar 
säga: så och så tror man Sverige kommer att hand
la, La Suède fera telle ou telle proposition, The 
King of Sweden will not let the opportunity go &c. 
Vi se ej huru detta skall hjelpas, men visst är att det
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geuom tidsåldrarna underhåller en liten irritation, en 
liten afund, som en blott politisk förening först sent 
iärer förmå undanrödja.

•femUamd och Herjeådalen — 
Ljusnans floddal — Mialarne — 

Weslmanland.
Trondhiem och kringliggande trakter utgjorde 

mölet för Förfins resa norrut ; vägen tillbaka togs ge- 
n°m Jemtland, men vid Östersund vek han af, för att på 
de nyanlagda vägarne genom Södra Jemtland, Her- 

J‘'adalen och Vestra Helsingland, öfver Dalarm 
0c*1 fVest man land, återvända till hufvudstaden.

Öfver en bred vik af Storsjön, hvilken för till— 
f«llet var upprör(j af en men nätt storm från fjellen, 

antfädde Förfin en ruskig Augustimorgon sin färd. 
enna vik heter Sannsundet och håller en god fjer- 
nigsväg vid öfverfartsstället. En klen färja, men

försedd
der

med dugtiga roddare, var det, i dylikt vä- 
alla fall något äfventyrliga communications-

mellan båda stränderna. Allt gick dock bra, 
öd en ' början temligen väl underhållen, men nästan 

Vao anträddes resan genom Södra Jemtland m. m.
Landet ar S'est bebodt och fattigt. Naturen 1er val

nnu mångenstädes på den länga sträcka af ett par 
agsresor, rnan tillryggalägger i nästan öde trakter, 

ïjlen det är ett sorgligt leende, och till och med i 
e vackraste utsigterna (t. ex. vid Bergs och Ytter-
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Hogdakls Myrkor) ligger ett obeskrifligt uttryck af 
melankoli, men af det slags melankoli som icke födes 
af inre lidanden utan af yttre. Det är som sörjde 
nejdens genier öfver sin fattigdom och greto öfver 
sin hårda lott, bland lyckligare syskon — som ro
pade de till Naturens Herre: äfven vi fingo mod och 
lefnadslusf, äfven vi hafva skog och sjö, äfven öfver 
oss lyser din sol, men den värmer oss icke, köldens 
bojor binda våra vingar, ingen fogel sjunger i våra 
skogar, och sällan speglar ett lefvande väsen, i våra 
sjöar, de bleka och tynande dragen ! Vi lefva och 
växa, men vi mogna aldrig. — Och i dessa ord 
ligger ock nästan dessa frakters historia. Sparsamt 
besås den magra jorden, och tidiga frostnätter med 
vindar från fjellen förstöra ofta landtmannens hopp.

De nyanlagda vägarne äro ett förtjenstful11 ar
bete. Skada likväl att de så illa underhöllos. Om 
det får fortfara så, skola inom få år, inga andra än 
sämre åkdon kunna befara dessa i sin anlägmiin°" och 
idé verkligen ypperliga vägar, der, i en fjellbygd, backar 
blifvit undgådda till den grad, att man, med undan
tag för trakten kring Berg i Jemtland, kan resa från 
Östersund till Stockholm — den väg Förfin for —■ 
utan att på hela vägen mötas af en enda backe som 
förtjenar detta namn. Denna väg blir ock, när den 
under arbete varande delen från Kàrb'ôle direct åt 
TVoxna blir färdig, kanske ginare, än den nn 
vanliga öfver Sundsvall. Nästan från Östersund tiH 
Boda i Dalarne, eller en sträcka af, som vi vi!ja 
minnas, mellan 20 à 30 mil, går den genom öde-
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marker eller Finntràkter, der man klent undfägnas, 
bade lekamligen och andligen.

Innan vi alldeles lemna Jenitlcuid ur sigte, tor
de Läsaren fordra en liten caracterislik öfver dess 
befolkning. Folklynnet i detta land ar betydligt oli— 
b a i norra och södra delen. Syd-Jernten och Hei- 
Jtådalingen, fattiga, anspråkslösa, men godlynta och 
välviljande, hafva något förtryckt och lidande i sitt lyn- 
ne> som lätt förklaras af den natur som omger 
dem. Helt annorlunda är förhållandet med Norra 
,e'ni lands invånare. Handeln med Norge sprider 
bär mycken förmögenhet och folklynnet är, likasom 
naturen, på båda sidor om fjellen icke mycket oli- 
ba- Jemtlänningen är förslagen, begärlig efter vin- 

och särdeles driftig, om också icke alltid så 
fullkomligt ärlig affärsman. Han har oberoende, 
värderar det och vet väl att försvara det. Samma 
bdikomligt realistiska tendens som hos Norrmannen 
0ch ett mera bestämdt förakt för all idealism, finnes 
b°s Jemtlänningen. Med verklig ömkan betraktar han 

fremlingar, som komma för att beundra hans 
r' ö.sön, hans Äreskutan, hans Iiistafall och Tänn- 
Oissen. ”Det duger ju (ju ingenting” är hans van- 

hv'3 ' inVand-nS 1 de samtal om dessa naturunder, 
V;ai‘ han stundom inlåter sig; ty han talar i all

mänhet både gerna och alls icke illa, helst dock 
1 amnen som ”duga t;il något”. Elementarkunskapen 
värderar ha t kanske mer än någon Svensk bonde — 

§öra alla kalla, beräknande folk — och det 
dr lcke sällsynt att bondgossar, som med beröm



genomgått Frösö skola, återvända till plogen och lu- 
rendräjeriet pâ Norge, samt stundom öfverraska den 
resande med en god handstil och ett fullkomligt fel
fritt stafsätt. Men som sagdt är, ”allt livad derut- 
öfver är, är synd” och Jrcshdan är det goda folket 
sä förargadt öfter, att det icke allenast vid alla till
fällen förtalar denna, den Svenska Nordens herrligaste, 
att icke säga enda Alp, utan äfven sällan eller aldrig 
lägger fönsterne på sina hus åt den sidan der berget 
synes.

Ar Jemtlänningen industriös i handel, är han 
det så mycket mindre i näringar och hvad dermed 
har sammanhang — också en likhet med Norrman
nen. I slöjder och husflit står han otvifvelaktigt ef
ter hvarje annan norrländsk allmoge. Hans hus äro 
till den grad illa byggda och hopfogade, att de nä
stan icke lemna något skydd mot climatet, och det
ta är dock, som man vet, ganska strängt: en be
synnerlig motsägelse emellan lynnet och behofvet, 
och i strid mot allmänna regeln för dessas inbördes 
vexelverkan. En bonde i Helnngland, Pester-Norr- 
land och Festerbotten skulle bli utskrattad och ut
skämd af hela byn om han timrade så som man här 
gör det. — Ett icke mindre obehagligt afbrott, när 
man kommer Iran de nyssnämnde provinserne, gör 
den osnygghet och bristande husliga ordning, som 
utmärker Jemtländska allmogen. Hans håg, hans dik
tan och traktan, hans speculationer ligga för mycket 
från hemmet, att han der skulle synnerligen bry sig 
om att omgifva sig med någon comfort — Engelsman-



nens förträffliga ord, oöfversätlligt på alla språk; 
dock torde intet hafva ett uttryck som återger det 
närmare än vårt: trcfnad, treflighet.

I denna skildring liar Förfin endast åsyftat att 
återgifva en bild af några de allmänna dragen hos all
wogen. Undantagen äro naturligsvis många, särdeles 
bland den omkring stora vägen till Norge icke så få
taliga del, som samlat stor förmögenhet och hos hvil- 
ba den medfödda realismen åtminstone antagit en 
grandiosare carakter. — Gästfriheten är en dygd som 
ingenstädes i våra norra provinser i högre grad öf- 
Vf>s än i Jemtland, ehuru den är inhemsk öfver hela 
Norrland, och fastän Jemtland, likasom Norrland i 
allmänhet, är fattigt på Ståndspersoner och således 
•eke synes erbjuda mycket för umgänget, är dock i 
detta hänseende Östersund och dess omgifning en 
ganska treflig ort. För detta står den i förbindelse 
b°s en och annan utmärktare individ af Civilstaten 
0°b Presterskapet, men mest hos befälet för Jemt- 
lands Cavalieri och Infanteri.

Från Iiårböle, en eländig bondby i vesira Hel- 
s'll§lands Finnmark och der en skans fordom fun- 
nUs= far man _ ett fyra mils håll, dock med ett 

kalladt ombyte på vägen — till Ferla. Man 
nu> ett par dagar, rest genom öde- och vild— 

marker> dâ pâ en gängj nära Ferla, LjusneëIfvßns 
floddal utbreder sig för det öfverraskade, i morasens 
0cb marskogens och träskens monotoni, nästan som 
Cri nödvändighet, invanda ögat. Uet är en veiklig 
förtrollning. Stora präktiga gårdar, tvâ à tre vånin-
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gar höga, tält utmed hvarandra belägna pä elfvens 
båda amfitheatraliska stränder; mellan dem, öfver och 
under dem, rika sädesfält; i midten en tafla af den 
högsta välmåga och lif: Ljusneelfven med sina vack
ra böjningar, sina romantiska öar och holmar; ändt- 
ligen, pa bada sidoi, vid honzonten, resliga skogar 
— se der den utsigt, som man nästan oafbrutet eger- 
genom hela Ferla, Bollnäs, Alf ta, Jerfsjö, Ar- 
Irå nch Of vanåkers Socknar, Breda, ypperligt un
derhållna landsvägar, ståtliga gästgifvaregårdar, för
sedda med alla behof äfven för den mest bortskäm
da resenär, herrliga tempel, med palats till prest- 
gardar i grannskapet, ett kraftigt, redligt och ord- 
ningsälskande folk, lika allvarligt som kustlandets 
Helsingar, men vida mildare till lynne och seder än 
dessa, fullända hvad naturen begynnt och göra denna 
trakt til! en af dem, der svensk jord och svensk ätt 
visa sig på sin fördelaktigaste sida.

Men Ljusnan öfverger den resande, och med 
den hela det förtrollande landskapet; man nalkas Dal- 
gränsen, genom en Finnmark, i det ringaste lika 
otreflig, som den man utbytte mot Helsingarnes skö
na dalland; man känner så alldeles igen Kårbole och 
Hogdahl, att man stundom pa allvar frågar sig om 
allt det herrliga man såg och njöt var blott en dröm.
1 vå oaser fägna dock ögal i denna ödemark : de bå
da icke långt från hvarandra och straxt inom Dal
gränsen belägna bruken Dalfors och Furudal. På bå
das förskönande är en aktningsvärd möda nedlagd 
och det senare är i synnerhet vackert, men det om-
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ges af en verklig Saharaokcn och den knappa mil, 
som skiljer det från närmsta gästgifvaregård i Ore 
Socken, ”simmar man icke i ett haf af sällhcl , som 
det fordom hette i romanerne, men ”vadar deremot 

' ett haf af sand”.
Vid Boda Ca pel 1, den första drägliga och mer 

öo drägliga gästgifvaregården i Dalarne, voro höif.n 
°ch hans reskamrat föremål för en mystification, som 
egentligen tagit sin början i Östersund, om man så 
vill> men här fullständigt utagerades, och som för öf- 
rigt var, såsom vi hafva anledning förmoda, lika ofri- 
Vl'lig både på mystificatorernes och de mystificerades
sida.

Det hände sig nemligen en dag i Östersund, 
att Förfin fick besök af en gammal bekant, bosatt i 
t'akten, just i närheten af Ristafallen, Äreskutan, och 
Tännforssen. Samtalet föll på den blifvande resetu- 
ren> och när vännen hörde att Förfin ämnade sig in- 
^ dalarne, ropade han hasteligen: ”Âh, dä skall du 
nödvändigt se Styggforssen; det är något högst märk- 
vardigt, sådant har du aldrig sett etc.” — Verkeli- 
8en! Kan den vara märkvärdigare än Tännforssen?

Bah! Ja se den bara, — Jäg säger än en gång, 
kad"11 ^>ar ^väl ännu icke sett”. — Förfin tac- 

e ^ör upplysningen och tecknade namnet Stygg- 
oissen pä et(. j gjn plånbok.

^en ^/'«.S7?.e~elfven och dess herrliga stränder 
Jemäktigade sig snart alltför uteslutande hans tanke- 
vei'ld; de lefde ännu i hans inbillning länge efter det 
ll;in tned saknad vändt dem ryggen. Finntrakten ut-
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trängde and t ligen med sin tryckande verklighet de 
angenäma bilderne, och förfin salt just som bäst och 
innerligen förargades öfyer den högst lyckade copia 
af Syrtis major och minor eller Stora och lilla ök
nen, som det fallit naturen in att, lyckligtvis dock i 
miniatur, anbringa kring Furudals bruk, då skjuts
bonden skingrade hans morosa betraktelser med an- 
maningen att ”då Herrarne nu i natt läge i Boda, 
skulle de nödvändigt se den märkvärdige Styggfors- 
sen”.

Östersundsvännens stätliga beskrifning rann mig 
på en gång i minnet, och glad att så i grefvens tid 
liafva blifvit påmind om en naturmärkvärdighet af så 
ovanlig beskaffenhet, och som jag så ytterst fatalt 
varit på vägen att alldeles drömma bort, frågade jag 
genast vid ankomsten till Boda efter det stora un
dret, fick ytterligare hålla till godo några kraftord 
öfver dess märkvärdighet, och betingade oss en väg
visare till andra morgonen. Det var blott en fjer- 
dingsvägs stenig, sumpig och i allo gemen väg5 — 
hvilken småsak för en så herrligt belönad möda!

Tidigt om morgonen begåfvo vi oss på vägen, 
en,gemen väg, som sagdt är, en afsvuren, född fien
de till alla skoplagg, såsom vara också rigfigt fingo 
eifara. Tännforssen uppfyllde nu hela vår tanka. 
Skulle vi verkeligen få se något som kunde jemnföras 
med denne Jätte, han hvars höjd är hälften dNia
garas ! Gång efter gång stannade jag och lyssnade ; 
vi hade gått snart en halftimma, och intet dån hör
des. Då fick jag det lyckliga infallet alt fråga vår

♦
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vägvisare, om vi närmade oss fallet ofvanifrån; det
ta bejakade han. — Förträffligt! hvad var då natur
ligare än att dånet endast i det närmaste grannska
pet kunde höras. På en gäng skulle således det lor- 
färliga naturundret slå både öga och öia, med hela 

det svindlande väldet af sin majestätiska kraft, på en 
gäng, i det ögonblick då klippan redan darrade

under våra fotter, skulle vi...................... ? plötsligen

stannade vägvisaren — Vi stannade ock. — Det var 
mycket fult, stenigt och eländigt rundt omkring oss 
~~~ H vårföre stannar du? Jo, här är det. Djup
tystnad. __ Vi tittade oss storögda rundt omkring
med blickar som ville vi uppsökt diamanter i ber
yls innersta. Reskamratens ögon mötte mina, och 

På en gång utbrusto vi i det gällaste skratt, som 
förmodligen nånsin genljudit i detta stenrös. Cicei o- 

uen såg stött ut.
Hvad hade då våra ögon sett? Det toma intet,

liäl-a läsare, eller något som hade ett obegripligt sy -
skon ty eke dermed. Man föreställe sig ett tem ligen
brant bergstalp in i tjocka skogen, som är bra djupt,
kanske 30 à 40 fot, och bildar tre sidor af en irre-

8uller, öppen fyrkant, men alla' dessa bergväggar så

°Ua, som snuset i en Harpazons dosa. Dock, jag 
be dr■ar m îa-

'b 5 med aftorkade glasögon ser jag något, 
som ï Wå à tre smala trådar tillrar utföre den klipp
väggen som bildar vinklar mot de andra båda, och 
med besvär letar sig väg till djupet. Det är vatten- 
fallet: det är Dalarnes Niagara eller Tei/vendarna ! det 

är> med ett ord, Styggforssen! Med mina inskränk-
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ta kunskaper i Hydrografien, vågar jag cj precist be
stämma qvantiteten af den vattenmassa, som här för
lorar sig i den gapande afgrunden, icke heller vet 
jag rätt med hvad mått den bör mätas. Cubikfot, 
lons &c,, är för mig en krånglig räkning, och kan
ske här mindre lämplig. Spetsglas tror jag vore 
bättre; och frågar mig någon huru många sådana 
Styggfersten uppslukar i minuten, svarar jag utan 
betänkande: icke stort öfver sju och icke mindre än 
/em, eller ungefär hvad en rättskaffens medlem af 
P. B. bör komma ut med på Barbara-dagen, nb. af 
ett fluidum som ide hemtas ur Styggjorssen.

Ln löjligare, complettare mystification har aldrig 
funnits. kör att trösta oss försäkrade gästgifver-
skan, vid återkomsten, att, om våren, då vore fors- 
sen ganska förfärlig i flere dagar, och skylde då 
hela klippväggen hvaröfver den rann!

Vi taga oss den friheten att på det högtidligaste 
varna alla resande, att äfventyra något af sina sko
plagg, sin tid eller sin bcqvämlighet för att se Boda 
Capeils, under all föreställning underliga Under.

Dalar ne, detta mteressanta land, brännpunkten 
för Sveriges historiska minnen, företer, vid inträ
det genom Ore Socken och Boda Capell, ingenting 
mäikvärdigt. Långa skogssträckor, afvexlande med 
små, glest bebyggda och af torftiga innevånare be
bodda slätter: allt blott fattigdom och monotoni. Men 
man nalkas Rättviks kyrkeby, gästgifvaregården Ler
dal; Siljan framskymtar, och inom få minuter om
ges man af ett landskap, hvars obeskrifliga skönhet
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är af en helt annan egenskap, och gör också ett helt 
annat intryck, än alla andra nordiska utsigter, Det 
är också icke nordiskt ; det är sydlänskt, och såsom 
sådant, af den ädlaste, rent plastiska art, om vi så 
få uttrycka oss. Det trånande, svärmiska, mångskif
tande, sväfvande, i öfvergångar frappanta, i kraft 
excentriska, som i allmänhet är den Nordiska natur 
skönhetens kännetecken, finnes icke här; lugn, yppig- 
ket, majestät, rikedom men utan oreda, storhet i 
detaljerne som i det hela och en fullkomlighet i ve
xation, som visar production mera vara ett behof, 
än en ansträngning —- sådan är den herrliga Rätt- 
nf/ttslätten. En lätt anstrykning af romantik och svär- 
nieri får denna sköna tafla genom de blåa bergen 
på motsatta stranden af den vidsträckta Siljan, — 
denna fond gör en underbar verkan — genom den herr- 

udde, hvarpå kyrkan ligger och den stora, 
mG(J majestätisk löfskog höljda Sollerön, en egen 
kyrksocken långt ut i Siljan. Ett serskildt intryck af 
välbehag gör öfverallt den rika löfskogen, mest väl- 
kommen för en resande norrifrån, der den är en säll— 
synihet. Dess grönska är ändå något helt annat än
barrskogens.

j. IJen präktiga tafla af bördighet, naturfägring och 
1 ’ s°m vid Rättvik utbredes för vandraren, följer 
>onom genom jhls och Leksands socknar. Siljan

s‘na tjusande stränder öfverger honom något ti- 
llSare j och närmare Faldun får landet ett fuilkom- 

kgen trivialt utseende. Innan vi föra Läsaren in i 
denna stad, må han med oss dröja några ögonblick
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vid den i sa mänga afseenden minnesvärda trakt vi 
genomfarit.

De stora Kyrkbyarne i Dalarne hafva cn märk
värdighet, den inga andra sådane i värt land ega. 
Landet, rikt uppodladt, är icke, såsom annorstädes i 
Sveriges sydligare landskap, styckadt mellan större 
och mindre herregårdar. Rörelsen concentreras här 
mera kring Kyrkbyarne; många ståndspersoner, af- 
skedade eller i tjenst varande embetsmän, deras ef- 
lerlemnade familjer m. m. hafva här sina små egendo
mar, tätt vid hvarandra, i närheten af kyrkan; snygga 
bondgårdar — ehuru i allmänhet hvarken så stora 
eller så prydliga som de vackra norrländska — af- 
vexla med dem, och hela Kyrkbyn bildar på detta 
sätt ett aggregat af trefliga boningar, hvaraf många, 
allt efter egarnes smak och tillgångar, blifvit omska
pade till de täckaste Villor med alléer och rik om- 
gifning af Iöfträn. Apothekare, Handelsmän m. m. 
gifva rörelsen ökadt lif och tillfredställa de första, 
blygsammare anspråken på stadsrnannavaror.

Dal-Allmogen är så mångfaldigt skildrad, egen- 
heterne i dess lynne för hvar je. serskild socken, dess 
originella bonddrägt — allt med ett ord, som rörer 
den, är så ofta beskrifvet, så allmänt kändt i det 
öfriga Sverige, att vi här anse ett upprepande deraf 
öfverflödigt. Den ärlighet och trygghet, det allvar, 
den kraft och nationella sammanhållning som, i för
ening med betänksamhet och ett pröfvande för
stånd, utmärkt Dalkarlen sedan sekler och så ofta, 
enligt hvad vår historia vitsordar, uttalat sig i på



Sveriges öden inflytelserik handling — dessa egen
skaper synes han ännu i dag besitta, liksom för år
hundraden tillbaka ; här, mindre än pâ de flesta stäl- 
leu i värt land, tyckas tidens vexlingar hafva intryckt 
s'n stämpel af vankelmod och oro, och mot lyxen 
°°h lappriskrämeriet, ehuru det visst äfven här visat 
Slo verksamt, tyckes den samvetsgrant bibehållna na- 
honaldrägten varit ett godt varn och ett stöd för 
folklynnet. Denna drag t har, sedd i massa, något 
högst imponerande. När man t. ex. en vacker Sön- 
'h'g om sommaren ser en skara af 1000 till 1500 
1 esliga, axelbreda gestalter, långsamt strömma ur det 
ryudiga templet och efter allvarliga, föga bullrande 
sanntal, sprida sig ät alla håll på den bördiga och 
vidsträckta slätten, eller i tungt lastade farkoster 
U'ellan de skogiga uddarne försvinna på Siljans spe- 
S(dklara yta, alla lika klädda — en man, ett folk—• 
sa erfar man ovilkorligen en känsla af vördnad, af 
dllit °ch säkerhet, som svårligen annorstädes det bro- 

'Sa hvimlet af våra bondhopar någonsin kan ingifva. 
eller nästan alla Dalsocknarne hafva ursprungligen 

haft egna, frän hvarandra betydligt afvikande drägter. 
Ïidens nivellerande hand liar till större delen bort- 
sopat dessa, och det gifves nu egentligen blott två huf- 

räQter. Moras och Leksands. De öfriga äro att 
anse såsom mer eller mindre sjelfständiga modifica- 
tionei af dessa. Flera socknar hafva numera alldeles 
iugen serskild drägt. Detta är ej, som mången skulle 

endast en form-sak. Den yttre föreningspunkt 
en nationaldrägt ger, inverkar mäktigt på folkets inre.
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Do aprioriska bevisen härför finnas, och vore ej svåra 
att deducera, men här är ej stället. För dem som 
ej vilja eller kunna fatta dem, talar erfarenheten 
oemotståndligt, vid .en flygtig blick på hvarje folk 
eller fraction deraf, som bibehållit en nationaldrägt, 
i jemnförelse med dem som aldrig egt eller bortkastat 
den. Man behöfver derföre ej gä hvarken till Tyrol 
eller Schweitz; man stanne inom Dalarne och ställe 
en Dalkarl frän Mora, Leksand eller Rättvik vid 
sidan af en frän Tuna, Norr- eller Söderberke m. fl.

Förfin hade sä ofta hört Fahluns fula belägen- 
het omtalas, att han kanske derför fann den mindre 
motbjudande. Täcka landtstallen finnas i dess grann
skap, och om de af svafvelrök förtorkade stränder 
hvilka omsluta sjön Runn icke hafva något angenämt, 
och än mindre de rykande rosthögarne på vissa trak
ter kring staden, så har en af hufvudgatorna i per
spektiv en ganska täck villa, hvars trädgård och lilla 
park, sorgfälligt tillsluten för vandraren, ega ett rätt 
lockande utseende.

Staden är, som man vet, en af våra betydliga
re i landet. Den har skapnaden af en reetangel, 
och öfverses med lätthet från de höjder, mellan 
hvilka den är nedbäddad. Flere ansenliga bygg
nader finnas: f. ex. Rådhuset, Magasinshuset (Gruf- 
bolagefs Embetshus), Landshöfdingens hôtel, med tven- 
ne menlösa colonner pä sidorna af porten m. fl. Sär
deles utmärka sig de båda Kyrkorne, och kunna räk
nas till de vackraste tempel i landsorten. Stadskyr'

kan
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hn §r ljus och rymlig, uppförd i 17:de århundradets 
bastard-göthiska stil, men liar, i denna anda, veik- 
lig förtjenst och vittnar om en Architekt som förstod 
sin sak. Denne var ock Nicodemus Tessin den äldre. 
Landskyrkan, belägen pâ en höjd, tätt vid staden, 
L'ån hy il ken man öfverser denna, är mindie, men 
u'märker sig genom en bestämdare gothik och är också 
rida äldre, ehuru man äfven här ser spår af denna 
byggnadsstils återgång. Den prydes af en altartafia, 
bvari man lätt igenkänner samma hand som målat 
den i Kt. Clarce kyrka i Stockholm; det år också 
saW*a ämne, men mera sjelfständigt behandladt (Cla- 
Italian är en copia eller imitation hvartill jag för 
många år sedan sett originalidén i gravur. Om ej 
^mnet sviker var den af Folterrd). För öfrigt sam- 
!1la akademiska manierering, oreda och buller i kom
positionen, affekterade ställningar och tankefattiga huf- 
Vl:|den, mcn mycken förtjenst i colorit och teek- 
ning- Ett hufvud vid korsets nedra ända, till ven- 
stei ; är i synnerhet väl måladt.

Tahin grafva är ej mera för fremlingen hvad 
don var före det sista stora raset. Förr gick man pä 
traPPgängar inemot till bottnen, 178 famnar. Nu kan 
mau På detta beqväma sätt endast färdas 45 ; det
ofri
Konu

‘gn tdlryggafö.Jgalägger man pä stegar, och de stora 
ings- och Presidents-fester som fordom firades i 

den så kallade Kungssalen, torde hädanefter uteblifva, 
sedan man nu icke annorlunda än genom detta be- 
svärliga, osäkra och osnygga communicationsmedel 

‘^canclinavien.



kan nedsänkas i djupet. Man förses vid nedstigandet 
med en grufcostym, som bevarar hufvudet ock de 
egna kläderne frän den obehagliga beröringen rned 
grufvaggarne och den vätska som neddroppar frän 
dem. En Konststigare medföljer vanligen; dessa äro 
för sitt stånd ovanligt bildade och i sitt väsen ange
näma och redbara personer. Icke så gruffolket. Ett 
fattigare, supigare, sniknare slödder har jag ingen
städes sett, och det länder grufadministrationen till 
löga heder, att den ej, genom sträng ordning och 
förbättrande af deras belägenhet — hvilken verkligen? 
enligt alla sammanstämmande, af de stackars varel
sernas utseende bekräftade vittnesbörd, är ganska 
klen •— söker höja deras moralitet, och rena deras 
vandel. Vid nedgåendet medföljer vanligen en arbe
tare jemle Stigaren. Den som föll på vår lott, be
fanns, sedan ste game redan voro beträdda, vara of- 
verlastad, och det var icke utan äfventyr så väl för 
honom, som för dem, hvars vägvisare han skulle va
ra, som alla äter sägo dagsljuset. På tiggeri tar al
drig slut, när man väl en gång råkat inkomma bland 
detta otrefliga slägte.

Icke långt från Fahlun, vid vägen åt Seither, 
ligger det vidtbekanta Ornäs, pä en tjusande udde i 
ett af de många vattendrag som sammanhänga med 
sjön Rann. Med en känsla af religiös vördnad, sådan 
jag sällan erfarit den, inträdde jag i det rum der 
den store Gustaf — dä ännu medborgare — njöt 
den biitoges flygtiga hvila, som hardt när förvandlats 
till evighetens, om ej en höghjertad qvinna ett ögon-
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åsidosatt makans pligt för den högre af christ- 
!lg kärlek och kärlek till fosterlandet, Hans tarfliga 
“add, hans hjelm, den nutidens armar knappt förmå 

hans tunga pantsar, som betäckte det största 
kierta som nånsin slagit för Sverige och friheten,
^n§dbreckts undantaget, allt detta linnes der ännu, 
()eii med eil ,-enarej innerligare känsla än jag nånsin 
skullo kysst en Konungs hand, vore det ock Napo- 

-kONSj hade jag velat trycka det kalla, förrostade 
skilet till mina läppar— men man framräckte i stal— 
et ât rnig en grann och tjock och stor och förgyld 

med många Kungar och Prinsar och Excellence!'
11 ’> °ch der jag också, när jag ändtligen hunnit 

tillbaka från min himmel och börjat fatta hvar- 
*r«gan var, beqvämde mig att intaga en plats, 

klafva egarne af Ornäs begripit hvad slags hel— 
Sed°m de ega på sin jord. Nej! Det var ju icke 

ver'ges, Göthes och Vendes Konung Gustaf den förste, 
°mgifven af hoffolk ocli drabanter, allcrnådigst 

^ no'ade intaga sin nattro under delta ringa tak, på 
na halmbädd! det var medborgaren Gustaf Erics-

SOiS rl , °
föV-Uen ent^e SOm ^rtviflade om sitt olyckliga, 

0 a fosterland, när tigerns klo låg öfver det 
det ^prittnirigarne ryckte i dess krossade leder; 

^ ,r 'Wn> som, förtröstande endast på sin Gud 
111 s^ora idé; fosterlandets räddning, utan fruktan 

°d sig in midt ibland fiender och, omhvärfd af dem 
SM sidor, talade på kyrkvallarné, bad, besvor, 
Uta" att vackla ett ögonblick då alla andra vacklade; 
Utdn aU Kinka på eller bäfva för sig sjelf, dâ alla an
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dra rättsinnige gjorde det — det var denne Gustaf, 

som drömde en orolig dröm om sitt älskade Sve
rige på denna halmbädd. Hvartill då den Kongliga 
gyllene kronan öfver ett sängställe som nu knappt 
skulle anstå en t jcnare? det blåa täcket med guldkro
norna öfver en halmmadrass, som en arbetskarl skulle 
försmå ? H vårföre, der borta i vrån, denna Kongliga 
mannequin under en thronhimmel, med Gustafs grof- 
va soldathjelm vid sin sida? Om man också ej vill 
afse det stötande i contrasten mellan halmen, de 
ohyfiade bräderna och de Kongliga siraterna, måtte 
man då åtminstone (vi upprepa det) ihågkomma, att 
det ej var Konung Gustaf den förste, utan flyktin
gen Gustaf Ericsson, som Or näs har att lacka för 
det det lefver och skall lefva i folkets minne.

På sidorna om dörren i detta rum stå två trä
bilder, den ena en Morakarl, den andra en Thors- 
ångerskarl, båda i full' drägt (Ornäs ligger i Thors- 
ånger, men drägt en fullkomligt fivit har fallit ur 
bruk). Morakarlen skall föreställa den bonde, som, 
då Gustaf gjort det sista fåfänga försöket aft 
uppvigla folket och, förtviflande om Sverige, begifvi* 
sig ät Norska gränsen, att för alla tider vända 
silt land ryggen, skickades efter honom, upphann 
honom, öfvertolade honom att återvända, och på det
ta sätt medelbarligen bestämde Sveriges befrielse' 
Också hans namn var, en egen tillfällighet, EngEF- 

BRECHT. Thorsängerskarlen föreställer den AiîENpt 
Pehrssons dräng, som om natten körde Gustaf öfvef 
sjön. Värdigt var det. att på detta sätt förvara hans
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minne åt eftertiden. En tredje figur, Gustafs lifknekt, 
står i en vrå. Alltsammans är på väggarne beskrif- 
vet i ett uselt rimsnideri med gyllene bokstäfver. 
^Sggarne prydas i öfrigt al Gustavianska famillens 
porträtter, och Ciceronen, en liten hygglig jungfru 
från herrgården, räknar upp dem med en volubilitet 
vittnande om öfning. Christina får dervid heta Dron- 
ning Kerstin.’’

Närmare Slither, i närheten af de bekanta, 
fordom ryktbara SilJbergs grufvor, ligger don ny- 
%ggda och ny-invigda Nicolai kyrka, ett Capell un
der Stora Tuna. Obetydligt till sitt omfång, förtje- 
nar dock detta tempel att serskildt nämnas, för sina 
Vackra proportioner och sin goda styl, sällsamt i våra

och än mer derföre att arkitekten bort- 
säsom förtjensten så ofta är det hos oss fin- 

ncs inorn socknen; en utmärkt, allmänt aktad man, 
s°m en längre tid ât H. Maj:t lärer förvaltat Elf dalens 
porfyrverk och äfven byggt den tarfliga, men vackra 
0ch omsorgsfulla bron vid Elfkarleby.

Säther är en liten täck stad, med ett vackert 
ropcl. Nära staden ligger den bekanta Säthersdal, 

^ djup däld, med branta, rikt löf- och gräsbekläd- 
VaSgar och der nere på bottnen en vacker, men 

i 13 fo^<e underhållen park. Från höjden vid däl- 
6nS ena ända nedstörtar en liten bergflod, som drif- 

Vci ett bruk, och i tusen täcka böjningar genomlöper 
;alen> efter att hafva bildat fyra små vattenfall öfver 
avarandra. Pä llöjden vid den lilla flodens utlopp i 
<alen och öfver fallen står en namnkunnig björk,
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ka!lad bathers-björfiten', hvarifrån man ser alia fyra 
fallen och hela dalen med sin präktiga löfskog och 
sina spatsergängar, sina små broar. Det är obestrid
ligen ett af de täckaste kabinettsstycken inom Sveri
ges iandamären.

Af helt annan beskaffenhet är den märkvärdiga 
utsigt man eger från Bispbergs Klack, ett tend igen 
högt, men med en liten promenad lätt åtkomligt berg, 
icke langt hån Seither och nära Bispbergs i orten 
ryktbara jerngrufvor. Detta berg är ganska litet 
kändt, föga besökt af resande och erbjuder dock, 
efter Författarens omdöme, den i detta slag skönaste 
tafla Sverige eger. Den enda som dermed kunde 
jer»föras vore ulsigten från Omberget, men Bispbergs 
klack har kanske genom Dalelfven i vissa fall ett 
företräde äfven framför denna, och Kinnekulle —- 

der man har det vackraste under sina fotter i fogel- 
perspektiv, men eljest ej kan skåda omkring sig, och 
framför sig blott har en enda punkt, Läcka slott, 
men i öfrigt blott en vid vattenspegel — står, såsom 
talla, betyahgt efter. Dessutom halva utsigterna både 
från Omberget och Kinnekulle det fel, hvarpå Förf:» 
På Here ställen hänsyftat, att icke kunna fattas, 
annat än, om man så vill, i inbillningen, emedan 
ytan är för vidsträckt och detaljerna utom ali pro
portion till det hela. Det är visserligen allt för dråp' 
ligt att genom en kikare se 30 à 40 prickar elle*' 
skyndande streck, som man försäkrar mig vara sju 
serskilda städer och 20 à 30 kyrkor, men icke är 
det en tafla, med sina hvarandra understödjande oli'
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ha parlier, livilka alia fullt stiga ut och gifva carac- 
ter åt det hol a.

Sådan är deremot utsigten från Bispbergs Klack. 
Hen trakt man öfverser utgör i alla lall flera mil 
°ch har således rymd tillräckligt för allt hvad deri- 
genom kan åstadkommas af grandiositet i en tafla. 
kring folen af berget ligga stora Tuna, Gustafs 
°eh Gagnefs ofantliga slätter, livilka tillsammans bil- 

ett enda fält, en enda grönskande matta i alla 
skiftningar från det mognande axets till det mörka 
gräsets, ty trade ser man icke i Dalarm. — !>a
den
hö

itla yppiga botten, för sig ensam en tafla af den 
ögsta bördighet och rikedom, hvilar ögat i sin flygt 

Vl(i här och der kringkastade massor af gedigen löf- 
sk°g och vid herrliga tempel, byggda i en scala, att 

äfven på ett par mils afstånd icke synas små. 
stora, breda i flera rigtningar bvarandra korsande 

landsvägarne, med sin lifliga trafik, men, framför 
dl't, den majestätiska Dalelfvcn, som så stor, lugn 
0jh bred, i hundrade bugler framhvälfver genom den
r*®ätliga slätt hvars fruktbarhet den gör------- Här
raSar man icke längre med Oeienschiägers Michel An- 
t0' hivar ar den slora stilen? Den som här icke 

^en’ på den hafva själens ögon af en styfmoder- 
nalur blifvit tillslutna, och det är förgäfves lian 

ipspäiiar kroppens. Och vår tafla är dock ännu 
mke på långt när färdig. Nära, nästan i fogclper- 
pektiy, Seither med sin romantiska dal och sina skog- 

fydda omgifningar; något längre bort Hedemora, 
* midten af e,tt tjusande landskap, en nalur af bara
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lek och glädje ; [fängst bort i Norr, det dy
stra Fahlun, frän hvars täta, mörka massa man 
likväl tydligt urskiljer Kyrkornc ©ch do förnämsta 
byggnaderne, sjön Runns stränder som blåna bort i 
det jetteiika perspective!, ändtligen öfverallt i hori- 
zonten resliga skogbevuxna berg — och nu först är 
taflan fulländad.

Det är i synnerhet proportionen, harmonin mel
lan delarne och det hela, som gör utsigten från Bisp- 
hevgs klack så märkvärdig, skänker en sådan känsla 
al belåtenhet, af fullkomligt tillfredsstä 1 dt konstsinne, 
och sålunda likasom aningsvis låter en känna hela 
den fulländade skönheten af taflan, innan man ännu 
kritiskt hunnit göra sig reda derför.

Från Hedemora, något större än Sälhcr och af 
ett ännu förmögnare utseende, går vägen till 
Grädö, dit en lång bro förer öfver Dalelfven, ge
nom det mest leende, oupphörligt omvexlande land
skap man kan föreställa sig. — ”Naluren åldras ej, 
den evigt unga,” säger den störste af våra Skalder, 
och sannerligen om detta någonstädes bokstafligen tycks 
träffa in, så är det här. Uddar och holmar som 
bryta sig i tusen former på den herrliga elfvens spe
gel, dennas nyckfulla, alltid behagliga böjningar, rik 
löfskog med sin späda, friska grönska - - Naturen är 
och förblir här en femtonårig Hebe, med rosiga kin
der, skalken i kindgropen, oskuld och lek i det ljus
blå ögat. Vid sjelfva Grådo gästgifvaregård, i en 
liten trädgård utmed stranden, har man den täckasfe? 
mest varierade utsigten.
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Awestad, en liten vidtbekant köping, den i en 
viss mening ganska dyrbara förädlingsorten för Fahlu 
grufvas råämnen, är ett temligen otrefligt ställe, och 
dess lägre befolkning i moraliskt värde icke jemnförlig 
teed sina grannar i Westmanlands bergslag, der folket el
jest, såsom bergsbon i allmänhet, är ett godt, red

ligt och kraftfullt slägle.
Westmanlands slättbygd, ända intill Westerns, 

är, såsom alla stältbygder hos oss, torr, ful, otreflig,
' platt, hälften grå och hälften grön; ty första känne- 

ieknet att man befinner sig i en rigtig sädesort äro 
de milslånga trädéfgärdena, det vidrigaste, i den fria, 
dpna naturen, hvarpå ett menskligt öga kan falla; 
°ckså höra de icke egentligen dit; de äro menni- 
skoverk — dammgrå, obeveklig, orörlig prosa. Och 
'dven, såsom sådan, månne de äro det för ändamålet 
hästa? Är det så gifvet, så oföränderligen bestämdt, 
aU ett jordbruk i stor scab nödvändigt måste drifvas 
På detta sätt, och att circulationsbruket såsom våra 
löndthushållare försäkra omöjligen lämpar sig for 
egentliga sädesorter? Månne ej slentrianen och för
vända oeconomiska grundsatser häri hafva större elles* 
mindre del?



Köpenhamn.

Ett mora tjusande iandskap, än det man genom"“ 
far mellan Helsingör och Köpenhamn, lärer väl knap
past, åtminstone icke i en sä läng och så oafbruten 
sträcka, öppna vägen till någon annan af Europas 
stora städer. Seeland är, serdeles utefter kusten, 
en enda omätlig park, öfverströdd med lockande bo
ningar, al alla grader i vidd och anspråk, från de 
majestätliga sommarresidensen, till den blygsammaste, 
mest oprydda, alltid hehagliga Villa. Frånvaron af 
betydliga höjder, af all annan vattenspegel än Sundets, 
ger väl landskapet en viss enformighet och förringar 
dess värde i rent pittoreskt hänseende, men det inger 
alltid en känsla af trefnad, välbehag och lefnadslust, 
att se sig omgifven af denna rika grönska, denna 
yppiga vegetation, alt vandra under dessa lummiga 
löfhvalf: en enda ofantlig pelargång, i tusenfalldigt 
omväxlande former danad af naturens egen slösan
de hand.

Köpenhamn ligger för hopträngd!, för instängd!, 
om jag så får uttrycka mig, att erbjuda någon så
dan anblick från land- eller sjösidan, som den man 
från båda delarna bar öfver Stockholm ; någonting 
jemnförligt hade det, i alla full, icke att uppvisa, 
om det ock, i sin orngifning, egde någon punkt,
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hvanfrän staden kunde beskådas. Nil är detta icke 
heller fallet, ty don kulle — Danskarne sjelfve tyc
ka det ar ”et uhyre stort bierg”, — hvarpå Fre- 
drihsbergs lustslott ligger, och som ar den enda 
väsentliga upphöjning i stadens grannskap, är dock 
alltför obetydlig, att man derifrän skulle kunna ega 
nägon allmän och redig öfversigt af det hopträngda, 
Ulliga Köpenhamn. Från andra våningen af detta prakt- 
hdla slott, och äfven, fast naturligtvis i ringare grad, 
h'au dess terasser, har inan i alla fall en utsigt, 
s°m vä) föj-jjenar att ses, öfver stadens tornspiror 
0ch tak, det, bortom dem, vid deras fot utbredda 
Sundet och det gent emot liggande svenska landet, 
Ilied sina tätt vid hvarandra belägna städer.

Men om Köpenhamn ej erbjuder någon total-an- 
^*'ch al serdeles interesse, fängslas detta deremot 

Su mycket oemotståndligare af staden i detalj, från 
^e! ögonblick man sätter foten inom densamma, och 
a" jsmnförelse med vårt skräpiga, orena, illa byggda 

planlösa Stockholm måste genast inställas, vid 
Cl1 ögonkast på dessa breda och utomordentligt snyg- 
b'a Sat°r, dessa rader af smakfullt uppförda, palats- 

ss‘ga, ehuru icke stora byggnader, med sina fönster af 
hålf6'^'518’ S*na °licsfl'u^na> alltid i godl och nytt skick 

murar. Och snyggheten , trefligheten sträcker sig 
Blunda blott till det yttre; det inre svarar fullkom- 

‘a1- deremot. En spatsergång genom en af de gator, 
er rörelsen är lifli^ast., har i detta hänseende något 

högst inbjudande, icke endast genom den luxe man ser 
h°pad i de talrika mode- och krambutikerne, der he-



la förrådet tycks vara ul.hängdt till drapering kring 
lönsier och dörrposter; nej, man stige ett steg längre 
ned, i jordväningarne, der hökare, kryddkrämare och 
alla de, som i smält och stort handla med matva
ror och dermed beslägtade producter, hafva sitt 

Dä man annorstädes — t. ex. hos oss —- 
ieke kan gâ in i en sådan försäljning, utan att mö
tas af ångor, som äckla en, af föremål som, genom 
ögat, göra gemensam sak med ångorne, och man, 
med en snygg rock, ofta ej vågar nalkas disken, 
innanför hvilken Herr Handelsman eller hans substi
tut ses med händer och förkläde, hvilka tyckas vara 
ämnade till profcharta öfver bodens diverse inventa
rier — har deremot den utomordentliga snygghet 
och omsorg, jag skulle nästan vilja säga smak, åt
minstone smaklighet, hvarmed alla dessa ätligheter 
från alla sidor i Köpenhamn omgifva vandraren, nå
gonting sä inbjudande, att man nästan glömmer vic- 
tualiernes till spisning oberedda skick, och är färdig 
att genast sälla sig i besittning af sin middag, utan 
att besinna barbarismen af företaget och det
majestätsbrott man står färdig att begå mot 
den danska hufvudstadens alla Carcmer och de
ras lärjungar.

Byggnaderne, så väl de offentliga, som enskil
da, utmärka sig genom en prydlighet och en prakt, 
som gifvit Köpenhamn ett rykte vid sidan af vida 
större och rikare hufvudstäder. Man ser i synnerhet 
en mängd vackra, i en ren stil utförda colonner och 
colonnader, något som deremot i Stockholm, der c o-



lonner ock mångenstädes finnas, är nära omöjligt att 
fa se, utom vid Kongl. Slottet, och, om man sa 
vill, vid Gustaf Adolfs torg. I förbigående torde 
böra nämnas att detta torgs båda palatsers facader 
Wva ett starkt syskontycke med dem som omgifva 
den vackra Amalienborgsplatsen, vid hvilken Konun
gen har sitt enskilta palats, och hvars öfriga bygg
nader, allt palatser, bebos af danska Konungafamil
jan. En anmärkning man dock ej kan underlåta 
att göra v[d de Köpenhamnska byggnaderne är att 
d® mera utmärka sig genom vackra detaljer än ge
nom dessas förening till ett sammanhängande, homo
gent helt. Detta gäller om nästan alla och förnäm- 
bgast just om den förnämsta bland dem: det stora 
Kong], Slottet Christiansborg. Det har oändligt vac- 
k|,a delar, men också andra ulan allt æstetiskt interes- 
se och det hela är ett aggregat af byggnader med 
nhdeles olika stil och proportioner. Till råga

allt slutar det sig med ena sidan till vag- 
8en af ett privathus, hvarigenom Kongligheten 
alldeles försvinner, åtminstone på denna punkt.

Då Seeland är en enda park, faller det af 
'^§ sjelft att Köpenhamn ej saknar promenader. Dyr- 
lavcn> mycket besökt den vackra årstiden, från 
sommarens början till midien af Juli, serdeles om 
kondagarne, iigger en bel mil från staden, hvilket 
dock icke hindrar den att hvimla af folk af alla 
klasser, så ofta väderleken denna tid sådant medgif- 

Inuti staden har man en tillflykt trän stengatan



ocl) hettan i (Jen utmärkt vackra och stora Rosenborgs 
Have eller hongens Have sorn ligger invid det 
genom Konung Christian IV bekanta Rosenborgs Slott 
och pa alla sidor omgifves af praktfulla gator. Den 
är för Köpenhamn hvad Carl XIIl:s torg är för 
Stockholm, äfven deri, att alla stadens barnungar, 
med och utan barnpigor, der lefva och hafva sin va
relse, sommartiden; men den är icke något torg, 
ulan en vidsträckt trädgård med lummiga, hvarannari 
i alla riktningar korssande alléer och skuggiga gån
gar, med pyramidpopplar bland de rikaste, mest 
majestätiska jag sett, med blomstersängar skimrande 
i tusenlälldig färgprakt och ångande af vällukt. Att ”re
stauration” icke fattas, faller af sig sjelft. 1 öfrigt 
omges staden af vallar, såsom af en enda stor boule
vard, hvilken bildar en lika vacker som starkt be
sökt promenad.

Den stora och fruktbringande verksamhet, som 
utmärker Köpenhamn i litterärt hänseende är Eu
ropeiskt bekant och föga kan man vä! någonstä- 
des med högre interesse och varaktigare nytta be
söka de offentliga samlingarne än det här sker. öf~ 
v.erallt finner man i dessa hänseenden spåret af en 
lefvande, rastlöst ordnande och verkande ande, ett 
klart förstånd i sakerne, ett upplyst, allvarligt och 
oafbrutet hägn från högre ort. Det stora Kon unga- 
residenset är med undantag af en enda praktvåning, 
som begagnas vid större hoffester, nästan uteslutande 
upplåtet åt konsten och vetenskaperne, och man hör 
här, i ett fullkomligt despotiskt land, sällan omtalas
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nâgôt dylikt, som att en dyrbar vetenskaplig eller 
historisk samling, en sällsynt konstskatt måste ligga 
förborgad, obegagnad i skrubbar eller drängkamrar, 
för det en Statsfru, en Hofchef, en kammarherre 
e^er någon annan af Hofvets valetaille ej skall sakna
^öggrefligt utrymme och beqvämlighet för egna dyr-
bara personer och dem som i sin ordning äta deras
nådebröd, alla graderna igenom, frän den ofta gäld-
sf°gumässiga Dignitären sjelf till hans Nådig kröken
öotters kanmiarmamsells syjungfru. Blir någon ny
Mognad disponibel, tänker man icke här i första rummet
Pä att inreda den till fattighus ät Hoffolket och drif—
V6r icke denna art försörjnings-system till den grad
Qf fullkomlighet, som de andra verkliga fattiginrätt-
nmgarne ännu icke pä ort och ställe uppnått. I Kö-
Penharnn är det alltid eller åtminstone mestadels till
naS°t allmänt nyttigt, icke blott Hofnyttigt ändamål,
dylika localer upplåtas och det är vanligen alltid
s^dane som äga survivancen på dem som kunna blif-
Vö 'disponible. Derföre ser man också öfverallt här,

^essa lall, en ordning, en planmässighet, en rym-

som lättar studier, inbjuder till dem och li-
^ sum döljer eller kommer en att glömma de vän-
bvill ans^rdfeningarne, den labor improbas, utan

11 lngen vinner inträde i vetenskapens helgedom; 
°ch de««',, d samlingars väktare, och ordnare, hvarlore

dejas njt rastlöst, deras möda lätt, deras kraft 
Sfl,n(1[St sporrad till nya forskningar? Emedan de 
Vela aU de uträtta något beståndcmde, emedan de 

arheta i ett chaos, icke sträfva som hästen i
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en trampqvarn, emedan de veta att det aldrig skall 
fattas ljus åt det som är värdigt ljus och som ds 
förmå alt framdraga fieri.

Kongl. Bibliotheket, i en flygel af Christians
borgs slott är, som man vet, ett af de största i 
Europa, ty det räknar i närvarande stund 350,000 
band. Det är öppet alla förmiddagar och en af dess 
tjenstcmän är alltid, med den beredvillighet som ut
märker Danskarne, färdig att vara den resandes Ci
cerone, ett kall som han uppfyller med den känne
dom af sin sak, som likaledes är ett utmärkande 
kännetecken hos dem. Ett eget, rymligt och ljust 
rum är upplåtet ät dem, som för sina studier vilja 
begagna bok- och manuscriptsamlingarne, och der 
kunna de, lika ostörda som på sin egen kammare, 
till och med ostördare, hvarje förmiddag till klockan 
2, öfverlemna sig ät sina forskningar. Planen för 
Bibliothekets ordnande och för Catalogernas uppgö
rande, gör det lätt att uppsöka livad man för ögon
blicket behöfver. Vederbörande veta dessutom på si
na fingrar livar allt är till finnandes. — Det årliga 
anslaget till inköp af nya arbeten är i Köpenhamn, 
åtminstone jemnförelsevis, ganska betydligt, och man 
har ej svårt att öfvertyga sig att det blir fullt och 
ändamålsenligt användt. Det är fägnande för c'1 
Svensk, att finna huru man inrymt ett ingalunda 
obetydligt rum åt Svenska litteraturen, och huru man 
dervid, så väl i vitterhet som vetenskap, följt med 

ända till de sista tiderna.
Museum
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Museum for bildande konst innehar likasom 
Kong], Bïbliotheket en praktvåning i Christiansborgs 
Slott. Något antikgalleri linnes alls icke, endast 
Konst-akademien har en samling af gjutningar i gips 
elter antiken, — och i detta hänseende står sålunda Ihor- 
^aldsens fädernebygd långt efter Sf.rgells. Hvad 
Målnings galleriet beträffar är förhållandet dock all— 
deles motsatt. Hos oss finnes intet sådant, och ehuru 
Sveriges framfarna regenler nedlagt stora summor 
Pa förvärfvandet af tailor, hvaraf många i värde kun- 
na mäta sig med eller öfverträffa dem som finnas i 
'hmskarnes museum, har Svenska Nationen derföre 

;irmu icke, såsom bekant är, något för konstnären 
0cl> konstälskaren tillgängligt taflegalleri, om man ej 
S'"1 skulle vilja kalla det enda rum, på hvars dörr, 
Utät on mörk gång i Kongl Slottet, står med stora 
smutshvita bokstäfver på en papperslapp att läsa ordet 
Museum, men af hvilket en nitisk föreståndare doek 
SJ°rt allt hvad möjligen kan göras. Hoflakejernes god- 
mtsfiilla konstkärlek och nitiska omtanka för egen 
°r of|'an i financielt hänseende medgifva väl stundom 

val svenska undersätare som resande fremlingar 
'>dc l'dl det så kallade Stora Galleriet — serde- 

des. 0rr'niilrt'den då hof-societeten är på landet och 
^ Grande således icke är att befara — och detta 
JS®r 0nekIigen konstskatter af stort värde, men att 
* “ ' dem låter sig naturligtvis icke göra under

y 'ka förhållanden. Taflorna äro dessutom ställda på 
^mbulatorisk fot, cn slags Musée en voyage, som 

ctttdinavien. ^
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efter omständighet erne och behofvel af decorering ! 
af de Kongl. rummen förändrar plats och 

Nationen, med ett ord, har med a 
detta icke att skaffa, och den har icke något gal' 
teri, ehuru det galleri, som firmes, tillkommit allde
les på samma Sätt, som alla andra residens-städers, 
der man dock — äfven der reger ingå mc äro berät- 

att betrakta nationen såsom sin egendom —' 
alltid anser Museerne såsom nationens. Målnings
galleriet i Köpenhamn Ufgöres af omkring ett tusen 
faflor, hvitka visserligen till större delen icke ega 
nägot serdeles högt konstvärde, men bland hvilk3 
dock icke få verkliga mästerstycken finnas; detta 
gäller i synnerhet, till och med nästan uteslutande, 
om de Nederländska skolorne. Oaktadt donna 
samling naturligtvis ej kan mäta sig i värde med 
någon af de syd-europeiska, har den ett stort 
intéresse för den som studerar konsten, genom den 
planmässighet och sakkännedom, hvanned den ät 
ordnad efter olika skolor och tider. En fullständig? 
resonnerad catalog finnes ock att tillgå och är en 
god, öm ock här och der, i hänseende till om
dömena, icke fullt tillförlitlig ledning.

Bland enskilda taflesamlingar utmärker sig det* 
Grefiiga Moltkeska i Tottska palatset vid Kotigen5 
Nye Torv. Den är ej stor, men utvald och äfven, 
vissa dagar i veckan, utgiftsfritt öppen för allmä'1" 
heten. Till Kongl. Galleriet eger en obetydlig entrée- 

afgift, utan undantag, rum.

m k '

. MT
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Museum Jur Nordiske OMsager är hland de 
Samlingar som, både för sin rikedom, ämnets interesse 
och det utmärkta sakförstånd hvarmed den är ord- 
»ad, i hög- grad är värd att ses. Den iortjente 
Mioinsen är dess föreståndare, en man, som med grund- 
'% kännedom af sin vetenskap förenar ett utmärkt om- 
döuie i mänga andra kunskapsgrenar, särdeles de 
sköna konsterna, och den högsta välvilja och hjert- 
%h.et i umgänget. Man kan här, bland mycket an- 

ilat interessant, äfven med den största noggranhet 
fö|]a den fornnordiska vapen- och handaslöjdens utbild- 
mng> alla grader igenom frän flintstenen ända till 
jct net och de med den största sirlighet arbetade 
S'ddprydnaderne. Ingen länk är afbruten eller bort-

■ad i denna långa kedja, som på ett sinnrikt 
4dtt förbinder, såsom det alltid borde vara, en 
**** » Nordiska antiqviteterne och en i Nordiska 
llst°rien, och förklarar dem genom hvarandra.
^ Myut-Cabinet t et och Medalj-samlingen utmär-

S1a icke mindre genom den planmässighet och 
Pfydlighei hvarmed de äro ordnade och den lätthet 
i"'" t'evi§enom uppstår att nästan pä egen hand väg-
* ^Uc\ g'

%rbarak S1^ 8enom dem, än genom myckenheten af 
pol it'dt f,la^lexeiilpiar af slagna skådepenningar. En 
\ ‘ '*1 fördomsfrihet, som aldrig borde saknas i

1 s aP ordi konst, har i denna samling äfven
skänkt

medalj
rum ål ett exemplar i guld af den stora 

som i Sverio-e slows öfver ”tåget öfver Bält
eU Carl Gustafs bild och inskriften: Natura hoc 

d'huit uni. I törhiträende må nämnas att samlingen
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af Svenska medaljer är här i hög grad fullständig* 
Stockholm har ock ett Mynt-Cabinett, nationen har 1 
flera generationer lönat en Garde des médailles j 
samlingen är större och märkligare än den danska, 
efter livad jag har anledning tro, — men alltsam' 
mans ligger huller om buller i ett par skrubbar i 
Kong!. Slottet, och det har fordrats ett serskildt 
statsanslag ât en i Köpenhamn fostrad, skicklig och 
nitisk vetenskapsman, för att åtminstone få en bör
jan. till ordnande af samlingarne. Hän har emedler- 
tid redan satt till en god del af helsan i dessa 
osunda nästen *).

Assistens-Kyrko gården har öfverallt der 
man äger någon kunskap om Danska hufvudstaden, 
och serdeles hos oss, ett alltför vida spridi namn, 
att den med fog skulle kunna förbigås, äfven i en 
sä flygtig skildring af danska Konungaresidensel, soin 
denna. Dess besynnerliga namn har ett helt enkelt 
ursprung. På den tid då jordfästningarna ännu verk' 
ställdes inom stadens vallar och livar je församling 
ännu ägde sin egen kyrkogård, såsom i andra städer 
t. ex. i Stockholm, kom dock slutligen den stund 
då utrymme började fattas, och till gemensam bc' 
grafningsplats, som skulle ”assistera” de inom vallar' 
na belägna, utsagos några tunnland utanför dem. Den 
”assisterande” kyrkogården växte med hvar dag od1

*) Sedan 1836 då delta sk.refs har denna ”vetenskapsman” rf' 
liât lit Garde des Mednilles-tjensten och samlingarne äro 
till stor del ordnade, ehuru lokalen tills vidare är de*1"
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«tlrängde slutligen alla de ölViga, men behöll dock, 
vid öfvergången frän bisak till hufvudsak, sin blyg
samma benämning.

Om Assist ens-Kyi 'k o gärdens skönhet är blott 
en röst, och bland dera som endast söka en 
yltre i ögonen fallande fägring hos hvarje sak, 
utan att bekymra sig om betydelsen deral och huru 
saken motsvarar denna, kunna meningarne härom 
ieke vara delade. I mina ögon är Assistens-Kyrko- 
Sârden en särdeles vacker engelsk trädgård, som 
klott något vanprydes af alltför hopade massor sten-
motiument, __ men utan att läsa inskriften på des-
Sa monument, ulan att begrunda betydelsen af de 
sinnebilder som här och der pryda dem, skulle det 
v'd aldrig kunna falla mig in, att jag bär befunne 
n,i8 pâ en åt döden invigd ort, att de äro graf- 
Var dessa täcka inhägnader, som hafva ett så starkt 
syskontycke med de lysande blomsterparterrerne vid 
er) Orand Seigneurs Villai dessa smala, af lummiga 
|'ad skuggade gångar, som, med utsökt koketteri, 
'"’ku sig v[d llvarje tionde eller till och med femte 

j. f” tyckas väl ypperligt danade alt upprepa echot 
ett suckande bröst, men från ett, som klappar

"hk och trånad, icke från ett, som brister un- 
der hördan
märkt vack
1 eu kyrka

en oändlig sorg. Här är vackert, ut 
e‘‘t, rnen som i en balsalong, icke som 

- »• Allvar, helgelse, höghet, enkelhet och
sti Ihet — de finnas jcke här. Den mängd prome- 
aerande, som stäncligt ? vid vackert väder, kringvan- 

rar > denna vidsträckta park, bidrager ytterligare att
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förtaga tankan pâ en kyrkogård, men återför den dere- 
mot oupphörligt på forestall ningen orn en förlustel
seort. Bland de otaliga monument som, om ic
ke just smycka, åtminstone uppfylla denna ort, fann 
jag relativt ganska få, hvilka i hänseende till tanka eller 
utföring egde något särdeles utmärkt. Hvad den sednare 
beträffar är dock intet tvifvel att ju, bland mycket 
som är medelmåttigt eller derunder, åtskilligt gifves 
som älven har ett högre värde;' ja, sjelfva Thorwald- 
sens mejsel igenfinner man här. Marmorn skall på 
denna ort både vara lätt att erhålla och föga kost
sam, och den måste ock vara det, fy man anträffar 
den nästan vid hvarje steg bland grafvarna. Inom 
de flesta af dessa dödens hägnader varseblir man en 
vanlig, målad trädgårdssoffa, der den eflerlefvande 
familjen hvilar vid sina besök hos den bortgångne; 
dessa ske ganska ofta, och den omsorg hvarmed 
Köpenhamnsboerne vårda sina aflidne vänners minn® 
och den jordfläck som höljer deras stoft, är ett bland 
de många, högst aktningsvärda dragen i deras lyn
ne. Visst är emedlertid att dessa trädsoffor göra sitt 
till att hos den ointeresserade betraktaren stämma sin
net från alt andakt, särdeles då de, såsom ofta är fal" 
let, tillika göra tjenst såsom monument. Man får 
nemligen ej sällan på sjelfva soffans ryggstöd, åt sä
tet till, se ”Her hviler etc.” och det ibland temlig’eI1 

tätt utefter hela sofflängden, så att, om menin
gen är, o.ch så ser det nästan ut, att de aflidne* 
andar, vid en påhelsning bos den graf der deras 
stoft hvilar, skola hafva sin gifna plats, la de skälig®11



trängt, — men skuggorne packa väl i hop sig, .fe» 
jag 'länka. Viel en"vandring genom kyrkog^dgn 
»tan ofta dessa sotfor intagna af de. hådangångnea far 
toil jet;, soro dep, af iriedfördt förråd trån staden, ro- 

»ttga thé eller kaffe, och sålunda likasom mana sina, 
bortgångna vänner ur grafven till deltagande i 

den husliga conclaven. Hjertligt, vackert, röran
de! — utropar kanske mången; åh ja, visserligen; 
n>en den bortgångne, som så der familjert behandlas, 
W han väl lemnat riågon serdelcs kännbar tomhet 
1 den husliga kretsen? När, för att tala med
B*Ron, minnet är en spegel, den sorgen med för- 
^viflans styrka slungar till jorden, för alt tillin—
åtgöra den, men, i de kringströdda skärfvorna, en- 
dast 8er den fasansfulla bilden tnsendubblad —- då 
dricker man intet thévatten vid grafven, och ställer 
ln8<m rykande kaffepanna på den torfva, som oåter- 
^deligen gömmer spilrorna af hela ens jordiska lycka.

. f horvaldsen. Denna ryktbara konstnär vistas 
Vfd mestadels i Rom, men allt är här fullt af honom, 
Qc|t med en obetydlig förändring skulle man på Kö- 
Penkqrnn hunna lämpa den bekanta graiskrifl.en öfver 
W'iV;* ‘ S:t Paulskyrkan: ”Si Thoriialdsen r/vœris, 

c'f Cl"ns/jicßii'’ Vji] man godera denne, kanske störste 
P ashshe konstnär verlden egt sedan Michel Angelos 
K> kan det endast ske här, ty dels förvarar Kö

penhamn de flesta af [lans originalarbelen, dels eger 
det en nästan fullständig samling af ‘de under hans 
686,1 ledmng verkställda gipsaftryck uiaf alla arbe- 
t6n af hans hand, hvijka öro kringspridda i den
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öfriga verkien. Bland de flere vackra dragen i den 
store mannens karakter, är den oegennytta livarmed 
han arbetat för sitt fäderneslands monark och hufvud- 
stad. För sina kolossala Apostlar i Frue-Kirken har 
han begärt och erhållit betydligt mindre än t. ex. By
ström för de statyer, som i hänseende till dimensio- 
nerne —■ den enda möjliga jemnförelsepunkt — unge
fär motsvara dem. Och under det Thorvaldsen ut
förde dessa arbeten, var han dock anlitad af Europas 
furstar och magnater, som fäflade om äran att få ega 
ett arbete af honom, då Byström deremot har näsfan 
ensamt att tacka Carl Johans ädelmod för det verl- 
den eger en mängd statyer af hans hand. Att ingå 
i en detaljerad analys af Thorvaldsens konstnärskap 
är här icke stället; sa mycket kan jag dock yttra, 
utan fruktan att blifva motsagd, det nemligen sällan 
eller aldrig någon bildande konstnär, så i tanka 
som utförande, visat en större genialitet och upp
finning, än Thorvaldsen i behandlingen af de tolf 
heliga caraktererne. Man ser att hin väl studerat 
Nya Testamentet och med skarp blick uppfattat in
dividualiteten hos hvar och en, så vidt någon sådan 
der finnes nedlagd. Ypperst torde i detta hänseende 
hans Thomas vara ibland alla. Men äfven der de he
liga urkunderna icke gåfvo vid handen någon bestämd 
carakter, har han i figurens allmänneligt originella 
uppfattning och utförande och i dess plastiska 
förträfflighet åstadkommit saker som måste förvå
na. Se t. ex. Philippus. Det blefve för vidlyf- 
igt att genomgå listan af de många herrliga arbeten
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deft lika productive sorn snillrike konstnäien stiölt 
öfver Köpenhamn och Europa; när man sa har i ori
ginal eller näsfan jemngoda kopior ser dem försam
lade på ett ställe, finner man hur Thorvaldsens kap
pa måst räcka till att drapera mangen eljest ganska 
rdmärkt konstnär; så hafva t. ex. idéerna till den 
Äercurius; den Amor med Märtis svärd, al hoGt.L- 
ßt'Rös hand, som rältvisligen förtjusat Stockholmska 
allmänheten, väl ursprungligen gått ur Thorvaldsens 
liufvud ; imitationen är påtaglig. — Innan jag slutar 
de{ta lilla utkast till en analys kan jag ej underlåta 
alt nämna några ord om en bland de många ypper* 
''ga statyer han för enskilda utfört. Det är hans 
D'Ron. Thorvaldsen stod i vänskapliga förhållanden 

den store Britten, var noga bekant med honom, 
enthusiast för hans skrifter, och har utfört hans bild 
8å con amore, som sällan någon porträttstaty blifvit 

Byron, i bonjour, med en kappa öfver axlarne, 
den ryktbara utslagna skjortkragen och löst tillknutna 
halsduken, sitter på en liten upphöjning, deri Athens 

'U'fler symboliseras, med capitelen af en krossad Co- 
rmthisk colonn till fotapall under venstra foten, och 
j ^ högra benet utsträckt. Mot vänstra knät stödei 

n en pappersrulle med vänstra handen och i 
uPplyftade högra håller han griffein, den han 

^ n full trycker mot läpparne. Hans panna är obe- 
hans blick inspirerad; det är Childe Harold 

han diktar! Endast en Thorvaldsen kunde det 
Ryckas att sa/mt _ ; detta ords fulla betydelse,
å,erge den historierade bilden af den, som pâ en
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gäng var den störste skald och dep skönaste man pä 
sin tid. Och han har gjort det; — den, som en 
gäng sett denna staty, glömmer den aldrig. Bland 
bisaker i utförandet, må serskildt nämnas det mäster
skap, hvarmed den moderna costumen är behandlad.

OelenschlAger. Denne ryktbare skald bor i Kö
penhamn, vid hvars universitet han innehar en läro
stol. Mycket tillgänglig, hatt och lillig till lynnet, 
ser han gerna att man besöker honom, om man blott 
eger någon bildning i den väg som är hans, och 
för Svenskar hyser han en afgjord benägenhet. Ehu
ru klent utrustad med rekommendationer, eller med 
klena rekommendationer, som man behagar, hade jag 
sålunda ingen svårighet att blifva emottagen och att 
blifva det väl. OelenschlAger är af medelmåttig längd 
och ofantligt fet, hvilket dock icke hindrar honom att 
i rörelser och åtbörder ega en liflighet och kraft, 
som saknas hos mången tjugeårig yngling. Hans an- 
sigte är välbildadt, och oaktadt dess fyllighet kan det 
förtjena namnet skönt. Till de femtiosex år, som 
han försäkrade sig nyss hafva fyllt, ser man deri in
tet spår 5 man skulle knappt gifva honom fyrtio. Ett 
yfvigt svart hår, föga grånadt af det mer än halfva 
sekel han genomlefvat, skuggar den höga pannan, 
under hvilken elt par bruna ögon af det mest sprit
tande lif skjuta sina blixtrar åt alla håll. Jag har 
sällan, kanske aldrig, sett mera qvickhel oeli godlynt 
skälmagtighet i ett par ögon, än i OelenschlägerS. 

Författaren till Frejas altar är omisskännelig, men 
att den störste tragiske författare Darunark egt, och
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tien i visst fall utmärkt-aste vår tid ännu eger qvar, 
skulle blicka med dessa ögon, det kunde man val cd- 
dvig föreställa sig. Och hans lynne, åtminstone sådant 
d®t är i det vanliga umgänget, alspeglas troget iden 
joviala, comiska blicken. Hans samtal utmärkes al 
kade glädtighet och ledighet, kryddas af infall 
°ch lustigheter, hvilka stundom äro nästan barnsliga, 
Inen alltid roliga och aldrig bittra. Hans satir, när 
han någongång anlitar den, saknar icke snillets udd, 
det förstås, nuen har vida mer af ett barns förtrytelse, 
än af mannens djupa och concentrerade harm. I den 
^dgst lifliga mimik, som beledsagar hans tal, igen
känner man skådespelaren —■ det var en tid han på 
allvar cgnade sig ål denna bana — och en skådespe-, 
hue som ej var ämnad att stanna på halfva vägen, 
0|" han bibehållit sin riglning åt detta håll. Han yt- 
,rade för mig, mer än en gång, sin längtan att se 
Stockholm och jag styrkte honom naturligtvis af alla 
krafter att resa dit, mest medelst åberopande af den 
s]0,’a lättheten att från Köpenhamn direkte komma till 
ko t be borg och af behagen utaf en resa derifrån på 
k'°d>a Canal. O e l e nsc HtAcer är gift och har fuil- 

*U*na barn. En af hans döttrar uppträdde för floro
tr Sedan med bifall såsom tragisk skådespelerska
Pä Kö 
fr«

*Pcnhamns scen, men fadren, icke dårad af den 
I öano hon rönte, trodde sig finna att lion mahän- 
a ej hlefve &å utmärkt som hon önskade, ocfi öl- 

vei'talade henne att åter lemna theatern. Till man 
Valde hon emellertid en Actör. Den talangfulle co- 
Oiske Skådespelaren Piustner är Oeeensculägers mag,
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och danska hufvudstadens i hvarje hänseende utmärk
ta Dramatiska scen är alltjemnt föremålet för Skaldens 
lilliga interesse.

TT8MAI1.

P.Wi

Icke allenast godkända och häfdvunna ordspråk, 
utan äfven sjelfva den Heliga skrift, förkunna intet 
godt öfver deras verk ”som bygga på lösan sand.” 
Detta hafva Berlinerne icke aktat, ty de hafva upp
fört en massa af de skönaste palatser, jemte bonings
hus för det lilla antalet af omkring tvåhundra sjuttio
tusen personer — midt på ett fält af den yppersta, 
mest oblandade skrifsand jag ännu någonstädes sett. 
I geologiskt hänseende är beskrifningen på Berlinska 
jordmånen att i korthet sålunda affatta: håller etthun
drade procent skrifsand — eller något derutöfver,-------
skulle sal. Professor L—blad kanhända hafva tillagt- 
Innan man blir härdad, är det litet kinkigt för en frem- 
ling att så der lefva, röra sig och andas i bara skrif
sand, men Berlinerne sjelfva fördraga den med ett 
exempellöst tålamod. De hafva ock visat hvad men- 
niskans ihärdighet och omsorger förmå äfven i detta 
fail, ty de hafva planterat alléer, ja hela skogar i 
skrifsanden, och träden stå der, det är obestridligt?
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elmru synbarligen högst, missbelåtna med sin varelse. 
Man skåde t. ex. den ryktbara promenaden ”Unter 
den Linden.” Den är läng, det är sannt, och i det
ta hänseende är det ingenting som hindrar Berlmerne 
ad gä sä långt den Brandenburgska sandheden eller 
rättare sagdt sandheden Brandenburg räcker, men 
hvad höjd och lummighet beträffar, uträtta de stac
kars barnen intet mot styfmodern. För att hafva ett 
europeiskt rykte , är ock ”unter den Linden den fat
tigaste promenad man vill tänka sig, och de flesta 
träden på Carl Xllbs torg skulle skämmas för grann
skapet med de Berlinskä småcusinerna, utom det att 
hela promenaden ”unter den Linden” knappt är så 
bred som den ena af de båda hvilka omgifva den 
Pkts, på hvilken Gustaf IV Adolfs efterträdare fått 
s'g en staty af Carl Johan och Professor Göthe. V id lugnt 
väder går det någorlunda an i Preussiska hufvudstaden; 
*^ess skrifsand uppröres då endast af den Bei linska van- 
rh'areris eller vandrarinnans breda fot, och det göi 
pu de stenlagda gatorna obetydligt, men vid den min- 
sla något allvarsamma blåst sättes detta Berlinskä och 
Snart sagdt Preussiska element — ty hela Brandenburg, 

'ie delen af Pomern, en god del af Ost preussen 
^ 'eussiska Sachsen hafva samma sandiga jordmån 

’öi else, och som det är för etheriskt att bin
as eller hållas i S|yr ens af den sorgfälligaste sten- 

c'S§ning, får man ^g0n ^ mun och näsa fulla deraf, 
iH tränger sig, som Jemtländska knottet, emellan 
kLiderne inpå bar’a kroppen. Jag plägade vanligtvis 
efler Mutad måltid inlaga caffé på öfra våningens bal-
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cmg af ett ryktbart Caßehus '’unter den Linden 
och jag öfverdrifver ej då jag försak rar att, vid biås- 
väder, alltid en portion skrifsand låg, som osmält 
strösocker, på bottnen af den tömda koppen. Dock 
jag leinnar skrifsanden för angenämare föremål.

Att Berlin är bland Europas vackraste hufvud- 
städer är tillräckligt bekant* räta och breda gator, 
omgifna af palatslika hus träffar man allestädes och 
att byggnaderne måste vara af verkligt æsthetiskt vär
de i en stad, hvars Architekt är den berömde Schin
kel, faller af sig sjelft. De i och för sig vackra 
och praktfulla byggnaderna vanprydas dock af den 
mängd figurer, hvarmed man älskade att öfverlasta 
taken under en tidigare period, och af det'patriotiska 
raseriet som bemägtigat sig den nuvarande tiden, att 
allestädes anbringa den Kongl. Preussiska Örnen. Den 
får göra all möjlig tjenst icke blott som prydnad, 
utan som nyttopersede! — ja sjelfva Professorernas 
små pulpeter på cathedrarne i Universitetets lärosalar 
uppbäras af denna i sig sjelf vackra och poetiska, 
men här högst tråkiga fogel. Man får knappt se en 
portik, en staty, en piedestal, en trappa med något 
anspråk på elegans eller prakt, utan alt Preussiska 
Örnar slagit ner på den, oberäknad! alla Post-Contor, 
Postilloner, Väglagare, Chausséarbetare, hvilka alla 
på något mer eller mindre hederligt ställe af kroppen 
äro behäftade med en kongiig Örn.

Bland de många ståtliga byggnaderne utmärka 
sig Museum och det nya Skådespelshuset, båda af 
Schinkel, för sin rena, vackra och högst praktfulla
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stil. Utanför Museum står en Graniturna af ett enda 
stort block, funnet i närheten af Berlin, ett un- 
dervetk i skrifsanden, kän man tänka, till staden med 
jycken möda införd t och der bearbetadt. Denna gi
gantiska urna är väl betydligt lägre än Rosendalsur- 
han, then hvad skålens vidd beträffar är denna en 
dverg m0[ den Bor Ii ask a. Skada att denna fatt en
nfanflig spricka, hvarigenom dess värde mycket föi- 
^'nskas. Platsen utanför Museum intages i öfrigt af 
en ståtlig springbrunn, omgifven af fyra alleer såkal- 
'ade Kugel-acaeier; Domkyrkan och det granna Tyg
set bilda de t vernie återstående sidorna af den öpp- 
na fyrkanten, som ligger gent mot det gamla slottet, 
<)e'h torde böra anses för den vackraste plats i Berlin. 
~~~ Skådespelshuset, som ligger vid den såkallade Gens- 
^nrnieplatsen, utfördt, likasom Museum, i antik stil, 

saväl som den egentliga Operan, en stor och 
praktfull local. Oper an rymmer något öfver 3000 
åskådare och Skådespelshuset mindre, i alla fall nära 
dubbelt mot vårt Operahus i Stockholm, ehuru Sa

ngen ä|- mindre och raderna lika många, men 
®§e|,nes djup _ de rymma 14 personer *— och 
J u b'ïate rns vidd, som ej inskränk es af någon ;Bal- 

, . doffolket, förklarar detta. En egen anblick 
61 Skådespelshuset, nytt och elegant, midt 

6me an tv®nne «varia förfallna kyrkor, uppförda 
antlk s‘il efter Romerska mönster. Fremlingen, 

S0(n ser den omsorg för utvändig prakt, grannlåt och 
födatsputsning,, hvaraf Berlin d öfrigt utmärkes, står 
föiundrad vid denna liö^si egna anomali; hans för-
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undran stegras dä han scr det stora, utan enhet i 
plan och sfil, men i mänga detaljer praktfulla Kongl- 
Slottet lika svart och ruinlikt som de båda nyssnämn
de templen, midt i omgifningen af lysande palatser. 
Pä tillfrågan får han veta, att hans då regerande (1836) 
Preussiska Maj:t hyst den öfvertygelsen, att om man 
på gamla byggnader mildrade något af tidens åver
kan, skulle det vara att äfven borttaga något af de
ras vördnadsbjudande caracter, och att derföre hvar- 
ken de ofvannämnde kyrkorna eller Hans Maj:ts eget 
slott fått repareras, oaktadt ingen kostnad sparas att 
rundtomkring uppföra nya glänsande palafser i sam
ma stil som de, nemligen den Grekiska och Romer
ska forntidens. Så hafva åtminstone Here, som det 
borde tyckas, väl underrättade personer förklarat 
mig förhållandet med dessa ruiner midt ibland det 
nyaste bland det nya.

Bland den mängd statyer, som på tak, torg* 
gårdar, i förstugor, trappor m. m. här finnas kring
strödda, hafva de, för hvilka man har att tacka 
Rauchs hand, utan all jemförelse företrädet. De äro 
egentligen tre: Scharnhorsts och Bülows i marmor, 
hvilka stå uppställde utanför Högvakten, och, framför 
dem, vid sidan af Operahuset, Blüchers, i brons, 
hvartill massan blifvit tagen af de under det stora 
kriget eröfrade kanoner. Något mera karakteristiskt, 
mera natursannt, kan man väl svårligen i plastik 
frambringa, än dessa tre stöder, dem Fredrik Wil
helm Ilkdje, enligt hvad piedestalernes inscriptioner gif'"

va



Va vid handen, egna t åt minnet af tre utaf sitt lands 
ulmärktaste krigare. I den moderna costumens be
handling är Rauch äfven ganska lycklig, icke så i 
basreliefen. De iolf af detta slag, som sira de fyra 

sidorna af de tre ofvannämnda stafuernes piedestaler,
bära derom vittne

Här, såsom i Köpenhamn, bebor hvarken Ko
rgen euer någon af den talrika Konungafamillen
det
H ög t id l

egentliga Slottet, der endast pr ak t våningar för
iga tillfällen finnas, jemte rum för offentliga

ln rättningar och äfven, såsom fallet icke är i Kö- 
Pe>lhanin, för Hoffolk. Konungen har ett litet enskildt, 
feanska vackert palats vid ingången till ”den Linden” 
0cb det är medelst en i luften sväfvande befönstrad

mellan våra Stockholmska
Ba
bebo.

ncohus
ungefär såsom

förenadt med det ännu mindre, som
>saf Furstinnan Liegnitz. Den mängd Prinsar och— i uisinmai 

nnsessor, hvaraf Berlin är öfversvärnmadt, bebo alla 
,na eSna palatser i serskilda delar af staden. Bland 

^ ar * synnerhet den yngsta Konungasonen Al- 
00,1 ^ians N«derländska gemåls märkvärdigt 

Sm ståtlighet. Bland Kyrkor utmärker sig den 
e>'sfia, ny och i en vacker götliLsk stil efter 

1St])et *[ de bekanta Münsfrarne.

^gît man i Berlin fäster dervid att allt hvad 
oHentligt __ {,är kan endast vara fråga om 

— måtte vara så omsorgsfullt förvaradt,' 
Sd val ordnadt, så imponerande oppstaldt som möjligt

som är
samlingar

år ett

®Candiuavien.
ganska hedrande drag i nationens eller rättare



Regeringens caracter; — ty i Preussen finnes ingen 
nation; l’Etat c’est moi, kan Fredrik Wilhelm säga 
med ännu mera skäl än Ludvig XIV; nationen, som 
började sin varelse 1813, upphörde med congresser- 
ne i Wien ; — men det är icke nog med a tt ordna, 
uppställa, om man gör det aldrig så väl: man må
ste också hafva något som duger, att uppställa ock 
ordna, och i den punkten står det icke i allt så fördel
aktigt till med den Kongl. Preussiska hufvudstaden. 1 
den vackra Museibyggnaden finner man en den all- 
draskönaste rotunda, med dager ofvanifrån, marmor
golf, marmorväggar och derinnanför stora salar med 
samma prakt; hvart man vänder sig är man orngif- 
ven af antika statyer, det förstås, men af hvad skrot 
och korn äro de väl, dessa antiker? Der finnas knap
past tre eller fyra som ega ett verkligt konstvärde 
och blott en enda, en Sånggudinna, hvars utomor
dentliga och classiska skönhet berättigar denna staty 
att räknas till de utmärkta lemningarne från antikens 
vackraste konstperiod. Stiger man upp för de prakt
fulla trapporna, stöter man först på en af de Ryska 
presentvaser af jern —■ hvaraf ett exemplar äfven 
finnes inom den Svenska Konungaborgen, om jag ej 
minnes orätt •— hvilka äro utan all högre konstskick
lighet utförda copior af den under benämning af Port
landska Vasen ryktbara antiken. Man inträder, genom 
ett par ypperligt arbetade dörrar, i en rad af skö
na, ändamålsenligt inredda salar, hvilkas väggar äro 
behängda med omkring 1200 conlerfej af alla möj
liga skolor och konstnärer, en samling af medelmåt-



tor sådan väl intet annat Kongligt galleri eger dem.
åtskilligt af värde bland 1200 taflor måste fin- 

nasG förstås af sig sjelft. En enda tafla af utomor
dentlig skönhet eger detta galleri och den borde med 
la|la sitta i — Stockholm. Det är Corregios rykt- 
nia JO som, jcmle den i dess granskap befintliga 

Leda, af Drottning Christina bortfördes från Sveri- 
Se och ändtligen, post varias casus, blank och ny- 

•nissad, med skickligt restaureradt hufvud, nu ut- 
b°i Berlinersamlingens förnämsta prydnad. Om man 

dessa båda Gorregier lägger ett hufvud af Do- 
'len'chino, som efter allt utseende är ägta, bar man 
lctmnt allt hvad galleriet eger utmärkt af Italienska
Gästan
baner

5 ehuru catalogen prålar med Raphaeler, Ti~
> etc. etc. i mängd. Nederländska skolorne ut-

|^||rka sig natllrjjgtv;s med ett större, ehuru i alla
k relativt ganska litet antal goda arbeten, men

Len af Rubens, Rembrandt, Van Dyk, Ger
hard /)„
skol Puysdael, eller någon annan af dessa

stora och utmärkta konstnärer, eger Berliner- 
galleriet nåo-m • i •• i r»
tja ^ da0[> som i varde ;uppväger de la men go-
j g 61 ’ Dvilka af dessa mästares hand förekomma 
ger ve e^er Köpenhamns samlingar. Det 1ig-
omm, *®en n%onting komiskt i det allvar, den
nandet r den möc'a j som Lär blifvit nedlagd på ord- 
fer • er skolor, rubricerandet, catalogerandet,

ifan et °ch utbredandet af dessa ringhalti-
ga konstverk.
Potsrla.
“«håller

Besynnerligt är, galleriet i
5 som, till omfång obetydligt, dock in
ånga ypperliga arbeten, ej med det sto-



ra i Berlin blifvit förenadt* då mari åtminstone er-* 
hållit * såsom annorstädes * en blandad samling* det 
här och der förträffliga fått ufverskyla det medelmåt
tiga* samt det rent af usla kunnat aflägsnas* utan att 
genom toma väggar röja fattigdomen. — Men pä 
sådant synes man icke hafva tänkt. Samlingen i Pots
dam besökes Vanligen blott såsom en länk i kedjan 
af curiositeterfté der* och hvarken der eller i Berlin 
tycks man egentligen hafva någon aning om* att det 
yppersta Preussiska Monarkin i konstväg besitter dväl
jes 4 mil från de granna salarne i Berlins Museum- 
Ja, man skall* med god vilja, att visa det man är 
det skönas Patron och Maecenas* så litet vara besvä
rad med skarp Urskiljning i detta fall* att ofta* 
enligt livad unga artister försäkrade mig* taflor 
för några tusen Thaler blifvit till det Kongb Galleri
et anskaffade, hvilka knapt voro värda lika många 
hundra.

Bland samlingar* som man i den på militärfot 
Ställda Preussiska monarkien* bättre tycks hafva för
stått sig på* är den märkvärdiga Jlrsehatehs ejler Tyg* 
husets. Här synes man hafva gått tillväga både med 
sakkännedom och c,on amore; något på en gång me
ra imponerande i sin vag, mera rikt och elegant ' 
uppställning än denna massa af kanoner och gevär 
af alla slag och dimensioner* torde man sällan få se> 
Bland curiositeter förvaras här afven nyckeln till Jxlri' 
anopels portar och fanor från Varna, trophéer fr**11 
sista Turkiska kriget* dem Konungen af Preussen 
till skänks erhållit af sin Kejserliga mag.



Kongl. Bibiiolhekot har omkring 400,000 Band 
°eh är således numera ett af de största i Europa. 
Vetenskaps-Akademien och andra vetenskapliga sam- 
fund hafva dessutom betydliga ock valda Boksamlin- 
§ar- I allmänhet göres i Berlin mera och allvarli- 
gare för vetenskapen än måhända i någon annan 
^ysk hufyudstad, och en sä stor grundlighet och om
fattning |J0S fivar ocfi en i det ämne., som hör till 
bans fach, torde öfverallt vara sällsynt. Vetenskaps- 

1119115 embetsmän, och i allmänhet alla de som äga 
na8on offentlig ställning låna dessutom främlingar örat, 
Asvara deras frågor och undervisa dem med en 
beredvillighet, som gör den största heder ät Re-

Sei'mgen5 0eh vittnar, att den med fin urskilj- 
mnS uppfattat sin kallelse och bedömer sin 
tällning f såsom despotisk myndighet. Enväldet är 
Ua sä strängt i sin maktutöfning här som nå- 

8°nsin annorstädes, men i Preussen förstår man 
Vara despotisk pä ett sä litet i ögonen fallande 
som möjligt, öfverilar sig icke gerna samt ut- 

^ e er öfver alltsammans en fernissa af liberalism, den 
1 »Ht som icke rörer politik, verkligen är högst

Adlande. ‘

en f ^'aiU^ de offentliga inrättningar i Berlin, dem 
q . , tn "'S ej bör försumma att se, är del ryktbara 
ju enet, der dessa smakfulla prydnader och husge- 

I sPeisedlar förfärdigas, hvilka fått sin plats på al- 
a toiletter 0ch i alla hus i Europa, För Svenskar 

eSer gjuteriet nu mera ett serskildt interesse, erne- 
man der finner modellen till det monument öfverdan

G,ustcf Adolf som blifvil upprest vid Lützen.
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Theatern. Operan i Berlin har ej i musikalisk 
hänsigt det stora rykte och de utmärkta artister 
som Wiens, Dresdens och Münchens tid efler annan 
egf. Utom Mamsell Löwe har den pä länge icke 
haft någon yngre talang af särdeles högt. värde. Or
chestern, ehuru talrikt och val besatt, har icke hel
ler det rykte om sig som nyssnämnde hufvudstäders. 
Till en del ligger kanske felet hos anföraren, den 
ryktbare Spontini. Hans smak för bullersamma effek
ter i composition följer honom vid ledningen af exe>- 
cutionen. Berlineroperans Orchester stormar alldeles 
för mycket; piano är den i allmänhet ingen vän af 
och i crescendo brädstörtar den till fortissimo med 
ohejdad fail. Chören är både stark och god. Äfven 
Dansen står rätt högt och Berlin besökes ofta af de 
första talanger i denna väg. Hvad sceneriet, särdeles 
decorationen beträffar, intar Berlinska Operan ett af 
de första rummen. Exempelvis torde dervid Festa
len kunna anföras, såsom en äfven hos oss välbekant 
Opera, Första aclen föreställde en del af Forum med 
sina Rostra, omgifvet af herrliga antika tempel, i 
fonden syntes Capifolium och Bom, kringgjutet af 
en för lätthet och natursanning högst märkvärdig luft. 
I andra acten som skall föreställa det inre af Vestas 
tempel, bildade hela scenen en enda ofantlig rund- 
colonnad, i enlighet med den af antiken antagna form 
för de byggnader som helgades åt nämnde gudinna» 
Altaret stod i midien och effekten af detta tempel på 
scenen med de uppträdande personerna som än dol
des af än framstego mellan de colossala peiarne, var
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i sanning iika storartad som originell. Taket var, 
efter Pantheons mönster, cassetteradt och öppet i 
midten; genom öppningen föll en särdeles lyckligt 
härmad dager in och upplyste templet. Tredje acten 
visade, såsom sig borde, a ger sceleratus utanför Born, 
h-n del af Roms murar sågos till venster och i fon- 
^en Campagnan med en sträcka aqveducter som för
lorade sig i horizonten, alltsammans ypperligt gjordt 
°ch af en förvånande illusion. Första actens käm- 
paspel utfördes på ägta antikt vis och med en na- 
fursanning för hvilken man häpnade. Romerska fol—

Romerska hären representerades af verkliga mas- 
SOr) som fyllde de herrliga tempelpenstilerna och rör- 

s'g i ett imponerande hvimme!. Det hela var, 
nied ett ord, en tafia af den mest helgjutna storhet 
°°h sanning; man kunde nästan säga det var för 
tycket; ty musiken förlorade till en del sin vigt vid 
en så rik och vexiande sysselsättning för ögat; man 
lattar, njuter icke på en gång, fullt, med tvenne 
sinnen.

Talscenen är i Berlin en af de yppersta något 
land eger, och i Tyskland kan blott Wiens täfla med den. 
Seydelmann, Emil Devrient, Rott, Schneider äro, bland 
C'G!l Inardiga personalen, artister af första ordningen. 
Häi såsom mångslädes fattas dock en jeune premier 
eller älskare. Qrua föreställer väl detta, men hans 
tilltagande fetma i förening med hans pathos och 
brist på all djupare uppfattning af konsten göia af 
honom en föga beundransvärd skådespelare. Be
synnerligt. att exemplet af sä utmärkta talanger icke
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formait något öfver denna, sorn det derföre tyckes, 
oförbättreliga natur. Det är dock, vid sådant förhål' 
lande, förvånande att han kan hålla sig q var p« 
en scen sådan som den Berlinska ; till en det torde det 
förklaras deraf att han eger eller åtminstone egt en 
eller två tidningsredaktioner till vänner, hvilka med säll
synt oförskräckthef, för att icke säga oförskämdhet, tagit 
honom under armarne, och prisat honom dristigt, äf- 
ven då han varit under medelmåttan, såsom t. ex. i Fausts 
roll j och i den spelade han dock vid sidan af Seydelmann, 
europeiskt ryktbar såsom Mephistopheles. Det är med 
sistnämnde roll såsom gaed Bo&letttf den skapas hvarje 
gång en man med snille utfor den. Båda äro de 
utan motsvarighet, ulan typ i verkligheten. De må' 
ste alltid diktas, och detta kan ske förträffligt på 
otaliga vis. Har framställningen originalitet och con
servent genomföres, blir det alltid en herrlig skapel
se, och en sådan är ostndigt Seydelmanns, Mephisto. 
Maskeringen är redan beundransvärd, imiterad, som 
jag tyckte mig finna, efter Satans-hufvudet på Ra
phaels ryktbara tafla i Louvren, (Michael som störtar 
Satan). Ett alldeles eget fnysande, ej olikt det för 
hvilket en på sitt sätt ryktbar f. d. notabilitet och f. d. ut- 
gifvare hos oss är bekant, utmärkte Seydelmann 
i denna roll j och deri låg* på ett . gång hån ocdt ett 
uttryck af vantrefnad i en atmospher som ej var hans- 

På fruntimmersstdan är Berlinska talscenen rnm- 
dre rikt lottad. Den eger i alla fall Tysklands er- 
käridt första skådespelerska, Madame Crelinger, hen
nes dotter, Clara Stich , som, ehuru nog mycket
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bildad efter modren. och derföre mindre sjelfständig 
• sitt spel, likväl är en högst utmärkt skådespeler
ska, samt den i äldre roller förträffliga Mad;me Wolf: 
er> relik från Goethes och Schillers tid och bildad 
fll' dem, Mad;me Crelinger är det personifierade be-

ha
lageG Tysklands Mamsell Mars, men hennes talang

Di
ir större omfång och djup än dennas, Att en Tysk

^ame är öfverlräffande i gratien är redan något högst 
“ällsynt, ty gratie är intet utmärkande kännetecken 
Pa den eljest, i så många fall värderika Tyska qvin- 
nan ; men Creungers gratie är derjemte af den hög- 
re art,som endast ett lefvande skönhetssinne, understödt 
at grundeliga studier, kan förläna. I alla arter af 
C*et högre skådespelet, från den fina comédien ända 
UPP till tragedien, är hon lika utmärkt, och detta 
^ke blott i det moderna Dramat; måhända står hon 

tl!l 0ch med högst i återgifvandet af antika carakte- 

fdär framlyser hennes djupa studium af skön—
,aa>akets.lagarna j cu|| gi„ns_ Dennes rörelser, ställningar,

araner^.. .. .. , • , , ,aperinngar äro verk ligt classiska och en sadan Iphi- 
GEnia t i ■ ' ° .

_ l0™e nian förgäfves söka annorstädes; man
d SI§ se en antik staty lefva och röras. Hennes

* c|mation svarar härtill, I allmänhet uppfattas det^ ftvdiar nar un. i diinidmici uppianaö
bnnet j skådespelet bättre på Berlins scen än

annorstädesde ’ me<f vndantag måhända för Wien, och 
«nder <]er skådespelaren icke ens har ett be- 

8'rePP om hvad spel i antik stil vill säga, kan 
man eJ föreställa sig- hvilken verkan på det rena konst- 
l'llnet ett stycke sådant som t. ex. Goethes Iphigenia 

;iI) åstadkomma från scenen. Ypperligt understödjes
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oek Iphigenia-Crelinger af E. Devrient , såsom Pyia- 
des och af Franz såsom Thoas. Den förre är i syn' 
nerhet classiskt herrlig i figur, i drapering, i rörelser, 
i allt. Grua såsom Orest ”rasar” visst men är inga' 
lunda värdig sina medspelande. Den antika drägten 
till hans fläskiga lekamen och hans fullmånsansigte 
far sig icke väl ut och på det hela torde han pas
sa bättre till Iphigenias parti — i ”Grekiska histo
rien” nemligen. Att M:me Crelinger är Berlinarnes 
gunstling faller af sig sjelft; dock hafva de under
stundom visat en stränghet mot sin favorit, den der, • 
sig sjelf kanske icke orättvis, gör heder åt deras rätts
känsla. Man berättar i detta hänseende en händelse, sorn 
i Berlin ännu är i friskt minne och i hvilken den 
stora skådespelerskan spelade en den obehagligast® 
roll någon firad artist nånsin fått på sin lott. För 
många år sedan, medan hennes första man, Stich, 
ännu lefde, en i öfrigt föga älsk- och aktnings
värd person, fattade en sonson till den ryktbara 
1‘urst Blücher behag till den sköna frun, och bemö
dade sig att vinna hennes gunst. Man vet väl ej be- 
stämdt huru långt han i detta hänseende kommit, 
men säkert är, att en afton, då Stich var sys
selsatt vid en representation, fick han af en vän det 
förtroende, att unga Blücher just nu vore stadd 
besök hos hans hustru. Han förebar ett illamående 
och skyndade hem. Här mötte honom någon svårig
het att slippa in i sina rum, och då dörren ändtli' 
gen öppnades, störtade en i sin kappa insvept maI1 
ut genom densamma med särdeles god fart. Stic#
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fattade tag i honom och en brottning börjades, som 
flck ett hastigt slut dermed, att den okände drog 
iram ett vapen (dolk eller värja: uppgifterne ärö 
°bka) och stötte det i sin motståndares bröst. Stic« 
tirade i sjtt blod och den okände undkom. Hans 
identitet rned Furstesonen blef dock med säkerhet be- 
skiind, och förbrytaren blef allvarsamt straffad.

Den unga fruns brottslighet var icke fullt be- 
Vlsad. Dock uppträdde hon ej pä temligen länge; 
^ hennes man tillfrisknat och allt syntes glömdt, 
Vdgade hon äter, för första gången, framträda
lnfor allmänheten, i hopp att den icke hade 
ndSot minne qvar af tilldragelsen, hvilken hon dock 
ganska väl visste i förstone gjort ett för henne högst 

o<delaktigt intryck; men knapt hade hon satt foten 
scenen, förrän från alla sidor af salonen ropades: 

lne nieder, Knie nieder. Efter ett fåfängt försök 
nndandraga sia denna skymfliga befallning, må- 
10n, halft sanslös af ångest och bäfvan för ovä- 

j ’ s°m blef allt mer botande, ändlligen nedtal- 
, j’a s*na båda knän och med pannan djupt ned- 

.1 till golfvet likasom aflägga en tyst bekännelse
<H i _

tillä!*' j '°°h afbedja detsamma; efter en stund 
ha att, h“ UPPfca» applauderades och hade styr
under S'lt SP6^ ehuru med tårar i ögonen och
docl ^ * ar, yderlig ansträngning. Och härmed vat 

* annu icke allt förbi för henne: Brockhaus' Con- 
Versationsleiicon j Leipzig har upptagit händelsen i 
i s'na upplagor och sålunda i en allmänt spridd

förevigat hennes skam.
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Det synes i allmänhet vara ganska tacksamt att 
spela och sjunga, äfven när det går mindre utmärkt ? 
inför den Berlinska publiken, Framropningarne höra 
till ordningen och oftast skriker man Alle, AlBr 
hvilket har sä mycket att betyda som att till och 
med Souftlören kan taga complimenten ät sig or» 
han vill, oçh till erkänsla bugande framträda. De 
Tyska artisterne, synnerligen de sjungande damerna, äro 
ock särdeles lättyäokta för appladissementer. Stundom 
förblifver publiken alldeles likgiltig och har skäl att 
sä vara, men ett helt eller halft dussin vänskaplig® 
händer sammanslås pä någon af de öfre raderna j 
straxt släpper sångerskan spel och sång, framträder 
till rampen, lägger händerna på bröstet med den 
sockersötaste mine i verldcn och niger af alla kraf
ter, med en contenance som icke låter sig det rin
gaste rubbas deraf, att publiken i massa med ett 
kväsande St, St nedtystar de tjenstfärdiga Claqueur- 
erne. Såsom bevis pä den öfverdrifna välviljan i detta 
afseende, må anföras ett exempel : Fischer en ingalunda 
ovanlig Sångare, som gaf ”Gastrollen” på Königstäd' 
ter-theatern, uppträdde för sista gången. Han skull0 

i Stockholm knapt ansetts för mer än en försvarlig 
Figaro (i Barbiere: det var hans afskedsroll) hvil
ken visserligen icke i allt stod öfver dem vi bär 
sett. Men se han framropades, kransar nedkastades 
på honom, papperslappar, som innehöllo verser flög0 

från alla håll ned på honom, och ett par af dessa 
dödfödda poetiska foster stodo dagen derpå att läsa 
i någon tidning; man inhemtade deraf, att han vap



’'Grosser Künstler” en ”Edler Gast — och en 
Gast var han också verkligért, pâ sitt sätt. (I all
mänhet är ”Gastrolle” en högst lämplig benämning 
H de Tyska sångarnes och sångerskornas uppträdande; 

ar sann på Tyska, men isynnerhet pä Svenska).

Innan ia® slutar mina betraktelser öfver Berlin-
,i d O

ia Theatern, torde jag böra nämna något om en 
fest,lg representation, som pä stora Operan gafs pä 
honungens födelsedag den 3:dje Augusti 1836 och 

IV|lken hade åtskilliga pusserliga egenheter.

Huset var öfverfullt, högtidligheten till ära. 
pck upp och visade den rymliga sce- 

?en "ppfylld af folk, fördelade i fyra flockar, 
Vl la> Ijemte orchesterpersonalen, bildade fem 

^ 'skilda orchestrât, livar och en med en an- 
°lai'e> den der hviftade i vädret med sin 

Cor*®andostaf: hotrullen. Nu drog denna ofantliga 
assa till med en högtidsmarsch, för tillfället com- 

roeiad af V0N Spontini”, och ett förfärliga-

gla VpSen 'tan näppeligen domsbasunen på ytter- 
na - a^«'n ästac*Komma. Folket var förtjust öfver den-

Kid,an

r'å7e/S1^5- S°m °m ^en Jüst *cKe verkade sä mycket på 

ingén P* Sti'Ket skakade kroppen i sitt innersta, och 
ginell ' np'^a att detta ju är en lika ny som ori- 
Bitter r^an ”Tonernas vågor”. Uppfinningen gör 

V0N SpONTiNt ära, Och få hafva öfverträffat 
tnu^r •* Hilämphingen deraf. Sedan ändtligen den 
gissö allStCa St0l’men afstannat, framträdde Theaterre- 

S°ren Stawinsky till rampen, och uppläste ett tal,

"onom
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hvari Konung Fredrik Wilhelm upphöjdes på ett sätt, 
för hvilket endast Tyska språket bland alla civilise' 
rade tungomål har ord och hvaraf det ville synas, 
att, näst vår Herre Christus och möjligtvis också den 
Heliga Ande, intet af den store Guden skapadt väsen 
funnits, finnes eller nånsin kan komma alt finnas, 
det der förtjenar att ställas i bredd med en regeran
de Konung af Preussen — med ett ord, ett gud
löst smicker, hvars osmaklighet jag är säker att den 
ädle, allmänt och med skäl älskade monarken var 
den förste att inse, om denna platta och vämjclig'1 
produkt nånsin kom til hans kännedom. Denna af
ton undgick han den lyckligen, ty han var ännu 
qvar vid baden i Töplitz. — Efter talet kom åter 
en hvinande storm af Ritter von Spontini ; den fö
reställde en Hymn, och var likaledes för til!fället 
componerad. På några strödda rösters uppmaning 
uppspeltes nu Folksången, och sedan kom ändtlig0® 
dagens spectakel: Blixten, af Halevy, som uppför
des för första gången, och mottogs med en hos Bor- 
linerpubliken ovanlig köld, men som fullkomligt rätt
färdigas af så väl librettons nonsens, som musiken* 
utomordentliga, Fransyska skralhet; man vet bvad 
det vill säga; ty när Fransysk musik är riktigt dålig? 
så är det en dålighet som icke låter sig öfvertraffaS- 

Folket ; dess nöjen m. m. Folket i Berlin 
är ett tarfligt, tyst och hushållsaktigt folk, och desS 
tidsfördrif bära stämpeln häraf. Preussaren är i a^' 
mänhet reslig och välväxt, med ett äkta nordiskt ut
seende, så nordiskt och Svenskt, att jag mången gat)§



v'd mina vandringar på Berlins gafor, mina besök 
På dess offentliga ställen, tyckte mig omgifven af mi- 
na egna landsmän. Preussiska militären har i håll- 
nmgen, både hos befäl och manskap, mycken likhet 
^ed den Svenska, är kanske blott något mindre stel 
an våra Garnisonis ter, åtminstone i hufvudstaden Slock- 
^°hn. Men om jgj manliga slägtet i Preussens Ko- 

n,lngai'esidence och i P reussen i allmänhet ofta lifli- 
^eri påminte mig om mina egna medborgare, var 
j°r ödandet alldeles olika med det såkallade vackra 

°net, hvilket icke allestädes i verlden gör lika myc-
skäl namnet. Preussiska damerna, för hvilket

^ Jag i öfrigt hyser den skyldigaste aktning, utmär-
as 1 allmänhet af en viss luxe i utbildningen af munnens 

Och °mtternes former, och tala med den förra ett
dvars bredd står i ett fullkomligt paritetsför- 

ande till den organ, hvarmed det utskickas, 
allmänhet får man, i förbigående sagdt, sällan hö- 

de tû^as sa ful Tyska som i Tyskland, mest dock i 
sydligare delar). Då den bre< Ja munnen ofta döl->. y

’ c er rättare sagdt blottar en rad väl behåll- 
dess d' 'Vlta tanc*er’ dan det ändå få passera med 
gen a °nsion> men fotterna, deras bredd kan in- 
Damers ** 'S därlekskåpa, icke ens vidden af våra 

moderna klädningar, öfverskyla. Dock, na- 
ärmi som ; allting annat handlat efter 

6o *a?arne af en djup vishet. Huru skulle väl
S0(n 61 lnslta kunna finna vägen genom det sandhaf, 
stv, , °n stundligén får plöja, med en Stockholmskas

T ! '1 i i J 7
> »mbildade fotställning? Den skulle försvinna

turen har hä 
de
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dëri j såsom julien i det upprörda hafvet. Men Ber- 
lihskans fot trotsar Kreutzbergets, trotsar P anhaus 
och Stralaus sand. ”Öfversvallad blott, men eJ 
fördränkt” förer den sin egarinna lika säkert genom 
det upprörda elementet , som den väldiga kölen af 
ett skepp går sin gång genom oceanen.

I Berlin, likasom i hela norra Tyskland och 1 

Österrikiska Staterne, hör harmonimusik i fria luften 
pa allmänna, mera besökta promenader till ordnin" 
gen för dagen. Entréeafgiflen är härvid ofta innen- 
i allmänhet ganska ringa, och musiken i allmänhet 
ganska god. Berlins medborgare och medborgärinnoi' 
besöka, så snart vädret och årstiden äro dräglig3» 
i massa dessa sämlingsörter, de förra åtföl jda af de» 
kära pipsnuggan och de senare af stickstrumpan, sot® 
de ej släppa förr än i grafven. Här sitter nu hel3 

familjen i skuggan af magra träd, med fotterna göm' 
da i den djupa sanden, vid något af de otaliga, obe' 
täckta bord, livilka i långa sträckor genomlöpa alle' 
erne. Fru och döttrar sticka och sticka, Herrn ocb 
sönerna röka och röka, och alla, utan undantag) 
smulta emellanåt ur de höga och vida Bier-glasen» 
som tömmas det ena efter det andra, och utgöra de° 
enda värdshusutgift j som en rättskaffens familjfader 
gemenligen medgifver sig och de sina. TarfligheH 
nykterhet och en florerande tillverkning af strump°r 
åt de vidlyftiga fotternö, äro de positiva fördelat'08 

af detta sätt att tillbringa sin afton, men siirdeleS 
poetiskt är det icke. Dock fattas icke dessa förl°s

telser



ielser poetisk effekt, èhuru den kanske just ej är åsyf- 
tad> När mörkret inbryter, sättas nemligen i träden, 
°°h pä borden under dem, skinande quinqueter, som
kästa sitt ljus vida omkring och förekomma strump*
hickningens afbrytande. Detta och Bierglasens bely-
Sande gr väl härvid egentliga ändamålet 5 men det
Pudrar icke att denna illumination , som understun- 
<! 0rn> och allt efter gästernas antal , är ganska rik -, 
*'ör betraktaren pâ afstånd åstadkommer en herrlig 
effekt. När man en vacker sommarqväll återvänder 

staden från en utfart åt landet, har anblicken af 
•tna myckenhet upplysta trädgårdar och trädgrupp 

^3ei utanför stora och små värdshus, på båda sidor 
vägen 5 någonting verkligen förtrollande, 
Kreutzberget. Öfver den sandöken, på hvik 

<eu det ståtliga Berlin, ett nytt Palmyra, blifvit 
Ppfördt, höjer sig i närheten af staden ett litet 

till hvars spets man på några minuter kan 
^Ppstigq} oejt matl l)ar en öfversigt öfver

a lesidencetb Vid foten af kullen på ena sidan, 
ser iy>„ 1
°lil t dn ett ne^luttet P^anh5 med ek glashus, ej

ett stort drifhus, innanför: öfver den bofälliga 
Peeten {;w. , . „ . .... ,tla,'jad> ^iSeS r"et* stora> ^ast tidens frätande tand 
Tivoli 'K.l't°laIVer, det prunkande ordet Tivoli. Ett 

rn,, ' * sanden och solbaddet! Ett Tivoli som
i . °eh af ingen besökes; men vid hvars

steo-'*89 P°rt> 0rn någon fremling dit förirrar sina 
j ® *y Berlinarne hafva längesedan upphört att 

ka (^et -— man fordrar entrera,fgift / bättre då 
Mamti/ ■ 12
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att vända om och sträfva uppför kullen, det så kal" 
lade Kreutzberget, pâ hvars spets en ganska stor 
och underlig tingest sig befinner, som väl torde för' 
tjena att beskådas. Lätom oss gå närmare. Det 
är det ryktbara monumentet, uppfördt till firande af 
Heliga Alliansens segrar öfver Napoleon, och man 
ser också, på en af dess sidor, Preussens och Rysi' 
lands vapen vid sidan af hvarandra och Österriket 
under dem. Det förundrar mig att denna påtagligen rin
gare plats, som den första staten enligt rangordnin- 
gen: det fordna Romerska Kejsareriket här fått sig 
anvisad, icke på sin tid vållat någon kallsinnigt 
mellan de såta vännerne; dock det hör ej hni 
jag har ju på utländsk botten tagit hand från p°' 
litiken, en gång för alla. Det prägtiga monument 
är af gjutet jern, såsom allting nu för tiden i Preus
sen måste vara. Det föreställer en Göthisk----- c0
Göthisk----- tingest. — Ja, det hjelper icke, man
får kalla den så, ty inom Gothiken fmnes intet naWn 
för en sådan byggnad. Det ar en slags samma11' 
sättning af Göthiska hvalfbågar och tornspetsar, me<^ 

statuer i fördjupningarne. — I Nürnberg finns el1 
brunn från medeltiden, som är mycket ditåt oob 

säkert tjenat till förebild, med den skillnad, 
den är i sitt slag mycket vackrare ; det hela är dook

..fe
ypperligt arbetadt, såsom fabriksprodukt och är 3 
ven i detaljerne, sedt på nära håll, rätt vackerD 
men på litet afstånd ser det tungt och hoppacka^ 
Ut; den lätthet och elegans, som just utgör själen 1 
den ägta rena Gothiken, hvars former dock här bl>f
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vit följda, saknas alldeles. Statuerne, ehuru arbeten 
af Tieck och Rauch, äro medelmåttiga. Rundtom- 
kring på monumentet ser man namnen af de segrar de 
allierade armeerne vunnit oeh slagens data. Fyra af 
'lassa minnesvärda fäcktningar, en för hvarje väder
lek, hafva blifvit hedrade med lysande guldbok- 
stàfver, då de andra deremot få nöja sig med sam- 
r,,a jernfarg som monumentet. De fyra äro Grossko- 
e,'schen, Leipzig> Paris och Waterloo. Grosskoer- 
®chén, frågar säkert läsaren, hvad månde det vara 

en batalj? Slå upp Beckers verldshistoria, fort- 
8att af Menzel, der finns den icke$ titta efter i 19:de
^•’hundradels krönika
|l'eussarne, som hafva nyckeln till denna gåta, oeh 
icke ■ '

lika Det är endast

fr,
e"s alla bland dem, det må jag veta, som fick 

a§a länge nog, innan jag kunde fä reda på en ba- 
'^•i 5 den der förklarats värdig att, framför alla an- 

13 sla'las i bredd med de två vigtigaste, den nya- 
”känner. Här menas den batalj som 

v,d Lützen, nåsra månader före slaget vid Leip-
21,Cn _ , 7 ° ...

som gemenligéft kallas slaget vid Lützen. 
vann ju Napoleon, och hvad har den då 
Pa Kreutzbergets Göthiska monument? Så

den
göra 

frågQ(te •
en p F'g också, min läsare, och fick andtligen af 
sarne ^®cer den upplysning, att ehuru Preus-
,j . ldl måste rymma fältet, skall dock, genom 
intet ‘ °^n<^ gjorde, Nopoleons plan blifvit till- 
aUe gj0rd’ °ch redan delta ansågs för så lyckligt, 
d slaget, hvilket af Preussarne namnes efter en li- 

ay? der de kämpade tapprast, icke allenast bl if—



vit ansedt förtjent af êit jilais på monumentet, utan 
äfven af guldbokstäfverne. Det lärer dessutom varit 
den första, egentligen af Preussarne utförda strid, 
der Napoleon icke totalt slagit dem, och detta an' 
sågs redan så godt som en seger 1 Skugga på S$ 
Helenas klippa! man har ändå en viss vördnad f 
dig. En icke oäfven idé, bland de många rätt 
medelmåttiga monumentet har att uppvisa, är att 
den staty, som är uppställd öfver ordet Paris, bär 
på högra armen en miniaturafbildning af den Yicto' 
ria, som sitter öfver Brandenburgerthor, den Napo
leon förde till Paris, och den Preussarne, vid sitt 
intåg der, återtogo och uppsatte på dess gamla plat6. 
När jag såg det gullglänsande ordet Pa*
ris på Preussarnes segermonument, tänkte jag vid 
mig sjelf: hur lyckligt att Fransmännen, som i of' 
rigt rätt väl veta att pråla med sina bedrifter, 6J 
fallit på den tankan att, för hvar gång deras arr»e 
varit i Berlin, skrifva Berlin, med stora guldbok' 
stäfver, på något Parisiskt monument. — En PreUs' 
saré skulle då haft den förargelsen att läsa Berlin, Berh11 
på åtskilliga ställen i den stora staden. Det är lyc' 
ka, att Preussarne blott en gäng kommit till Pans‘ 

OrdensVurmeriet. Näst sanden, finns ingeat>0$ 
som Berlin har i sådant öfverllöd som OrdenstediC,h 
Det är svårt att ej på gatan möta någon person s0lfl 
bär en decoration, oändligt lätt deremot att 1110 
ta dem som bära flera ; och Preussaren har ickes0ftl 
Svensken hunnit den fördomsfrihet, som gör att r°an>
om man ock i sitt hjerta önskar sig en sfjerna,
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•ev älskar den man liar, dock litet småskäms för att 
§öra väsen deraf i det allmänna; man skulle skratta 
'k en decorerad herre i Stockholm, som, i sitt dju
paste hvardagslag, hängde sin stjerna på bröstet, och 
jag vet ej mer än ett, också derföre och för män- 
§a andra goda saker temligen ökändt exempel, pâ en 
^ögre embetsman, som sätter sin crachan till och med 

Kitajsommarrocken. I Preussen deremot sitter 
stje>'nan på vid alla möjliga, det hvardagliga, husliga 
l'fvets förrättnin gar och jag svarar icke för, alt icke 
de,‘ kanhända det är ett allmänt bruk, hvad man 
k°s oss berättade om ett gammalt Riksråd, nyss ef- 

del de Svenska ordnarne voro insliktade, att 
^an nemligen i sin säng bar Seraphimercraschanen 

oderad på nattröjan! Och hvilken mängd af deco-- 
rat|oner och nuanser i decoratioher uti Preussen! 
r'ddarestjenior, medaljer, spännen af guld, spännen 
af silfver, spännen af bronz och hyart och ett bland 
®,!a dessa i två, tre slags band! Och dertill de Rys- 

.a 0l’dnarne, som i massa utdelats till civila, men 
sy>inerljet militära tjenstemän af alla grader. Om 
11 * 1 reussen är i tienst, särdeles militärtjenst, kan

för • Un<%å en decOTatioiO ty det finnes sadane
ofö ’ r årS’ för femtQ“ års, för t juge års etc. etc.

T io tjenstgöring och den sist erhållna utesluter 
j'dn 'Sen 'eke bärandet af den förut bekomna. Jern- 
J0rset ensamt skall efter det stora kriget, blifvit ut- 
deladt ät mer än tiotusen individer. Om denna de- 
c°ration är dock minst att säga; den symboliserar 

Vacker idé, och dör ut med dem, som nu inne- 
'efva den. Men alla da öfriga.
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En Ordensexposition i sin största glans hade jag 
ett ypperligt tillfälie att beskåda på Konungens födelse
dag, då alla academier och lärda corpser fira sin högtid. 
Jag hade fått ett inträdeskort till Universitetshögtiden. I 
granna uniformer och höljda af ordnar suto en mängd em- 
betsmän, både civila och militära, rundt omkring mig. 
Nu inträdde den Academiska processionen, och äfven 
på dess enkla svarta rockar lyste ganska många 
stjernor. I spetsen gingo, likasom hos oss, tvenne 
svartklädde Cursorer eller Pedeller med sina spiror. 
Den ene af dem bar fem decora tioner, hvaribland 
tre verkliga riddarestjernor, och den andre fyra> 
hvaraf två riddarestjernor! Se der ett exempel bland 
många. Jag hade redan, innan jag beträdde Preus
siska gebitet, tillfälle att på en gång göra bekant
skap med detta ordensvunneri oeh se det bestraffadt 
af ödets satiriska hand. På den ångbåt, som förde 
mig till Stettin, voro flere bland passagerarne Preus
siske embetsmän, och hvar ocb en, af naturliga or
saker, som straxt skola närmare antydas, klädd • 
det sämsta plagg han förmodeligen ägde, men alla 
hade sina riddarestjernor till exposition. Sjögår)ge° 
började blifva temligen våldsam, och de vanliga re- 
sultaterna deraf infunno sig öfver hela laget. Son) 
den vid sjön ovane icke gerna straxt vet att stäl
la sig i lä och vinden är en oförskämd persedeb 
som ieke frågar efter om han har en decorerad per' 
son för sig eller icke, så nedgick här snart mångerJ 
stjerna i moln och i ett moln, som ingalunda,
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vùra calenderpoölers, glänste ai guld och puipiii , 
Värst deran var ett värdigt, fett Geheimeråd, med 
den stora decoralionen af Röda Örns Ordens 2:dra 
Class om halsen och ståtligt nedsväfvande anda tdl 
maggropen. Den präktiga colliern lyste som en sol 

när vi lade ut från Köpenhamns brygga, men i gry
ningen, följande morgonen, då vi nalkades Stettin, 
hur säg den väl ut? Och hur såg väl Herr Geheime- 
Rådet sjelf ut? som den fullkomligaste, bittraste, 
smutsigaste parodi på all ordnarnes och rangens glans 

' verlden.
Berlins Cafféer. I Norra Europa finnas säkert 

*nga inrättningar i denna Yäg, som i glans och prakt, 
i varornas godhet och mångfald, kunna jemföras med 
Berlins, och i södra Europa öfverträffas eller upp
hinnas de, på continent en åtminstone, blott af Caffeer- 
ne i Paris, Padm och Milano. På mer än ett 
stäile ser man fönsterbeklädningar, colonner, pilastrar 
af marmor och guld eller stuccatur, som i allmän- 
het söder ut arbetas förträffligt och svårligen kan 
skiljas frän verklig carrarisk eller annan marmor. 
Colfven äro af inlagdt arbete och taken öfverhöljda 

-'dd och christall, väggarna af guld och speglai ; 
ald småbord som framsättas för gästerna eller vid 

V'ha de taga plats, äro af marmor och den skank 
eller disk i stora ingängsrummet, bakom hvilken en 
elegant dame har sin plats, svarar i stil och prakt 
bil det öfriga. Den mest lysande, ehuru icke den 
mest besökta af Berlins Cafféer, är den Fuchsska, 
helägen Unter den Linden, och genom sitt läge scr-
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skiklt mäiklig-, ty intill densamma stöter ett litet hus^ 
som sticker af mot de granna palats, hvilka omgifva 
det, ock genom sitt tysta, öfvergifna utseende en tid 
bland alla unter den Linden utmärkte sig. Det är 
detta hus som gifvit Hoffman ämnet till sin bekanta 
novell, das öde. Haus. För att återkomma till Fuchs- 
ska Caffen, så består den af fyra inom hvarandra 
liggande rum, och en detaljerad beskrifning på 
dessa praktcabinetter torde interressera åtminsto
ne våra läsarinnor. Inträdesrummet, eller skänk- 
rummet, är decoreradt ungefär i den stil och med 
den prakt efvanstående allmänna skildring innefattar, 
men utan bestämd egen carakter. Deremot är det 
första af de tre öfriga rummen, i hvilka man från 
skänkrummet inträder, anordnadt i Herculansk-Pom- 
peiisk stil, eller, med andra ord, föreställer ett prakt
rum, måladt, inredf, möbleradt i stylen af de bonin
gar man i dessa, åter i ljuset bragta städer funnit. 
Ändra rummet föreställer en Schweitzerhydda, allde
les inredd på samma sätt som dessa, men med den 
skillnad att allt trädarbete — det vill säa-a vä^ar-

j _ « Du
H9j goiivetj ciG enkla pelare hvilka vanligtvis i m id— 
ten af rummet uppbära dessa tarfliga herdeboninirar 

när är af de dyrbaraste utländska trädslag och 
bonadt till den högsta grad af fägring och politar- 
^'äggarne äro höljda af på desamma omedelbart 
målade landskap: utsigter af de hekantaste ställen 
i Sckweitz. Det tredje rummet, föreställande en 
Neckens sal, eller annan boning på botten af 
hafvet, har i allmänhet mera orätt fått benämningen
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af en Fiskarehydda, ty ingen sådan ser någonstädes 
ut på detta sätt. Med undantag för golfvet består 
hela rummet af spegelglas, anbragt i små facetter, 
s°m till tusental upprepa hvarje inträdandes bild och 
skenet af den svagaste lampa. Väl eoläreradt om 
^vallarna, är detta rum af en verkligen magisk ver- 
kan. I öfrigt ser man der snäckor, nät dessa 
utgöra gardiner —- och andra med haf och fiske 
gemenskap egande altributer. (Vid mitt sista besök 
* Berlin (1839) återfann jag väl Fuchs'ka Cafén, 
meu lika sparsamt besökt och till sin prakt mycket 
reducerad. Sic transit gloria mundi.')

Innan jag lemnar Berlinska Gafféerne kan jag ej 
återhålla en anmärkning, som de först föranledde och jag 
Sedan fått bekräftad ju närmare jag nalkats södern, 
°°h som väl i sitt slag hör till de egnaste : den nem- 
'§'en ; att ju längre man aflägsnar sig från all is, 
iu bättre köp blir det pâ glace, till dess man slut* 
hgen, c]er aijpjg något vatten fryser, får denna för-, 
friskuing för nästan intet. Genast i Berlin, der pri- 
Se*’ ungefär är detsamma som i Stockholm, får 

m dock för denna penning både mera och 
nål1'6 Vara‘ '1 Dresden kostar en glace redan 
a§la idling mindre, och sä allt mindre och 

ända till dess man kommer öfver AF* 
per-rie. I Milano jlar jag pä en den grannaste

afé för glace betalt mellan 9 och 10 skilling 
^venskt riksgäld, och i Neapel medgifver, som be- 
iant är, hvarje Lazarons cassa honom att njuta en 
§lcice eller i det ringaste afva sorbcltala: vatten med
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is utiI Det är väl, om något, upp- och nedvända 
verlden.

Pfauen Insel. På sidan af vägen åt Potsdam 
och ungefär en timme innan man hinner dit, öppnar 
sig för den förvånade resenären ett landskap, som 
hos oss, och hvar som helst der man har godt om 
naturskönheter, visserligen alltid skulle förtjena nam
net af ganska täckt, men som i den Brandenburg- 
ska magerheten är ensamt i sitt slag. Hawel- 
floden omgifven af glada, löfrika stränder, slingrar 
sig kring en Ö, till omfång obetydlig, men för
skönad med allt hvad konsten i dessa nejder kan 
åstadkomma, och detta utan att den smula natur som 
finnes blifvit förvänd eller bortarbetad. Denna O är 
den ryktbara Pfauen-Insel, som dock visserligen 
ingalunda utom Mark-Brandenburg förtjenar det 
stora rykte den har, och för hvilket den har att 
tacka Brandenburgarnes medfödda anlag att, med den 
största naivetet i verlden, utbasuna äfven det medel
måttiga de ega och sig sjelfva på köpet för det yp
persta som utgått ur vår Herres hand. Nu är verk
ligen Pfauen-Insel icke så litet öfver medelmåttan, 
och hvilket väsen skulle då icke göras deraf. Men 
det är icke nog derrned att Preussarne göra det; en 
Svensk har äfven gjort det i en för flere år sedan 
utgifven beskrifning öfver en resa i vetenskapligt än
damål till Berlin, och hur en Svensk, en Stock
holmsbo kan göra det, är mig en gåta. Visserligen 
har Pfauen-Insel i stilen och anläggningen af sina 
nätta promenader, i sina blomsterrabatter och i sitt här
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och der framskymtande vatten, någon likhet med par
ken kring Rosendal, men någon jemförelse, ens 
med detta ställe, kan väl icke komma i iråga för 
Päfogelsöen. Äfven här är jordmånen sand och ve
getationen har derföre, oaktadt alla lofvärda och än
damålsenliga bemödanden, blifvit behäftad med en 
magerhet samt träden, åtminstone de större, med en 
skallighet, hvaraf man ej finner ett spår på vår Djur
gård, hvars utsigter och pittoreska klippor dessutom 
alldeles saknas i detta flacka land. Påfoglarne, ett 
fult, litet och sömnigt Lejon, en Struss, som i sitt 
slag är alldeles detsamma som Lejonet, således i sin 
natur ännu vida tråkigare och sömnigare — se der 
hvad Pfauen-Insel eger och vårt Rosendal sak- 
Uar, men förlusten år måttlig. Pfauen-Insel har 
°ck några praktexemplar af Björnar, serdeles en 
stor Ungersk, som väl förtjena att ses, och kunde 
Stockholmsboarne få byta ut det omätligt större, ehu- 
ru mindre kött frätande antal sådane de förut ega, 
°°h få dessa i stället, är intet tvifvel att de ju vun- 
ne på bytet.

Potsdam och Sans Souci. 1 roligen finnes 
mtet ställe, der man inom en så inskränkt jordrymd,' 
®°m den Potsdam intager, beständigt får se en så- 
dan myckenhet militär, som der. Det förundrar mig, 
att icke utvandringar i massa af det täcka könet 
skett hit ; ty ingenstädes kunna damerna få hvad de
hö >st älska i verlden, näst sin egen toilette, nemli-
Sen uniformer och mustacher, så riktigt i gross som 
' Potsdam. Folkmängden, med qvinnor och barn,
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utgör något öfver 30,000 och deraf äro 16 till 20,000 
lutter mustacherade och uniformerade, 6 fots länga 
çavalierer, Se, sådant kan låta höra sig, mina Nå
digaste, På de många, med otaliga mer och min
dre ståtliga, men i allmänhet ganska smaklösa bygg
nader försedda gatorne, ser man sällan annat än mi
litärer, och när de undantagas, är Potsdam en den 
folktomaste stad jag någonsin sett, utvändigt åtmin
stone. De 15 till 16,000 som icke äro militärer 
måste väl någorsfädes hålla till, men ute visa de sig 
sparsamt. Det interessantaste Potsdam eger, för 
den som icke har den äran att vara fruntimmer nem- 
ligen, är taflesamlingen i det Kong], Slottet. Der 
finnas såsom förut är sagdt icke så få ganska goda, ja 
ypperliga taflor, som väl behöfdes i Berlin, och skulle 
gifva åt dervarande galleri en glans, som det nu saknar. 
Alskaren af grannlåt och dyrbarhet finner i och om
kring Potsdam ett marmorpaiais, ett så kalladt Neue 
Palais, prakt och ståt af åtskilligt slag.

Sans Souci, så märkvärdigt genom Fredrik den 
II:dres förkärlek derför och de minnen , som der än
nu finnas af honom, ligger helt nära Potsdam. I 
æstetiskt hänseende är det, utan och innan, af ingen 
märkvärdighet. Det var för mycket lnifvud och för 
litet hjerta hos Fredrik, alt han skulle kunnat äga 
något sannt sinne för det sköna. Allt är här i den 
gamla, maniererade, Franska stilen, och TVattecuis 
taflor pryda rummen. Vare detta nog sagdt. Ut
vändigt är allting klippt och skuret. Naturen i des
sa nejder var eljest tillräckligen castrerad förut 5 det
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väi* onödigt att ytterligarö slubbsvansa den. Teras- 
serne med sina pomeransträn i krukor blifva alltid 
något högst magert, och den antika ruinen pâ en 
tallbacke, midt emot Slottet, vittnar icke om särde
les historiskt elle)- æstetiskt förstånd. Det samma gäl
ler om de till det mesta dåliga statyer, som äro 
slösade rundt omkring och i hvilka den vackra mar“ 
morn pâ ett oförsvarligt sätt blifvit misshandlad; Det 
hade varit bättre och säkert mindre kostsamt att ar- 
heta den till trappor, golf eller hvad som helst. 
Slottet är oanseligt, blott en våning högt. Utanför 
1'gger icke en, utan många hundar begrafna, icke 
mindre än elfva. Den store Konungen hade aldrig 
andre favoriter än fyrbenta, och det kunde kanske 
yara så godt. De tvåbenta äro sällan användbarare, 
hättre; ofta sämre. I de rum Voltaire bebodde 
lät Konungen mala tapeterna med papgojor och mar
kattor, i arabesk-stil ; det var qvickt. Af hans egna 
rum äro blott ett par bibehållna, såsom han hade dem, 
0°h sorgfälligt förvaras hans lilla handbibliothek af i 

1 mänhet dåliga böcker, alla på den kära franskan, 
^et förstås. På en bokauktion nu för tiden skulle 

Heste icke ens betala hvad permarne kostat.

I» 86 A &
kejsarens Mröning t&Stä-

Den rörelse, det foiklif, det hvimmel af höga 
°ch låga, som i tolf dygn kringsvärmade i Böhmens
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uråldriga, praktfulla hufvudstad, låter sig' lättare fat
tas än beskrifvas. Man tänke sig de trånga, kroki
ga gatorna i en stad, hvars största del till bygg" 
nadsplan liknar vårt Stockholm mellan broarne, men 
är betydligt större och mera invecklad, uppfylld med 
en egen befolkning af 120,000 menniskor och ett till
skott fremlingar, som, enligt polisuppgifter, lärer 
kunnat antagas till 30,000, och man ser redan i an
danom hvad en kröningshögtidlighet, dit den rikaste 
och myndigaste adel i verlden näst Englands från 
alla håll tillströmmat, här måste blifva. Hvarje 
dag var upptagen af enskilda hof- eller offentliga folkhög
tider, ända från den 1 September, då intåget skedde, till 
den 14:de. Redan tidigt på morgonen första dagen 
var hela stadens befolkning på benen; i stora, samman
packade massor vandrade man fram genom de trån
ga gatorne, hvilkas 6 à 7 våningars hus högst upp
ifrån och ända längst neder voro behängda med löf 
och blommor, med rika Turkiska mattor och fram
förallt med fanor af Kejserlig (rödt och hvitt) och 
nationell (svart och gult) färg. Många enskilda pa
lats, många offentliga platser voro prydda med för 
tillfället uppförda kolonnader och arkitektoniska de- 
corationer, merendels i vacker antik stil, och öfver- 
allt lästes med famnslånga bokstäfver: Vivat Feudi- 
nandüs, Vivat Maria, eller initialerne till dessa ord- 
Der någon betydligare öppen plats sådant medgaf 
voro, på den vag der intåget skulle ske, läktare 
uppförda, från hvilka man mot en gulden Conven- 
tionsmynt (1 R:dr 40 sk. Rgs.) i all makelighet kun-
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de öfverse hela ståten. På en fullkomligt molnfri 
himmel brann en sol, värdig rötmånadens heta
ste dagar. Kl. 10 förmiddagen förkunnade kanon
dundret Deras Majestäters ankomst och sjelfva cul- 
minationspunkten af all högtidlighet var nu för han
den; men det var ett verkligt Parturiunt montes: 
Tåget utgjordes blott af några få vagnar, företrädde 
af militär och adelsgarde. Ingen stor parad af trop
par, ingen svit af landets dignitärer. I en af dessa 
vagnar, bespänd med 8 hästar, suto Kejsaren och 
Kejsarinnan. Hans Majestät förde då och då handen 
till hatten, likväl blott för att vidröra den, och än
nu mera sällan böjde Hennes Maj:t hufvudet till en
nick. Hurraropen, som naturligtvis ljödo öfverallt, der
T*D. MM. framtågade, voro ungefär af lika styrka och 
beskaffenhet med dem, som vanligen vid större grann- 
Kter höras i Stockholm. Hvarken tågets prakt eller 
dess elektriserande verkan på sinnena kunna jemfö- 
ras med t. ex. vår Kronprinsessas intåg. På något 
ndndre än en fjerdedels timma hade hela processio
nen, med escort och allt, passerat Josephsplatsen, 
der jag satt.

Den 8:dje var hyllningsdagen. Hyllningen föi e— 
b*cks af en högtidlig gudstjenst i Hradschins Dom- 
kyHta, en utomordentligt herrlig, ehuru ofulländad 
Göthisk byggnad. Catholska Presterskapets Stor- 
dignitärer officievade 00h jag hade tillfälle att i 
godt mak beskåda alla dessa besynnerliga ceremo- 
nier> bland hvilka, såsom bland de roligaste, må 
nämnas påsättandet och aftagandet af Erkebiskopens



192

Infula (Högmossa), hviiket genom eti annan person, 
utan Hans Högvördighets eget åtgörande, skedde 5 à 6 
ganger i qvarten, allt efter arten och beskaffenheten 
af de böner och heliga formulär, som upplästes. Ieke 
mindre roligt var att se, huru — dä Erkebiskopen, 
förmodligen i anseende till sin höga värdighet, icke 
fick befatta sig med att vidröra böcker och biblar 
— en präst slog upp hvad som skulle läsas och höll 
det framför honom, en annan vände bladen och en 
tredje, med en läng, förgyld peksticka, spatserade 
raderne utåt, under det Hans Högvördighet endast 
hade besväret att öppna munnen och släppa till lju
det af sin skrala, hesa och förrostade organ. Under 
allt detta satt Kejsaren ensam i en liten för tillfäl
let anbragt sidoläktare eller loge, föll som oftast pä 
knä och förrättade sin andakt.

Efter Gudstjenstens slut begaf sig Hans Majd 
med svit till Riks-Salen, ett rum något mindre och 
icke pä längt när så vackert som vår Rikssal. Der 
intog Högstdensamme thronen och de såkallade Böh- 
miska Ständerna aflade hyllningseden dels på Böhmi- 
ska, dels på lyska. På Hans Maj:ts vägnar hölls ett 
tal på Böhmiska, och Högstdensamme höll sjelf ett 
på lyska. Hans Maj:ts milda men ytterst svag» 
talorgan medgaf icke andra, än de närmast kring- 
stående, att höra och fatta innehållet,

På eftermiddagen samma dag täcktes DD. MM* 
göra en promenad i vagn och till fots i den vackra 
Baumgarten, som ungefär motsvarar vår Djurgård;

och
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och ligger nästan lika nära staden. En oräknelig 
menniskomassa hade utströmmat, för att pä nära häll 
och fritt frän all etikett åskåda det Kejserliga Herr
skareparet, och jag öfverdrifver säkert ej, dä jag 
onfar densamma att hafva utgjort nära ett hundrade 
tusen personer. Kejsaren och hans bror samt pre
sumtiva thronföljare, båda svartklädda, åkte baklän
ges i en caleche med sina gemåler. Erke-hertigin- 
nans vackra och vänliga ansigte föll genast i ögonen 
och Svenskar igenkände lätt deri älskade, välbekan- 
‘a drag. Hennes likhet med sin syster, Hertiginnan 

Leuchtenberg, är stor, och hvar och en vet hu- 
ru denna Furstinnas drag gått i arf pä dess
äldsta dotter. — Kejsaren, nu fri från allt hof- 
ceremoniel, hvilket, intägsdagen, då Högstdensamme 
förmodligen äfven var trött af resan, synbarligen tryck- 
te honom, höll nästan beständigt hatten i sin hand, 
0ch helsade, likasom brödren, vänligt åt alla sidor.

ejsaren är liten till växten, smal och mager, 
med milda, något solbrända drag; detta senare kan- 
she blott tillfälligt. Erke-herligen har en stor likhet 
med sin broder, men med lifligare blick och friskare 
utseende. Kejsarens helsa är, som man vet, icke 
^ynnerligen stark, och skall Högstdensamme i synner- 

^ l]Vai'a plågad af ofta återkommande spasmodiska 
SOln högeligen förslappat honom.

Emellan hyllningsdagen och kröningsdagen för- 
üe dagar som upptog'os af hoffester> galaspek~ 

takel m. m. Den i Prag ganska våldsamt kringsig- 

Scctn dia a v i en. ^

R
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gripande Choleran hade under tiden börjat anställa 
svära härjningar, och ehuru omsorgsfullt, genom den 
mästerliga Österrikiska polisens vaksamhet, alla spår 
af farsotens framfart öfverskyldes och allt ordande 
derom sorgfälligt undveks, såsom ett naturligtvis all
tid obehagligt ämne att vidröra bland så mycken 
pomp och ståt, kunde dess framfart icke underlåta 
att äfven inom hofvet göra ett skäligen hemskt in
tryck, då farsoten hade den oförskämdheten att icke 
mera åfnöja sig med plebeijska offer, utan sträckte 
sin förfärliga arm till ”samhällets höjder”. Så hände 
sig att en vacker dag Choleran bortryckte sjelfva 
Furst-Erkebiskopen af Olmütz, hvars installerande 
genom Kejsaren personligen var, enligt kröningsprö- 
grammet, ämnadt att upptaga en bland de högtidli
ga festdagarne. Kejsarinnan skall äfven, i egen hög 
person, haft ett lindrigt Choleraanfall. Så berättades 
det åtminstone. Man tror ock att högtidligheternes 
slut och de Kejserliges afresä af Choleran blifvit på
skyndade.

Innan jag öfvergår till berättelsen om den egent
liga Kröningshögtidligheten torde några ord böra näm
nas om den ståt, som egentligen förlänat alla dessa 
fester deras högsta glans, och hvilken troligen också ic
ke har sin like annorstädes på Continenten — den gräns
lösa prakt, nemligen., de stora och talrika magnaterna ut
veckla och hvilken vida öfverträffar Kejsarens egeu> 
ty det Österrikiska regenthuset har alltid varit be
kant för sin enkelhet och flärdlöshet. Den lyx i ek1” 
pager, livréer, i egna-drägter, som de Ungerska och
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Böhmiska furstarna vid detta tillfälle lagt i dagen 
skulle upplaga en hel bok att beskrifva. Skada att 
deras personer stundom så litet svara mot deras föd- 
sel och rikedom. Bland dessa högförnäma, höljda 
1 broderier och juveler, ser man icke få, som i skick 
°ch åtbörder ega litet eller intet af en Gentleman. 
®et förstås likväl att detta icke gäller om dem, 
hvilka med Europeiskt ryktbara namn tillbragt stör- 
re delen af sin tid vid in- och utländska hof; men 
Wangen stenrik Ungersk eller Bömisk landtjunkare, 
s°fn här paraderade i sin rika uniform, syntes san- 
nerligen icke född ens att bära sitt eget livrée.

Genom lysande ekipager och livréer utmärkte 
SI5 i synnerhet Furstarne Lobkowitz, Esterhazy, Thurn 
0c'h Taxis, Paar, Schwarzenberg m. fl. (den sistnämde 
^ade kanske de rikaste af alla, men med det felet
alf de ej voro nya, utan vid sidan af de öfriga så-

litet förslitna ut), samt i synnerhet Furst Licit-
fENSTEiN och Furst Colloredo-Mansfeld. Bakpå den 
f ”°rres vagn hängde vanligen fyra lymlar i rödt liv— 
ree hroderadl med silfver, ty galoner är här för
slWpelt till och med för drängarne; de voro kam- 
™arhusarer och försedda med Dolma, Pels, Sabel- 
^as^îa> allt sâ öfverlastadt med i öfrigt ytterst smak- 
fuda broderier, att vårt Hästgardes Officers-uni- 
former är o småsaker i jemförelse dermed. På si
dorna om Furst Coeloredo-Mansfelds vagn gin- 

Kröningsdagen, hans såkallade Kammarherrar ; 
' ' så benämdes de åtminstone af en Polis-Com- 
Wissarie, under tillägg att de, till skillnad från de



Kejserliga Kammarherrar ne, ej fingo bära nyckel, 
och att de utgjordes af embetsmän på furstens ter
ritorium samt icke voro af adel. Dessa kammarher
rar hade en uniform, som i broderiets rikedom och 
smak liknade Svenska fältmarskalksuniformén, (den 
hvari H- Mi Konungén ofta på porträtten finnes af- 
tagen) med den skillnad, att rocken var röd och 
skuren som fracki Näst kammarherrarne utmärkte 
sig de tvä af guld höljde löparne, som sprungo 
framför vagnen, (här springa alltid löpare framför 
vagnarne, och kusken kör vanligen i fullt traf efter- 
De stackrarna flåsa och drypa af svett, men stanna 
det understå de sig icke) och näst efter dem i pfakt 
voro de sex hästarne som drogo Hans Durchlaucht- 
Deras seldon voro öfverbroderade med guld och 
från hufvud, hals, sidor, bringa, med ett ord 

från alla ställen, der det möjligen lät sig göra, 
hängde ofantliga guldtofsar med grofva buljoner så
dana dé förekomma på våra Generalsepåletter, Hvar- 
je häst bar åtminstone sådana till tie épauletter. Att 
vagnen var så förgykl som möjligt, faller af sig sjelD- 

När hästarne och drängarne äro höljda med bro
derier, kunna dessa icke förslå för Herrarne sjelfva, 
ehuru åtskilliga af hofvets egna uniformer äro ganska 
enkla åtminstone icke ensamt- Det finnes också 
lyckligtvis ännu en grad i dyrbarheternas hierarchy 
och den hafva ock Herrarne sjelfva förbehållit sig■ 
det är Diamantcrne. Väl är Böhmiska Adelsunif01" 

en blott broderad drägt — rödt med silfveikmen
ytterst rik och smakfull — och åtskilliga af Rikets hög'
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sta Dignitärer: en Metternich, Lobkowttz m. fl. buro 
ingen annan, men sä säg man â andra sidan en 
mängd, i theatraliska drägter, pelsar med foderverk af 
oskattbart värde, agraffer och aigretter af diamanter 
samt kedjor af Turkoser och andra ädla stenar, hvar-r 
med pelsarne fasthällas öfver bröstet. Bland de prakt
fullaste, kanske den ståtligaste af alla, var Esterhazy, 
men den historiskt ryktbara Dolman, hvars knappar 
skola vara solilairer, hade han ej på sig, i fall eljest 
icke hela berättelsen om den är en dikt,

I ett land der männerna till den grad älska att 
pryda sig med smycken, som annorstädes uteslutande 
anses tillhöra könet, behöfver det knappt sägas att 
juvellyxen hos detta nätt all den höjd som skäligen 
kan hinnas. De Böhmiska och Ungerska furstinnor- 

äro dessutom, lika med alla Österrikiska damer, 
kända att ej vårdslösa sina behag, och man kan med 
allt detta lätt föreställa sig, hvilken anblick damer- 
nas toilett skulle erbjuda t. ex. kröningsdagen, dä 
Kejserl. Familjen tillika med andra billettbegåf- 
Vade åskådare frän Läktare i Rikssalen åså- 
8° Kejsarens högtidliga spisning, jemte omkring 
150 notabiliteters, som vid särskilta småbord åt-r 
nlöto den äran att serveras i hans närvaro. Det 
vackra könet, här såsom annorstädes fikande att skå- 
da och likasom i P. B. uteslutet från deltagande, 
fyPde till större delen, i högtidsdrägter, läktarne.

tigheten mot fremlingar — hvilken här ti öligen 
överträffar alla andra länders; ordet ”fremling” är 
med någon god vilja att insinuera sig, i Österrike en
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verklig talisman — hade beredt mig en ganska god 
plats ibland all denna juvelskimrande herrlighet. Àf- 
ven den närsynte kunde här väl tillfredsställa 
sin skådelystnad. Tätt bredvid mig talade tvenne un
ga fruntimmer Fransyska; den ena fällde sin shawl 
för den tilltagande värman och blottade, jemte enden 
vackraste hals, ett bredt, framtill i spets nedåt 
och uppåt gående bälte af brillanter som omgaf hela 
det smärta, men fylliga iifvet; hufvudet med de ca- 
staniebruna lockarna vände sig — och öfver den 
snöhvita pannan strålade ett handsbredt furstligt dia
dem af samma lysande stenar. Det var den utmärkt 
sköna Prinsessan Lobkowitz och damen vid hennes 
sida en Furstinna Schwartzenberg, som, mindre vacker, 
men lika juvelsmyckad, dock ej får förblandas med 
en annan Furstinna Schwartzenberg som är född Lich

tenstein och med rätta anses för en af de största 
skönheter i hela Österrikiska monarkin.

Det ceremonie!, som vid Kröningen iakttogs, är 
i sitt slag så eget, i så fullkomlig grad bibehållet 
från feodal t idernes classiska ålder, att det säkert icke 
vid någon dylik högtidlighet i någon med tiden och 
hvad den illpariga liberalismen kallar sina fordrin
gar, framskriden stat eger eller får sin like. Det 
torde således förtjena att något närmare detaljeras 
af den, som med egna ögon skådat det mesta af 
denna 5 timmars långa act. Att mycket dervid för' 
bigås faller af sig sjelft. Blott det caracteristiska 
må här finna en plats.
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Den 7 September, klockan 9 förmiddagen, satte 
Hans Maj:t sig i rörelse, för att begifva sig till kyr
kan. Processionen var egentligen icke att kalla ly
sande och ingalunda jemförlig med hvad vid dylika, till 
°ch med ringare tillfällen står att se hos oss. Sedan 
H. M. någon tid uppehållit sig i Wenzels-capellet, in
trädde han i kyrkan, åtföljd af ett större antal dig
nitärer. Bland dessa må i synnerhet märkas de många 
ärftliga riksembetsmännen med sina attributer. De för
nämsta eller rättare de curiösaste, voro: Arfdörrvak- 
taren (påminner starkt om Geheime-Rådstugunyckel- 
förvararen i Carolus M:agnu;&) med sin embetsnyckel 

guld och carniol, fästad på högra rockfickan; Arf- 
Silfverkamereraren, Arfköksmästaren, som bar ett 
försilfradt brod och Arf-Dratsen, som bar ett 
■förgyll dito, bakade, såsom programmet lydde, 
"aUs dem schönsten Mehle”; på begge bröden voro 
kejserliga vapnet, Böhmiska lejonet, Monarkens namn- 
nkiffer och årtalet instämplade; Arf-Munskänken (el- 
kr Öfverbuteljören, såsom Baron Montefiascone skulle 
bafva sagt) med ett guldfat och hans s. k. Assistent 
111 ed ett silfverfat. På hvartdera fatet stodo tretton 
stnå buteljer Böhmiskt vin: röd t på det ena och hvitt 

riet andra. Ändlligen fanns äfven en Arf-For- 
skät'are. Att alla dessa Herrar höra till den högre 
Adeln s förstås af sig sjelft,

Kröningen och smörjelsen förrättades af Furst- 
Hrke-Biskopen af Prag. Den senare tillgick så, att 
s°dan Kejsaren knäfallit vid Högaltaret, blottades hans 
skuldror och hans högra arm — uniformen var der-
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före beräknad — och Erke-Biskopen insmorde de blotta
de ställena med den heliga oljan, hvarefter de af 
Stordignitärerne aftorkades och åter påkläddes; deref- 
ter invigdes en ring och stacks på Hans Maj:ts högra 
ringfinger. Sedan under öfliga ceremonier spiran och 
äpplet blifvit till Hans Maj:t öfverlemnade och kronan 
af Erke-Biskopen, två andra Prester och Öfverste- 
Burggrefven af Prag, Kejsaren påsatt, slog Hans 
Maj:t några Riddare, hvarefter ceremonien slutades 
dermed, att brödena och vinbuteljerna offrades på 
altaret. Hvem som sedermera kom i åtnjutande af 
desamma, är mig obekant; troligen stannade de inom 
Högvördige Presterskapet. Sedan Hans Maj:t tagit 
nattvarden, förkunnade kanondunder hela ceremoniens 
slut; hvarefter processionen, i den ordning den in
kommit, begaf sig från Kyrkan i den tillstötande 
Rikssalen, der den Kongl. taffeln var anrättad. Här 
börjades en ny följd af ceremonier, hvilkas egenhet 
icke var mindre stor, och som de i kyrkan placera
de åskådarn« måste skynda sig att åse, om ej nå
got skulle gå förloradt.

Under en thronhimmel vid salens öfversta ända 
var ett litet hord dukadt för Kejsaren; vid ena sidan 
af bordet stod en simpel, hvitmålad stol med rygg
stöd för Erke-Biskopen. Sedan Hans Maj:t, i ett 
rum bredvid, ändrat något i sin toilette, tågade 
Högstdensamme ut i matrummet, företrädd af åtskillig3 
dignitärer, och tvättade sina händer i ett fat, som 
framhölls af Arf-För skär ar en, samt torkade sig deref- 
1er på en handduk, som Öfverste-Marskalken mottog af
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Silfv.er-Kamerem och framräckte till Hans Nu
ryckte Öfyerste-Marskalken stolen tillbaka; Kejsaren 
steg in mellan den och bordet samt satte sig vid en 
fanfare af pukor och trompeter. Kronan aftogs nu 
af Ö fv.e rste-K a rn m ar he r r e n och lades, till de öfrige 
regalierne, på ett litet bord i närheten. Erke-Bisko- 
Pen läste derefter stående bordsbönen och satte sig 
Sedan ned på den för honom bestämda stolen. Med 
en djup bugning öfverlemnade Arf- Koksmäst aren 
åt Hans Maj:t ett skrifvet papper, hvilket jag sedan 
erfor var en matsedel och nu tog taffelmusiken sin 
början. Arf-Munskänken slog i Hans Maj:ts glas och 
Arf-Förskäraren skar för af alla krafter. En särskild, 
lägre Embetsman förrättade båda delarna åt den med- 
spisande Erke-Biskopen.

Vid första glaset som hans Maj:t. tömde, lossa-’ 
d(;s kanonskott (alldeles såsom i Hamlet) och de öf~ 
>'>ge gästerne intogo de tolf för dem bestämda små
borden, hvilka hvartdera hade tolf converter. Hvar- 
■ie gång Hans Maj:t drack, ljöd en tredubbel fanfare 
från Orchestern och Erke-Biskopen blef stående ända 
i'll dess Kejsaren tagit glaset från munnen. En gång 
under måltiden lät Hans Maj:t, genom Arf-Munskän- 
ke'n> bära till Öfverste-Burggrefven, som ansågs så- 
SOm värd för de tolf borden, ett ifylldt glas, med 
tilIsägelse att Hans Maj:t ämnade dricka ”landets 
v%ångs skål”. (Så berättades orden hafva varit.) 
Perfore tackade Öfverste-Burggrefven, men bad 
aH i stället få proponera Hans Maj-.ts skål och en 
skål för dess ärofulla regering, hvartill Hans Maj:t
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lemnade sitt samtycke. (Nb. hela denna ulvexling af 
artigheter var på förhand, i tryckt ceremonial, pâ det 
nogaste bestämd). Nu drack Öfverste-Burggrefven 
och behöll, likaledes enligt ceremoniel, glaset såsom 
en åminnelse. Erke-Biskopen drack äfven en gång 
Hans Majrts skål, hvartill han lät utbedja sig tillstånd 
genom Arf-Röksmästaren.

Såsom ett tecken, att Kejsaren slutat måltiden 
uppsteg Erke-Biskopen och blef stående framför sin 
stol, hvarefter alla öfriga gästerne gjorde detsamma. 
Hans Maj:t fick åter vatten, med samma formaliteter, 
hvarefter Öfverste-Kammarherren påsatte kronan, Öf- 
verste-Marskalken drog stolen litet tillbaka och Kej
saren uppsteg; Erke-Biskopen läste tacksägelsen och 
Kejsaren begaf sig till sina rum, i samma högtidliga 
procession som Högstdensamme anländt. Klockan var 
nu något öfver 2. Efter en stund steg Hans Maj:t 
ut på Slotfsbalcongen och visade sig för det utanför 
i tallösa massor församlade folket. Att skildra detta 
uppträde sker bäst genom anförande af det ställe ur 
det pä förhand tryckta programet, som rörer den 
hilf vande enthusiasmen. Det lyder så: ”Nach auf
gehobener Tafel zeigen sich S.e M:t vom Balkon 
dem auf dem Burgplatze auf diesen beglückenden 
moment mit Sehnsucht wartenden Volke, wo Höchst- 
sie mit endlosem Jubel empfangen werden".

Dagen derpå skedde Hennes Maj:t Kejsarinnans 
kröning ungefär lika praktfullt , dock med något min
dre omständigheter. Vid Kejserliga bordet spisade då 
begge DD. MM. jemte Erke-Biskopen och Erke-Her-
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tiginnan Therese, som i egenskap af Abbedissa för 
Prager-Damen-Stiftet krönte Kejsarinnan och som sedan 
den tiden utbytt sitt Abbedissekors mot Siciliernes Krona.

De theatraliska föreställningarne under denna tid 
i Prag stå i för direct sammanhang med krönings- 
högtidligheterna alt icke, vid en skildring af dessa, 
klifva något utförligare omnämnde. Pä de så kalla
de St änder nes, d. v. s. Adelns och Borgerskapets be
kostnad, hade flere stycken för tillfället blifvit upp
satta med den största prakt. Actörer och Actriser 
efterskiekades m. m. — Prager-Theatern är invändigt en 
af de största och vackraste i Tyskland, med 4 rader 
loger utom parterrlogerne. Salongen är artistiskt de- 
corerad; serdeles märklig är ridån som föreställer, 
Pä en tafla med sin ram, en utsigt af Prags såkal- 
knle Kleine Seite med Hradschin, Moldaufloden och 
den stora bryggan deröfver. Det är alltsammans mä
sterligt utfördt.

De för tillfället efterskickade artisterne hörde 
till det bästa Tyskland eger: främst Mad. Schroeder 
Devrient och hennes svåger den såsom tragisk och 
c°tnisk Skådespelare ryktbare Emil Devrient samt 
^en i vissa arter af lustspelet oöfverträffliga M:lle Ba- 

U;r och Wiener-Sångaren Pock. På uppsättandet af 
Meyerbeers Crociato in Egitto var i synnerhet lyxen 
concentrerai Den gafs ock tre gånger på åtta dar 
med en prakt och en artistisk fulländning som torde 
vara svåra att öfverträffa. Decorationerne, som vex- 
lade ett par gånger i qvarten, voro förvånande skö-
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na J fondridåerne tänkta och utförda med en konst- 
närsskicldighet, hvarom man i Sverige icke ens kan 
hafva någon föreställning. Costumerne åt den talrika 
personalen hade ensamt kostat närmare 60,000 Gul
den Wiener-Währung eller 45,000 R:dr Svenskt. Hela 
baletten och hvarenda chorsängerska var klädd i 
hvitt Atlas, och drägterne till de Comparser, som 
föreställde Sultans lifvakt (förgylda rustningar frän 
hufvud till fot) kostade mellan 5 och 600 R:dr R:gds 
stycket. Personalen var ofantlig, Turkiska arméen 
marscherade öfver Theatern i en fjerdedels timma och 
att icke såsom annorstädes de samma kunde en eller 
Here gånger återkomma, controllerades derigenom att 
hvarje trupp hade olika drägter, Utförandet svarade 
fullkomligt mot en dylik pomp. Hvad Chörer och 
Orchester voro inses lätt, då man besinnar persona
lens talrikhet och den omständighet, att Prags musik- 
conservatorium, som bekant är, anses för en af Euro
pas förslå musikaliska bildningsanstalter. Tre stora Sån
gerskor, Mdle Lutzf.r , Fruarne Podhorsky och Schrö
der Devrient hade Sopranpartierna. Pock, med sin 
högst märkvärdiga bas, var Sultan Aladin. Han var 
i öfrigt den minst betydande, ty han sjunger i hal
sen och har icke särdeles hvarken böjlighet eller fö
redrag. M:me Schröder var Armand d’ORviLLE. Hen
nes röst är en mezzosopran af betydlig styrka, vo
lym och omfång, med en hög grad af utbildning'? 
som dock icke döljer, att den ursprungligen har nå
gon sträfhet och är föga klangrik. Någon originali
tet i timbren (såsom t. ex, Mdle Widerbergs) har

i
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den ej, och ehuril svårigheter för den äro en lek, 
märker naan dock ganska väl alt coloraturen icke är 
dess sak (Podhorsky och Lutzer ligga i detta fall 
öfver). Men den har något obeskrifligt storartadt, 
djupt och innerligt och är säkert för den tragiska 
operan en af de yppersta röster som funnits. När 
dertill kommet1, att sångerskan fullkomligt eger den i 
sin makt, att hon jemle Malibran, ansetts för den fÖr- 
sia sjungande skådespelerska i verlden, att sång och 
deklamation hos henne nått den mest fulländade för- 
ening, att hon djupt uppfattar och ypperligt återger 
hvarje den obetydligaste nuance i situationer, fattar 
^an lätt den hänryckning, hvarmed hon afhöres och 
det rykte hon i sjelfva Paris och London vunnit 
v'd sidan af, ja i vissa fall öfver Malibran. Hon är 
ej egentligen vacker, har små, oansenliga drag, 
"«en en stor och kraftig figur, och spelar karlroller 
med en hos ett fruntimmer förvånande ledighet, sä
kerhet och hållning. Hon varen så ypperlig Armand, 

man alldeles glömde qvinnan i riddaredrägten.
Meyerbeer bör, att. döma af hans Crociato, 

anses för en eclektiker inom musikens verld. Nå- 
S°R originalitet eller individualitet har han ej, åtmitt- 
st°ne icpe j någon högre grad. Han har samman- 
Satt sig ett maner midt emellan Tysk och Italiensk 
111 Us'^. Utan att kunna beskylla honom för plagia- 
*er> förefaller dock idén af hvarje numer — om jag 
S!» får uttrycka mig — så välbekant, än i Rossinis 
s,il » än i Tyskarms. Effekter synes han mycket äl- 
ska och åt sin tids Moloch, oväsendet med instru-
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mentering, offrar han sä mycket som trots någon. 
Att hans Crociato har ganska vackra saker, får der- 
före icke nekas. I första acten fastades jag isynner
het af en duett och en trio. I den andra, som allt
igenom är rätt vacker, af en qvartett och en ypper
lig aria (O r dens m äs t a rens) med Chör.

Vid taffeln, Kröningsdagen, utfördes vackra sa
ker. Pöck och Idle Lutzer gjorde några duetter, 
och hon sjöng med stor talang, behag och smak ett 
par arier. Afven Mayseder, enkom efterskickad frän 
Wien, exequerade ett nummer. Compositionen var i 
hans vanliga maner och icke bland hans mest lycka
de. Han har en obeskrifligt skön ton och en stor 
virtuositet, det förstås. Styrka, poesi och djup sak
nade jag, åtminstone denna gång, helt och hållet.

Den utmärkta artist, som målat dekorationerne 
till Crociato och äfven ridån, är Pragare och lärer 
heta Möser.

Bland utländska furstar, som bivistade krönin
gen och sjelfva kröningsdagen under spisningen hade 
sin plats på KejserL Famillens läktare, der man ha
de tillfälle att noga observera dem, voro Konungen 
af Sachsen och den sig säkal lande Prinsen af Wasa-

Slut på förra delen.

P. A. NORSTEDT & SÖNER,

Rongl. Boktryckare.
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Förord.

Enligt hvad förordet till förra delen anty
der, var hela arbetet från början hufvudsakligen 
äinnadt, att blott vara ett aftryck af tid etter 
annan meddelade uppsatser tör en at Stockholms 
tidningar. Denna sednare del, till omfånget vida 
större än den förra, innehåller likväl nästan in
tet som ej är betydligen omarbetadt och det me
sta är alldeles nytt. De flere utförliga skildrin
gar af Tyskland och Paris som de sednare åren 
utgifvits, hafva förmått Förfin till dessa modifika
tioner i arbetets plan. I beskrifningar af orter 
°ch deras märkvärdigheter har han ansett sig 
böra vara mera sparsam i den mån andra varit 
det mindre, för att ej trötta med upprepande af 
oppgifter och skildringar af orter hvilka möjligen 
redan äro läsaren väl bekanta. Der landet varit 
mindre kändt hos oss, eller der egna, sjelfständiga 
ilsigter kunnat framläggas, der skildrar äfven han 
1 detalj eller gifver tekningen mera utförlighet. 
Dot nyss sagda gäller hufvudsakligen Tyskland 
°ch förklarar hvårföre t. ex. Nürnberg och Rehn- 
trakten, förtjenstfu lit och utförligt leknade af Llvn-
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QViST, blif'vit förbigångna, under del Österrikiska 
Arfländerne omständligare behandlas. Ät Italien 
hafva blott några få blad blifvit egnade; de äro 
också endast att anse såsom ett obetydligt supple
ment till det större arbete, deri Förfin uteslu
tande skildrat detta land och hvilket sedan 5 
år är i allmänhetens händer.

Stockholm i November 184-3.

nimm tnssat,v.
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iDresden.
fåtadcn och dess yttre. Fä Tyska städer hafva 

er* sä intagande belägenhet som det lilla Sachsiska 
Konungarikets hufvudstad, och pâ en resande norr
ifrån , som nyligen lemnat bakom sig det vattenlösa 
Brandenburgs till åkrar med stor möda omskapade 
sandfält, måste anblicken af Dresden ofelbart göra 
e't djupt intryck. Den majestätiska Elben, med sina 
si°rarlade böjningar, delar den lifliga och vackra 
staden i två delar och försvinner bakom vinbergen 
* nordvest, sedan den med sin stilla, glänsande bölja 
Kfvat och förskönat den herrliga slätt, som från fo~ 
t°o af de romantiska bergen i det Sachsiska Schweiz, 
Kvilka i öster begränsa utsigten, utbreder sig öfver 
ea af Tysklands märkvärdigaste nejder — en slätt, 
ri*< på skördar som på historiska minnen, fuktad 
°cf> bördiggjord med nästan alla Europas nationers 
Bi°d och der snart sagdt hvarje af dess folk firar 
hågkomsten af en seger och ett nederlag. Leipzig, 
Lützen, Breitenfeld, Dresden, Alt-Ranstadt, Weis- 
senfels, der vår store Konungs blod, stänkt på den

1Nord och Söder. I L
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bofälliga muren. Sn i dag med religiös vördnad 
förvaras under en glasbetäckning och i hvars dom
kyrka en del af hans jordiska hydda hvilar — hvilka 
mägtiga stridande känslor väcka icke dessa namn i 
hvarje bröst, men mest om derinom klappar ett 
Svenskt hjerta! Mången blomstrande stad med prakt 
och rikedom i sitt sköte, med gator och torg hvim- 
lande af idoga, välmående borgare och lan dt män? 
höjer sina åldriga tornspiror öfver det omätliga? i 
classiska fältet. Främst bland dessa, i rang och skön
het, i makt och i stilla trefnad, står det värdiga 
Dresden, Tysklands Florenz, såsom det icke orätt 
blifvit kalladt, ehuru det väl i det hela lika litet > 
konst och natur uthälier jemnförelsen med Toscanas 
hufvudsfad, som dennas Arno kan nämnas vid sidan 
af Dresdens Elbe med dess pä sexton hvalf hvilande 
brygga.

Vill man med en enda blick öfverskåda den 
sköna tafla, som elfven och staden bilda i förening? 
då stige man upp på den präktiga Bruhlska terras
sen, dit. en konglig trappa förer, och som, planterad 
med lummiga alléer, i raidten af staden och lodrätt 
öfver flodens strand, erbjuder en ytterst angenäm 
promenad, den der ock, vissa timmar på dagen, är 
samlingsplatsen för både den eleganta och oeleganta 
verlden, här blandade om hvarandra i democratisk 
jemnlikhet. Terrassen har sitt namn efter den bekants 
Ministern hos August den 3:dje, Sachsens landsplåga ock 
som, för en del af de millioner hans fega och god
tyckliga tyranni afpressat det arma folket, gjorde denna
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Praktfulla anläggning och byggde det ståtliga palats, 
hvartill trädgården är en tillhörighet, alltsammans 
tlu mera kronans egendom. Väl dock, att han hos 
''flerverlden qvarlemnat åtminstone ett minne, som 
mke är förbannelsens; det ges icke mänga af hans 
bitar, om hvilka man kan säga detsamma, Obe- 
skrifligt skön är den anblick , man från Briihlska 
'rrrassen njuter, en stilla sommarafton i solnedgåti- 

Lutad öfver balustraden, ser man Elben,, bred 
°cb majestätisk, men lugn, utan sorl och brådska, 
säsorn allt verkligt majestät, framila vid dess fot;

stranden midtemot skimra de af solen förgylda 
tornspetsarne i den ljusa, rymliga Neustadt och mel- 
'an den och åskådaren beläcka nätta badhus och 

°taliga farkoster den purprade böljan. Till höger 
Jreder den inbrytande skymningen sina skuggor öfver 

mörka kullar och berg, ur hvilkas sköte floden 
b '"ïiliryfer ; landtliga Villor, tjusande trädgårdar, från 
bv>lka ofta de triumferande ljuden af en praktfull 

0,chester helsa den lyssnande vandraren, betäcka 
S,l'lr‘dernö så långt ögat rtår. Och dock är det icke 

denna sida, man har den herrligaste anblicken! Till 
sjunker solen långsamt ned bakom vinbergen; 

meban dem ocf, åskådaren Hgger den präktiga bron 
led sitt höga crucifix; kring det törnkrön t a hufvu- 

a* himlarnes konung gjuter naturens konung 
Ör «ågra ögonblick en gloria af snart försvinnande 

Slräl«r; Gatholska kyrkan, med sina i aftonsolen lå- 
S«nde tornspetsar, sina praktfulla pelar-rader, höjer 
Sl§ Majestätiskt öfver det hela och under hvart och
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ett af, de sexton väldiga brohvalfven bildar den glim
mande, solbeglänsta böljan ett perspectiv, vid hvars 
friskhet, glans och färgprakt betraktarens öga gern a 
dröjer, till dess den inbrytande natten blandar alla 
föremål i ett växande chaos, och det allt högljud' 
dare, frossande lifvet i Belvedéren bakom honom, 
påminner honom, att menniskan äfven eger andra 
behof att tillfredsställa, än tankens och känslans idea
liska fordringar. ,

Af märkvärdiga byggnader, praktfulla palats är 
icke Dresden serdeles utmärkt. Dess Kongliga Resi
dence, ehuru till omfånget ganska vidsträckt, är sä
kerligen bland de orimligaste, planlösaste, mest osam- 
manhängandc byggnader af detta slag man någon- 
stades kan finna. — Den så kallade Zwinger är en 
vidlyftig och med stor kostnad uppförd byggnad, 
der åtskilliga rika samlingar förvaras och i hvars me
delpunkt finnes en sirligen klippt trädgård med vatten
konster, dem hvar och en sjelf kan göra efter. Den 
är från den gamla Franska tiden och fullkomligt värdig 
den. Till verkligt praktfulla, vackra byggnader höra 
dock, utom den här ofvan omnämnda Catholska Kyrkan:

l:o den så kallade Frauen-Kirche, en herr- 
lig rotunda med cupol, men hvars utomordent
ligt rymliga inre, ehuru vackert, mera lämpa1’ 
sig för en theater eller circus än för en kyrka- 
Under sjelfva cupolen löper kring kyrkan ett galler1? 
hvars märkvärdighet i aeustiskt hänseende förtjénaf 
att särskildt omnämnas: om tvenne personer ställ* 
sig midt emot hvarandra vid livar sin ända af dia-
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®®lérn' i denna ofantliga cirkel, vände ifrån hvarandra 
wiât muren, (ich blott helt sakta h viska fram orden, 
förnimma de hvarandra helt tydligt, utan att någon 
'"nian, pä afståndcn emellan dem, kan höra något. 
Frän denna kyrkas altan har man en herrlig ulsigt 
öfver den omätliga, bördiga Sachsiska slätten och 
öfver de slagfält som göra dess märkvärdighet i ett 
aänat hänseende. Blicken faller härvid på ett monu- 
tller|t, upprest pä en liten kulle, ungefär en half 
Animas väg från staden. Det är minnesvärden öfver 
^°RKau, som dock icke här utan ett stycke längre 
Fort föl) — såsom inskriften lyder — ”vid Au:\an- 

®Ers sida”. Ordet Held, som lärer varit borl.skrn- 
PRdt och af en okynnig, fast. rättvis hand ersatt med 
01 det Verr either, är nu åter i sin fulla glans restau- 
rc|,adt, men en märkbar fördjupning i stenen röjer 
(|°fk hvad som här föregått. — Man har från denna 
^ul|e en den skönaste utsigt af Dresden;

2:o Japanesiska palatset, der flere konstskatter 
det dyrbara, förträffligen ordnade bibliotheket af 

°°>000 band förvaras. Byggnaden är bär äfven i 1600- 
|df°ls stil, men utförd med smak och prakt; till palatset 
°rcr en vacker, åt allmänheten upplåten trädgård;

d;o Högvakten, nybyggd, i antik stil, med en 
ad vackra colonncr;

d'f) Leipzigerporten med sina bada sidobyggna- 
C*cr’ Prydda af vackra Doriska colonncr, äfvenledes ett, 

scnare tider uppfördt arbete; och
fr o Den nya Theatern, vid hvars uppförande 

Forns Colossé synes hafva tjenat till förebild. Det är cn
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betrüg byggnad, säkert den ulmärktaste Dresden eger. 
Endast dess yttre var 1839 fulländad! : dess inredning har 
sedermera blifvit det och säges fullt motsvara det yttre.

Men om Dresden i allmänhet saknar palatser, 
hvilka genom sin yttre prakt fängsla uppmärksam
heten, har det dock en mängd byggnader, hvilka i 
öfrigt genom sitt omfång och stundom äfven genom 
sin inredning äro förtjenta deraf. Sådana äro t, ex- 
dess Hoteler, hvilka i denna Europas kanske väldi
gaste Gästgifvaregård, — ty delta är egentligen Dres
den — finnas till ett alldeles otroligt antal. Man 
uppger det till omkring sjuttio, deraf nära trettio 
tillhöra första rangen. Icke fä bland dessa, t. ex. Hotel 
de Pologne, Hotel de Saxe, Stadt Rom, Stadt Wien 
m, fl. äro palatslika byggnader och hvimla af den 
elegantaste heljening. I den furstligt tilltagna och 
uppförda portgången af ett och annat, ser man hela 
dagen en portier i guldgafoneräd, trekantig hatt 
och dito livrée, med en lång förgyld eller försilfrad 
staf i handen, färdig att mottaga den i stafsvago 
anländande Prinsen eller den med Lohnkutscher blyg
samt framrullande Konstnären eller Litteratören, och 
att till bådas Ijenst framropa en svärm eleganta her
rar, närmast i utseende och costuro liknande våra 
Stockholmska sprättar, men vida öfver dem i höflig' 
het, tjenstfärdighet och likhet i uppmärksamhet mot 
hög och låg, — för alt icke nämna deras färdighef 
i talandet af åtskilliga fremmande språk, hvari de 
lika otvifvelaktigt öfverlrätta sina motbilder. I hvart 
enda större hotel — och sä är det äfven annorstädes
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i Europas större. släder — förefinnes en ordentlig 
Hierarchi af beljening, mänga grader igenom, frän 
Oberkellner ända ned till Hausknecht, som bildar det 
lägsta trappsteget och som älven har gåstemes lägsta 
del pä sin lott, i thy att han uteslutande sysselsätter 
s'g med putsning af skor och stöflor. Och full sys
selsättning, åtminstone sommartiden, har hela denna 
0l'äkneliga skara af menniskor, Ii vilka eljest, i pri
vata hus, med skäl sättas i främsta rummet bland 
dagdrifvare-classen; hvarje minut på dygnet, öfver- 
ku%ud taget, anländer kanske åtminstone en re
nade till Dresden eller afreser derifrån. Vid den 
^ätliga platsen Neue Markt, der ett par af de största 
Stelen äro belägna, gick knappt en fjerdedels timma 
®f dygnet förbi —• så vidt åtminstone jag förmådde 
°hservera — att icke en vagn anlände eller afreste, 
,llCri mer än en gång såg jag, inom den bår angiina 
k°>’ta tidsrymden, Here såsom i procession följa efter 
*IVi'ran<ira. På alla promenader och större sam- 
^hgsplatsei’ i allmänhet, hör man ock alla Europas 

språk talas och stundom behöfver man taga sin Geo- 
&r,'tfiska kunskap till råds, för att ölvertyga sig det 
111011 Verkligen befinner sig i en Tysk stad!

Dresdnerfolket. Sachsaren har i allmänhet 
etl lredsamt, förekommande lynne och hufvudstaden 
skiljer sig i (ielta liksom i andra hänseenden mindre 
fp0n landet i gemen, än follet vanligen är med hufo 
vådstäder; man ■ mötes således i allmänhet med väl- 
Vll.ja och det ligger något enkelt, okonstladt i um- 
SätlSet här, som gör al i Dresden af många anses.
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framför andra Tyska hufviulslädc.r, för hvad man kal
lar treflig och i visst fall med rätta. Det Berlinska 
skrytet och anspråken, Münchens äflande byggnads- 
mani, som utvidgar staden oupphörligt åt alla sidor, 
fyller den med tempel och palats, men ger den en 
stämpel af oro och halffärdighet, som allägsnar tref- 
naden, Wiens berusande, carnavals-messiga, väl
lustiga caracter, som för stadigt och flcgmafiskt folk 
är alldeles för lättfärdig och en fiende till all medi
tation allt delta har icke Dresden. Här går all
ting sin stilla, ordentliga gång, och om man blott 
undantager den ständiga omsättningen af resande, är 
ingen hufvudslad så fri som Dresden från det buller 
och den oro af alla slag, som plägar vidlada sådana. 
Men de resande verka dock på det hela rörelse blott 
inom Hotelen och pä promenad erne; på stadens egentliga 
physionomi halva de ringare inflytande, emedan de i all
mänhet antingen ganska kort eller ganska länge uppehål
la sig på stället; i förra fallet hinna de icke uträtta stort 
och i det senare är det just det lif som egentligen 
caracteiiserar Dresden, de söka, och deras bemödande 
går endast ut på att rätt införlifva sig med detsam
ma. Om ett visst tycke af f retlighet och naturlig
het sålunda ej utan orättvisa kan nekas Dresden, 
saknar å andra sidan staden och folket det hufvud- 
stadsartade, som mången der önskade finna. Det lig
ger icke obetydligt krâkvinkleri, en slags slapphet? 
enfaldighet och gammalmodighet i tolal-intrycket af 
den bild Dresden ger den uppmärksamme betrakta
ren, bade i offentligt och enskild t hänseende. Dygder
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och fel, så väl hos styrande som styrda, Iiafva nå
gonting smästadsaktigt. Der är mindre förderf, men 
niera lumpenhet än annorstädes. En elak skämtare 
påstod en gång att om Dresden ej var lysklands 
Florenz så var det åtminstone säkert dess Abdera 
°ch sannt är, all mycket af det slaget, som i all— 
mänhet benämnes abderitiskt, anträffar man endast 
här bland Europas hufvudsläder. Satsen torde med 
tempel böra illustreras.

Bland det kälkborgerliga ma i främsta rummet 
nätnnas den cotteri-anda, som i litterärt hänseende 
heklagligen är alltför synbar och alla de små-intri- 
§er och små lumpenheter som af den äro en följd, 
Samt den undfailenhet för vissa små egennyttor och 
d(>n dufvenhet i frågan om bildningens inferessen, 
hvaraf sä mycket här bär tydliga spår, t. ex. det 
Utomordentligt vanskötta, herrliga tafle-galleriet, thea- 
torn ___ den gamla nemligen —, frånvaron af egna 
hdningar och tidskrifter i ett rikes hufvudsäte m. m. 
* Dresden utkommer, så vidt ej förhållanden föräri- 
drats, ingen enda tidning, ehuru landet har en re- 
l^'esentativ statsförfattning och en skäligen liberal 
°^er åtminstone beskedlig styrelse. Deremot eger sta- 
d(’u hvad ingen annan numera har — Portchauer, 
°°h dessa ej blott såsom curiositet; de hafva sina 
Vlssa slationer och blifva temligen flitigt begagnade.

Det gamla skådespelshusets amphiteafer äi be- 
l%en under jorden, och från ingången vid gatan leder 

0,1 trappa ner i djupet; den är eller var likväl här som 
annorstädes den eleganta vcrldens plats; dess multnade
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bänkar — i fal) de ännu finnas q var — ursprung
ligen klädda med röd( tyg:, förnötl af (idens hand, 
äro öfveralll der del varit ytterst nödvändigt lappa
de med —• grått iärft, hvilket mot den skäligen 
lysande ecläreringen och de inträdandes eleganta toilet
ter, en spektakel-afton, gjorde en ganska öfverraskande 
verkan. På affichen vid luckan förekommer väl, sä 
vidl jag mins, ingenting om bindmössor och livréer, 
men deremot erinras liillelköparen, alt han endast 
”gegen sofortige baare Bezahlung” erhåller inträde. 
Denna omtanka att upplysa allmänheten alt den ej 
pä credit kan erhålla biljetter är visserligen lofvärd, 
men månne den ej är något abderilisk? Serdeles vid 
en theater der så mycket annat påkallar eller åt
minstone påkallade omtanka, i fall denna förmådde 
röra sig något i stort. — Såsom bevis att det ab- 
deritiska icke inskränkes till affischerne och salongen 
allena, utan äfven stundom träder upp på scenen — 
hvars värde för öfrigt både i lyriskt och dramatiskt 
hänseende gerna erkännes — må anföras, att i Ros
sinis Donna del Lago en trupp musikanter af Rooii- 
IUK Dhus anhängare hade sina små notpapper fästade 
dels på instrumenlerne — såsom hos oss vid vakt
paraden - — och dels på kamrat ernes ryggar, hvilket 
senare gjorde en så mycket koste]ignre verkan som 
costumerne voro trogna och den sceniska illusionen 
således i öfrigt fullständig,

Vidare: I Konst-academiens lokal för exposilio- 
ner har man velat uppsätta en hädangången, förmod
ligen förtjent Academie-Direktörs bild. Huru har
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nian dervid betett sig, menar läsaren? I ena ändan 
af det länga rummet befinnes den dörr genom hvilken 
tnan inträder frän gatan eller förstugan; bredvid 
denna dörr, helt tätt vid dörrkarmen, men ej ser- 
deles högt från golfvet, har man skurit ett hål i 
väggen, och deri inpassat hedersmannens silliouett i 
någorlunda naturlig storlek, men utan att i öfrigt 
vara något mästerstycke. Icke heller pryder det ser
vies rummet på detta ställe, och såsom en gärd åt 
den gamles minne synes det också litet tvetydigt. 
Han var ju icke Academiens Vaktmästare utan dess 
Hi rektor!

Allt detta är dock småsaker, enskildheter torde 
ttågon säga! visserligen, om man betraktar livar och 
en sådan der enskildhet för sig; men när allestädes 
°°h i allting dylika småsaker förekomma, månne de 
®,j ega betydelse i hänseende till andan al det hela? 
Hessutom igenfinner man ej sällan, i stort, samma 
r'gtning i begreppet om hvad som ”går an”. Ett 
visst slag af det Kongl. Sachsiska Äafj-sedelmyntet 
Cottages t. ex. ej på Post-Contoret, men väl Preus- 
siska Thalern; dock det mottages, sedan man väl 
^'fvit underrättad att sådant icke kan ske, — emot 
ett Htet agio som posttjenstemannen ”sich höflichst
ausbittet”.

Kongl. Sachsiska militären,:åtminstone i Dresden, 
Ser ganska martialisk ut hvad uniformen beträffar,

har synbarligen ej den bestämda, krigiska håll- 
ninS som utmärker Preussarne. 1 dess utstyrsel vi~ 
Sar sig åter del Sachsiska skaplynnel. Den bär,
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midi i sommaren, ofantliga björriskinsmössör, de hög
slä och bredaste jag någonsin sett, ocli vid minsta 
rörelse botar lnifvudbonaden att draga omkull hela 
karlen. Jag säg en dag en stackars grenadier som 
fällt sin handske och var sysselsatt med det loiliga 
forehafvandet att åter taga upp den; men detta var 
ingen lätt sak; vid minsta lutning framåt tog björn- 
skinsmössan öfvervigten. Han försökte niga rakt 
ned som ett ljus, det gick icke; han höll ena han
den för mössan och famlade vid marken med den 
andra, men mössan kom honom dervid öfver ögonen 
sä att han ej såg; han höll begge händerna för mös
san; nu hade han mössan fixerad och fick sin syn 
igen, men han hade ej mer än tvä händer, och hvad 
skulle han taga upp handsken med? Efter Here 
pusslustiga och fåfänga försök, lyckades det honom 
dock ändtligen, genom en förmedling af de båda 
första met koderna och under utförande af åtskilliga 
eqvilibrisliska svängningar, att vinna sitt mål.

Den förebråelse af råhet och maktmissbruk man 
någon gång i andra land gjort militären, skulle, som 
jag tror, ej utan stor orättvisa drabba Sachsiska 
krigaren. Han är, att döma af hvad jag sjelf flerc 
gånger haft tillfälle iakttaga, mycket fredligt stämd- 
Jag såg, andra exempel att förliga, en dag en fattig 
trashank med en skräpig börda taga plats på ett säte 
i en af kongl. slottets hufvudingångar, som bevakades 
af en bland de nyss omtalade björnskinnsmössmenni- 
skorna. Denne gick genast till mannen och tillsade 
honom ljudeligen att allägsna sig, emedan det vore
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förbjudet att sitta der. Trashanken, som med denna 
befattning troligen cumulerade den af rabulist, bör
jade rcmonstrera med mycket sjelfförtroende ; solda
ten replicerade, trashanken duplicerade. Ändlligen 
fattade soldaten humör, tvärtystnade och med ett af
glödande harm frampressadt Ilmm-------började han på
nytt sin af rabulisten afbrutna fram- och ålermarch 
1 hvalfvet och vårdade sig icke ens — förmodligen 
yf lutter inditrnation — att mera titta ät den sida,

O

'för hans motståndare en stund efteråt ännu satt qvar 
1 allsköns ro.

Sachsarne sjelfva skämta på hvarjehanda sätt 
ttafö denna medgörlighet och carricaturer fattas icke 
öföer densamma.

Sådana finner man icke blott i enskilda hus 
uföa ofta nog pä offentliga ställen, t. ex. på de myc
ket besökta värdshusen i Sachsiska Schweitz. En, 
s°m jag pä liera ställen sett, föreställer en ”Bursch” 
Iïled den classiska pipsnuggan i mungipan och mös- 
San på örat; han går fram till en post som, st vT och 
rab, bevakar något palats och frågar, under det han 
blåser en tobakssky öfver ansigtet på karlen: ”darf 

lïlüI1 hier rauchen?” Denne svarar: ”darts nicht, 
aber fhul’s doch”,

G.ßtjiolska mes sein. Bland det märkligaste 
1 ai'listiskt hänseende Dresden eger, är eller âlmin- 
stoile var Catholska mossan: den gudstjenst som 
bvarje söndag hålles i Catholska kyrkan och bivistas
af den Catholska konungafamiljen. Andeliga compo-
sil‘oner af de största mästare uppföras härvid af hol-
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capelJets heia Orchester och ehör; dock får, enligt 
de strängt Catholska begreppen, ingen q vinna upp
träda bland de sjungande; alt- och sopranpartierna 
utföras af chorgossar eller andra manliga sopran- 
sångare. Det stora rykte denna messa länge haft 
berättigar till den förmodan att den fordom var nå
got serdeles ovanligt. Att sä är nu, vägar jag icke 
påstå. Den fortfar visst alltid att vara ganska 
märklig-; men något utomordentligt är den icke mer; 
jag har flerestädes i Tyskland, t. ex. i München, 
hört dylika messor, deri fruntimmer dellogo och som 
i utförandets skönhet, styrka och uttryck öfverträl- 
fade Dresdnermessan. I denna tycktes mig, på det 
hela, executionen något matt; hvarken Orchester ellei’ 
chör voro serdeles starka och solostämmorna, hvilka 
dock utfördes af en utmärkt bas-sångare vid Kongb 
Theatern, Zesi (i utseendet serdeles lik Almlöf) och 
af ett par sångare af det tvetydiga slag som Italie
naren benämner Signor Musico, gjorde på långt när 
ej den mägtiga verkan jag väntade mig och på an
dra ställen erfarit af dylik musik. Det var emedler- 
tid för en Svensk, som ännu ej kommit öfver Al
perna, något alldeles eget och nytt att höra de bå
da sist omnämnde sångarne och naturligtvis derföre 
ock på sitt sätt interessant; men tillfredsställande > 
rent musikaliskt hänseende kan jag ej säga det var. 
Den ene, en yngre man, eller rättare sagdt person, 
hade ingen rigtigt bestämd sopraiistämma och tyck
tes i alla fall, äfven i sitt fach, mindre märkvärdig* 
Den andre, en tjock och fet gråhåring, hade utan
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tvifvel liait en ganska utmärkt röst ock talang ocli gjorde 
briljanta driller, löpningar oeh cadencer, men hade 
något skärande, glasartadt, forceradt, ihåligt i to
nen, något af en galande kapun, som var obehag
ligt, samt dessutom en brist pä friskhet och volym, 
s°m dock endast torde varit följden af hans tillta
gande ålder,

Dresdens konstskatter, samlingar m. 
,n- Bland dessa står naturligtvis i främsta rummet 
^et verldsbekanta mälnings-gaileriet med sina två- 
tllsen taflor. En genomförd critik af dess skatter 
v°re här ej på sitt ställe. En allmän, flygtig ca- 
’'acteristik af galleriets förnämsta prydnader torde, 
Jenate en redogörelse för det sätt hvarpå de förvaras 
°ch handhafvas, vara allt hvarmed jag här, utan att 
k*i alltför långtrådig för en mängd läsare, vågar 
npptaga deras tid. Af Raphael har Galleriet blott 
ett enda original från hans mogna konstnärsperiod: 
flen ryktbara Madonna di San Sisto. Den är obe-' 
s*ridligen, utan att derom ens nånsin två meningar 
uPpstått, N:o 1 bland allt hvad Dresden har af mål- 
tnrWr, och då den genom Müllers ypperliga gravyr 
ar tillräckligt känd i Sverige, sedan långliga tider 
tdlbaka, torde det vara öfverflödigt att här vidare 
°m!'ämna den. Den -konstnär, som egentligen gör
Öresdner-galleriets ryktbarhet, är Correggio, ty Ita- 
llen> Frankrike öfverträffa Dresden i mängden och 
;,fven värdet af andra stora sydländska målares arbeten, 
rtlen det största, det ryktbaraste, det mesta, som 
n%onstädes, utom i Parma, finnes af Antonio Allegri ,
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ser man i Dresden: fyra stora faflor, deribland lians 
namnkunniga Natt, samt tvenne smärre: ett, porträtt 
och hans med Natten nästan lika berömda Magda- 
lena. Ingen af dessa har ännu, af skal, dem den som 
ser dem lätt inser, blifvit af någon serdeles utmärkt 
hand reproducerad i gravyr, och de kunna således 
betraktas såsom nästan alldeles okända utomlands- 
Hvad jag har att säga om dem, skall säkerligen 
blifva ”Judomen en förargelse och Grekomen en ga' 
lenskap”, men jag kan med bästa vilja ej se dem 
annorlunda än sådana de oemotståndligen för mig 
uppenbara sig. Correggios största förtjenst i dem är 
hans klara, milda colorit och den poetiska behandling 
som utmärker hans ljuseffekter, serdeles i Natteih 
hvars hufvudtanka, ljusets utströmmande från Fräk 
sarens figur, är af en lika skön som djupt poetisk 
betydelse. Lägger man härtill en intagande naivetet 
och oskuld i behandlingen af barna- och engin' 
hufvuden, hvilken dock icke sällan öfverdrifves, sa 
har man nämnt allt livad som i dessa tailor kan sägaS 
upphöja Correggio till en stor mästare. I composition; 
teckning, gruppering kan man svårligen vara svagare? 
djup och kraft i tankan, själ i uttrycket af hufvO' 
den fattas dessa bilder, med få undantag, alldeles- 
Det är något så svagt, så matt, så tomt, så smak' 
och handlingslöst i figurerne, och de uppdragna mun' 
giporna i alla ansigten, — hvilka dessutom, serdeleS 
Madonnans, oftast öro desamma och sakna till °c*1 

med formens yttre skönhet och värdighet —
physi-
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ptiysîoriômïerne an anstrykning af sm ii och sliskig- 
het, som är så långt från det sannt sköna, som nå
got kan vara. Dixi et salvavi. De Italienska sko
lorna äro i Dresden, såsom öfverallt i Norra Europa, 
>cke de som företrädesvis utmärka sig genom sin
förträfflighet> dock finnas här et4 par ypperliga,
ryktbara tailor af ännibai. Carracci, Here Guercinos 

stor förtjenst, ett par Ecce Homo af Guido Reni 
hvilka dock i skönhet icke äro fullt jemnförliga 

nied det Christushufvud af samme mästare, som eges 
fö H. K. H. Kronprinsen, — flere goda Spagnolettos.

konstnär, hvars djupa allvar och innerlighet i
föf'kan, höga värdighet och mästerskap i utförandets 
föfö detaljer — med undantag måhända för colori- 
tc'C som är något freskoartad — på mig gjorde
fö* djupt intryck, och hvars första bekantskap jag 

gj01'de, är Säcvi med binamnet Sassoferrato. 
* ofrigl eger Dresdner-galleriel en tafla, som oväger- 

gOR tränger till djupet af hvarje känsligt sinne 
°ch hvars stora fullkomlighet i utförandet berättigar 

Gi| 1*11 ett af de första rummen i hela samlingen. 
e hr en Madonna, med utseende af en fattig, utaf 

SOiSî bdande och behof djupt nedtryckt mor, med sitt 
'fhda hart» på armen, af den store Spanioren Mu- 
*lLLo» denne Proletärernes Raphael. Hennes ansig- 
e’ hlekt och afmagradt, är dock ännu ungt och 

och den innerliga renheten, den djupa smär- 
,ötl’ den stilla undergifvenhelen i hennes fuktiga blick 
Cga något obeskrilligt rörande och herrligt. Det nak- 

AW och Söder. II. 2



§Ë»i»l

18

na barnet, mfislerl igen må ladt, med det af allt omit 
omedvetna uttrycket i sina friska, oskuldsfulla drag, 
bildar till modren på en gång en contrast och en 
fulländning i totalidén, af den djupaste poetiskt- 
dramatiska betydelse. Länga stunder stod jag för
sänkt i anblicken af denna herrliga tafla, och den 
var mig alltid lika ny, lika mägtigi talande till min 
innersta känsla. — Nederländska Skolorna kunna 
anses utgöra Galleriets egentliga rikedom: femtio 
Wouwermans, alla af stor förträfflighet, öfver tjuge 
Ruysdaels, hvaribland den berömda Jagten, ypper
liga och många Rubens, Van Dyks och Rembrandts, 
bland hvilka sistnämnde må anföras den ryktbara 
Ganymed, några Gerhard Dows, af hans allra yp
persta, alla ändra betydande Nederländska namn att 
förtiga, hvaraf intet enda här fattas.

Någon samling af utmärkte Antiker eger Dres
den icke. Väl finnas sådana ordnade och uppställ
de, men, med ett par undantag som icke höra till 
allraförsta ordningen, äro de allesamman från 611 
sämre tid. Märkligare är en samling gips-afgjut- 
ningar efter antiken, som den bekante Raphael Mi:N°s 
under resor kring Europa ombesörjde åt Sachsiska 
hofvet; den är rik och god, men långt ifrån så full
ständig, man af sättet för dess tillkomst bordt kun
na vänta.

Dessa båda samlingar ega passande, ändamåls
enliga localer; beklagligen kan man icke säga det
samma om Målnings-galleriet, hvilket, illa uppsfälldG 
sämre ordnadt och sämst af allt bevaradt för tiden5
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flVerkan, med stora steg går sin undergång till mo
les, om ej dess handhafvande snart kommer i bättre 
Zander. I Japanesiska palatset och det stora Bi- 
bliothekets rum vöre för detsamma en större local 
aH få', men den ömsesidiga flyttningen ensam är be- 
råknad att kosta 40,000 Thaler, och dä fa väl tills 
V|dare taflorna liänga der de hänga. Delta ginge dock 
at,j om dessa, der de finnas, holies i bättre skick, 
men mängden bland dem är öfverhöljd af smuts och 
gammal intorkad fernissa, och jag har sjelf med ég- 
r|a ögon sett huru man, understundom, för att ögon- 
kliekl igen uppfriska vissa målningar, bestryker den 
Rätmla smutsen och fernissan med ny dilo; ja, detta 
s^er till och med någon gång utan att ramen från- 
*ages, så att man tydligen ikring kanterna ser den 
Samla smörjan under den nya. Oöh det är Inspec- 
*0rn öfver galleriet, en karl soni heter Matthei, 
Vilken likväl sjelf skall gälla för konstnär, det 
ar Wj som icke blott öfverser, utan går i för
fining om dylikt. Tillåtelsen att alla dagar besöka 
galleriet sökte han ock förr göra så illusorisk sont 
".""'.i'igf, för att dymedelst tvinga folk ätt låta föra 
8,S al honom omkring derslädes, hvarvid man egde 

slicka en Thaler eller par i handen på honom.
* detta är en Konstnär, en Professor vid Acade

mies!
^winger, hvarom förut blifvit nämndf, och söm 

^ser flera dyrbara vetenskapliga skatter, här ock 

6n mycket besökt samling af riddare-rustningar och 
amlra dyrbarheter. De förra'', som tillhört Sachsiska
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furs (ar och andra märkliga personer från riddare-
tiderne, äro uppställda pä uppstoppade stridshästar,
tätt vid hvarandra i halfcirkelibrmiga gallerier. Pe 
slutna visiren, de praktfulla vapnen, den langa ra
den af orörliga, krigiska gestalter göra en högst 
imponerande verkan : det ligger något på en gång 
hemskt och melankoliskt, men tillika kraftfullt och 
majestätiskt i anblicken af dessa slela kämpohilder, 
hvilka, för att tala med Lehnbf.rg, ”tyckas säga oss 
iifur skuggan: vi hafva varit”. Intrycket i denna 
anda skulle vara ännu fullständigare om icke här 
och der, vid uppställningen, ett visst effektsökd'1 
haft sin hand med i spelet, medelst anbringande <4 
småaktig siratlighet der, hvarest allt bordi få vara 
enkelt och storartadL Man ser att vederbörande °J 
rätt innerligen uppfattat livad de hade för sig. Bland 
öfriga praktfulla märkvärdigheter här må anföras 
August 2:s bild i full kröningsornat, en Turkisk pa' 
schas tält och åtskilliga juvelsmyckade Turkiska va' 
pen. Till curiosiletcr höra: en rustning som skaH 
hafva tillhört vår store Gustaf Adolph, de krag" 
stöflar Napoleon bar i slaget vid Dresden och ett 
par pistoler som Carl 12 säges hafva burit på sig 
då han stupade i löpgrafven vid Fredrikshall !! Stöf" 
larne torde vara det enda bland dessa märkvärdig' 
heter som bestämdl icke är apoeryfiskt.

Grüne Gewölle är vanligen det första som En' 
gelsmän och deras själafränder besöka här, och det 
får väl ej alldeles förbigås i en skildring af Drcsdoh 
äfven om denna icke just sä serdeles går ut pä atl



loUna livad .som blöll här Vartîe i Pimtf Sterling 
®Her Thaler. En sådan rikedom på juveler fär väl 
svårligen annorstädes finnas samlad och ordnad på ett 
ställe. Det hela med sina sluttande, glasbeläcktä 
lådor, der halsband och andra smycken ligga utbredda 
på mörk sammets- eller sidenbotten, förefaller såsom 
etl förståndigt anordnad juvelerarebutik. En reflexion 
bland Here, som framkallas af denna oerhörda rike- 
(l°m i del minsta och, såsom historien visar, värn
lösaste af alla Europeiska konungariken, är huni 
'Ivtta allt kunnat skyddas undan de många eröfrare, 
som längre eller korlare tid haft staden och hela 
landet i sina händer. Det har gått så till, ött vid 
^rsla krigsrykle, vid skymten af ett anfall, nedpackades 
^yrbarheterne och sändes till Konigstcin, denna fästning 
1 Sachsiska Schweitz som ännu ingen fiende bemägtigat 
s*§ och sjelfva 'Napoleon ej kunde eröfra. Han lät med 
°trolig möda uppföra kanoner på det gent emot frei äg- 
110 Lilicnstein och försökte derifrån beskjuta fäsfnin- 
&eil> men skollen hunno ej fram eller förfelade all 
Verkan. Königstein har sålunda värnat, vät aldrig 
htndet, men likväl dess Kongliga juveler och det är 
^°°k alltid något.

Ludvig Tm-.OK. Denne den Tyska vitlerhetens 
^'Iläste representant, sedan Götiies död, gaf, sä län- 

han ännu vistades i Dresden, denna stad en lit- 
leiär glans, som den, efter lians flyttning till Betiin 
0,'l| den åldrige, älskvärde Tikdges bortgång, kan 
fps hafva alldeles förlorat. Bådas hus voro städse 
ftled den största välvilja öppna för hvarje vän al
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sånggudinnorna och Tii:cks Europeiskt ryktbara af
toncirklar måste lefva i oförgängligt minne hos hvar 
och en söm det förunnades att besöka dem.

Tieck är född 1773 och var således 66 år gam
mal är 1839. Hans ansigte har, efter hvad jag skulle 
tro, aldrig varit skönt — det har en icke så obe
tydlig likhet med Advokatfiskalen ***:s — men hans 
störa, själfulla ögon ega ett uttryck af snille, finhet och 
mildhet, söm intager vid första anblicken,- satiren 
glimmar väl ur djupet af denna blick, men något 
— åren rnåbända — tyckes hafva mildrat dess udd- 
En svär rheumatisk åkomma har böjt gestalten nä
stan dubbel, och det är endast med svårighet TtECK, 
af denna orsak, rörer sig öfver golfvet eller för- 
blifver stående; vanligen sitter han tillbakalutad i cn 
rymlig ländstol eller Emma : då märkes knappast 
hans kroppsfei och man finner att han i yngre åren 
måste varit af mer än medelmåttig längd. Den lyck
liga förening af verldsmannens fina, säkra ton med 
litteratörens vidsträckta och djupa bildning, som ut
märker hans väsende och umgänge göra dessa högst 
angenäma; af ingen Tysk lärd är han troligen i det lä 
fall ÖfverträfFad. Endast Tirjxa:. hos hvilken den forn- 
fransyska ledigheten och förbindligheten i maner på 
ett lyckligt sätt förmäldes med Tysk innerlighet, 
allvar och hjärtlighet, kunde härutinnan med honom 
jemnföras.

Den uppmärksamhet och frihet från allt, åt
minstone synbart medvetande af' egen öfverlägscnhet» 
hvarmed Tikok bemöter hvar och en, förtjenle efter-
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följd af många ulmärktheter i hans eget och ser de 
fös i andra land. Tiecks anspråkslöshet torde dock 
Kiöjligen, till någon del, få tillskrifvas frånvaron af 
den för hvarje ryktbar personlighet så farliga om- 
gifningen af smickrare och Seider, som ulan åter
vändo hälla rökelsekaret under den store mannens 
läsa och stöta i ryktets basun för hans räkning. 
Om nånsin det bibliska språket besannats: att ingen 
är profet i sitt eget land, så är det i afseende på 
Tieck. Möjligen har hans satiriska lynne och criti- 
ska stränghet aflägsnat mången från honom, men den 
snart sagdt totala isolering hvari han, litterärt ta- 
födt, lefde i Dresden, länder i alla fall författare- 
skrået. der (ill föga heder, och vidrigt måste det 
förefalla den sanne beundraren af allt skönt och stort, 
°ch således äfven af Tiecks snille, att förnimma hu- 
ru vittra notabiliteter af 3:dje och 4:de ordningen i 
Dresden likasom gjorde sig en ära af att behandla 
honom och hans högst lärorika samqväm en laga- 
teUe. Dessa litterära gråsparfvars öppna eller smy
gande anfall emot den utmärkte mannen, hvilka ej 
^föblefvo hvarje gång samtalet föll på honom, var 

vämjeligt. Det erinrade ovillkorligen om den 
hekanta fabeln om det åldriga lejonet som sparkas 

åsnan, och bidrog att öka det intryck af kråk- 
vfökleri och fnaskighet — sit venia verbo — som 
b’-esden, så i politiskt som litterärt hänseende, i 
vigsa. fall gjfver, och hvarom åtskilligt redan är yf- 
lra'lt- Att afvogheten mot Tieck ej stannat vid 
blotfö phraserne förstås af sig sjelft; intrigen och

ii M
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lycksökeriqt — hvilka, så vidi jag vet, ej äro hans 
vapen, hvarken till anfall eller försvar — hafva 
dcremot med fördel begagnats af hans fiender och 
ej förblifvit utan verkan. Så t. ex. hade TieCK, 
den i dramatiska konstens studium djupast bevandra
de man Europa eger, pâ de sista tiderna nästan en
dast ett nominell inflytande i hvad som rörde Dres
dens theater och dess repertoire. Pâ högre ort brydde 
man sig icke heller serdeles om den åldrige skalden, 
och inom hofcirkeln hade han serskildt ett möglig* 
litterärt eotleri emot sig i Prinsessan Amalia och 
hennes omgifning. Ofver hennes författareskap yttra
de han sig noml igen ganska oförställd t och, jag kan 
ej neka det, något strängt. Att allt hvad som ' 
(hy fall undföll honom bief vederbörligen framburet, 
der fö re sörjde Hof-Rådet Winkler, en författare, icke 
alldeles utan talang, ehuru af underordnad! slag och 
som i calendiar, tidskrifter m. m. ofta varit synhg 
under pseudonymen Th. Hell samt, under samma 
antagna namn, låtit åtskilliga iocaiiseringar elfe1, 
imiteringar ai franska piècer utvandra i verlden- 
Denne man, af en såsom det påslås föga älskvärd 
caracter, — och hans väsende jäfvar icke påståendet 
är en af dem som ej försumma något tillfälle att smäda 
och nedsätta Tieck, och dä han är Prinsessan Ama
lias litterära rådgifvare samt commissionär vid upp' 
sättningen af hennes skådespel, kan man föreställa 
sig, det han just ej är mycket angelägen att bära 
upp Tieck inom hofcirkeln, helst han synes hafva
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slor fallenhet att endast bära upp sig sjelf 
näst Hennes Kongl. Höghet nemligen.

Någon ersättning för den ogunst hvari Tieck

l<i k a t hos en del, och den för ögonblicket, som jag 
skulle tro, mest tongifvande af hofvet, har han i 
den välvilja hvarmed han omfattas af den bekante 
tolkaren af Dantes Divina Commedia, Prins Johan. 
benne, hvars värde såsom Litteratör i alla fall är obe
stridligt, har haft den klokheten att .utarbeta sitt 
verk med Tieck till rådgifvare och så att säga un
der hans ögon, hvarpå det tvifvelsutan ej förlorat. 
Hade hans Kongliga syster vetat att, i tid, göra 
detsamma, skulle hon, i sitt författareskap, troligen 
haft ännu större fördel deraf.

Efter denna allmänna skildring af Tiecks per- 
s°nlighet och hans ställning till sin omgifning i 
"fesden, öfvergår jag till en hastig tekning af dessa 
hek an t a afton-cirklar, hvilka förvärfvat skalden en 
ny ryktbarhet vid sidan af den han förut egde, ge- 
Ii0ro den förmåga han utvecklat i en konstart, hvars 
störste idkare lian tvifvelsutan är och som med ho- 
0°m torde gå nästan alldeles förlorad.

Det litterära cötteri-hatet har i sin blinda par- 
bskhel gått så långt, att det ej allenast underkännt 
dessa dramatiska föreläsningars artistiska värde utan 
'cr|t af förlöjligat dem. Den ofvan omnämnde Win- 
KlEr förklenade dem af yttersta förmåga och påstod 
att de blott besöktes af ”gamla kärngar” (Alte 
Leiber: hans eget uttryck (ill mig). Detta är väl 
bd sitt sätt sannt, i thy att Tiecks auditorium fil!
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•stor del utgjordes af fruntimmer, nemligen bildade och 
inleressanla sådana, och jag kan omöjligen inse att detta 
i något fall kan lända dem till vanrykte; dereniot är 
det fullkomligen falskt att hans åhörare endast voro frun
timmer och att dessa allesamman voro ”gamla”. Flera 
sådana funnos naturligtvis och deri är sannerligen icke 
heller något ondf, men andra funnos äfven afhvilka en 
blick eller ett småleende torde kommit sjelfva Herr WlN- 
KLER att förlora hufvudet. En annan författare, tourist 
till professionen och hvars namn jag ej kan och knapp1 
vill minnas, har, till erkänsla för den gästfrihet han 
åtnjutit hos Tif.ck, i offentligt tryck yttrat att hans 
Ihc var förträffligt, men hans deklamation eländig 
(Der Thée war trefflich, die Deklamation aber schlecht)- 
1 det jag ful ledigen öfverensstämmer med Herr tou- 
risten i förra delen af hans påstående, måste jag på 
det kraftigaste reservera mig mot det senare yttran
det, såsom af det följande närmare kan inhemtas.

En bjudning till T:s afton-cirklar åtföljes van
ligen, åtminstone första gången, af en erinran att 
komma i god tid. Man anländer, finner ett sällskap 
af 15 till 20 personer, bland hvilka fruntimren ofta 
äro talrikast; de öfriga utgöras af medlemmar utaf 
diplomatiska corpsen, andra fremlingar, en och annan 
af skaldens intimare umgängesvänner, men knappast 
någon af stadens litteratörer. Ett lifligt samtal börjas? 
del rör sig naturligen kring det skådespel, hvars 
läsning skall bereda aftonens nöje, och ulsträckes 
snart till den dramatiska konsten i allmänhet. 
Värden sjoIf yttrar sig ofta och bestämdt, men med
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en undfallerihet för andras meningar, som gör hans 
urbanitet heder; invändningar upplager och besvarar 
ban gerna och utan en skymt af öfvermod. Månget 
träffande ord, mången djup blick i konstens innersta 
bf kommer härvid åhöraren lill godo. Om sig sjelt, 
sina egna skrifter talar lian ej. Hans omdömen äro 
slränga, stundom för stränga, men dock moliverade. 
''bin lyssnar uppmärksamt icke blott för värdet af 
'bil han säger utan äfven för det sätt och del språk 
b varpa det säges. En så väl talad Tyska har jag 
ej i sammanlefnaden hört af någon, och från scenen 
endast af Esslaih. — Theef serveras; en stund der- 
efter framsättes midt på golfvet ett litet bord med 
en bokställare. Delta är tecknet till samtalets upp
bärande, man sätter sig, och när värden ser detta, 
'Mager äfven han sin plats framför det lilla bordet, 
boken uppslås mot sfällaren och föreläsaren har så- 
le<]es händerna fria, en fördel som Tieck begagnar 
ab under läsningen, vid vigtigare ställen, anbringa 
°n eller annan åtbörd, förträffligt afpassad både 
cber andan af det som säges och localen samt na- 
tl)l’en af detta sätt att föredraga dramatiska verk.

de handlande personerne ej nämnas oftare, än vid 
bärjan af hvarje scen, förstås af sig sjelft, då behof- 
Vr' af detta uppnämnande, för att göra begripligt 
bvem som talar, ej bör ifrågakomma för den som 
bar någon vana och skicklighet att föreläsa.

Tiecks organ är — numera åtminstone — hvar- 
l<eu voluminös, stark eller klingande; tverlom har 
'b'n stundom något hest, nära nog lönlöst, och vid
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begynnelsen begriper man ej huru den skall kuniia 
genomgå en fem-acls tragedi utan att alldeles förlora 
sig, men egaren beherrskar och spar den pä ett be- 
undransvärdt sätt; utan hjelp af limonade eller socker
vatten fortgår läsningen och det sista ordet är lik® 
ledigt, bestämdt och tydligt utfaladt som det första. 
Den ypperliga skola, den frihet från allt onödigt 
stormande och falsk pathos som utmärker Tiecks de
clamation, bidrager också icke obetydligt att göra 
röstens tillgångar füllt tillräckliga. I läsning såsom 
i mycket annat har satsen: allt är relativt, sin stora 
tillämplighet; falas den vanliga, enkla dialogen rnccl 
full, stark röst, så fordras det ansträngning för att 
gifva passionerade ställen deras rätta betydelse och 
deklamationen öfvergär då lätt till ett stormande 
oväsen; det är denna enkla sanning skådespelare och 
publik vanligen hafva sä svårt att fatta eller åtmin
stone att erkänna, men detta begriper T. grund
ligen och vet att nuansera och gradera sitt föredrag? 
så att han, med en jemnförelsevis ringa höjning i rö
sten, gör en lika djupt gripande verkan som någon
sin den, hvilken tror sig endast derigenom kunna 
skaka ähörarne, att hans stämma skakar hvalfven 
under hvilka han (alar.

Rikedom pä moduiationer i rösten och insig1 
att använda dem är naturligtvis bland det hufvud- 
sakligaste för en deklamaför och häri eger också 
TlKCK en måhända oöfverträffad förmåga. Hvarje serskild 
caracter, hvarje tanke, hvarje känsla, allvarlig cllpl 
skämtfull, klagande eller stormande, tolkas af donna



röst med ojemnförlig sanning och klarhet. I fram-t 
ställningen af alldeles exceptionella caraçterer visar 
han ofta en uppfinning, som endast tillhör snillet och 
gör cn lika djup som öfverraskande verkan. Sà I. cx. 
har hans röst, för återgifvandet af hexornas parti i 
Macbeth, helt och hållet egna modulalioner, ett hest 
och pipande läte, som likväl aldrig faller ned till 
del burleska, och som är i hög grad målande.

Do få ofullkomligheter i hans föredrag jag, 
«tan anspråk pä osviklighet, trott mig finna, här
leda sig, efter hvad jag skulle förmoda, från om
sorgen att undvika ytterligheter af motsatt hall, dem 
han rätteligen funnit vara tidens fel och, såsom sa- 
dana, måhända med öfvcrdrifven ifver bekämpar. Så 
har t. ex. hans deklamation någon gång en allt lor 
stor enkelhet, hans läsning en hastighet, som lör 
åhörare, hvilkas uppfattning och kännedom af stycket 
är hvad den bör vara, redan är mindre tilfredsställande 
°ch som för ett, vid dylika föreläsningar ovandt au
ditorium och som ej känner stycket, måste göra det 
oära nog omöjligt att fatta detta i alla sina detaljer, 
fill detta skyndsamma föredrag hörer älven en slags 
fetation att öfverhalka jemväl de vigtigare skilje- 
lecknen, nästan såsom om de icke funnes, en egen- 
het den 51:11e Maus i Paris och hennes elever eller 
'^itatörer äfven hafva. Tikck 8r dessutom ingen 
Vön af pauser, hvilkas verkan likväl, då de med 
f&stånd anbringas, är stor, så väl på scenen som 

1 declamalorium och som derjemte, i det senare, 
hafva den fördelen att de lem na åhörarnes upp-
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mänksamliet tillfälle att mera samla si»' och läf- 
tare följa styckets utveckling. ! afseende på den 
mindre caracteristiska dialogen mellan bipersoner
na har hastigheten af T:s läsning och den om
ständighet att han ofta försmår att, på sådana stäl
len, med någon förändring af rösten antyda perso- 
nernes omvexling, den olägenhet att man stundom 
ej så noga vet hvilken interlocutor k varje yttrande 
rätteligen tillhör, en olägenhet som blir dubbelt be
tydande vid uppläsningen af ett nytt eller mindre 
bekant skådespel.

Att äfven ett längre drama på ovanligt kort 
tid af Ijf.ck upplåses, är en följd af hvad i det fö
regående blifvit yttradI om hans föredrag. En fern- 
aets-tragedi genomgår han med lätthet på 2 timmar 
eller mindre. När han slutat och den öfliga tack
sägelsen är aflagd, börja samtalen å nyo med liflig" 
het. — Efter ungefär en timma åtskiljes man; — 
minnet är allt hvad som återstår af denna njutning» 
men äfven detta är mycket.

Jon. Christ. Dahl. Det vore en orättvisa al 
hvar och en att, i en skildring af Dresden, förbigå 
denne frejdade konstnär och af en Scandinav vore 
det otacksamhet. hödd Norrman, liar han en mängel 
af år varit bosatt i Dresden och det är derifrån hans 
rykte ocli hans konstverk spridt sig kring Tyskland 
och Europa. Hos Dahl, såsom konstnär, är ej det 
poetiska elementet det öfvervägande; man har fil 
och med understundom förebrått honom att ega för 
litet deraf; må vara, men en frisk och kraftig- pen-
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sei, en stor skicklighet i dess behandling och en 
serdeles utmärkt förmåga alt troget och lefvande 
återgjlVa naturen äro egenskaper, dem ingen frän k tin
ner honom och livilka gifvit. honom ett obestridt 
rum bland Europas nu lefvande största landskapsmå
lare. Såsom menniska är Dahl icke mindre älsklig 
°ch aktningsvärd. Med enkelhet, flärdlöshet, utmärkt 
välvilja ocli gästfrihet einollager han alla, serdeles 
landsmän — och sådana äro för honom alla Scandi
nave!' —, hans umgängesvänner blifva äfven deras 
°ch hans vackra boning vid Elbens strand står dem 
V'd hyarje tillfälle öppen. De artistiska och littéral a 
c°tterierne högakta honom utan att hafva förmått 
indraga honom i sina småaktiga beräkningar och in
dessen. Han är fri från partisinne, fördomar lör 
eHer emot menniskor och yttrar sig oförställd t, men 
uti»n bitterhet om alla, äfven om dem han kunde 
'dva sina goda skäl att anse för fiender. Också 
der han inga sådana, åtminstone inga som öppet 
vH,)a förklara sig för alt vara det. Sådant skulle 
'l0s mängden väcka för mycken ovilja.

Dahl är af medelmåttig vext, spenslig och eger, 
v'd en redan något framskriden ålder, mycken rör- 
"shel och liflighet; det är således hopp att vännerne 
af dns talang och hans person ännu länge få glädjas 
al den oförminskade kraften och älskvärdheten hos båda.

Engelskan. Det fanns många Engelsmän, 
flet'e Engelskor i Dresden under mitt vistande der, 
,llc'n benämningen Engelskan, kalexokän, tillhörde i 
synnerhet en, och hvar och en visste straxt hvem
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som monades, dâ della onda ord nämndes; några til
läde ”den vackra” Engelskan, men de voro enlhu- 
siasïer, ehuru l il lägget icke var någon absolut osan
ning, fverlom. Hon var ett märkligt bevis på huru 
personer af bonnes nation, framför alla andra, kunna 
lösgöra sig frän allt beroende af bruk, plägseder 
och umgängsvanor, dem man hos alla andra folk 
alltid mer eller mindre känner sig bunden af, och 
en liten skildring af hennes personlighet torde der- 
före ej vara utan inleresse. Tvä och tjugu år gam
mal, af, såsom det sades, god familj och nyliagn bl if" 
ven enka, mod en högst fördelaktig figur och rätt 
intagande, ehuru något cirklade ansigCsîdrmcr, hade 
hon ensam, utan befjening, utan en enda fö! jos lager
ska och utan att tala ett ord annat än Engelska 
och litet Fransyska, gifvil sig ut pä resor i Tysk
land och sökte der öfverallt den största, möjlig3 
publicitet. I Dresden fanns ingen offonllig plats# 
Theatern, Brühlska terrassen, Linkesche Bad, Cat hol- 
ska kyrkan, Galleriet &c. &c., der man icke var 
säker att träffa bonne, alltid utan sällskap vid sitt 
inträde, men genast omgifven af tillbedjare och ny
fikna, med hvilka hon straxt inlät sig i samtal nied 
en liflighet, en flytande tunga och en ljudande, g«»' 
ska behaglig stämma, som på ögonblicket gjorde 
henne till medelpunkt för allmänna uppmärksarnholcm 
Till råga på allt bar hon stora glasögon. Ofta sag 
jag henne i Bclvcdercn, ensam vid ett. litet bord, 
med sin stickstrumpa i handen, och omgifven P3

alla



alla sidor af andra hord med rökande och pratande.
1 illtalades fion då af någon på Franska eller Engel
ska, så var conversâtionen straxt i lull gång och 
den hon en gång gjort bekantskap med, höll hon 
sig sedan till, vid förefallande behof, vare sig att det 
Var man eller q vinna. Det märkligaste härvid var, 
att, ständigt omgifven af karlar och nästan föredra
gande deras sällskap, märktes intet spår tillcoketteri 
' hennes väsen och ingen skugga af tadel uppsteg 
h'ån något håll omkring henne. Ungherrarne voro 
förtjusta i henne och Damerna funno henne rätt an
genäm. Ingen syntes hon gifva ett företräde; man 
kan säga att hon var bekant med hela verlden, ulan 
att. vara det med någon enskildt. Hennes samtal 
förrådde bildning, iillig uppfattning, men ingen ten
dens till sentimentalism. Hennes beundrares antal 
växte med hvarje dag och några gjorde lion halft 
yra i mössan, utan att det på henne syntes göra 
något intryck, ulan att hon ens tycktes märka det. 
fltand dc värst angripna var Ma i/n t z, en bekant 
författare, omkring femtiårig, en Esop till figur och 
något äfven till snille. Den Tyska "Schwung" hvar- 
^ed han höjde henne till skyarne var rätt pusslustig. 
f'11 vacker dag afreste hon, sedan hon, qvällen förut, 
* ßelvederen gjort en rund och åt alla Cavalierer, 
s°m haft den lyckan af hennes bekantskap och de 
Voro ungefär alla resande, och en god del stadsfolk — 
8'fvit en blomma ur en ofantlig korg, som bon för 
tillfället förskaffat sig- Souveniren var litet, tvetydig.

Word och Söder. tl. 3
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I* ra ff. il ii/t tn e tt ar/t Mlii/tmarne*

Under den Kejserliga kröningen 1836 var Prag 
en utsmyckad brud, och lika litet som cn sådan i sin 
festliga drägt är allt eller kanske ens något af hvad 
hon eljest är, lika litet var detta Prag det verldiga, 
Slavernes och den Hel, Nepomuks Prag. Den idoga 
befolkningen öfverträlFades, under dessa dagar, icke 
af Napolilanaren i konsten att gapa och göra intet, 
oeh sjelfva stenmassorna, byggnadcrne voro icke mer 
desamma; månget palats från 150):talets halfgöthiska 
tid var, medelst löfklädda colonner och portiker, om- 
skapadt till ett Grekiskt tempel och husmassornas 
grå- eller rödakfiga färgton doldes bakom mattor och 
tygbeklädnader, skiftande i alla regnbågens färger.

Lyckligtvis förde mig händelserne ännu en gång 
till den Böhmiska konungastaden, långt efter det 
kröningssorlet och dess aflägsnaste echo borldött. I)«’’1 
granna bruden var "försvunnen och en mera treflig, 
ehuru alltid majestätisk husfru speglade sitt vackra 
anlete i Moldaus bölja, vandrade muntert sysslande 
omkring vid dess sköna och Ulliga stränder.

Prag ligger utbredt på båda sidor om don 
breda, men, såsom nästan alla Tysklands strömmar, 
om sommaren grunda Moldaufloden. På dennas e*ia 
sida sänker sig landet, på den andra höjer det sig 
betydligt. Denna sida, innefattande den Kejserlig3 
borgen Hradsckin och stadens så kallade ”Lilla sida ,
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beherrskar sålunda den andra. Nar Oxenstjerna, 

såsom v ilkor vid förbundet med Waldstein,— Wal

lenstein har hvarken han eller hans slägt någonsin 
helal, — fordrade Prag liil underpant, men helt 
blygsamt nöjde sig med ”Hradschin und die kleine 
Seite”, sä var detta en blott skenbar eftergift af den 
store statsmannen, ty den som har Hradschin och 
Lilla sidan, har också, med tillhjelp af goda kanoner, 
hela den öfriga staden. Anblicken af Prag från denna 
sida är utomordentligt skön, helst om man flyttar 
sig utmed floden söderut till Præmonstratenserklostret 
Strahof, eller till Lorenzberget med den s. k. Schön- 
bornska Glorietten *). Från dessa upphöjda punkter 
ser man icke blott den midt emot belägna stadsdelen, 
Utan äfven till venster och under sig Hradschin och 
Kleine Seite” samt till höger och bakom sig de. 

bergshöjder, som här öfverallt uppstiga och bland 
bvilka det historiska ”Hvita berget” är bland de 
Märkligaste. Denna anblick är som sagdt är förtroi- 
Ude. Moldaofloden glider sakta, men majestätiskt 
Kam under den co lossa la bro, som förenar de båda 
stadsdelarne och pä dess yta, pa båda sidor om bron, 
bgga grönskande öar med höga lummiga löfhvaff, 
b'âii hviik-e om aftnarne en ypperlig militärmusiks 
toner med sprittande lif sväfva öfver vattnet och 
Sta sig i tusenfaldig» echo mot llradschins och 
Lorenzbergets nästan lodräta sidor. Pä den läga

*) Glorie« kan bårfe till ande- och orrfmenmg öfveml la, 
med ”Fäfanga” i den betydelse detta ord bhfvit hliämpadt 
P vissa kring Stockholm belägna byggnader.
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stranden gent emot ligger, i en vidlyftig sträckning 
utefter floden, den Gamla och Nya Staden utbredd, 
med sina allvarsamma, tunga men imponerande palats 
och sina sjuttio tornspiror, som, glänsande i den ned
gående solens sken, göra en underbar verkan och 
stämma sinnet till allvar och andakt.

Hradsckin, ehuru egentligen blott en borg* 
bildar nästan en stad för sig, och betraktad såsom 
Borg har den colossala dimensioner. Den omfattar, 
utom det egentliga residens-slottet med 440 salar och 
rum, äfven den ryktbara S:t Veils domkyrka, träd
gårdar, fängelsert, byggnader, enskilda och offentliga» 
för Museer, Bibliothek och andra vetenskapliga an
stalter. Kyrkan, i vissa delar ett monument af den 
herrligaste, mest utbildade göthiska byggnadskonst, 
är likväl, i sin helhet, frän Here epoker och dock 
ännu ej fulländad, blir det väl också aldrig. S:f 
Wkscf.si.aw, Böhmens Eric den helige, har här sin 
graf och likaså Ser Nf.pomuk, Böhmens egentlige 
skyddspatron, hvars bild möter vandraren öfveralff 
inom Wenceslawernes rike. De båda helgonens ca
pe! i äro praktfullt utstyrda med guld-, silfver- och 
juvel-prydnader, såsom hela kyrkan och de större 
Böhm äska templen i allmänhet. Så många statyer 
och bilder af silfver som Prags kyrkor, eger väl 
icke någon stad norr om Alperne och utom i Napel 
utställas de ingenstädes så till åskådning som Mfi 
Högaltaret och dess omgifning prålar vanligen, fram
för hvarje annan punkt af kyrkorna, med en rigtig 
befolkning af förgyllda och oförgyllda silfverfigurer



3/

aî slundom rail ansenlig» dimensioner. Prags an
däktiga invånare strömma livarjc dag i stora skaror 
till det herrliga S:t Veits-templet, att kyssa och 
dyrka dess heliga märkvärdigheter. I Wknceslaws ca- 
pell ser den profane med förvåning de många brin
nande kyssar som slösas pâ en slät, bronsfärgad, i 
touren fastsatt ring af samma storlek och ungefär 
s;,mrna utseende som våra vanliga portklappar. Denna 
ring salt i 10:de seklet någorslädes i pelarne eller 
Väggen af kyrkan i den lilla, två mil frän Prag af- 
l ägs na släden Alt-Bunzlau, der WenceslawS falska 
och grymma bror Boleslaw residerade. Han inbjöd 
sin konungslige broder till ett besök, vid hvilket 
lian i kyrkan öfverföil oeh mördade honom. Un
der dödskampen hade da Wenceslaw fattat tag i 
denna ring och faslhållil sig vid den. Derföre blef 
den sedan flyttad lill det åt honom helgade capell i 
Vrads chins tempel, der den nu hyllas af en för frem- 
Utigen så särdeles öfverraskande dyrkan. — S;t Veits 
Storklocka väger 227 Centner eller nära 57 Skeppund.

1 trädgården nedanför det Kejserliga slottet ses 
2;ne sma obelisker uppresta; de utgöra minnesstenar 
diver Slaw a ta och Maktinitz , dessa tvenne rådsherrar, 
dem Jen protestantiske Grefven af 'Ehuru lät utkasta 
Senom sioltsfensiren och derigenom, så att saga, 
8»f signalen lill trettio-åriga kriget; fallet var om
kring 40 alnar och tre skott skolos efter Martinitz; 
de genomborrade hans kläder, ulan att träffa honom, 
D(di i fallet hade han obetydligt skadat sig, Slawata 
r‘ogoi mera> m(.n Cj till 1 i Ivel. Obeiiskerne halva
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ståtliga inscriptionër, 1) vil ka lätt skulle kunna bibringa 
den mindre kunnige den tro, att de fanatiske prote- 
stant-fienderne här verkejigen tillsatt lifvet.

Pä ”Lilla Sidan” som, jemte Hradschin, är sta
dens äldsta del , finner man i allmänhet trånga och 
krokiga gator samt få märkvärdigheter. Till dessa 
hör i främsta rummet Waldsteinska palatset med 
sin rymliga, granna, för allmänheten upplåtna träd
gård och sina minnen af den store Friedländarcn. 
Hans bönrum visas och 2:ne porträtter, det ena före
ställande hans första hustru, det andra honom sjelf* 
Detta senare uppgifves vara den trognaste afin Lining 
man eger af den ryktbare mannen, och de öfverallt 
spridda kopparsticken äro troligen efter delta origi
nal. På baksidan har en af tidens ordlekare tecknat : 
Egræ obi il ægre 1634.—■ Hjei tens uppstoppade strids
häst är uppstäld i ett af palatsets rum.

En af Prags största arkitektoniska märkvärdig
heter är onekligen den stora och enda bryggan öfver 
Moldau eller Mulda, flodens äldsta och rätta na mm 
Bron har en vacker byggnadsart och hvilar på tju- 
gefyra hvalfbågar. De utefter sidorna anbragta trut' 
toirer äro ej mycket breda, men denna brist afhjel- 
pes derigenom att här, såsom i Dresden och annor
städes, är föreskrifvet eller häfdvunnet att, från hvilken 
ända man går öfver bron, sker det alltid på högra 
frötioirén; derigenom förekommes allt. mötande. Det 
händer stundom att en stackars trending af okunnig
het eller glömska förgår sig häruti, men de många 
knuffar han med all höflighet får uppbära i en folk-
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som han, tillrättavisa honom snart, icke utan en viss 
munterhet, den äfventyret ovilkorligen framkallar i 
hans närmare grannskap. Utsigten iiån bion uppåt 
Urudschin och Lorenzbergets med herrhg grönska 
omvexiande byggnader är i sitt slag ej mindre skon, 
an den man frän dessa punkter har öfver bron.

Altstadt och Neustadt äro Prags hufvuddelar; 
här concentrerai’ sig rörelsen och iifvet; här äro de 
fleste palatsen, de fleste märkvärdigheterne. Altstadt 
Sr i allmänhet trång, mörk och krokig och den 
gata eller rättare de sammanhängande, bugtande ga
lor, som föra till bron och hvilka i bodarnes glans 
och i folkhyimmel täfla med de mest besökta trakter 
af Wien oçh Berlin, äro smala, nästan som Vester- 
långgatan i Stockholm. Neustadt har deremot ljusa, 
breda, enligt nyare tidens fordringar anlagda gator, 
Och ger mångslädes en praktfull anblick. — 1 Thein- 
eller Mariee-himmelsfärdskyrkan ligger Tycho Brahe 
begrafyen. Förföljd i Danmark, fann han vid Astro
logen Rudolph Ils hol skydd, ärebevisningar och 
riklig utkomst samt dog i Prag 1701. Pä grafven 
ses Tychos bild i kroppstorlek, utskuren i träd; han 
håller handen på en himmelsglob. Monumentets enda 
inscription är: Non fasces nec opes, sola art is seeptra

peperit. .
Prag är såsom Wien och Here andra lyska 

städer omo-ifvet af vallar som blifvit omskapade t.ll 
kerrliga promenader. Folksgarten, Baumgarten, oarne 
SchàHcninsel och Färberinsel i Moldau erbjuda stads-



bom™ sköna, skuggnka, lätt tillgängliga, af musik 
och folknöjen lifvade tillflyktsorter undan sommarens 
hetta och de tränga gatornas qvalm.

I en vild bergstrakt nära staden ligger ett litet 
ställe benämdt Bcrtramka, som blifvit ryktbart der- 
igenom att det var här Mozart skref ou ver! uren till 
Bon Juan, samma afton stycket för första gängen 
skulle uppföras pä Theatern i Prag.

Prag har många både offentliga och enskilda 
konstsamlingar, hvilka likväl i allmänhet ej hysa nå
got af serdeles stort värde. Några Nederländska taf- 
lor i kyrkorna och samlingarne göra härifrån lysande 
undantag, t. ex. Altarstycket i Thomaskyrkan och S:T 
Augustin i S.-t Feit, båda af Rubens. Bland alla 
ädla konster , blomstrar onekligen musiken ypperst här 
och Prags Conservaforium är ryktbart, så väl för de 
utmärkta artister som utgått ur denna skola, somför 
dennas egna prestationer i musikväg; också täflar 
liai varande Theaters Orchester och sångscen med de 
bästa i Tyskland, och den rika Böhmiska adeln offrar 
cj obetydligt på dem. lalscenen är jemnförelsevis 
skäligen försummad.

Prags infödda, d. v. s. Slaviska befolkning har 
samma lynne som i allmänhet utmärker denna folk
stam. Ytterst höflig, ödmjuk och i det hela välme
nande, är Böhmaren dock icke utan en viss listighet 
och fallenhet för bedrägej'i och tjufnad. Flitig och 
med stora anlag för slöjder och näringar, har hans 
tillverkning dock mera en vacker yta än sannt värde 
och Prag är häruti mycket olikt sin förebild Wien.
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tu hufvuddrag hos Böhtnarén är en hög grad af 
,e%'iositet, h vilken dock, i följd sä väl af folkets râ- 

som Presterskapetå störa och väl bibehållna välde, 
är särdeles upplyst; Catholicismens och dess tje— 

**ares makt öfver sinnena är troligen ingenstädes större 
dn 1 Böhmen, som fordom var till hälften protestan- 
hskt och som fostrat Hass och Ziska. I sjelfva
Ila!'
lee!

leri ser man ingenstädes mera knäfall och koes- 
’'en än i Prag; men Böhmarens andakt har in-

Salunda den stämpel af lättsinne som Italienarens.
1 der af Christus och Nepomuk pryda bryggan öfver 
0|dau och kring dem ser man nästan hela dagen 

ö’upper af knäfallande; de bedja icke, de bestorma 
Jl|d och helgonen med sina böner. Ett vackert drag 

ett bevis att andakten är innerlig, är den ful 1— 
°m%a likgiltighet, dessa bedjande visa för hvad som 

^drager sig kring dem och för de ofta icke serde- 

aktningsfu!la blickar som fästas på dem. Jag 
lr>i’ar mig, bland många andra exempel härpå, en 

BIrma som, en dag, under det tätaste foikhvimlet 
^ kröningen 1836, låg på knä framför Mulda-brons 

,stus. Hon skuffades, trampades, makades ur sin
ingenting störde henne:

Ch,

siäll
sto,..;

111ng af de förbigående
ra

äied

bild

tårar rullade utför hennes kinder, hon kysste 
synbar enthusiasm den kalla fotställningen under

en och, då hon ej med läpparne kunde hinna fi- 
fotter, strök hon dessa med sina händer och 

^Sste de ställen af fingrarne som vidrört, bilden. 
etta förnyades ofta af henne och af otaliga andra

not 8'öi-erskor. Afven männerne visa här religions-
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symbolerna en aktning: som är sällsynt annorstädes* 
Sällan går någon, älven af de s. k. bättre classei' 
na, förbi Christasbilden på Prags brygga annorlunda 
än med bloltadt hufvud, ehuru det visst icke serdeE5 
fäster uppmärksamheten, om man underlåter det.

Att Munkarna i ett sådant land och bland
■ fsådant folk måste vara talrika och välfödda faller a 

sig sjelfl; de äro det ock, ehuru ej till den grad ma!1 
kunde väntat. Joseph IPs reformer sträckte sig ne“1' 
ligen äfven till Böhmen och månget kloster har bW' 
vit profaneradt med högst verldsliga sysselsättning'11’’ 
men de som återstodo hafva upplefvat i förnyad gEnS 
och deras lata och frodiga invånare se hjertans b?' 
lålna ut. Böhmarens höflighet är förut nämnd od1 
munkarne stå i det fallet icke efter sina landsi»an' 
En glad och inställsam medlem af den hela Cap|lCl' 
nerorden, som en dag följde mig på en kringvandi"’' 
i Hradschin, frågade mig bland annat: ”Aus wd' 

ehern Lande belieben Euer Gnaden zu seyn? 
svarade honom upprigtigt att jag var kättare 
Svensk, två saker som aldrig i Böhmen varit sel
deles gerna sedda, allt sedan trettioåra-kriget. Hal1
lät sig likväl ej bekomma 5 vi fortforo att språka o01 
hvarjehanda och då samtalet äfven föll på den V£|C” 
kra och torra väderlek som nyss hade inträdt eftel 
en svår och långvarig regntid, försäkrade han nUe»
att han och hans klosterbröder länge och ifrigt he
dit om förändring och att han hade den fasta öf 

vertygelse, att den som nu skett var en verkan c 
dessa böner.
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Prag eger en myckenhet lärda och philantro- 
Pisba inrättningar, biand h vil ka llere hafva Europeiskt 
•ykte. Dess Vetenskaps-Academi är den enda Tyska 
1 Österrikiska monarkien.

Böhmen är ett bördigt och väl odladt land, 
^en folket svarar ingalunda till landet. -Lifegenska- 
pens verkningar röja sig i contrasten mellan de präg- 
''ga slotten och de usla boningar som hysa den ar- 
ätande klassen. Denna synes dock mera tryckt af 
81,1 ställning än af sina herrar. Råheten och halfdju— 
'"'skheten, likgiltigheten för allt utom ögonblickets 
'nre eller yttre behof, bos ett folk, som under andra 
^''hållanden visar sig idogt och fyndigt, säga mer 
;iri tillräckligt att Böhmiska bonden icke rår om nå- 
S'°t, icke ens sig sjelf och sin egen framtid. Det 
'u' troligen mera detta medvetande, än något verkligt 
tyranni å herrarnes sida, som ställt honom pâ en så 
tåg punkt, ty, så vidt jag af underrättelser, inhem- 
lade från flere håll, kunnat erfara, är bonden, be
aktad ur synpunkten af lifegen, ingalunda förtryckt. 
^•ÖÖA Theresia och hennes efterträdare hafva gjort 

tycket, för alt trygga den lifegne mot godtycket 
0<;k lynnet hös de Österrikiska nlagnaterne är i all- 
"V'idiet snarare mildt än motsatsen. Några, t. ex. 
brefve Tihjn, égaré till Tetschen och dess ofantliga 
^sittningar — en af de mest romantiska nejder i 
^Ul'Opa — prisas i orten såsom en verklig lands- 
öder. pgr personliga misshandlingar och strängare 
handling skyddas bonden af lagen, och flere före
ge uppgifter låta mig förmoda hans belägenhet ej
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i allmänhet vara värre än en stor del af våra tor
pa res. Det är ett moraliskt ok snarare än ett ma
teriell, som drar honom nedåt och förslöar honom- 

Hvad Böhmarnes yttre beträffar, tycktes mig — 
här såsom i Napolitanska landet — könen vara oli
ka lottade, likväl pä motsatt vis. Napolitanaren ä1' 
i allmänhet vacker, Napolitanskan ej. I Böhmen är det 
qvinnan som fäll fägringen sig tilldelad; mannen sy
nes vid lörsta anblicken genom sina former tillhöra 
en lägre race och hans väsen, hållning och skick 
äro i enlighet med hans former.

Militären utmärker sig, af här ofvan antydda 
naturliga, skäl, icke serdeies i utseende, hållning och 
skick; äfven synes disciplinen i Böhmen något mera 
eftergifvande än t. ex. i Wien och i norra Europa. Så 
såg jag i Prag, det. jag ej sett annorstädes, soldater 
sitta pä post och, likt Sansquartier i Nya Garniso
nen, i allt lugn röka sin pipa med geväret mellan 
benen.
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Wien.

’s gibt nur ein’ Raaserstaclt , 
’s gibt nur ein Wien.

Die Wiener in Berlin»

I del antika Rom firades hvarje år en fest som 
räekte i sju dagar och kälfades Saturnalia. Intet 

fick under den begynnas, ingen gröfre missdå- 
^ai'e lida sitt straff; domstolarne hade ferier, alla 
sk°lgossa(, )0j' 00|, gjelfvà slafvarne buro hattar sâsorn 
l>,! frihelstecken, erhöllo festliga måltider samt up
psades af sina egna herrar. Men detta varade blott 
SJU dagar och till och med — i Roms första tider 

blott en. I Wien räcka Saturnalia 365 dagar 
året ; sâ vida det ej är skottar, då de fortfara en 

till. Väl uppehälles ej det*1 ädla frü Justitia un- 
C|er' denna lid i sin verksamhet, icke heller ikläda 

S|§ herrarne en tjenares skepelse, ty i det fallet finge 
öfl ena hvila för evigt och de andra tjena för lifs- 

men om ledigheten ej är så fullständig, glä- 
ietl ej så gränslös och tygelfri, är den så mycket 

I*101’ ihållande och varar generationer och sekler 
benom. Olyckor af svår art hafva hemsökt staden; 

Vl^a fiender hafva mer än en gång haft den i sitt 
V^d och ännu oftare hafva krig och ödeläggelse ra- 

vid dess portar och hotat dess bestånd; dock det 
på njutning begifna folket inom dess murar 

ar’ efter öfverstånden fara, glömt den och, förtrö- 
staf»de pä jen lyckliga stjerna, som aldrig öfvergif-
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vit det — oeli en gång i dess högsta nöd skickade 
SobiKski att rädda det frän total undergång, — ned 
brutit sjelfva dessa värnande murar och, på den pk'ls 
der de stått, uppfört danssalar, bosketter, carousel k’1'; 
der jollrande barn, brinnande ynglingar, trånande 
flickor skalkas kring vördiga gråhårsmän och hullig3 
matronor, och der alla — vid dånet af tretio orche- 
strar — högljudt glamma om fröjder som äro elle1 
varit eller ock , i grupper der tre äro for många» 
hviska om dem som komma skola.

Wiens belägenhet förklarar och betingar på sllt 
sätt detta glada, rastlösa folklif. Naturen har gj0,t 
mycket derför och Wienaren har, med egna handed 
i sin närmaste oingifning suppléerai naturen. Stade» 
ligger ungefär i midten af en stor slätt, en af de 
bördigaste i Europa och omkransad af höjder, hvilk® 
till en del i sitt sköte hysa trakter och punkter 3 
den mest romantiska skönhet. 1‘rån staden är v,s 
seidigen 1 à 2 timmars väg till dessa ställen, 1116,1 
den myckenhet omnibus-vagnar, som alla timmar (ja 
dagen, för en afgift af några kreutzer, fara dit eHel 
derifrån, hafva, så att säga, flyttat Schönbrunn 
Laxenburg, ja sjelfva Baden intill Wiens porta1' 
Dock, om Wienaren behöfde lemna, om också b-M! 
på några timmar, sitt hem och sin omgifning ^ 
att njuta naturen, kunde folklilvet ej hafva den llt

vecklina,', den intensitet det hos honom eger.7 i k
han behöfver ej söka skugga, grönska och 1111,8
vid de Kejserliga lustslotten eller i Helenenthals 1
mantiska djup, han har sådant öfverallt på sitt eg
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°mråde, snarl sagdt vîd sin egen dörr och detta, 
°®Uiadt han bebor en stad som hyser 350,000 i»en-.
11 iskor.

hen gamla egentliga Wienerstaden, nästan cir- 
^eliund till formen och i omfång icke större än 
Stockholms s. k. stad mellan broarne, omgifves nem- 
^oen på alla sidor af ett flere hundrade alnar bredt 

fordom upptaget af den starkt befästade ortens 
Va^arj löpgrafvar, glacis och esplanade. Allt detta är 
nu förvandladt till promenader, der lummiga alléer 

löfsalar omvexla med frodiga gräsmattor. Man 
lar grönska rundtornkring sig, öfver sig, under sig$ 
^ nätta broar stiger man öfver de djupa löpgraf- 
|?ai’tle oeh frän dessas botten uppspira väldiga träd, 
lv,ikas kronor flägta svalka åt vandraren deruppe, 
^ i hvilkas skugga, dernere, ungdom af alla ål- 

rar — ty sjelfva ålderdomen är ung i Wien — 
eaerj skämtar och skrattar dagen igenom. Utanför 
Gtla bälte af grönska ligga Wiens förstäder i en 

och utanför dem åter har man Pratern, Jugar- 
> Brigittenau m. mg dessutom finnas två rymliga 

^gårdar, många smärre oberäknade, inom och på 
&l'ansen af sjelfva den inre staden, nemligen Volks- 
^a>ten oc|, Hof garten, i vidd, lummighet och 

yniför aj|t j ijf öfverträOfande vår ”Humlegård”, 
6<^ hvilken de i öfrigt ega någon likhet. Det var 

nrilednin«* af den enas öppnande för allmän-
som Joseph II gaf en Wiener-Aristokrat al 

a skrot och korn del ryktbara svaret, hvilkel vitt- 
°m både snille och sann storhet. ”Der hohe
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Adel”, såsom den ännu lider 1 Wien, hade nemligel1 
svara förgrymmats öfver att Hof garten, fordom e" 
uteslutande adelig promenad, genom Kejsarens besli'*' 
blifvit upplåten åt folket, och en ädling dristad6 
framföra underdåniga föreställningar, hvilka han trod' 
de sig göra oemotståndliga med tillägget, ”att beslutet 
vore sä godt som ett förbud för adeln att besök3 
denna trädgård, då den nu mera der ej egde säH' 
skap af sina likar”. ”Än jag, min herre”, svarad0 
Joseph, ”om jag ej funne mig vid annat sällskap 
än mina likars, finge jag nedstiga i Kapuciner-K}’1 
kans grafhvalf” (de kejserliga grafvarne), Alltfö1 
snart nedsteg han också dit, den ädle,.storsinte m,,,rr 
nen, hvars förnämsta fel var att han föddes ett pal 
årtionden för tidigt.

När Wienaren stiger öfver tröskeln af sitt 
.— han må 'bo på snart sagdt hvilken punkt af sta^ 
den han behagar och han må vända sig åt hv'a 
håll som helst, — har han, som man af det tö1’6 
gående finner, endast några steg till den grönskan^ 
park som på alla sidor omsluter honom. Man sk^e 

också Wien en helgdag. Tidigt på dagen börja re 
dan de tungt lastade omnibusvagnarne sin färd, sed'”' 
de från alla håll inhemtal gamla fryntliga MättercheJh 
— svartögda sprittande, skälmska och pratsam’1^ 
Wiener-”Madeln”, hvilkas bekantskap en aldrig s 
litet försigkommen fremling gör på de första 5 
nuterna och som äro hans väninnor efter föi3 
qvarten, — barnungar som i yra skutt låta vag11

bott-
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bottnen känna hela tyngden af sin öfvorsvallande glä
dje ■■— ändtiigen mer eller mindre mogna herrar, 
s°m hafvà en viss Holländsk maklighet och otymp
lighet i skick och väsen, men med en hjertinnerlig 
godrnodighet, som gör att man förlåter deras tråkig
het — och sä bär det af till Hietzing, Schonbrunn, 
Weidling, Mödling och hela tjoget af lustställena 
«fö in Wien. De som vilja bespara sig och de 
sttia respenn ingen, och del är naturligtvis största 
antalet, öfversvämma något senare på dagen, som 
e,i lössläppt flock, den dubbla blomstrande Wiener- 
gordeln och upplösa der sina medförda knyten, — ur 
«Vilka smöraskar, brödkorgar, flaskor med vin, mjölk, 
dl snart

”tömda i gräset rulla” —
°ch hvilande under skuggan af castanier, plataner 
°ch lindar, lyssnade till harmonimusikens toner eller, 
°m dg ännu äro i den ålder att öfverskottet på lifs- 
braft omöjligen medgifver stillhet, rasa med hvaran- 
^ra på de gröna mattorna- eller jaga hvarandra mel- 
lan trädstammarna. Nalkas cn fremling dessa t rett i— 
§a grupper, är samtalet snart i gång och ej sällan 
'"bjudes han till deltagande i det glada samqvämet. 
EiUedlerlid har skymningen inträdt, värdshusen och 
^et'as trädgårdar hvimla af ljus och menniskor. Mo- 
r,‘lli, Lanner, Strauss flytta sig med sina orchestiar, 
bvilkas toner hittills ljudat i fria luften, in i dans- 
salarne, som gnistra af tusende ljus, och valsen, den 
cbjssiska Wiener-valsen börjar. Beställsamma anord-

4
Nord och 'Söder. Ii*
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nare sammantränga dem, som beslutat sig alt vara 
blotta askådare, på midten af golf vet och draga ctf 
väldigt rep omkring hela denna massa, hvilken så
lunda, på ett lika eget som comiskt sätt, befinner 
sig stängd från möjligheten att göra intrång på den 
fridlysta mark som tillhör valsen. Denna svänger 
sig nu i en ofantlig ring kring sina betraktare och 
ilar åstad med svindlande fart. Wiener!ifvets lynne 
af vällustigt yrande glädje återges troget af denna 
berusande dans, som är ingenting mindre än sede
sam. Damen lägger sin ena hand på cavalierens axel, 
framlutar hufvudet och trycker sin kind tätt intill 
hans; hon fattar honom om lifvet med den andra 
och på den lägger han sin venst ra hand och fäst- 
håller den. Vals följer på vals och omvexlar endast 
med den ännu mer yrande galloppen. På de korta 
mellanstunderne kan betraktaren, som lyckligen und
kommit repet, se de dansande med brinnande kin
der och Hämtande bröst spridda i trädgårdens bo- 
sketter, der nöjet icke är mindre lifligt, fast mera 
tyst, och der det icke alltid är så gifvef, att sam
språket lägger den böljande barmen till ro eller åter
ger kinden en mildare färg. Strauss, med sin tolf- 
tusen francs-fiol, den Hertigen af Orleans skänkte 
honom, är dessa dansnöjens konung, de öfrige blott 
furstar i hans rike. Den nu aflidne Lanner, hans 
lärare och måhända mästare i den underordnade 
konstart som gjort deras rykte, var dock aldrig tiH 
den grad Wienerfolkets hjelte som den spenslige, in
teressante men i förtid utblommade Strauss. Ilan
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förstår framför alia alt electrisera dot, och man njå- 
ste liafva seit, en offentlig Wiener-danssal, dor ban fö- 
rei’ spiran, för att rätt fatta det q vicka och träffan
de i Saphirs bekanta infall: Strauss ist das catbe- 
gorische Imperativ. Er ruft: Tanzet — und Sie 
tanzen.

Mot midnatten strömma de glada skarorna hem- 
at> utan oordning, utan buller, annat än den stundom 
uûgot högljudda munterhetens, men denna är icke 
uppstegrad af rusande drycker, åtminstone högst säI — 
lan. Den minskar sålunda på intet vis det angenäma 
intrycket af hela delta hvimmel.

En anblick ungefär sådan jag här skildrat den 
bjuder Wien om sommaren hvarje dag, ledig från 
de materiella hvardagsbestyren ; men vil! man se folk— 
lifvet i dess mest storartade gestalt, måste man blan
da sig i bvimiel vid någon af de stora nationalfester, 
s°m firas en och annan gång om året till minne af 
historiska händelser eller på vissa märkligare helg
dagar. Staden är då tom och allt hvad som lefver 
°oh j-öres strömmar ut till Pratern, som med Au- 
8a>'tcn och Brigittenau bildar en enda ofantlig park, 
hvilken i en halfeirkel omgärdar en del af Wiens 
•Urlader. Här blandas alla classer om hvarandra, 
de breda alléerne och vägarna genom dem hvimla af 
ekipagcp och ryttare och de vidsträckta gräsmattorna 
uf fotgängare. Öfver allt fyrverkerier, carouseller, 
Hyttbara theatrar och framförallt, musik; ty den far 
»Idrig fattas der Wienaren förlustar sig! Orchestrai- 
fö'0 anbragta i alla rigtningar ocb på föga afstånd



im I i* i! : '
4'wliSt111C ■ ■ 1

från hvarandra ; det glada sorlet af ef t par hundrä- 
lusen menniskor, för hvilka nöjet är snart sagdt allt, 
öfverröstas eller genomljudas af de smattrande fanfa- 
rerne och de yppiga, trånande valsmelodierna ; — det 
är en nordisk Carneval, mindre bjert i färgspelet, 
mindre qvick, lättfotad, brokig, electrisk än den Ro
merska Corsons, men med en mildhet, godiynfhet 
och treflighet, ett drag af romantik och svärmande 
njutning, som ej dväljas under Italiens himmel, men 
som ega sitt oemotståndliga behag-, åtminstone för en 
Nordbo.

Wienaren, alltid belåten, alltid färdig att offra 
på nöjets altar, fremmande för allt grubbel och alla 
svarta tankar i gemen, är dock ingen lätting, ingen 
tanklös dagdrifvare. Han arbetar gerna och i all
mänhet väl, men den välsignade jord han bebor gör 
honom icke heller mödan särdeles tung. För litet 
eller åtminstone lätt arbete får han mycket nog och 
lifvets första förnödenheter har han för ett ringa pris. 
Derföre kan ock hans munterhet och fikenhet efter 
nöjen göra ett så angenämt intryck; det är nemli- 
gen icke Lazzaronens vilda, öfvergifna glädtighet, 
interessant aft studera för sina egenheter, men hvars 
eviga följeslagare, trasorna och lasten, göra det omöj
ligt att önska sig den. Wienaren afundas man verk
ligen; man önskar sig allt som faller i ögonen hos 
honom, hans ordning och prydlighet, hans belåten
het, hans välmåga, hans lefnadslust, ja, till och med 
hans oförlikneliga aptit och hans valsförmåga om ej 
för annat, för det de vittna om en förträfflig
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heisa. Vid närmare betraktande saknar man doek 
hos honom denna lyftning öfver sinneverlden, detta 
aHvar, som, bortom de materiela behofven och för
lustelserna, ser ett något, hvilket är detta iifvets 
rälla, ja enda sanna uppgift att hinna. Om detta 
bekymrar Wienaren sig föga och, i sanning, om man 
ändock ej kan låta bli alt älska honom, så är det 
'bland likasom emot ens egen vilja, ty man kan icke 
sä högakta honom som man ville. — På Iifvets, 
tnensklighetens stora frågor har icke han något svar; 
kan begriper dem ej och vill ej begripa dem. Om 
detta ock vore hans enda fel, så hör det likväl till 
de svåraste och är ensamt tillräckligt att fördunkla 
en mängd goda egenskaper.

Wien har många märkvärdigheter och om jag 
ej ännu nämnt ett ord om dem, om jag äfven här 
nedan mera summariskt redogör för dem, så är det 
icke derföre att de icke täfla i värde med det bä- 
sta> utan derföre att jag tror rättast vara att, i skil
dringar såsom denna, för hvarje ort alltid i första 
ruromet. söka uppfatta och återge det caracteristiska, 
°ck detta är, i Wien, främst af allt; folket och dess 
lif. Wäl eger Wien månget konstverk, mången vit— 
*ep eller vetenskaplig eller krigisk institution som 
ufverlräflär eller står i bredd med hvad andra huf- 
Vudstäder hafva ypperst i samma väg, — men det 
äp icke här hufvudsaken, det utgör ingen gravita- 
fionspunkt för folklynnet, det står mera isoleradt och 
förlorar, derigenom, i betydenhet. Men det får der- 
k'1'e icke lemnas alldeles ur sigte och i den mån



det närmare sïliter sig (ill det egentliga, d. v. s. är 
caracteristiskf, skall ock i dessa blad deråt egnas 
mer eller mindre uppmärksamhet.

Ehuru Wien ej i architectonisk märkvärdighet 
kan täfla med t. ex. Berlin eller München, bär det 
dock i sitt yttre samma stamped af på en gång tref- 
nad och festlighet, som utmärker dess inre. Sådant 
är naturligt ; menniskan bildar nemligen alltid, med
vetet eller omedvetet, sin omgifning efter sig sjelf* 
De i sednare tider uppförda förstäderne hafva räta 
gator af en imponerande bredd och bestående, lika
som Berlins vackraste, af en körväg i midten och 
rymliga gångvägar pä sidorna, skiljda medelst en 
bred rännsten från hufvudgatan. Den gamla, inre 
staden, deremot, har krokiga, smalare gator utan t rot— 
toirer. Byggnaderne 8ro i allmänhet utan högre konst
värde, ehuru till en del utstyrda med furstlig prakt. 
En snart sagdt Holländsk snygghet rader deremot 
öfverallt, gatläggningen är förträfflig; husens fönster 
utgöras till stor del af spegelglas; under sommaren 
vattenstänkas hufvudgatornä tvenne gånger hvarje dag? 
vid ihållande torka, och detta allt i förening ger äl
ven de delar af staden, der prakt, och lyx ej ega sitt 
egentliga säte, en fägring och prydlighet som högst 
angenämt inverkar på sinnet. De trakter der handel 
och industri hafva sitt hufvudtillhåll, t. ex. Graben, 
Kohlmarkt och den dem närmast omgifvande stads
delen, utgöra så att säga en enda Bazar, som i ri
kedom, anordningens smak och mångfalden af nä- 
ringsalsler ej, på Continenten, öfverträffas eller uppnå®
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af nâgol, annal än Palais- Royal i Pans, fönstren 
räcka nästan ända ned till galan och den obetydliga 
kant, som skiljer dem frän stenläggningen, är bemå
lad med prydliga arabesker. Innanför dessa fönster 
mötes ögat af den smakfullaste och mest lysande 
slöjdexposition; man glömmer att man är på gatan; 
man tror sig vara i gångarne af en industriföre- 
nings jättelikt tilltagna local och ser sig om efter 
en stol, för att hvila ut och i lugn betrakta all den 
Omgifvande herrligheten, dä i hast ett höggrefligt 
Pipage i full fart rullar förbi och påminner van
draren att han verkeligen befinner sig pä allmän 
körväg och har ben och armar att akta. Dessa ga
tor utan trottoirer, der åkande och gående blandas 
med hvarandra i ett ändlöst hvimmel, tyckas i bör
jan derigenom skäligen osäkra; men Wienerkuskarne 
°°h deras hästar äro serdeles öfvade och aktsamma; 
högst sällan, ja vida mera sällan än i del glest be
folkade, rymliga Stockholm, hör man här omtalas 
eller bevittnar olyckshändelser. Man kan jemväl, 
hland denna böljande folkmassa, med större trygghet 
för sina fickor än troligen i någon annan stor stad, 
öfverlemna sig ät sin skådelystnad. Ingenstädes der 
en stor folkmängd sammantränges är det nemligen så 
°ndt om tjufvar som i Wien. Detta är väl till icke 
rlnga del den ypperliga och talrika polisens förtjenst, 
men torde dock i främsta rummet böra tillräknas be
folkningens i allmänhet redliga sinnelag och välmåga. 
Denna senare har dessutom för betraktaren anmi en 
fördel, den, att han slipper den syn större städer el-
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jest nästan öfverallt erbjuda: uselheten såsom rikedo
mens och praktens skugga, dess memento mori, liH 
bvilket ingen ändock lyssnar, men som förderfvar 
njutningen af det sköna och rika. Wien har inga tig' 
gare och derför har man ej blott styrelsens vaksamhet att 
lacka; det är i ännu högre grad det välsignade lan
dets, folkets egen och de i allmänhet välorganiserade 
och rikt begåfvade barmhertighetsinrättningarnes för- 
tjenst. Utom de allmänna försörjningshus som finnas 
spridda i stadens olika delar och äro ämnade till den 
värsta nödens afhjelpande, eger Wien: en barnasyl för 
arbetsfolks barn från 2 till 6 är, der undervisning 
lemnas de små och som tillika är bildningsanstalt för 
småbarns-lärare, — ett barnbus för föräldralösa barn och 
serskildt ett hittebarnshus samt dessutom ett förenadt all
mänt Enke- och Barnhus, — en stor, allmän, med Spar
banken förenad fattigförsörjningsinrättning, — Institute!' 
för fattiga flickors bildande till lärarinnor, — för bildan
de af tjenstehjon -— detta under Kejsarinnans omedel
bara skydd, — för fattiga officersdöltrars uppfostran? 
— för medellösa jungfrur af Adel, — för blinda 
jemfe ett försörjnings- och arbetshus för fullvuxna 
blinda, — för döfstumma, jcmte anstalt för bildande af 
döfstummas lärare, — fvenne stora hospital för svagsinfe?

barmhertiga brödernes och barmherliga systrarnes yp- 
perliga sjukvårdsanstolter och ändtligen afgiftsfria bad
inrättningar för begge könen.

Wien, af naturen i så många hänseenden gyn' 
nadt, saknar dock en af dess herriigaste gåfvor: 
Vatten. Icke att det fattas detsamma brunnar och
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pumpar lill fyllande af de dagliga, oundgängliga
ste behofven i denna väg, men det har fullkom- 

brist på större vattendrag, och den som i alla 
'■'glningar genomströfvat staden och hör att den 
eger fria badinrättningar för folket, simmskolor för 
Herrar, ja, till och med en, efter uppgift, ganska be
sökt simmskola för Damer, måste tro att man gör 
riai't- af honom, ty vatten ens åt en enda sim
mande person ser man ingenstädes. Väl utvisar kär- 
*ar> att Europas största flod, Donau, stryker fram 
v'd Wien, men i Wien letar man förgäfves efter 

der finnes af Donau intet annat än en såkallad 
^°nau-Canal, med ett grumligt, stagnerande vatten, 
hvars obetydliga bredd skiljer Leopoldstadt från gamla 
staden, och en blick ned i denna kanals böljor, — 
’ feil den kan sägas ega sådana, — förjagar hvarje 
tanka på simning. Visserligen finnes det här en an- 
r|an flod, som gifvit Kejsarstaden och en af dess för
öder sitt namn, men denna flod, såsom de hederliga 
^’ienarne högmodigt kalla den, — är ännu långt 
str|alare och fattigare på fluidum än Donau-Canalen. 
^et påstås dock att en förtviflad karl en gång skall 
fe^fva dränkt sig i ”Wien’', hvilket lärer skett för om-
I. *

ning sextio år sedan; den för sin qvickhet ryktbare 
' Dnsen af Ligne yttrade derom, att ”mannen måste 
V;'r't en smickrare”, och sannerligen är det ej alt göra 
c*enna, understadens fordna vallar framsipprande rännil 
en alltför oförsynt compliment, om man tilltror honom 
,T'akt att ,-ynka någon. Men hvar badar och sim- 
mar man då? I Pratern, ett godt stycke utanför



58

Wien, der ändteligen en arm af den verkeliga Donau 
anträffas, men äfven den, ehuru lem ligen raskt fram- 
strömmande, är sä grumlig och jordblandad, att ett 
bad deri ehuru, under hettan, visserligen uppfri
skande , ej kan gifva annat än en högst relativ njut
ning. För den som vant sig att tumla om i Mäla
rens eller saltsjöns friska vågor, egde Donau-arnien 
ingenting lockande och endast 1839 års heta sommât 
kunde förmå mig till närmare bekantskap med den
samma; denna blef dock roligare än jag väntat, 
egentligen derigenom, att den lärde mig känna en 
ny och serdeles lustig sida af den allestädes närva
rande Wienerpolisens faderliga omhugsan för allmän 
och enskild säkerhet.

Jag hade ordentligen betalt min inträdesaf- 
gift, aftagit mina kläder och lagt dem i säker
het på anvist ställe i en vrå af det öppna, af bad
gäster hvimlande rummet; jag skyndade ut, sprang 
uppför trampolinen och hade tagit sats till ett väldig1 
salto-mortale, då jag hastigt fattades i armen af en 
den allmänna säkerhetens vårdare, som med andan 1 
halsen ilat efter mig:

”Förlåt mig, min herre, Ers Nåd har icke varff 
här förr.”

— Nej, men hur kan ni veta det och hvad har 
det med mitt saltomortale att göra?

— ”Ganska mycket, Ers Nåd; ingen får här hopp3 
ned från trampolinen, om man ej är säker alt han 
kan simma.”

— Jag kan simma —



— ”Det tror jag visst, Ers Nåd, men det ha vi 
■eke sett.”

— Och om ni intet släpper mig sä får ni heller 
inte se det 5 om jag icke kunde simma, sa föll det 
ndg väl icke in att hoppa ner pä ett djup af flere 
famnar.

— ”Det kan ingen veta. Ers Nåd kunde vilja 
dränka sig; det har händt förut en sådan olycka här.”

-— Menar ni den der, som dränkte sig i "ffienJJ 
för sextie är sedan.

— ”Bevars ! en dylik händelse har inträffat just 
f'är för icke så längt tillbaka.

-— Men, för fan, jag ämnar alldeles icke drän
ka mio-

O

-— ”Förifra sig inte, Ers Nåd. — Det vore ju i 
fall möjligt.”

— Detta är ju alldeles befängdi ; släpp mig, eljest 
iar jag ett skutt ocli ni följer med ner i bassinen.

■—- ”Ni är för oregerlig; det är strängt förbudet, 
s%er jag; gör inte något spektakel, Ers Nåd, det 

ni sjelf värst af.”
— Men hvad skall jag då göra? Har jag inte 

ff*ft att bada mig, jag, så väl som alla de andra?
‘— ”Herre min Gud, hvem sätter det i fråga. 

j|’s Nåd skall bara krypa i gördeln och låta dra 
ett hvarf omkring i bassinen. Se vi då att ni 

k;<n simma, så får ni sedan hoppa så mycket ni 
behagar.”

Jag måste becjväma mig härtill! Gördeln pâ
lies mig högtidligen, för första gången i min Jifs-
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tid. Sedan jag, under allmän munterhet hos de 
kringstående, släpats omkring bassinen och derunder 
kafvat så försvarligt, alt min skicklighet i den ädla 
simkomsten ansågs till complett evidens deducerad, 
slapp jag lös, kröp upp igen och fick ändtligen, 
utan vidare hinder och åtgärder till allmänna säker
hetens betryggande, verkställa milt Levcadiska spräng- 

Hvad Wien är om sommaren, har Läsaren un
gefärligen inhemtat af det förestående. Wintern, 
som i del sydliga Tyskland är, relativt till latituden, 
ganska sträng, emedan landet för det mesta bildas ^ 
en högslätt, frän hvilken Alpernas ismur utestänger 
Italiens ljumma vindar — vintern lägger dock in
ga band på Wienarens lefnads- och njutnings-lust i 
denna tager då blott en annan rigtning. Danssalarne 
och Theaterhusen fyllas och virtuoser af mångfaldig 
art och förmåga strömma från alla jordens hörn tid 
den rika, nyhets- och konst-älskande staden. Folkd 
förvandlas till publik och få städer ega en i allmän
het mera bildad sådan än Wien, ehuru massan na
turligen företrädesvis förlustas och älskar sina Local' 
possen, hvilkas æsthetiska värde ej kan sättas särde
les högt. De äro dock långt ifrån att alldeles sakna 
ett sådant, ty då skulle de väl knappast förvärfvid 
det europeiska rykte de såsom skådespelsart ega. E'1 
serdeles fallenhet att beräkna scenens ressurcer, den 
Wienaren delar med Fransmännen, en lifiig dialog) 
hvars Witz är dess förnämsta krydda och af vida 
lätismäitare och smidigare natur än den Berlinska, 
en raskhet och lillighet i handling som Wienaren, ehuil1
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•sîelf ganska maklig,, dock kräfver hos det som har an- 
sPl’âk pä att roa honom, en ofta träffande caracters- 
fökning äro dessa styckens vanliga lortjenster och 
dessa måste, så godt sig göra låter, — och för Wie- 

naien sjelf låter det. sig alltid göra, — öfverskyla 
de ansenliga brister i plan, uppfinning, sammanhang

tn' dem en strängare kritik ej i dem kan öfverse, 
^e förstås af sig sjellt att dessa stycken, såsom de- 

ras benämning antyder, vanligen och nästan uteslutan- 
e skildra inhemska förhållanden och caracterstyper 

°C*' detta gör dem för fremd ingen i dubbelt hänseende 
n,eressanta. Hvad som likväl förvånar vid åskådan- 

d®1 af dessa Localpossen, är att de i allmänhet ej 
b*^Vas bättre. En inhemsk, ur folkets innersta lynne 
jJPpsprungen skådespelsart borde, så synes det, afven 
fömbringa goda Mimer, men sådana är det dock 

0r*dt om på de egentliga folktheatrarne. Efter Rai- 
i1jN'ds död återstå egentligen blott Scholz och Ne- 
IRoy och bland dem torde endast den förre kunna 
nses för verkeligen utmärkt, ehuru äfven han har 
d betydligt fel, det att alllid vara — Scholz. Ne- 

1r°y har ej hans naturliga, fullkomligen flärdfria vis
^0}f ' ^ ^

llCa; han är understundom något maniererad; med 
p °rd5 han torde få anses lyckligare i att skrifva 

°Ssen än att gijva dem, har också, i förra hfin- 
6lldet ef.t virln mera utbredt rykte. Bland folk—

th^b'arnes qvinliga personal har jag, de gånger jag 

j. fIt i Wien, ej förmått upptäcka mer än två verk- 
serdeles goda artister, Fruarne Jäger och 

Hoi>Hbeck.
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De theatrar, pâ hvilka Local-possen egentligen 

uppföras äro Leopoldstadl-Theatern och Theater an 
der Wien. Den förra har i sina proportioner od 
sin inredning ingenting särdeles märkvärdigt; 
senare deremot har varit och är ännu en al de cle 
gantaste och rymligaste i Tyskland, och detta ha 
sin grund deri, att den ursprungligen varit en aris*0' 
cralisk scen. Den bearbetas nu jemte Leopoldsladt' 
theatern af ett enda bolag och en enda trupp, som 
spelar skiftevis på båda scenerne.

Af en vida större och ej blott local märkvärdig' 
het är Wiens förnämsta talscen, Hofburg-Theatern, 
som har sitt namn deraf alt den, på sätt flerstäde' 
i Tyskland och Italien är öfligt, bildar en del 
en flygel af sjelfva Konungaborgen, sammanbygd me 
denna, sâ alt de höga herrskapen frän sina ru«1 
kunna direkte begifva sig pä spektaklet.

Man klagar allestädes öfver den dramatiska koo 
stens förfall, i Frankrike och England som i 1ysk 
land och Italien. Att denna klagan ej är ogrunda ^ 
kan synas troligt äfven för den, som aldrig sett r,‘ 
got bättre än hvad nutiden eger; det finnes nemlig611' 
för den uppmärksamme betraktaren, tecken som u* 
visa att hvad verlden ännu eger öfverlägset i ska<-'e^ 

spelarekonst mera är en tradition, en qvarlefva ^ 
något, som försvunnit eller är pä vägen att dö 1

O 7 * . fnftö
än en kraft i sin utveckling eller hvilken ätmin 
kan anses stâ på sin middagshöjd. Om detta erk^ 
nes, torde dock derjemte böra medgifvas, att ‘n^,. 
Europeisk talscen, för närvarande, eger så mycket u
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qvarlelVorna eller traditionerne frän denna småningom 
bortdöende, herrliga konsten i behåll, som Wiens Hof
maler. I alla arter af skådespelet har den flere 
°cli mestadels utmärkfare talanger, än någon annan 
Scetl > och vore blott Madame Crelinger här, fattades 
tyien intet, för att återge hvarje roll bättre eller 
at,ninstone lika väl som det annorstädes kan ske;
i

eiemot eger det mycket som man ej finner någor- 
s(ades mer än här. För att ej blifva mer än till— 
0|'ligt vidlyftig, inskränker jag mig att redogöra 

etldast för det förnämsta.
Ingen theater, icke ens Théâtre Français, eger 

m närvarande någon utmärkt s. k. ”jeune premier” 
lör tragedin, åtminstone ingen jemnförlig med Fichtner. 
k“0 vacker figur, en skön, själfull organ och ett pas- 

Sl°neradt, men af djupt konststudium modereradt spel 
°ch en förträfflig hållning göra honom till en ypper- 

Carlos, Mortimer, Max Piccolomini, Romeo m. m. 
i comodin rörer han sig med oändligen myc- 

etl ledighet, behag och fullkomlig elegans.
Löwe står oöfverträffad i de yngre herrskare- 

ollerne och dem som med dessa ega någon gemen- 

p P- Dunois, Leicester, Hugo Örindur, Alboin, 
eRcival af Wales, Wallenstein äro lians triumfer.

. Sac*a alt han börjar blifva fet; hans ypperliga an- 
fAsspel torde måhända redan hafva förlorat något 
erPä- Hans yttre är i öfrigt fullt vuxet det fach 

skådespelet han egentligen kan anses tillhöra, d.
• s. tragedin. Det är eljest med honom som med 

^killiga och snart sagdt de fleste af Wienerscenens
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utmärktaste artister, att man stundom har svårt att saga
om de mera tillhöra sorge- än lust-spelet, ty dei<*s 
talang egnar sig i allmänhet lyckligt åt bada tva.
I Deinhardstei-ns comedi ”Garrick i Bristol visai 
Löwe detta pä ett högst öfverraskande satt, för den 
som blott sett honom i tragiska roller. Om ej nam
net stod på affischen, hvem skulle väl i denne snede, 
isterbemagade gubbe, med plåster pä ena ögat, igen' 
känna honom?

Anschutz har i allmänhet på sin lott de åldrig8 
konunga- och fader-rollerne, dem han behandlar we^ 

stor öfvcrlägsenhet och djup känsla. I Konung Lt-tä 
har han onekligen det vidsträcktaste fältet lör s,Ij 
ovanliga talang; äfven något yngre roller ligga 0 
utom hans spher, och när han spelar Götz von Be8' 
UCHINGEN kan Hofburgtheatern vara säker på fullt hl,s' 

Korn, lika stor som tragicus och comicus, räk
nar i allmänhet, likasom Löwe, medelåldersrollern® 
till sin repertoire; mindre lysande än Löwe, eger b<'8 
en djupare, vekare, mera svärmisk känsla och såsom 
Tasso i de Goethes, Sedutzs, Baufachs stycke8» 
hvilka bära skaldens namn, — såsom Hamlet, såsom 
Posa i Bon Carlos är han tvifvelsutan det ypperst8’ 
som nu mera någorstädes i den vägen står att fm°a' 

Carl La Roche framställer den ännu o form'8' 
skadt kraftfulla ålderdomen, så väl i tragedin sOp0 
comedin. Det blir alltid vanskligt att bland st-8 
talanger gifva någon viss företrädet; den bedöman<fe 
subjecti vitet måste härvid alltförmycket bestäm81*1

om-
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omdömet. Jag säge»- derföre visst icke beslämdt att La 
Roche är den största af de förmågor Wienerscenen eger, 
men jag nekar ej, all han förefallit mig så. En mera 
omfattande talang finnes troligen ej. Från Philip 
^en andre till den usle procentaren i Dienstpflicht 
Oco köpmannen i ”Tyska Baron”, genomgår han med 
Rka mästerskap hela skalan af roller i alla möjliga 
skadespelsslag, endast de passa för hans år. Crom- 

"Ell och den ”fattige poeten” återgifver han hvar 
*ör sig med en fulländning i de allraminsta detaljer, 
er* naturlighet, sådan att jag vågar påslå det ingen, 
s°m ej sett honom spela mer än en af de båda rol- 
lerne — eller af tvenne andra, lika vidt åtskiljda — 
^ian anse det tänkbart att han skulle kunna utföra 
^en andra. Ansigtet grimerai1 han sällan och obe-
Wligt och likväl känner den som sett honom i en 
1-011 svårligen igen honom i en annan. Rösten har 
1130 likaledes i sin makt och hans organ såsom Philip 

ar snart sagdt ingen likhet med den, hvarmed han 
mför Cromwell, och hvem skulle väl igenkänna nå- 
8‘Ondei-a i den ”fattige poeten’’?

Woi !’HE, hvars fält uteslutande är comedin, så 
VSI den högre som den lägre, och till hvars reper- 
*°'re höra de flesta yngre och medelålders hufvud- 
^oiler J denna konstart, öfverträffas kanske ej af 
r,%on Tysk konstnär i denna väg, och om comedin 
1 k es. de Franska skådespelarnes händer lifligare 
atlslår, än när den spelas af en Wothe eller Schnei- 
ri|'R > är delta väl egentligen mera en följd af natio- 

Nord och Söder. II. 5
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nallynneis slörre falleiihet för det comiska hos det 
ena folket, lin af någon underlägsenhet i talang hos 
det andras utmärktaste artister.

Wienerscenens terni igen allmänt erkända största 
manliga talanger har jag här flygtigt teknaf; men 
det finnes utom dessa ett icke ringa antal som, utan 
att ega en så vidtomfattande förmåga, likväl i vissa 
detaljer, vissa roller rättvisligen kunna sägas täHa 
med dem i upphöjdt värde: Costenoble, så ypperlig 
både som Siiylock och Essighündler; — Lucas, så 
värdig och ädel, så vacker som Furste och hvars 
hållning och spel i antika roller, t. ex. Jason, PylA- 
des, är så utmärkt; — Koberwein, en så förträfflig 
Mercutio; —• Heurteur , Wiens yppersta deklamatör 
och som derföre, i de stycken der längre berättelser 
förekomma, t. ex. i Racines Phedre (efter SchilleRs 
bearbetning) och såsom Theater-Directören i Hamleh 
gör en så stor verkan, och ändtligen Wilhelmi, som 
med sitt bottenärliga ansigte dock ypperst af alla återger 
sknrkroller, som i ”Tyska Barons” roll håller den sa 
granntyckta Hofburg-publikens skrattrnuskler i jemn 
rörelse, som i Romeo och Juliets sista scen, efter 
en förtviflad inre strid mellan hat och tröstlös sorg) 
ändtligen veknar och räcker sin dödsfiende hände11 
med de enda orden: Broder Montagu, sagda 
spelade så, att ett beundrande sorl genomllyger sa' 
longen och Romeo, Juliet glömmas för ett ögonblick 

På qvinnosidan räknar väl icke Wiener-Hofburg 
scenen så mångsidiga talanger som på den manlig0’ 
men den eger icke få, som i vissa detaljer, v’ssa



67
roller utveckla ett stort mästerskap. 1 främsta rurn- 
niet torde den åldriga Sophia Schröder böra nämnas, 

antika sorgespelet är ännu alltid hennes triumf, 
mera fulländad plastik i hållning, rörelser, ställ- 

tllngar, drapering har jag ej sett annorstädes, icke 
e,ls hos Berlinerscenens Crecinger, och fruktar, af 
^skilliga tidens tecken, att den med dem snart 
Si)gdl försvinner frän skådebanan. Schröderska släg- 
,l!!1 har i Here generationer varit för skådespelet 
kvad familjen Vestris var för dansen, och se- 
^ar> Sophie Schröder för alltid nedgått från see- 
n6fl, — livilket, då detta skrifves, redan lärer in- 
(l'iiffat — strålar likväl namnet ännu i ofördunklad 
glans genom dottren, den ryktbara Schröder-De- 
Vr!Ent, som dock egentligen tillhör en annan sce- 
,llsk konstart. Den gamla Fru v. W eissenthurn , 
s°m för flere år sedan firade sitt 50-åriga tjenste- 
ll|bileum och dervid erhöll en Österrikisk ordensde- 
c°ration, är förträfflig såsom gumma i draraen och 
c°naedin och mycket värderad såsom theater-författa- 
l|>lna; hennes stycken, bland hvilka några äfven blif-
Vlt kända hos oss, äro dock egentligen blott Ifiland- 
sk.a gengångare, med föiijenster ocli fel derefler. 
^land de yngre artisterne står Fru Rettich måhända 

Uunst; hon är såsom skådespelerska fostrad af Iieck, 
S°m likväl numera ej rätt vill kännas vid henne 
0<ik ieke utan skäl, ty hon har onekligen, med sin 
1 ofrjgf stora förmåga, något fallit i maner. Såsom 
Gr>SElda tillfredsställer hon icke fullt och Fru Hjqrts- 

Ül:ilG> ehuru mycket underlägsen i sceniska studier,



återger dock denna roll med mera naivetet. Der- 
emot torde det väl svårligen gifvas en herrligare 
Ophelia än Fru Rettich. Hennes uppfattning af denna 
roll tjenar i allmänhet till mönster och M:!l HöGQVISTS 
utförande, som här väckt sä stort och förtjent bifall* 
är påtagligen en efterbildning af den stora Wiener-
artistens, ehuru naturligtvis inlärd ur andra eller tredje
hand. Ebolis parti uti Don Carlos är äfven bland dem 
som Rettich utför med stort mästerskap och nästan 
kan sägas hafva nyskapat. I allmänhet lärer det vara 
fallet med Fru Rettich, att de roller i hvilka tmn 
först uppträdde (t. ex. Ophelia och Eboli) och dem 
hon troligen studerat med biträde af sin store mä
stare, förblifvit hennes bästa.

Bland de öfriga qvinliga arlisterne må i främ
sta rummet nämnas M:llne Fournier och Pistor både 
i tragedin och comedin — den förra såsom Jung' 
frau von Orleans högst utmärkt — Mill Peche 1 
i tragedin och den högre comedin, Madame FichtnER 
i comedins naiva roller; hennes talang har tycke nf 

Fru FrössLiNDS.
Med ett sä stort antal utmärkta artister skull0 

Hofburgscenen i alla fall kunna vara vida mindre än 
hvad den är. Individer, huru talangfulla som heRb 
göra icke tillfyllest att bilda en god scen eller ens 
ett fullkomligt godt utförande. Den intima förenin
gen — artistiskt taladt — af de serskilda förmå
gorna, deras innerliga samverkan, en fulländad an' 
ordning af det hela och detaljerne äro härtill näia 
nog lika oundgängliga som de stora talangerne sjelfr0-
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Allt detta eger ock denna theater i ovanlig grad och 
kan derföre med skäl anses för en af de bäst di
rigerade i Europa. Sammanspelningen gränsar till 
det fullkomliga; caracteren af den tid och de för
hållanden ett stycke tillhör studeras grundligen; vid 
möfvandet och uppsättningen synes allt vara iaktta— 
§eh för att göra verkan så sann och fullständig som 
möjligt. Pä detta sätt adlas en medelmåttig theater- 
Produkt till ett konstverk af förtjenst och sjelfva det 
utmärkta får ofta ett högre, renare värde än förfat
taren förmått gifva det. Detta kan låta parodoxt för 
mången, men den som sett t. ex. Don Carlos gifven 
På denna theater, skall svårligen kunna neka att mån- 
£en brist, som vid läsningen eller vid en vanlig, 
8°d execution faller i ögonen, försvann vid utföran- 
dst här, ehuru stycket äfven på denna scen ej var 
rilt hvad det borde vara, emedan så mycket var 
uteslutet, men detta är censurens sak icke thea-
terns; — Schiller var, med allt sitt i många hän
gende lyckade bemödande att gifva en nationell ca
rter åt arbetet, dock i bottnen för mycket meta
fysisk och för mycket Tysk att detta rätt kunnat
fyckas. Stycket har ock, ur denna synpunkt, betyd- 
%a brister, men dessa, som svårligen på någon an- 
Uan scen kunna undfalla åskådaren, öfverskylas så alt 
sS8a helt och hållet af det sätt hvarpå pjecen i Wien 
Uppföres, och det är egentligen först efteråt, vid be
grundandet af hvad man nyss sett, som man upp
ger dem. Den caracter af iskall, obeveklig, hemsk 
el*kett, som tillhörde Philip 2:dres hof återges nem-



ligen i de minsta småsaker med en noggrannhet och 
en fulländning, hvars betydenhet för taflan Schiller 
troligen knappt sjeif tänkt sig så stor — åtminstone 
dä han skref arbetet. Denna ultra-spanska stelhet 
och förbehållsamhet, bakom hvilka man tycker sig 
skymta bålet och bilan såsom oron i detta regelmäs
siga urverk, gifva det hela en localfärg, så stark, 
så egen, sä i ögonen fallande, att sinnet ehuru nästan 
plågadl deraf, ej ett ögonblick kan befria sig der- 
ifrån, ser och bör Escurial, Philip, Alba öfverallO 
i allt, äfven i det, der Skalden sjeif synes hafva 
förgätit dem.

Såsom ett bevis, bland många, på den omsorg 
som hår egnas' talpjecers decoralioner, en omsorg son* 
annorstädes endast Operan anses ega rätt till, må 
anföras den scen i Hamlet, der sonen, framför sin 
fars och-farbrors porträtter, på ett så skakande sätt 
bestraffar sin moder för hennes senare förmälning- 
hadrens vålnad uppenbarar sig härvid plötsligen fö1’ 
honom. Hos oss och annorstädes kommer skuggali 
invandrande från sidan, på vanligt menskligt sätt, 
men i Wien öfvergjutes porträttet på en gång af ett 
bländande sken 5 genom någon Daguerri.sk s. k. de- 
eomponering af ljuset är porträttet försvunnet eller 
rättare förvandladt till fadrens egen bild; han talar 
till Hamlet, försvinner åter med det lysande skenel 
och porträttet är å nyo der. För den oinvigde är 
allt detta ett verkligt trolleri och höjer oändlig611 
effekten af denna märkvärdiga scen.
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Scenens och publikens bildande vexelverkan på 
bvarandra har väl någon gång blifvit bestridd, ännu 
oftare i tysthet misskänd, men den allvarliga pröf- 
ningen har väl svårligen nånsin satt den i fråga. 
En längre tids besök på Wiens Hoftheaier ger an
ledning till serdeies interessanta iakttagelser i detta 
fall. Publik och skådespelare känna, förstå och med
dela sig åt hvarandra såsom ett par gamla vänner, 
fivilka innerligen väl trifvas ihop och hvarje qväll, då 
de åtskiljas, äro säkra att få råkas igen om en eller 
par aftnar, för att åter tillbringa några för båda lä
rorika stunder tillsammans. Inga bifallsstormar, inga 
s(ojande framropningar, om ej någongång vid nya 
stycken, då de först uppföras, inga buketter och 
E'gerkransar å den ena sidan, — intet tigger i om 
ällt detta, medelst dundrande sluteffekter, braskande 
Orties och sockersöta miner, inga nigningar och bug
ningar för tvärt infallande bifallsrop, å den andra. 
Blott då och då, efter slutet af en akt, upprepade 
handklappningar; dessemellan ett bifallssorl eller en 
hastigt utbristande applaud, som genast hejdar sig på 
ett sätt hvilket för det vana theaterörat säger att 
man fruktar förlora något af det efterföljande; en 
Preise, en åtbörd framkallar ofta dessa snart sagdt 
ofrivilliga bifal Isytt ringar, som visa huru innerligt 
Publik och artister förstå hvarandra. Ofta bär bi
fallet stämpeln af en egen finhet och tact, ldi hvdka 
Kg ej annorstädes funnit en motsvarighet. Såsom 
eXerupel härpå må följande anföras;



Esslair, som, serdejes efter Ludvig Devrients 
död, men äfven förut, temligen allmänt beiraktats 
såsom Tysklands största dramatiska konstnär, tillhörde 
Münchner-theatern, men begagnade gerna sina ferier 
att uppträda i TVilen, der han högt uppbars och un
derstöddes af artister, hvilka af honom utan tvifvel 
lärt mycket och småningom vuxit upp till hans jemn- 
i i kar i flere fall, då han deremot i München ej vid 
sidan af sig egde någon serdeles utmärkt talang 
Han mottogs all lid som en firad gäst och framropa
des någon efter spektaklets slut så var del honom 
denna ära förbehölls; bifallsyltringar felades ej under 
representationen, det förstås, men man vaktade sig att 
slunga in dem midt i en liflig dialog och ofta gåfvos 
de på en omväg, som, i det den visade en viss be
räkning, ej litet bidrog att höja applådens värde. Så 
t. ex. mottogs han ej, vid inträdet såsom Abbé DE 
l Epée — en af hans yppersta roller — med något 
serdeles utbrott af enthusiasm, men när han åt Ad
vokaten som han besöker sagt sitt namn och denne 
presenterar honom för sina fruntimmer, med orden:

Ni ser här en man som är sitt århundrades ära”, 
då skallade ett kort, men energiskt bravo och hvarje 
hand rördes i salongen. Längre fram i stycket, när 
de lEpée slutat den mästerligen föredragna berättelsen 
om sin döfstumma pupills öden, afhördes i första 
ögonblicket intet bifall, förmodeligen derföre att man 
ej ville afbryta honom, då han efter en liten paus 
tillagger: ”ni synes rörd, min Fru”; — men då Ad
vokatens moder härpå, enligt rollen, svarade: ”hvem



s^l|lle ej i'öras af dessa öden, berättade såsom ni 
8Ö[' det," då bröt en ny bifallsstorm löst. — Sådan 
ar Wiener-Hofburg-Theaterns publik!

Om ja8; såsom mången kanske tycker, för län-
Se uppehållit läsaren vid Wiens talscen, torde detta
P . ?
lrina sin ursägt deri att den, efter min öfvertygelse,

;il den första icke blott i Tyskland utan äfven i
Europa. Efter en mera genomförd skildring af Wiens
^'amaliska scen, kan och bör jag blifva så mycket
^nndre utförlig i hänseende till andra hufvudstäders.

• Kärntner-Thor-Theatern är Wiens Opera och 
atl den täflar med Tysklands bästa sångscener får ej 
nekas, men den är — Tysk, och kan således ej rätt 
anslä ett Svenskt musikaliskt öra. Wild, ehuru nu 
§'ammal, är en ryktbar och en stark Tenor, hvilket 
0r sa sällsynt. Staudicl har en ypperlig bas-stäm- 
tïla» men strupsångeri, denne Tyskarnes musikaliska 
at-fsynd, som gör att de i evighet aldrig blifva be- 
tagliga sångare för andra öron än sina landsmäns — 
strupsången vidlåder uti icke ringa grad båda dessa 
'yktbara artister, särdeles Staudigl. På qvinnosidan 
egde Wiener-Operan 1839 Hasselt och Lutziir, bland 
^'vdka särdeles den förstnämnda är en högst utmärkt 

Musikalisk artist, med en klangfull röst af stort om- 
^n8 > hög utbildning och mycken styrka,- hon har 
°ck italiensk skola och vore sålunda en verklig skatt 
*'01' hvilken sångscen som helst, om hon blott egde 
mera uttryck och dramatisk talang. Lutzer är Has- 
fcELT underlägsen i musikaliskt hänseende, ehuru all
tid en talang af första ordningen, åtminstone i Tysk-
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land, men slår myckel ölver henne i hållning och 
scenisk förmåga. — Orcheslern är kanske nu mCIa 
ej livad den varit; bestämdi öfverträffas den, äfven 
inom Tyskland, af andra, t. ex. Münchnerorchestern. 1 
decoralioner, uppsättning, chörer, ballet hafva, delvis» 
både Berlins och Münchens operor numera företrä
det, ehuru Wien i alla fall ej häruti saknar åtskil
ligt utmärkt. En af tidens förgudade Danserskor till
hörde länge Wiens Opera, der hon förvärfvade sit> 
första ryktbarhet, och återkom en dag dit för att 
njuta af sina landsmäns beundran öfver hvad hon » 
på höjden af sin konst, blifvit. Händelsen förde mig 
till Wien när hon senast besökte det och då det 
var der jag lärde känna hennes utomordentliga ta
lang, torde några ord om denna och hennes person
lighet i öfrigt här vara på sitt ställe.D o » .KFanny Elsler föddes, som jag tror, i Wien oc 
blef tidigt elev af Operans bal lett. Redan mycket 
ung vann hon rykte, mindre för sin artistiska lo1' 
måga än derföre att hon blef den unge NapoleON» 
älskarinna. De lära, så påstås det, invigt h va ranch’3 
i kärlekens mysterier och den glödande passion hvar' 
med han omfattade henne säges icke obetydligt bafva 
bidragit att öppna en allt för tidig graf åt den phf" 
siskt svage, öfverdrifvet njutningslystne ynglingen. Ho» 
skall hafva sörjt honom djupt och hennes sorg dela 
des af hela Wien, som ännu, med en ihärdighet hvd 
ken eljest icke tillhör Wienarens lynne, saknar ho 
nom, denne unge, älskvärde furste, på hvilken C1 
byggde stora, ja rent af fantastiska förhoppningar. 1
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hans skuld älskade Wienarne äfven henne, och den 
enthusiasm hvarmed hon af dem hyllats sedan hen- 
nes talang, allt annat oberäknadt, gifvit henne grun
dade anspråk på stor utmärkelse, låter sig också 
mgalunda beskrifva.

Fanny Elsler förenar med ett behagligt och 
sjålfullt utseende en ypperlig figur. I hennes rörel
ser är pâ en gång ovanlig styrka, sällsynt eld och 
Passion, majestät och mycken vällust; att hon eger 
utmärkt gratie förstås af sig sjelft, men man kan 
egentligen ej säga att den hos henne är kufvudsak, 
sasom hos Taglioni, den hon för öfrigt nu mera i 
dere hänseenden öfverträflfar, t. ex. i styrka, technisk 
färdighet, eld, imponerande hållning och förmåga af 
dramatisk framställning; hennes ansigte är mägtigt 
uf vida mer mångfald och passion i uttrycket än 
dennas. För att med ett par ord beteckna, — ehu- 
>'« alltid på ett ofullkomligt sätt, det erkännes — 
SFi11 nriden emellan dessa båda artister, skulle man 
kunna säga att Elsler är mera romantisk, Taglioni 

’uera classisk i uppfattningen af konsten. Elsler 
k®r kanske mera genialitet och abandon, mindre 
beräkning och föregående studium af hvarje effekt 

s°m skall åstadkommas; hon improviserar och gör 
det väl. Taglioni vågar sig ej gerna på sådant, ef- 
f°r hvad jag skulle förmoda; jag har åtminstone al- 
drig sett henne göra det.

Medan Elsler år 1839 vistades i Wien var 
stnden i ett beständigt rus. Sjelfva Bofburg-Thea- 
tci'n, som eljest har snart sagdt sin egen publik, hvil-



ken icke gerne öfvergifver den för något unnat " 
sjelfva Hofburg-Theatern var tom då hon dansade. 
Gackuchan, den hon egentligen gjort modern, spela
des af alla värdhusorehestrar och när Strauss eller 
Lanner, vid Hietzing eller på Sperl, strök de första 
taeterne af denna intagande melodi på sin violin? 
genljödo alléer och bosketter af bravorop och hand
klappningar. Sjelfva de bekanta Indiska Bajo.de- 
rerna, Djaggernauts tempeltjenarinnor, hvilka, se" 
dan de gjort furore i Paris och London, äfven, sam
tidigt med Elsler, besökte Wien, förmådde ej, 
länge hon var qvar, ådraga sig någon särdeles upp' 
inärksamhet. Först efteråt kom ordningen till dem 
och de voro dock sannerligen något så pass märk
värdigt, särdeles för Westerländare, hvilka endast ge' 
nom dem kunna få ens något begrepp om invånarn® 
vid Ganges’ stränder, — att de väl förtjenade alt 
dela uppmärksamheten äfven med en Fanny Elsler

Bajadei sällskapet utgjordes af 4 qvinnor — Bar 
jaderer — ett barn och en gammal man, ett mel
lanting af vårdare och tjenare, hvars sysselsättning 
inför allmänheten var att accompagnera BajaderernaS 
rörelser med slag på en slags tamburin och något 
som skulle föreställa sång, men som blott var elt 
vildt, omusikaliskt läte, ett slags brådstörtad, tonfös 
deklamation. Denne man var en gammal gubbe? 
hvars hvita, korta skägg stack sällsamt af mot kam 
hvita tänder och kopparfärgade hy.

Af de fyra Bajadererne var den äldsta, s0lT1 
dock ej lärer varit mycket öfver tretio år gamm<d>
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''H utseendet fullkomligt åldrad. Den äldsta dernäst 
Var den skönaste och torde kunna anses såsom en 
*yp för den Indiska qvinnan i sin ungdoms fulla mög
end- De öfriga båda voro väl alt anse såsom nyss 
fullt utvuxna flickor, ehuru deras ålder ej lärer va- 
rit mer än omkring 12 à 14 år. Deras hy var röd- 
taun, men af en matt och smutsblek färg, som nästan 
stötte i grått; på afstånd gaf delta dem ett temligen 
ådrigt utseende, men på nära håll mildrades detta 
af den snart saaidt etheriska finhefen af deras skinn.

tatt näsa, skarpt markerade drag, bredt ansigte och 
,0rria, nära nog infallna kinder utmärkte dem i öf- 
r’gt; de kunde således ingalunda kallas intagande, 
flßras svartbruna ögon brunno på ett sällsamt sätt; 
tat var eld så alt det nästan gnistrade, men dock, 
u,1dantagande hos Amani, ingen själ. Hela deras vä- 
Sen hade något likgiltigt och modlöst, nästan dju- 
r'skt, som gjorde ondt alt se. Troligen hade vistan- 
tat bland menniskor, till hvilka de ej kunde sluta 

och möjligen ock den behandling de rönt af den 
s°m kringförde dem, — hvilken ryktet påstod ej all- 
*1(1 hafva varit den bästa — sin del i det uttryck 

nedslagenhet som hvilade öfver dem alla. Någon-
lin
de

g poetiskt fanns blott hos Amani, den äldsta af 
A yngre, som ock, enligt hvad jag nyss nämnt, 

Var den vackraste. Hennes gestalt var reslig, väl 
fJ’ldad och likasom de andras ovanligt smärt, hen- 
nes hållning hade ett slags majestät och hennes blick 
llade tanka och djupt allvar, men på ett sätt som 
tade hon varit fremmande för allt det som här om-
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gaf henne; så si irrade lion med elt uttryck af hjerf- 
gripande melankoli ut i rymden. En orörlighet i an- 
letsdragen, sådan som hennes och de öfrigas, har jag 
aldrig sett hos någon menniska och till och med 
vissa djurs physionomi vexlar mera än dessa q vin
no rs. Vanligen dansade — om man sä kan kalla 
det — en i sender; de öfriga sulo under tiden ned- 
hukade ett stycke bakom, pä österländskt sätt, orör
liga till den grad alt man skulle kunnat (aga dem 
lör bilder; icke cn åtbörd, icke ett meddelande dem 
sjelfva emellan! Deras uppträdande var ingen dans, 
blott pantomim, attityder, omvexlande med några 
små hastiga steg och en eller annan liten nigning- 
Det interessanteste af deras framställning var det s> 
k. Palmträdet med dufvan. Detta tillgick sä, att hvar 
och en af de båda yngre tog ett stycke det finaste 
hvita musslin, 15 till 20 alnar långt, och under ett 
ständigt, afmätt, men skäligen hastigt piruetferande 
på en enda fläck, mellan (ingrarne småningom i°' 
drog hela tygstycket och formade det till ett palm
träd med en dufva i toppen! Denna piruettering 
räckte en full f jerdedelstimma, innan konstverket hann 
blifva färdigt och när Bajaderen slutligen stannade 
och för åskådarne framvisade det fulländade arbetet, 
syntes hennes drag, hennes uppsyn ej hafva under
gått den minsta förändring. Intet spår af trötthet, 
yrsel eller ens ringaste andtrutenhet!

Deras drägf var ej det minst egna hos dessa 
qvinnor. Den var på en gång högst luftig och dock 
fullt anständig. Ingen af våra Europeiska dansöser



"lr så lätt och tillika sä blygsamt klädd — på thc- 
tdern åtminstone. Klädnaden bestod af ett enda styc- 
he utaf samma slags fina, hvita musslin som de nytt
jade att bilda palmen och dufvan. Detta stycke gick 
Yrst, likt ett bredt oommendörsband, öfver venst ra 
aX(dn till högra höften och låg i breda, djupa veck 
öfver bröstet, som det helt och hållet skylde; från 
högra höften gick del vidare rundlomkring lifvet och 
fiedre delen af kroppen, nedföll ända till smalbenen 
°ch bildade ett draperi vid ena sidan. Från halsen 

smalbenet var sålunda, framtill, ingenting bart 
me>' än armarne, men baktill var nästan hela ryggen 
lottad till medjan, ty den remsa från venster till 
höger, som motsvarade det stycke som låg öfver 
hfästet, var betydligt smalare lagdt än detta. Deras 
huvudbonad var en platt mössa af hvitt tyg; deras 
Ytbeklädnad utgjordes af ett slags klumpiga skor 
ftled klossar under — finare, men ej olika vår Dal- 
■dtmoges — och deras glänsande, becksvarta hår 
nedföll på ryggen i en tjock fläta, som räckte ne- 
'Yrtom midjan samt fasthölls intill den blottade ryg- 
Seti af det på snedden öfver denna liggande tyg
stycket.

Att Wien är rikt på praktfulla byggnader, bland 
hvilka dock högst få utmärka sig genom något sär- 
^eles högt artistiskt värde, har jag redan nämnt. Ett

Ste-'ysande undantag bildar likväl den ryktbara 
/’hurhidomen och i en skildring af Wien, bur flygtig 
atl denna må vara, kan detta storartade tempel ej 
med tystnad förbigås. Dess belägenhet är nästan i



midten af staden och från dess torn har man den 
vidsträcktaste, friaste utsigt öfver denna ocli hela dess 
omgifning. Såsom så många andra af medeltidens 
stora tempelbyggnader är Stephanskyrkan ofulländad 
och bär i sin stil stämpeln af flere århundradens ar
bete, På ena långsidan höjer sig det ryktbara, i den 
ädlaste göthiska smak utförda tornet med sin spira 
och på andra sidan är ett motsvarande torn uppfördb 
men spiran saknas och detta motstycke till det herr
liga konstverket på kyrkans andra sida har Kejsare- 
riket under snart fyra sekler ej mägtat åstadkomma- 
Kyrkans portal tillhör egentligen byzantinska slilen 
och den sidogren deraf man i Lombardiets kyrkor 
så ofta återfinner. Inuti templet ser man spär al 
Mohrisk byggnadskonst, dock råder här Gothikeo 
och de tre hvalfgångarne uppbäras af peiarmassor 
från denna konstarts mest lysande tid; någon öfver' 
lastning i sirater skulle måhända kunna anmärkas- 
Sidohvalfven äro jemnhöga med mellanhvalfvet och 
detta ger templet en imponerande storhet. I fon
den glänser högaltaret nästan såsom en enda mass« 
af silfver och guld; så rikt utstyrdt är del med bil
der och prydnader af dessa ädla metaller.

Gudstjensten i Wiens kyrkor närmar sig mera 
den protestantiska ritualen än fallet är i Italien. De(1 
eger, hvad som på andra sidan Alperne mestadels sak
nas, en oändligen skön kyrkosång, liknande våra vack
raste Choraler. Den utmärkes vidare af det allmänna» 
religiösa allvar som man i cathoiska länder, ej ofta

finner
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iîmier annorstädes än î Tyskland. Också är en guds- 
tjenst i Stephansdomen bland det mest upplyftande 
för ett religiöst sinne och äfven Protestanten, gripes 
ovilkorligen af den anda utaf helighet och storhet, 
s°ffi hvilar öfver andakten i detta tempel. När den 
diuPa, melodiska sången genombrusar de herrliga 
gångarne, när rökelsen i täta massor från högaltaret 
öppsväfvar mot det gigantiska hvalfvet och delar sig 
1 fätla, af den inbrytande solen belysta moln, hvilka
*yokas bära de tusen knäfallandes böner upp till
T i 1tut —. nedtryckes äfven kan af en inre, oemot-
s,åndlig makt på sina knän; han ödmjukar sig och 
hllbeder Herran, kännande i djupet af sitt hjerfa ätt 

Honom finnas icke Gatholiker och Protestanter — 
eildast Christna.

Klockorna, som kalla de troende till detta tem- 
äro ej dess ringaste märkvärdighet; redan de ma- 

tla’ genom sin djupa, mäktiga klang, själen från allt 
lättsinne som jollrar och allas kring Stephansdo- 

ätens foi. En skönare, kraftigare malmklang har jag 
^ hört, om ej måhända från Venedigs Campanile.

största af dessa klockor väger' också inemot 
lltl° och dess kläpp ensam 3j Skeppund. Hon är 

gjuten af kanoner, tagna från Turkarne. — Sfephans- 
0rnetis tornspets har den svindlande höjden af fyra- 
uädratjugo fot.

Närmast Stephansdomen i märkvärdighet är Li- 
ancrkyrkan, vid Maria Stiegen. Den är onek- 

*'£en ett af de rikast arbetade Gothiska tempel man 

Kord och Söder. 11. ü
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på continente» -kan få se. Dess loru> al det sköna
ste filigramsverk, slutar sig i en blomkalk, ur hvil- 
ken ett kors uppstiger. Dess inre bildas af blott en 
enda hvalfgång; i fonden är ett halfrundt, utbygdt 
ekor med sköna glasmålningar. Kyrkans smalhet, 1 
förhållande till längden, gör vid inträdet genom de» 
rika, vackra portalen, en särdeles lycklig perspekti
vis k v er k an.

Augustiner kyrkans rena och vackra gothik löt' 
Ijenar likaledes att omnämnas.

Kejserliga slottet är en vidlyftig byggnad eller
rättare en sammanhopad massa af byggnader ul»n
helhet, men vissa delar äro rika och smakfulla ock
den s. k. Paradeplatsen utanför detsamma med s,n
vidd, sina båda trädgårdar (Volks- och Hofgar(e°)
pä hvar sin sida om den s. k. Hofburg-thor, — e(1 
1 , fslags' triumfbåge med fem hva i I eller areader, H 

J . . ( 
en ädel och grandios stil — är obestridligen en a
de skönaste öppna platser någon stad eger.

Alt Wien. eger betydande vetenskapliga anstak 
ter är kändt ; likväl kan man ej säga att vetenska
pen här står lika högt som i en eller annan af det 
öfriga Tysklands hufvudstäder. För den djupa, otröt
tade forskningen, de afsöndrade lärda studierne eg' 
nar sig Wienarens lynne egentligen icke. Lysande 
undantag, och att de funnits och finnas vet hvaf 
och en, bekräfta regeln, såsom ordspråket lyder. DeI) 
sköna litteraturen deremot, hvars mest lysande Pe 
riod likväl i Tyskland, såsom snart sagdt öfveraÜh 
är förbi, står ännu åtminstone relativt högt in0111
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Österrikes Kejsarestad. Särdeles liar den Dramatiska 

Wterhefen der sina flesta ocb yppersta representan- 
ter- Grillparzer, Sedlitz, Münch-Bellinghausen, (Pseu- 
donymen Halm) Dramaturger af första ordningen, i 

Var tid, äro alla Wienare och äfven åtskilliga bland 
andra och tredje ordningens Författare, — t. ex. den

nu mera afiidne Raimund, Fru v. Weissentiiurn m.
(1 •> — hvilkas stycken biifvit mest kringspridda öch 
SJ°i't mesta lycka, tillhöra Wien. Att delta den Dra- 
matiska productionens företräde i Kejsarstaden ej är 
"tan samband med dess talscens öfverlägsenhet torde
fp ~
a tagas för gifvet.

Det Kejserliga Bibliolkeket förtjenar i hög grad 
l’Ppmärksamhef, äfven af den som blott besöker Wien
^asotn Tourist, om han eljest eger sinne för något 
°Sve, än att vara hvad Fransmännen oöfversättligen 

^c,lla Flaneur. En del af Kejserl. slottet är inrymd 
ut dessa dyrbara samlingar, som utgöras af mer än 
3°°’°0ö band utom 8000 Incunabler och ett ganska 
8t0lt °ntal manuscripter. Hela bibliothekef är, lika- 
°n' Valicanens, förvaradt i en enda, särdeles praktfull 

’ med en dome öfver midten, men hvars bygg- 
adss(il man kunde önska renare. Salen har en längd 

_ 0 (ot och en bredd af omkring 60. Med stor
^ cklighet är hvarje vinkel och vrå af densamma 

eSagnad för samlingarne utan att dess area synes 
Öfve*’fylld eller belastad, och man frågar sig vid in- 
j,c|det, med förundran huru en sä stor massa böcker 

an finnas inom denna rymd; det synes snart sagdt 
eg|,ipligt. En särskild t interesse för Svenskar har
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Kejserl. Bibii*ofheket derigenom, att en af dess Ijen- 
stemän är väl bevandrad i vårt språk och var lide' 
ratur och att denna senare finnes rikare represente
rad, än fallet är i något annat utländskt bifoliothek 
med undantag af Köpenhamns.

Wien eger skatter i bildande konst af utomor
dentligt värde. Utom i Rom finner man ingenstädes 
så rika och dyrbara enskilda samlingar som här- 
Kejserliga galleriet, i det uti en af förstäderne be
lägna, praktfulla slottet Belvedere, tallar i rikedom» 
men icke i värde med de största i Europa. 
finnas här många ypperliga tuflor, särdeles af Neder
ländska och Tyska konstnärer, men samlingen är 1 
det hela på långt när ej sä vald sorn Münchens och 
Dresdens eller Louvrens. Afven har den blifvit illfl 
vårdad och restaurationer anbragta på ett sätt som 
nästan alldeles förstört i sig sjelft goda arbeten. M 
enskilda samlingar äro de Lichtensteinska, EstER' 
hazyska och Schönbornska de mest betydande och 
öfverträfläs i rikedom och värde, bland privatsamlin' 
gar, troligen endast af Borgheses och Dorias i Ko>V* 
Nederländska mästares konstverk finnas i synnerhet af 
stort, nästan oskattbart värde; om ock den Lichten- 
sleinska samlingen fått, likasom Belvederens, vidkän
nas kiaddiga restaurerares händer, hafva deremot de 
andra båda, särdeles Esterhazys, blifvit utmärkt väl 
vårdade. Denna senare eger derjemte sköna statyer 
af Canova, Thorvaldsen, Tenerani m. fl.

Bland märkvärdigheter i Wien, dem man ej b<n 
försumma att se, är den praktfullt anordnade Ai'se'
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'»den. En massa ai' äldre o eh nyare vapen äro här 
wfing väggar och tak sammanställda, på ett ganska 
sinnrikt och för ögat angenämt sätt, i åtskilliga for- 
ni(!r> såsom Kejserl. Örnar, Solar &c. För en Svensk 
'*'■ dock Gustaf Adolphs blodiga kyller det utan jemn- 
iörelse interessantaste af allt. Att denne kyller ver
kligen är den ”GulIkonungen” bar i slaget vid Liit- 
Zen hafva äfven vara Historieskrifvare icke ifrågasatt, 
Jumle det de likväl, såsom den säkraste källa för orn- 
stfindigheterne vid Konungens död, anföra den bekanta 
krättelsen af Fagen Leubelfjngen. Vid en noga jemn- 
iörelse mellan beskaffenheten af den i Wiens arsenal 
förvarade kyilern och nämnde berättelse om Konun- 
Sens föll, blir del dock tydligt att antingen är denna 
Mler icke Gustaf Adolphs eller är berättelsen i huf- 
vudsaklia: män origtig. Denna senare innefattar nem- 
'Sen att, af de sär Konungen erhöll, tvenne träffade 

de delar af kroppen dem kyilern beläckte och följak
tligen måste de hafva genomträngt denna. Det ena 

dessa sär gafs utaf Mouiz v. Falkenberg medelst 
elt skott ”genom lifvet” och visserligen finnes det 
°cksâ pä kyilern, midt för korsset och tätt till hö- 

(vill jag minnas) om ryggraden, ett rundt hål ef- 
tr en kula som enligt all anledning blifvit afskjulen 
lJt' temligen nära håll, ty hålet är så fullkorn ligen 
>c>‘t utskuret, såsom med en knif, och en ganska sym- 
metriskt bränd rand rundtomkring kanten bevisar att 
klet skett genom eldvapen, men delta hål är betyd- 
1'gen större än att det kunnat göras af annat, än en 
fill och med ganska grof musköltkula och att 1 al-



Jag har börjat min skildring af Wien med Be
folkningen och jag måste, innan jag slutar, återkom
ma till den, men till en annan del deraf, som > 
denna stad är för betydande alt alldeles kunna för
bigås. Jag har teknat Folket; några ord åtminstone 
måste jag egna Aristokratin som verkelieen med

O

lika mycket skäl som nånsin Ludvig XIV kan säg‘1 
l Ltcit c est moi, och den Metternich sjelf, om mau 
får tro ett allmänt spridt yttrande som tillskrift 
honom, lärer erkänna såsom sin egentliga Herre, 
”hvars upplysta men lydiga redskap han är.”

I intet land finnes måhända så stort afständ 
mellan Högre och Lägre Adel som här. Den se
nare kunde pä sitt sätt, likasom hos oss, anses sam
manfalla med medelklassen, om ej den ade Issju ka

86

K EN Ber g varit försedd med ett sådant vapen är väl 
löga sannolikt. Det andra såret var, efter berättel
sen, ett skott i armen-, anfördt med det vigtiga 
tillägg alt armen krossades och ”benpipan stack ut 
genom kläderne.” Ett så beskaffodl sår är med kyl- 
lerns utseende alldeles otänkbart. Båda ärmarne äro 
nemligen fullkomligt hela, med undantag af en tre
kantig rispa på den ena, föranledd af något vapen 
närmast liknande nutidens bajonetter, och som omöj
ligen kunnat vara skjutvapen; rispan är dessutom 
allt för liten att det är möjligt det den krossade 
benpipan, som dessutom hade att tränga sig igenom 
skjortan, skulle kunnat sticka ut genom denna 
öppning.
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VOl’e, It varmed Österrike trier än något annat I yskt 
land, är behäfladl. Denna gör att hvar och en med 
‘dl makt vill vara Adelsman, oclt att de, som på 
nägot sätt kunna bevisa sig vara det, ieke för allt 
1 verlden vilja afsäga sig den förmånen. Den lägre 
Adeln pockar likväl ej, i vanliga lefnadsförhälian- 
den, pä någon öfvei lägsenliel ; detta härrör dels at 
godlynthet i gemen, dels ock af den ringare Adelns 
s*ällning, hvilken vanligen förbjuder den att i yttre 
måtto höja sig öfver de högre, ofrälse classerne, och 
1 trånga fall gör den beroende af dessa. I beundran 
(ör adelskapet täfla frälse och ofrälse med hvaran
dra och en fr&mling, som har den lyckan att behaga 
drrn, kan omöjligen lå förblifva utan von då han 
f'lllalas; stegras välviljan aldrig så litet så göres han 
°vükorligen och i trots af alla protester till Baron.

Hos den högre Adeln deremot gäller en Baron 
nästan intet — om han ej är Bankier, det förstås — 
°ch en ofrälse mindre än intet. Denna Adel, som 
egentligen utgöres af de fordna Riksfurst liga och 
Hiksgrefliga slägterne är säkert den stoltaste pä Con
venten. Detta har flera naturliga skäl. Del första 

den 1815 verkställda mediatiseringen. I den mån 
de Tyska Riksfamiljernc förlorade de souverainetets- 
'attigheter, som skiljde dem från den öfriga adeln 
°c'i folkel, i samma mån kände de öfveralll behof- 
Vel att förskansa sig mot dessa i sammanlefnaden;

icke allestädes lät sådant så lätt och så allmänt 
§°ra sig som i Österrike, der den fordna Riksadeln 
ll;ir omätliga rikedomar och,*äfven efter mediatise-
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ringen, många Länsherrerättigheter qvar öfver be
folkningen på sina gods. Ingenstädes har oek vörd
naden för ”der hohe Adel” så bibehållit sig som * 
Österrike; den uppenbaras i tidningsannoneer, afficher, 
öfverallt, och föråldrade begrepp om bördens både 
inre och yttre företräden framlysa i allting. ”Der 
hohe Adel” sträfvar att undvika all intimare berö
ring med do ofräfse Parias. Derföre läser man i 
annonsblad sa ofta : en våning är att hyra för en 
Adelig familj, ingen annan göre sig besvär," eller: 
"en Guvernant önskas i ett Grefligt hus; helst såge 
man att hon vore af Adel” m. m.

Att det för en ovälboren är nästan ogörligt 
vinna inträde i de Aristokratiska kretsarne faller af 
sig sjelft. En sidodörr står dock möjligen, åtmin
stone för fremlingen, öppen i detta fall. Denna he
ter Iranska språket. Wiens adel har en ogemen 
svaghet för detta tungomål och kan en antös utlänning, 
i öfrigt bildad, ledigt svänga sig med Pariserjargo- 
nen, så försmås lian icke, till och med i Riksgref- 
liga hus. Är man en gång i dem införd, fordrar 
rättvisan att erkänna det man bemötes med den upp
märksamhet och välvilja som utmärker Wienaren i 
allmänhet; conversafionen föres gerna på den kära 
Franskan. Någon högre bildning eller sinne för denna 
finner man svårligen i dessa kretsar; galanten dere- 
mot i öfver (löd.
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Ûsterritiisha Arßiimtern e.
-»»sk»*

Det gifves ingen siat i Europa som pä ett sä 
vidsträckt område eger en så oafbruien, så vexlatide 
följd af naturskönheter som Österrikiska monarkien.
) i n

ran Böhmiska baden till Mantoa, från gränsen af 
S-t Gallen till Ungern och djupt in i detta rike, 
sföta de herrligaste nejder sig till hvarandra, nästan 
utan afbrott, och man kan i nästan alla rigtningar fara 
Here dagsresor, utan att träflä någon punkt som icke 

ar värd att skådas. Menniskan, — hvars förmåga 
;,1 uthållighet i njutningen är så ringa, och vida 
mera begränsad än i lidandet, — uthärdar ej så 
tycket skönt och man är stundom, vid genomfaran- 
^ af denna märkvärdiga natur, färdig alt önska sig 
0rn ock blott en enda fjerdedels mil af Norra Tysk- 
föuds platta marker, för att åtminstone några minuter 
fö hvila det ständigt nyväckta, öfverretade sinnet. 
Heser man derjemte med Diligence, d. v. s. utan 

om nätterne, komma kropp och själ slutligen 
1 sällsammaste, mest pinande strid med hvaran- 

med möda har man gång efter annan lyckats 
Urnpa sömnen, för att beundra och söka fästa i 

nuUnet en skön utsigt, en märkvärdig naturdaning;
låter ändlligen ögonen falla tillsammans, dä 

Plötsligen, vid en böjning af vägen, ett ännu märk- 
1'gare föremål träffar blicken genom de nästan till- 
slutna ögonlocken, själen gör en förtviflad ansträng- 
nin8> men materien segrar och hnfvudet nedsjunker

tira; 

Hekä,



för en si mid maktlöst mol bröstet; spegelbilden ef 
den knappt uppfattade synen har dock stannat inom 
det slutna ögat och snöhöljda Alper, floder, tornspi' 
ror, borgruiner, lundar och åkrar hägra i fantastiskt 
hvimmel för den slumrande vandraren.

Att denna natur, till sitt grund-element alltid 
romantisk, likväl i serskilda nejder är af betydlig®# 
olika earacter, faller af sig sjelft. Söderut frän 
tVien, genom Steyermark, Kärnthen och lllyricn 
har det romantiska iklädt sig sin mest fantastisk3 
skepnad och eger en outtömlig rikedom af ständigt 
nya skapelser. Mindre storartad och djerf än Schweitzs 
och Tyrols, är denna natur förelrädesvis utmärkt af 
mildhet, yppighet och behag, men alllid med allvar 
och kraft. Om man derföre ej orätt skulle kunna 
kalla dess earacter qvinlig, sä är det dock blott ' 
motsats till en manlighet af det slag som Montblancs 
eller Finster-aarhorns, med de gigantiska massorna 
och det sublima, förfärande allvaret.

Vesterut från Kejsarestaden, utefter Donaus strand 
eller på dess bölja, har man, under en våglängd al 
50 tyska mil, — ända till Straubing, ett par sta
tioner in på Bajerska området, — nafurscener af 
annan, men icke mindre beundransvärd skönhet. Mör 
det, hvars nyckfulla välde slräcker sig äfven dit, <fr' 
man har svårt att begripa bur det ens kan få insteg? 
har åt en nästan total förgätenhet öfverlemnat dessa 
märkvärdiga nejder, under det att det ålägger hva1 
och en som vill förtjena namnet berest en (ur ulefr’1 
Rhenfloden ! Författaren häraf bar flere gånger besökt
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0cb befarit båda dessa flod-dalar ocli han måste dela 
den öivertygelse om Donau-dalens företräde, som 
'an funnit hos de fâ, hvilka med uppmärksamhet 
befarit begge; jemnförelsen erbjuder sig sjelfmant, 
y båda flodcrne genomflyta ett bördigt land, beströdt 

ITled pittoreska kullar och berg; på dessas slutlnin— 
8ai' mognar, vid Rhen som vid Donau, den svällan
de drufvan, fagra öar höja sig ur den enas djupsom 

U| den andras och på kutlarnes och bergens spetsar
stå, vid Donau, lika märkvärdiga och måhända flera 
1 °

)Qfgar från medeltiden än vid Rhen: äfven deras 
1 •

Ilsl°ria lefver på folkets läppar i enkel och innerlig 
s‘uig och har måhända ingenting förlorat på att den 
d,lriu blott sparsamt funnit vägen till Taschenbücher 

balladskrifvare. Men Donau-dalens sköna sceneri 
^ldr en mer än dubbelt längre sträckning än Rhens, 
®°dens massa är väldigare, strändernes daning mera 

^jestätisk och det hela af landskapet mera störar
et än V1(] Rhen, — der utsigfen af Siebengebirge 
°ch några få punkter till är det enda som förtjenar 

(‘n,la benämning. Naturen är ock vida friare vid 
°nau. De flere furstliga trädgårdar och planterade 

amäggningar som, i synnerhet i grannskapet af Mainz, 
iJryda ena Rhenstranden, må visserligen förtjena upp
märksamhet och äro i sin väg obestridligen vackra, 
lïlef‘ naturen, när den är så rik, så yppig och i sig 
sjelf eger sä många elementer af verklig skönhet, 
S°m fallet är vid Donau, skulle ej vinna på dessa 
bringar af menniskohand, hvilka dock aldrig kom- 
1113 > rigtig harmoni med den. Äfven Donaus städer
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gifva ieke Rhens efler i fägring och treflighel: Linz, 
Passau, Straubing äro i elegans och liflighet jemn- 
förliga med Coblenz, Bingen, Bonn. Det enda hvar' 
uti Donaus stränder och städer ej kunna mäta sig 
med Rhens är bÿggnadernes nrchitcctoniska märkvär
dighet, egentligen Kyrkornas, hvilka, som bekantar, 
vid Rhen kunna sägas representera en egen stil och 
en egen period i byggnads-konsten. Icke heller är 
det litterära lifvet på långt när sä verksamt vid 
Donau som vid Rhen, men flertalet af resande sys- 
selsätla sig, på allvar, hvarken med konsten eller ve- 
tenskaperne; de fara för att se, studera natur och 
folk — åtminstone säga de så — och båda förtjena 
kanske mindre uppmärksamhet vid Rhen än vid Donau- 

Sydvestra delen af Arfländerne, från Wien räk- 
nadt, kan, hvad naturen beträffar, anses såsom el> 
sammansättning af olikheferne i de nejder här ofva11 
blifvit skildrade. Här, i Österrike kring Ens-floden, 
det s. k. Salzkammergut och Tyrol, finnas alla de 
arter af skönhet och blomstring förenade, dem mafl 
eljest i spridda delar af denna väldiga stat får upp' 
söka. Endast de Schweitziska Alperne öfverträfW 
Tyrols i storhet och märkvärdig nalurdaning. Öster
rikes bördighet och romantiska fägring kring ElS> 
Traun och Salza har knappast sin like, det är cm' 
minationspunkten af Nordisk naturprakt och har äfve" 
derigenom ett serskildt stort interesse för en Svensk, 
som derjemte i folkets klädedrägter och lynne, i de 
snygga, trefliga tvåvånings-trädhusen, i de här °c^ 
der kringspridda herrgårdarne, som icke äro slott >
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filmer en påtaglig likhet med sin egen fosterbygd, 
e«'dast att allt här är rikare, väldigare, mognare 
än i Norden. De ypperliga vägarne, oftast byggda 
rncd en upphöjning af Here alnar öfver den omgif- 
vande marken, bereda vandraren en beqväm öfversigt 
af de rika ? vidsträckta slätterne, omkransade af väl- 
^•ga berg; de stora råg- och hvete-fällens enformig- 
^et brytes sä herrligt af bugtande floders stilla bölja, 

grönskande kullar, lundar af bok och ek, trefliga 
^yar och städer, der fridsamhet och välmåga blicka 
h’arn ur boningar och anleten. Det egentliga Salz- 
"■a,nmergut, som hyser de ryktbara badorterne Ischl 
°°h Gastein, är för sina sjöar och berg och deras 
0llginela formationer serdeles märkvärdigt. De var- 
Iïla källorna, sjösträndernes lodräta stupning, berg- 
v%garnes skapnad, den utomordentligen yppiga växt
ligheten bland dem, allt förråder volcaniskt ursprung 
°ch den som älskar djerfva, förvånande nfsigter skall 
*'"r»a sjg ,ikt belönad för mödan att klättra bland 
^essa bergstalp.

Ehuru skildringen af andra och tredje ordnin
gs städer icke egentligen kan inrymmas i planen 
^r detta arbete, eger dock, bland sådana mindre 

lydande orter, Salzburg ett alltför stort interesse 
att det skäligen kan förbigås. Beläget kring strän
ge af den sköna och breda Salza, var det, redan 
1 Eornrarnes tid, under namnet Juvavia, hufvudorten 
* Noricum. I staden och dess närhet har man lun- 
nu många Romerska fornlemningar och en samling 
sädana, Sorn förvaras i Rosenegerska trädgården hör
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obestridligen till del märkligaste i sitt slag; den ut' 
göres hufvudsakligen af glasurnor. Redan pä 500- 
talet var Salzburg ett eget stift och blef under me
deltiden (971) Erkebiskpps-säte. Salzburgs Erkebi- 
skop kallade sig Tysklands Primas och Hertigarne af 
Österrike och Bayern voro i viss man hans vasallen 
hans inkomster voro ofantliga och uppgingo ännu för 
ett par sekler sedan till 400,000 Silfver R:dr, Icke 
få bland dessa kyrkans furstar lifvades af ett störar- 
tadt konstsinne och en ädel frikostighet och Salzburg 
är derlöre rikare på minnesverk än månget konung3' 
residens. Serdeles utmärkes det af arbeten vittnande 
om kraft och ihärdighet. Den bergvägg sorn P'-1 
flere ställen innesluter staden har blifvit genomspräng“ 
i tre stora gallerier och en stadsport huggen tveis 
igenom klippan; den bildar ett hvalf af 24 fots höjd 
och ungefär samma bredd, men af en längd, deö 
Förf. väl icke sjelf mätt, men som troligen ej öfver- 
drifvet uppgifves till 450 fot. Detta är visst icke 
att jemföra hvarken med Londons tunnel eller Sim' 
pionvägens gallerier, men när man besinnar att det, 
i tider, då intetdera af dessa båda storverk skull® 
ansetts möjliga, utfördes, icke af en Napoleon fö1' 
hvilken Europa låg i stoftet, icke heller af million«' 
rerne i en hufvudstad som är den största och rika' 
ste i verlden — utan af en Biskop, hvars namn & 
veta utom Salzburg, der han lefver i ett vör dadt 
minne, — så lärer man ej neka företaget namn af 
stort. Salzburgarne hafva till tacksamhet satt den 
ädle Prelatens bild öfver den port han åt dem upp'
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tört ocli derunder den ypperliga inskriften: Te saxa 
kx/wntur, som hos oss å en nyligen slagen medalj 
üfver en aktad vetenskapsman (Hagström) finnes rätt 
äckligt imiterad. Men det är icke blott för bort- 
°ch genomsprängda hälleberg Salzburg står i för
bindelse hos sina Furstliga Prelater. De hafva skänkt 

bildstoder på de olfentliga platserne, ståtliga 
byggnader och framförallt herrliga Fonfainer, bland 
bvilka den största, midt för det fordna Erkebiskop- 
bga residenset, i skönhet och massa ej öfverträffas 
'd någon i Europa, när man undantager Petersplat- 
se«s och en eller två i Rom och Paris ; — strålens 
l°dräta höjd är mer än 50 fot. Vattnet hitföres me- 
delst en kostbar anläggning, från det 1^ timmas väg 
fvät> staden belägna, 5500 fot höga Unter-hergeL 
Tonnen-bergets kyrka har glasmålningar från 1480, 
bvilka höra till det yppersta som frambragts i denna 
V%- Jemväl det blygsamma korssvirkeshus, i hvars 
b'edje våning Mozart föddes, kan med rätta, dcrföre, 
Obtins bland Salzburgs märkvärdigheter och ingen 
b°tistvän försummar väl att egna det ett besök.

Salzburgs läge och utsigterne från de med yp- 
b‘8 grönska betäckta bergshöjder som omgifva det, 
böra obestridligen till det herrligaste i den vidsträckta 

af Österrikiska monarkin denna skildring omfat- 
b*1- Landets betydliga höjd öfver hafvet gör kli— 
matet hårdt och vintern längre än man kan finna 
troligt, på det ringa afständet af knappt 20.geograph. 
rn'l från Italien, men just derigenom har ock dessa 
trakters vegetation en sällsynt rikedom och mångfald.
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Alprosen och Liljan blomma på icke många stegs 
afstånd från hvarandra och samma solblick, som pur- 
prar snön på Unterbergets topp, förgyller den mog
nande drufvan i de vida, bördiga dalarne vid dess fob

Sitt Europeiska rykte har Salzburg erhållit vida 
mindre af den märkvärdighet det sjelft i så hög gi’a^ 
eger, än' af de vidtbekanta Saltverk som gifvit floden, 
staden och hela distriktet (Salz-kammergut) sitt namn. 
De äro belägna ungefär svensk mil från staden, 
vid köpingen Hallein. Vägen dit är en enda fort
gående allé af bokar och caslanier, — verklig3 
jätteträd med de yppigaste kronor — som genomskar 
den breda, fruktbärande Salzburgerdalen, på båda si
dor kringsluten af höga, snöhöljda alper. Saltet bry" 
tes ej; det afdunstar ur 32 större och mindre sjöar 
i det inre af elt väldigt berg, till hvars topp man 
på ungefär f timma kan uppstiga från Hallein. Ber' 
get ligger på gränsen af Bajern och Österrike och 
det egna dervid är att dess öfre yta tillhör Bajern, 
under det innanmätet är Österrikiskt. Grufvan, 0111 
man så vill kalla den, ligger högre än dalen 
bergets fot och man behöfver också ej gå upp 
baka, sedan man besökt den, utan fortsätter tvertom 
sin vandring på djupet till dess man åter når dags' 
ljuset. Denna vandring erbjuder härigenom och ge" 
nom det egna i beskaffenheten af saltverket högst 

originela och interessanta företeelser.
Försedd med en egen grufdrägt, till hvMken 

hörer en tjock lädervante på ena handen, och före
trädd
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af en fackelbärare, börjar man den underjor- 
diska vandringen. Här och der kringgår man någon 
af de omnämnda små saltdammarne och bergets sait— 
oi’tade natur röjes allestädes i de omgifvande hvalf- 
Ven och väggarne, ehuru, af naturliga skäl, sällan 

''Oiii några af dessa christalliseringar, som gifva en 
s<l praktfull anblick i verkliga salt grufvor. Till 
de lägre afsatserne i berget förflyttas man medelst så 
ballad Rutschen, hvilket tillgår så, att man med den 
bandsk-beväpnade handen och dess arm stadigt om- 
bittar en lina, som tjenar till ledstång och i sittande 
s,dllning åker utför länga, i berget uthuggna rännor, 
s°m hafva en ganska stark sluttning. I början ovan 
0(di öfverdrifvet försigtig, anlitar man, mer än det. 
^nar mödan, den stödjande linan, men sedan den 
bh’sta farhågan är öfvervunnen, öfverlemnar man sig 

sr|art oliejdadt åt Rutschnöjet, och den svindlande fart 
Varmed det då bär af i det djupa mörkret — och 
Vilken endast kan jemnföras med kälkåkningen utför 

montagne russe, — liar sitt egna, ganska stora 
beliag_ Man ]i0mmer Snart till en damm eller sjö, 

,lagot större än de öfriga och den man har att pas- 
Sei’ai nien huru? Fackelbäraren har släckt sin fackla 
°cb man står der litet tveksam i djupa natten. På 
etl gång upplysas stränderna rundt kring sjön af 
^'binande ljus och från motsatta stranden lägger en 

,l|örk skugga i en rankig båt ut från land; farkosten 
ti;"'mar sig, man stiger i den och den återvänder lika 
Ijwdlöst som den kom, endast med en eller par skug- 

No’ d och Söder. I !. 7
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gor mera; färjemannen förer de knakande årorna fram, 
och äter, tiger och ser bister ut. Man frågar sig 
ovillkorligen med en liten hemskhet, orn man ver- 
keligen ännu är ett solens och luftens barn, och ai 
man ej dess fastare i sin Christendom blifva antikens 
myt her inga fabler mer; man har ju skenbarligcn 
både Charon, Styx och Tartaren framför sig. — Ska
despelet af denna underjordiska öfver-färjning hör 1 
alla händelser till det märkligaste äfven en vidt 
befaren resande kan få skåda och är, efter all an
ledning, ensamt i sitt slag.

Sedan man besett hvad ännu återstår af Salt
verkets underjordiska märkvärdigheter och hunnit en 
viss punkt af bergets inre, anmodas man att tag® 
plats på en slags låg droschka; med ilande fart sät
tes denna i rörelse på en lutande plan, vid hvars 
allägsna ända en enda, knappt märkbar ljuspunkt 
tindrar genom det djupa mörkret; under den skynd
samma färden vidgas denna punkt snart till en stot 
och lysande stjerna, ändtligen till en vid port utgräld 
i berget ; man hinner den och befinner sig i en grön
skande, sädesrik dal, vid foten af det berg till livar* 
topp man ett par timmar förut mödosamt uppklättra*- 

Af naturen och dess herrliga daning i de län
der som bilda det Österrikiska Tyskland har här eP 
hastig tekning blifvit lemnad. Det återstår att med
några, om möjligt träffande drag måla det inle' 
ressanta folk, som bebor dessa rikt begåfvade nejdei- 

Tyrolaren, Österrikaren och Steyermarkaren, ehu
ru naturligtvis olika i åtskilligt, halva dock alla ed
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ötgjofdt syskontycke i lynne, seder och fallenheter.
är elt härdigt, trofast och hjerlligt slägfe, allvar

ligt, men dock gladt och i hvarje hänseende trefligt. 
plit och måttlighet, i förening med jenmförelsevis 
’’inga skattebördor och en gifvande jord, göra väl
mågan nästan allmän. Slägtet, serdeles i Tyrol, är 
måhända det skönaste man finner norr om Aiperne. 
Ansigten med ofta nästan romerska drag, välbildade, 
smidiga och muskulösa kroppar, hvilkas former för
delaktigt röjas af dessa bergsboars allmänt bekanta , 
pittoreska drägt, elt ärligt, fast, ehuru ofta strängt 
“tséendé äro Tyrolarcns kännetecken. Han är häftig, 
’’■ddsain och i passionens ögonblick utmärkt af en 
V|ldhet gränsande till det förfärliga. Jag har varit 
Åskådare af slagsmål mellan Tyrolare, föranledt af 
sPel; och ehuru de knifvar eller hirschfängare, som 
bilhöra deras drägt, ej drogos, har jag aldrig sett, 
k°appt tänkt mig något mera vildt än detta uppträ-, 

som dock inom få ögonblick var siutadt, medelst 
0ndras mellankomst och som, efter ytterligare några 
^Hinter, ej qvarlemnat något spår på de stridandes 
öfdelen och efter all anledning icke heller i deras 
S|mtcn. Glädjen är hos detta folk icke mindre hög
ljudd och häftig än hat och vrede och ehuru, äfven 
^0I‘> den medfödda vildheten ligger på bottnen, har 
^0ck denna ohejdade fröjd i sin öppna, oförställda, 
S°dhjertade utgjutelse någonting hänförande och verke
nn smittsamt. Vidskepelse, religiös fanatism och 

611 djup okunnighet göra den kraftfulle, vilde Tyro- 
lare» till ett lydigt och mägtigt, men också farligt
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redskap i sina presters hand. Hans vördnad och 
tillgifvenhet för sina régenter är hislöriskl ryktbar; 
dock stå de öfriga Tyska arfländernes folk i det ful" 
iet honom icke efter och Österrikiska regeringen vet, 
med stor beräkning, att underhålla och aldrig på för 
hårda prof sätta denna tillgifvenhet.

Ett mildare, men icke mindre redbart lynne, 
utmärker det egentliga Österrikes och Steyermarks 
folk. På Here ställen påminner delta landtfolk i om
seende och skick, anordningen af sin omgifning, F 
stundom äfven något i kiädedrägt om Sveriges bästa 
och, i yttre som inre fall, mest oförderfvade bonde
stam. Deras förekommande vänlighet, hjertlighet och 
frimodighet i umgänge äfven med fremiingen måste 
på denna göra ett varagligt intryck; medger tiden 
honom att kasta en blick in i deras inre lif, begag
nar han gerna tillfället och är rikt belönad derför, 
genom de värderika iakttagelser livartill sådant ge,‘ 
anledning. Utan misstro, hvarken med fjäskande öd
mjukhet eller bondaktigt öfvermod, fritt och glad1' 
mottages ban i deras hyddor — och så är det äfv011 

i Tyrol, serdeles i de djupare in i landet liggand0 

dalarne. Gästfriheten är dessa bergfolks gémensamm» 
dygd; gerna och med älskvärd naturlighet undervis» 
de om sina hemseder, sina minnen, och när Tyrol»' 
ren talar om sin HoFÉrt lågar hans blick, höjes hans 
röst och det spritter i hvarje led af den spänstig»? 
kraftfulla gestalten. Hofers bild, hans tal, prokla
mationer m. m. finnas uppsatta i enskilda boning»1
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öfveralll på landet, i många sådana i släderne och 
saknas sällan på värdshus och offentliga ställen.

Bland det mest och gemensamt earacf eristiska 
l)os befolkningen i Österrikes Tyska ar 11 änder är Na
tionalsången. Olikheter förspörjas, väl, men lynne 
°°h art är i grunden densamma i Tyrol, kring Ens 
°oh Salza, i de delar af Bayern som slöta till 
Sfdzkammcrgut och Tyrol ■ — hvilka, om natur och 
folklynne finge gälla i politiken, rätteligen borde 
vara rned dessa länder förenade — i Steyermark 
°ch större delen af Kärnthen. Äfven fill vissa Irak
ier af Schweitz, t. ex. Berner-Oberiand, sträcka sig 
egenheter af den Österrikiska National-sången, och 
Jodeln, eller åtminstone något dermed nära besläg- 
ladt, får man höra vid Thuner- och Brienzer-sjön, 
likasom vid Inn, Ziller och Mur. Några upplys
ningar rörande den Österrikiska tolksången, dem jag 
dels sjelf, på ort och ställe, dels ur utgifna arbeten 
‘ähemtat, torde ej för läsaren vara ulan interesse.

Redan i tolfte århundradet egde dessa länder sina 
®*8la national-melodier. Då, likasom än i dag, tjenade 
de både säng och dans, alldeles som hos de Nordi- 
ska folken. På den liden lefde de på hela natio- 
äens läppar och den stoltaste ädling sjöng dem och 
dansade efter dem. Nu är det folket ensamt som 
Boget bevarat dem. Man bar anmärkt att Niebel- 
«ngenlied och de forntyska bjeltesagorna bafva all
deles samma rliyfm som de ännu fortlefvando folk
visorna, Eli caracteristiskt drag för dessa melodier

alt alla vekare tonarter i dem saknas. Strängt
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melankolisk känsla, sprittande fröjd, kraft och stun
dom till och med trots ljuda i dessa sånger.

Större delen utgöras, såsom nyss antyddes, af 
dansmelodier, jemväl här och der af sådana sorn 
sjungas till zittran. De förra andas endast glädje 
och skämt; de senare hafva en mera varierad, ofta 
rent af comisk caracter och sjungas egentligen i fa
miljekretsar bland grannar och vänner, t. ex. efter 
slutade bröllopsfester innan man åtskiljes, hvilket icke 
gerna sker förrän mot morgonen. Dessa sånger kal
las vanligen Schnäderhüpfel (af schneidern — prata, 
glamma, på landets dialekt; har troligen samma ur
sprung som vårt snattra — och hüpfen, hoppa, 
dansa) och orden til! dem äro i allmänhet improvi
sationer af en godlynt och ofta träffande humor. En 
af de närvarande börjar sången med någon redan 
bekant eller för det tillfället improviserad stroph och 
hela sällskapet faller, efter dennas slut, in med en 
”Jodler” som bildar riturneilen mellan de serskilda 
versarne. På denna stroph följer en annan, af nästa 
man, så åter ”jodlern”, så en ny stroph — hela 
laget igenom. Alla dessa stropher äro till sitt ur
sprung improvisationer, men många sådana, som be
funnits lyckade och fästat sig i folkets minne, be
gagnas vid dylika tillfällen. När, på detta sätt, 
sången höjes i ett gladf lag, är det vanligen några 
redan bekanta stropher sorn börja donna rund-sång, 
såsom den kunde kallas; först när nöjet kommit ratt 
i farten och de sista i laget hunnit fâ en smula tid
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på sig, sker, af dem, den rätta, nya imp ro v ise ri n- 
gen, och bland dessa ögonblickets foster finnes van
ligen alltid något, som anslår, Iäres utantill af hela 
8ållskapet och i sin ordning, vid någon annan sam
mankomst, tjenar till introduclions-stropb.

En belt annan art af national-sånger eller rått are 
Melodier, — ly vanligen sjungas de utan ord, — åro 
de soin utföras i fria luften under vandring, arbete 
W- m. De äro helt olika för karlar och för qvinnor.

senare äro mestadels tvåstämmiga och icke så 
'dbnänt spridda i Arfländerne som de förut omnämn
de Schnaderhüpfel ; Steiermark ocb den del af Öster.- 
r>ke kring Ens, som i medeltiden räknades till först- 
"ärnndö land, är deras egentliga hemort. Välljud, 
enkelhet och innerlighet utmärka dessa sånger. Männerne 
lyssna yäl gerna till dem, men finna dem, såsom de på 
tillfrågan öppet erkänna, alltför veka och känslosamma 
för karlar. Dessa sånger kallas Almen, efter namnet på 
de ensliga Alphyddor *). (i Tyrolen och Tyska Schweitz: 
Sennen, i Franska Schweitz: Chalets) hvilka om som
maren bebos af en eller tvenne unga flickor, som 
der ega tillsyn öfver boskapen och bereda den mjölk 
denna afkastar. Alla eller nästan alla dessa unga 
l'iei'dinnor äro hemmastadda i denna slags sång ocb 
§°da röster äro ej sällsynta. Kan man, under någon 
Morgon- eller afton-vandring, händelsevis från bergs- 
lanterne få höra denna vackra sång, är del båsi, 
t)’ i sjelfva byarne är det ingen lätt sak. En viss 
e»vis bond blyghet gör nemligen att flickorna sä!

) i någon man motsvarande vara s. k. 1 àl) od a i »
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lan, äfven al rätt enträgna böner, iåla förmå sig alt 
sjunga för fremlingen. Bland de vanliga ursäkler de 
förebära är att deras ”Gspanin” (kamrat) ej är till
hands; de sjunga nemligen ej gerna med någon an
nan än elen med hvilken de under de iånga enslig- 
hetsstunderne på '’Almen” inölVat visorna, och dessa 
vinna ej heller på att höras solo, då de sjungande 
ofta ej hafva tillräckligt musikaliskt förstånd, att bringa 
den på båda slammorna stundom fördelade melodien 
till vederbörlig enhet, utan endast sjunga sin stämma- 

Herdarnes sånger utgöras egentligen af den s. 
k. Jodlern: friska, djerfva, för ett ovaridt öra nästan 
regellösa melodier, hviika kräfva ett utomordentligt 
omfång i rösten. Uttrycket i dem är en stor, nästan 
öfvermodig lefnadslust och hvarje stropb slutar mer
endels med ett jublande forte på någon hög ton, 
hvilket ljuder vida omkring bland dalar och berg 
samt återsvaras ej blott af klippornas mångdubblade 
echo, utan ofta jemväl af andra röster från dalar, 
giottor och Almer..— Dessa ”Jodler”, ehuru egentligen 
amnade för den fria naturen, begagnas, enligt livad 
löi ut är sagdt, ofta såsom ett slags ritorneller vid 
familjesångerne inom hus eller de s. k. SchnaderküpfeL 

En märkvärdig renhet i intonation, ett säkert 
öra utmärka vanligen dessa natursångare och en 
klangfullare, friskare cbör än den man får höra 
en vacker sommarmorgon, då bondfolket kring t. ex. 
Salskammerguts-sjöar uttågar på arbete, hafva fö 
Operor att bjuda på.



JE« bekaniahap i Stl & alien.

Österrikiska Arßänderne gränsa ytterst i vester 
Schweitziska Cantonen S:t Gallen, och ehuru 

författaren ej från denna sida först, beträdde Scbweit- 
Zlska området, torde den tekning han lemnar i detta 
T" capilei, eller b vad man vill kalla det, — lämp- 
”gast kär finna sin plats i arbetet. Det är likväl 
C,1 landet, orten han här ämnar måla; Sckweitz, sä 
1 politiskt som socialt och natur-hänseende nästan 
"l,('kant hos oss, bör skildras helt, med genomgri
pande allvar och omfattning; men detta kan endast 

i ett eget, sjelfständigt verk, icke här.

Väl förtjenar det eljest sin egen tekning, detta 
alskliga S:t Gallen, med sitt förträffliga läge i den 
s!'önaste dalsträckning, sina pittoreska kullar och 
^''g, amfitbeatraliskt öfversållade med täcka vil- 
öggiaturer och feta, glänsande hjordar betande 
ttleHan dem, med sina lilliga, fast trånga, arkad- 
k lad da gator, sin välmåga och rikedom, sin hjert— 
’'Sa befolkning, enkel, men städad i skick och seder 
°cl1 så tillgänglig för frcmlingen, — sitt Fréuden- 
^e,‘§, dit man på en half timma uppklättrar och, un- 
c’er det man förfriskar sig med ett ypperligt landt- 
v‘o för några kreufzer, frän värdshusaltanen njuter en 
af de skönaste ulsigler i Schwätz: Boderisjôns vida, 
s°lbeglänsia spegel åt ena sidan och, äl den andra,
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do snöhöljda spetsarne af Eiger, Titlis ocli heia Ober- 
landskedjan; — väl förtjenade allt delta skildras, men, 
som sagdt är, det blefve här blott en lösryckt bit 
af en tafla som bör skådas och framställas i sin hel" 
het. — En individ i S.t Gallen, en enda, sorn der 
blott var en olycklig fremling, är det, hvars bild 
jag i dessa rader skall söka återgifva sä troget och 
oväldigt som möjligt.

Jag hade af en händelse råkat taga in pä ed 
värdshus, ingalunda af första ordningen, benämndi 
11 vi la Hästen — ’’Weisse RösslF pä Schweitziska. 
Nyss återkommen från en excursion till Freuden- 

hcr g, nedgick jag, efter en stunds favila pä min 
kammare, för att göra en vandring kring staden. 
Jag skulle härvid passera förbi dörren till värdshus
salen, der jag qvarglömt någon obetydlighet; redan 
i trappan träffades mitt öra af tonerna från ett gairi" 
malt, något hest klaver. I långsamma moli-accorder 
fördes ett par händer fram och tillbaka öfver det
samma. Det låg visserligen ingenting hvarken ge" 
niaiiskt eller virtuosmessigt i dessa fantasier, men 
den djupa melankoli de uttryckte fastade min upp' 
märksamhet. Jag öppnade dörren; spelningen upp
hörde genast. 1 rummet var ingen, utom den per
son som satt vid claveret och som, vid mitt inträde, 
reste sig upp med ett besvärad t och folkskyggt ut
seende. Det var en lång, smärt gestalt, omkring 
60-årig, med hela främre delen af hufvudet kal, nac
ken och sidorna höljda af ett tunn», gräblandadt, ur-

»
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SfJTungligen castanjefärgadl hâr. Har» hade slor, nâ- 
•S°t tjock, i öfrigl väl bildad näsa, stora utstående 
laPpar, af (»vilka den öfre betäcktes af en kort mus
isch utaf ungefär samma färg som håret. Hans blick 
Var stel och tom, hans rörelser styfva och afmätta,, 
hufvudet något framåt lutadt och halsduken tätt slu- 
teri intill halsen. Hela bustens ställning, ansigtsfor- 
lïlei'ne föreföllo mig bekante; det tycktes mig i ögon- 
ticket som om jag, hemma i Sverige, förut sett 

ej en person åtminstone ett porträtt, en bild som 
^ade någon likhet med denna figur; men då det sä 
°fta i Tyskland händt mig att påträffa utseenden som 
se 8å rigtigt Svenska och väl bekanta ut, fastade 

mig ej vidare härvid, ja, den der likhoten med 
åågon eller något jag förut sett klarnade ieke ens 

mig till fullt medvetande förrän jag redan af
filai mig. Jag fann nemligen strax att jag be
tade honom, och framkastade , derföre några ur
eter för det jag sfört honom, hvilka kallt men 

besvarades, hvarefter jag skyndade ut. —
v J v .

naPpt hade jag igenläst dörren efter mig, förrän 
sorgliga accorderne åter började och ljödo efter 

ända ut på gatan. Jag glömde snart mannen, 
vars grofva gra rock och föga eleganta skick lik- 

V<^> —• jag mins att jag gjorde denna anmärkning —
' todo i en påtaglig strid med der» l’ena 1 y sk a på 
l,v'dken han besvarade mina ursägter och som var 

Si' ful I kom 1 i »t olik den fula Scbweitzerdialecten.
Efter eU par timmar återkom jag»; pa vägen 
Ull rnitl rum ljödo äter irån samma klaver to»
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ner emot mig, men nu voro tie förändrade lili en 
munter vals och svängningen af dansande par för
nams tydligen. Hvad månde, tänkte jag, detta 
vara för en improviserad bal? Nyfiken inträdde jag 
och såg nu den ena af värdens döttrar sitta vid kla- 
veret, under det den andra rätt tappert sväfvade om
kring — med samma man som så nyss förut spelat 
de melankoliska aecorderne och nu tycktes vara 1 
ett förträffligt lynne. Dansen afbröts väl genom mitt 
inträde, men dä jag visade mig benägen att aftåga» 
för att icke störa, kom 60-äringen emot mig, bad 
mig icke låta mig bekomma och pratade en hop 
muntra, ehuru skäligen triviala saker. Jag tackade» 
men förfogade mig dock min väg. I förstugan' mötle 
jag en kypare och då den spelande och dansande 
mannen, genom den hastiga förändringen i sitt sätt 
att vara, naturligtvis hos mig väckt en uppmärk
samhet som hans väsen eljest ingalunda kunnat göra» 
sade jag al kyparen: Es ist ein wunderlicher Mann» 
der alte Herr da5 wer ist er? — Oh —• svarade 
han med en slug och vigtig mine, men som dock 
pä intet sätt förrådde någon aning om vidden ^ 
de! intryck hans ord pä mig skulle göra — es 
ein merkwürdiger Mann, dieser, es ist — Ohei’st 
Gustafsson, der ehemalige König von Schweden.

Sedan jag något litet hunnit samla mig efleI 
första häpenheten öfver denna oväntade nyhet, villö 
jag ställa några ytterligare frågor lill kyparen, ri1(’JI 
han var försvunnen. Med sinnet uppfyldl af de mcs*



slri(.liL (ifverviildigande känslor ocli
O begaf•e»J( .......—■ — tankar

Jag mig mekaniskt upp på mitt rum. Det var re- 
c'an sent, följande morgonen skulle jag lemna S;t 
(*al/.en och jag återsåg, den gången, icke mer ex- 
konungen.

Efter ett par månader 
^er 1836 — förde mig min

— i medlet af No vem- 
väg åter till S:t Gal- 

Gn. Jag ämnade icke uppehålla mig der, men när 

Ja§ anlände dit var den stora Höstmessan i full 
§ang. Staden var öfverfylld af resande affärsmän, 
'vilka från snart sagdt hela verlden hitsfrömmat, ty 

äfven Armenianer och Perser funnos bland denna

vimlande massa; så långt äro den idoga stadensI
handelsrelationer utsträckta. Jag erhöll, vid efterfrå- 

§an, genast det besked att alla platser i afgående 
^iligencer voro upptagne för Here dagar. Jag måste 

Saledes stanna qvar. Välan, tänkte jag, jag skall 
atrninslone söka använda den tid, jag nödvändigt må- 
ste dröja här, till förnyande af den märkvärdiga be- 
^ntskap jag här gjort. Jag lät föra mina saker till 

’Hvita Hästen,” som hvimlade af Tyrolare och half- 

erpar af alla tungomål; med möda erhöll jag ett 
runi i tredje våningen, i en smal corridor. Här blir 
bullersamt att bo, kan jag tycka, — yttrade jag 

1'JI kyparen, i det jag steg in i det lilla rummet. — 

ej för Er,” svarade denne, ”ni har rummet

É

ariSst in i corridoren, ni har ingen på sidorna om 
Gi> och dörren midi för er egen, N:o 12, är Öfverste 
Gustafssons ; lian är stilla och tyst och lägger sig
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l-idigl.” —'Äter Öfvorste Gustafsson! dch jag i”' 
qvarteraci två sieg från lionora ! I sanning, del syn
tes vara ödets bestämda vilja, att jag skulle komm3 
i beröring med denne minnesvärde man!

Delta rum, N:o 12, och ett mindre derinnan- 
för, tre trappor upp på eft af de sämre värdshusen 
i en liten Schwcitzisk städ, var nu dans boning; 
som don första hälften af sitt lif disponerade TessiNS 
mästerverk bland konungabyggnader och ett halft 
dussin lustslott, med deras parker och trädgårdar. 
Dan, som de första trettio åren af sin lefnad egt 611 
hel hierarchi af Hoftjenare, frän Riksmarskalken till 
”le garçon bleu,” drängarne oberäknad!, bade nu ic
ke ens en betjent. En kyparegosse var hans enda 
uppassare och ville han denne något, måste ha” 
sjelf gå trapporna utför efter honom, ty ringklockor, 
våningarne emellan, är en okänd lyx på ”Weisse 
Rössli,” såsom på alla värdshus af tredje ordningen-

Sedan jag blifvit ensam på mitt rum, var nii” 
första tanka uppgörandet af en operationsplan liH 
vinnande af någon förtrolighet med ex-majestätd- 
Detta var ingen så alldeles lätt sak, ehuru den för
utnämnda vals-aftonens hågkomst stod att anlita och 
första steget således kunde synas undangjord!. 
visste af personer, med hvilka jag sammanträffat under 
mitt vistande i Schwitz och af hvilka flere enskild 
kände honörn, att han hyste en afgjord, stor antipath* 
för alla Svenskar och en nästan lika stor för ”H 

uppmärksamhet fästad vid lians person. Detta senare
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bekräftades af kyparegossen, som jemväl — också 
en skickelsc — var min uppassare och som jag, 
medelst en liten gåfva, lyckades få särdeles meddel- 
saiT> i allt hvad som rörde ”Öfverstens” vanor. Han 
berättade mig, att om aftnarna, da ”Öfversten” van- 
bgen var vid muntert lynne, plägade han infinna sig 
1 källarsalen, som hvimlade af skäligen ohyfsade gä- 
ster; gerna lyssnade han till deras högljudda glam, 
men om någon länge betraktade honom, eller hastigt 
Sag al hans sida och hviskade vid sin granne, då 
steg han genast upp och lemnade rummet.

Jag måste således först och främst dölja min 
Nationalitet; detta var dock ej svårt, då, i det fria 
SchweitZj pass ej efterfrågas och man i den antek- 
N’figsbok, sorn på värdshusen framräckes Lill namneis 
•nsättaride, opåtaldt kan skrifva hvad namn man be
hagar. För det andra måste jag vara betänkt på att 
1 hela mitt beteende röja en väl aktningsfull, men 
hestärnd förtrolighet, som skulle aOägsna all tanka 
fä att jag i ”Öfverste Gustafsson” såg något annat 
ari en gammal, i skäligen knappa omständigheter 
sk>dd militär, hvars personlighet i öfrigt behagade 
r(l|g. — Efter att väl halva öfverläst min roll, öpp- 
Nade jag dörren, bultade på midt emot och steg, ef- 
ter att hafva förnummit det sedvanliga •’’herein,” dri- 
ste%a in.

Gustaf Adolph reste sig från den tarfliga sof- 
fa hvarpå han halflåg, kastade från sig en Iunla, 
SOrr> synbarligen var en årgång tidningar, och gick
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emot mig. Jäg' påminte honom om 'vår förra korta 
sammanvaro och bad om ursägt alt, dä han var den 
ende som jag kände här ocli vi voro så nära gran
nar, jag fog mig friheten helsa på samt utbad mig 
att, till tidens fördrifvande under mitt oföftänkta 
qvardröjande i S:l Gallen, fä ibland samspråka med 
honom. Han yttrade, det han kände igen mig och 
några fä ord till, men tycktes medelmåttigt smickrad 
och föga road af mitt besök. Jag lät mig ingenting 
bekomma, började tala om h varjehanda obetydlig!'®' 
ter och hade, efter en stund, den tillfredsställelsen 
att, märka det hans roisslynthet började något vik" 
och lemna rum åt, icke precist belåtenhet, men åt
minstone något som jag trodde mig kunna anse fö1' 
en slags human likgiltighet. Längre ville jag eJ 
fresta min lycka den gången, steg upp och tog af' 
sked samt utbad mig att också någon gång få se 
honom hos mig; han tackade, följde mig till dörren 
och hans afsked var vida mindre surmulet än hans
första helsning. Det var redan något.

Att i detalj redogöra för våra sammanträffanden 
under de fyra dagar jag tillbragte i S:l Gallen skuHe 
blifva alltför vidlyftigt och på det hela föga interes' 
sant. Några spridda, caracteristiska drag, medels1 
hvilka kan gifvas en åskådlig bild af Gustaf AdoU’IN 
hans väsen, vanor och förhållanden, sådana de V°r° 
under de sista dagarne af harts lefnad, är hvad k1' 
saren eger rätt att fordra och troligen allt hvad ha°
önskar.

Gustaf



Gustaf Adolph var, om icke rent af vårdslös, 
^minstone ytterst tarllig i sin klädsel och möblerm- 
§'en i hans rum vittnade om fullkomlig likgiltighet 
^l’ dylika saker. Han synles föresatt sig alt systema- 
l,skt tillintetgöra ända till minnet af livad han förr 

! hvad som omgaf honom, fanns icke spåret 
'd en erinran från fordom och det är bekant, att han 
lcke, på senare tider, ville någonsin höra talas om 
e^er på något sätt erinras om sin gemål eller sina 
barn, Hvilka förståndets och caracterens fel än må 
G11vitas denne olycklige Konung, lärer dock ej kun- 

nekas, att han egde en seghet i viljan, sällsynt i 
aba tider och nästan exempellös i vår. Den fattig— 
‘bam. livari han leide, hade han frivilligt pålagt sig 
0(d> afvisade med ståndaktighet alla de öppna försök 
s°™ gjordes, att erbjuda honom understöd, lika som 
ban, tned alltid vaken misstänksamhet, mötte och iill- 

ln*etgjorde dem som, hemligen eller på omvägar, an- 
sGi!Ides i samma syftning — så vida nemligen hans 
sbarpsinnighet räckte fili att röja eller ana dem, *).

*) De k nappa tillgångar Gustaf Aoon>n förbehållit sig sjelf 
ett litet capital, insatt hos en Bankir i Augsburg, efter 

tivad man sagt mig — skulle snart varit uttömda, oaktadt 
l|aus ytterst tarfliga lefnadssätt, om ej hans son och äldsta 
dotter, Storhertiginnan af Baden, på olika vägar, uppfun
nit model att göra dem tillräckliga och det sä, att förhål
landet för Konungen sjelf var en fullständig mystification. 
Den förre skall nemligen, tid efter annan, tillsändt Ban- 
kirn smärre summor, dem denne redovisat Gustaf Adolph, 
under förebärande att han, än i somliga fonder eller aetie- 
företag än i andra, hvilka för tillfället gifvit stor vinst, gjort

Nord och Söder. 11. °



Aldrig iorråddc lian med el! ord, en åtbörd, att ban 
varit något annat eller mera, än ban nu var och alla 
mina försök, att förmå honom inlåta sfö i samtal otn 
förhållanden under delta, århundrades första decen
nium, strandade mot hans orubbliga slutenhet. l)ét 
förstås af sig sjelft, att dessa försök måste göras med 
den yttersta varsamhet, om afsigten ej skulle röjas, 
och alt jag sålunda ej gerna kunde, så att säga, 
tvinga honorm att göra besked för sig. Ytterst na
turliga anledningar måste erbjuda sig, att föra sam
talet åt det håll jag ville, och de förekommo någon 
gång. Jag lemnade dem ej obegagnade, men förgul' 
ves. En gång fick jag (ill och med tillfälle alt tala 
om honom sjeif, om Konung Gustav Adolph, men 
det gagnade mig till intet. Han hade en morgon 
stigit in till mig, s.om just då framför spegeln var 
sysselsatt med min klädsel. Efter de vid dylika till" 
fallen öfliga ursägterne â min sida, intog han på eI1 
soffa den plats jag anvisade honom, då han kom att 
silla sa all jag, stående framför spegeln, kunde > 
denna se honom utan att han kunde misstänka det. 
— Jag hade gifvit mig ut för Liflländare, emedan

det lilla capi talet fruktbärande. Storhertiginnan äter li®*‘ 
en Kommissionär i S:t Gallen. sona med värden på ”H»1,a 
Hästen” uppgjorde hennes' faders lefnädskostnad. Värd«» 
debiterade nu Konungen för ett vida lägre belopp, än det 
hvartill lians underhäll yerkelig.cn uppgick och dottre» 
fyllde bristen. Gustaf Adolph misstänkte ingenting °c'‘ 
vitsordade ftere gånger för mig det otroligt billiga p*'lS’ 
till hvilket man i S:t Galten hade alla förnödenheten
blott man nccorderade in sig.
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sagt mîg ait mill Utiai af Tyskan närmast 
lifenade Östersjöprovinsernes. —- Samtalet fick den 
vändning, att jag helt naturligt kunde säga, det 
Jag hade en Farbror i Petersburg, en Major som lef— 

på sin pension, ”hvilken var större tin vanligen 
bestods afskedade, lägre militärer, emedan lian blif- 
vit illa blesserad i sista kriget mot Gustaf Adolph, 
^en der olyckliga Kungen af Sverige, som nu lä- 
ter bo någorstädes i Schweitz.” Härvid fastade jag 

mina ögon pä honom i spegeln, men ingen rörelse, 
tIvgen ringaste förändring i ansigtsdragen förrådde 
honora. Han blott teg och, efter en lång paus, må- 
sle jag pä annan väg söka återknyta det afbrutna 
,somtalat. Han hade ingenting misstänkt, men också 
iriöeming kämt vid detta plötsliga framkallande af 
er> förgången tid, vid ljudet af sitt eget namn. Sä 
8yofes det åtminstone5 men var det verkeligen så? 
^ade han dödat hos sig all känsla för det förflutna?

han i sjelfva verket hvad han tycktes vara: en 
!1Pstan i apatin försjunken menniska, eller var äfven 

tU- och alltid hans orubbliga, uthålliga vilja med t 
"Pelet ? Jag skulle, efter alla yl 1 ,re anledningar, kun- 
tlu ünse det förra såsom bestämdi säkert, om ej en 
°mständighet funnes, som ensam tyckes bevisa för 
^et senare alternativet mera än all hans skenbara 
b k nöjd he t eller slöhet för det förra: Förmiddagen 
^tinade lian sällan sitt rum och sysselsatte sig der 
föisfan uteslutande med läsning af de der tidnings- 
kotorna, hvilka voro det första som föll mig i ögo- 
ne° vid milt inträde hos honom. Hvilka voro väl
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déssö tidningar? Politiska dagblad som skildrade1 
krigshändelserna1 1807, 1808 och 1809. De utgjorde 
hans enda läsning och det bodde dock således' pä 
djupet i denna, efter Utseendet fullkomliga indifle- 
rehs én känsla just för det som lian visade sig helt 
och häl let hafva förgätit. Hos denna skenbart apa- 
thiska person var det vät ändock strid ända till si
sta Ögonblicket af hans Sif.

Om förmiddagarne var Gustaf Annum vid då
ligt lynne och i allmänhet otillgänglig; med qvälien på
kom honom munterhet, och sä tyst han förut om da
gen varit, så pratsam bief han då, utan att likväl 
någonsin förråda sig eller rättare sin forntid. Eli 
öfvérraskande undanlag från hans vanliga förmiddags- 
lynrie bevekte honom en dag, att fråga mig om jag 
hade lust göra en tur genom den af marknadsfolk 
uppfyllda staden, då han ville vara min vägvisare; 
(han gick eljest högst sällan ut.) Jag vägrade naturligtvis 
ej, och vi arbetade oss fram mellan marknadsstånden 
bland det brokiga hvimlet af fremlingar och stads
boar. Dessa sistnämnde fastade alldeles ingen vigt 
vid Konungen, några helsade visst på honom, men 
helt vårdslöst; större delen gingo honom förbi utan 
att lyfta på hatten.

En stand af qvällarne, sedan Gustaf Adolphs 
glada lynne inställt sig, vistades han vanligen ned »•' 
samtalsrummet, der jag ej dröjde alt infinna mig- 
Värdens båda döt t rar, ett par tend igen hyggliga fl>c" 
kor, voro i allmänhet de enda som dervid visade 
sig, ty värdshusets grofkorniga gäster liöllo sig helst
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® den euenlliua kollcii’sailen, der man drack och rokr 
le. Under dessa parties carrées, tokades man van
ligen högst ogeneradi med den gamle och munter- 
keten, hvari jagäfven delfog, var det jag; egenfligen 
kade att tacka för den förtroligare fot, på livilken 
jag lyckades komma med honom, som, under dessa 
aftonstunder, likasom gaf pä hand pä rättigheten alt 
Närma sia: honom. En afton hade den ena af flickor-

O

na narrat honom alt valsa med sig några hvarf, un
der det systern spelade. Nu blef det den andras tur, 
Nien ”Öfversten” var trött. ”Der Herr da kann wohl 
auch tanzen,” sade han och satte sig till klaveret. 
Hade jag ock aldrig förr valsat, sä måste jag det 
Val nu. Lyckligtvis för min moitié var det ej för- 
sta gången. Men den första var det visserligen, som 
1% der vid ej hade en tanka för moitién, utan blott 
för den spelande. Jag, valsande efter Gustaf Adolphs 
ftiusik!! Hvem bland mina läsare eller läsarinnor 
kar väl, ur sina mer eller mindre rika dans-minnen, 
Något dylikt att anföra!

Hvar och en af dessa fyra dagar, ja nästan 
k Var je timma af dem, lemnade mig likartade tiilläl- 
^en till sammanställningar och betraktelser af samma 
(lilIpl innehållsrika, minnesvärda art. En allon t. ex. 
kade jag hört honom lemna sitt rum och i mörkret 
trefva utför trappan. Jag tog mitt ljus och följde 
konom. 1 förstugan nedanför fann jag honom syssel- 

alt vid en högt på väggen sillande lampett tän- 
sitt enda talgljus; han hade dervid tagit ljuset ur 

fötOpetlen och betedde sig särdeles ovule! såsom det
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i allmänhet blinde honom älven i de enklaste hvar-; 
dagsbestyr. Talgen droppade ned öfver hans fingrar, 
utan att det tycktes besvära honom. Det. är dock,
— tänkte jag vid mig sjelf — samma kungliga 
hand, som redan i vaggan, jemlikt högtidligen ut
färdad! ceremonie!, af de hvar efter annan framträ
dande, talarbeklädda Riksråden i underdånighet, ky
stes; då var den höljd af siden och brabaniska spet
sar och Seraphinaerbandet krökte sina vattrade vågor 
öfver Carl Xlhs sitfvervagga, hvari den lille med
vetslöst stirrade på de bugande, brokiga geslallerne,
— och nu: den grofva, luggslitna klädesärmen mot
tager sin andel af det flottiga; stinkande dopet, och 
egaren blickar på delta ungefär lika medvetslöst! * 
stället för Sveriges Konungasalar — en smutsig för
stuga på ef t eländigt värdshus! Svenska kronans Stor
dignitärer äro försvunna; vid hans sida står en enda 
Svensk, men som ej ens vågar vara detta inför sin 
fordna Konung!

Den blossande häftighet, som i yngre åren hi
rer utmärkt Gustaf Adolph, hade på de sista tider- 
ne nästan försvunnit, förmodfeiigen i .samina mån so® 
hans själskrafter i gemen förlorat af sin spänstighet* 
Var han nu missnöjd eller förtretad, kunde väl ed 
par häftiga ord undfalla honom, men följdes af tvär
tystnad och endast ett surmulot utseende förrådde 
hans sinnesstämning. Man måste göra Värden på 
”Hvita Hästen’’ och hans omgifning den rättvisa, alt 
de fogade sig efter hans små nycker och anfall af 
vresighet —- och sådana inträffade ofta — med akt"
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ning ocii undseende -, om de ock just aldrig-: bemötte 
honom nied nåffOfl vördnad. Denna känsla kunde 
också Gustaf Adolph endast genom sin olycka och 
tankan pä livad han varit in g i Iva, ickc genom sin 
Personlighet. — Föga besvärlig gäst var han i alla 
tall, ty hans anspråk voro ringa och med sina med- 
ft'enniskor hade han ogerna något att skaffa, utom 
pä de limmar dä hans lynne var upprymdl,; dä gyck- 
Gde han sjelf och kunde till en viss grad tåla att 
töan gycklade med honom tillbaka. Men detta lynne 
var icke hans naturliga; det var genom konst fram- 
kalladt. Här ville jag gerna tigande förbigå något, 
sotn det dock är bäfdens räft att känna, en pligt 
att uppenbara; vördnaden för en stor olycka måste 
vika för sanningen. Ensam på, sitt ödsliga rum sök
te Gustaf Adolph — måhända förjaga smärtsamma 
minnen, måhända ock blott tillfredsställa ett oädelt 
bßhof; nog af, i sin ensamhet anlitade han mer än 
tofiigt flaskan, och det fluidum han valt var det läg
sta af alla — bränvinet. Aldrig såg jag honom egent
ligen öfverlastad och derlill lärer det, enligt utsago 
Pä stället, sällan kommit, men upprymd och ibland 
,!i'go( mera, var han kvar je eller nästan h varje qväll. 
kel var denna munterhet, hvarpå jag här flerstädes 
aöspelut, som gjorde honom tillgänglig, men som på 
ett så skärande och, jag skulle nästan vilja tillägga, 
Sorgligt sätt af b röt mot hans slappa dysterhet, skygge, 
tmt och fåordighet den första delen al dagen.

Gustaf Adolph vande sig småningom vid min, 
likväl alltid försigliga efterhängsenhet, och då .jag,
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{jvälien före min afresa, fog al'sked af honom? 
uttryckte lians farväl till och med en slags välvilja; 
han ville stiga upp ett par timmar tidigare följande 
dagen, sade han, för att följa mig till diligencen. 
Då jag, resfardig, andra morgonen inträdde i hans 
rum, var han vaken, men klagade att han mått illa 
om natten, ursägtade sig och tryckte min hand hjert- 
ligt; jag förde hans till mina läppar; han stirrade 
förvånad på mig; — på min tunga sväfvade ett ord 
— ett Svenskt, ett enda, men jag undertryckte det. 
—- H vart ill hade det också tjenaf ? En djupare bug" 
ning än dem, vid hvilka han numera var van, bl ef 
mitt afsked och det enda hvarmed jag ytterligare 
röjde mig. Har han anat eller misstänkt oå«-ot? Det 
lärer jag svårligen nånsin få veta.

1 Februari månad 1837 läste jag i lidningarne 
att han aflidit efter en sjukdom, som tagit sin början 
i medlet af November. Det var således troligen det 
illamående hvaröfver han om morgonen, då vi skilj' 
des, klagat, som lade honom på sjuksängen och slu
tade hans lif.

Frid med hans stoft.
Gustaf Adolph, obemärkt af dem bland hvilka 

han framlefde sina sista dagar, förgäten af hela den 
öfriga verlden, tidningar och novellskrifvare inberäk
nade, hade knappast uppgifvit andan, förr än han 
åter bief en storhet. Hans lik flyttades med pomp 
och ståt till ett af hans sons slott i Mähren ocli joi" 
dades der med mycken högtidlighet i ett enkorn upp" 
förd; capeil, lidningarne vaknade plötsligen, beskrefv'0
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aiit della i vidlyftiga artiklar ocli .strödde efter råd 
°ch lågenhet blommor på den landsflyktige Konun
gens graf. Några tego också alldeles, men det var 
blott ofliciela och mycket officiösa blad. Hade han 
sJelf haft ett ord med härvid tror jag, — att 
döma af de tycken och fördomar han egde mot 
slutet af sitt lif — det han skulle varit föga belåten 
med allt detta ståtande kring hans jordiska qvar- 
tafvor. En enkel torfkulle på S:t Gallens kyrko
gård var, om jag får (ro vissa af hans yttranden, 
hans önskan och äfven det som han bordé erhållit.

Gallen var ju på sätt och vis hans S:t Helena, 
°c'h likasom man är temligen allmänt öfverens — 
0rr> man nb icke tillhör la grande nation — alt 
det låg vida mer betydelse och poesi i denna simpla 
gt’af på klippan mellan gamla och nya verlden, än 
1 den oändligen granna, hvilken nu som bäst uppmuras 
under Invalidernes Dôme, likaså visst synes det mig, 
alt en oprydd sten, eller till och med ingen, bland 
S-'t Galleris republikanska griftkullar, skulle för delta 
s|°ft talat djupare och innerligare, än mausolén pä 
en ort, der Gustaf Adolphs fot aldrig varit och hans 
'ifitnn kanske förut aldrig varit nämndt.



1‘ ran Bodensjöns strand går vägen genom det 
Sehwabiska landet in i hjertat af Bajern. Ehuru 
beundransvärd den natur är, man lernnar bakom sig? 
förlorar dock den, hvari man nu fördjupar sig, knap
past något vid jemnförelsen. Delta är Idyllens land 
i en af sina skönaste, mest fulländade former. En 
ulomordenlligen bördig jord, inga berg, men också 
inga vidt utbredda slätter, en kedja af dalsträcknin- 
gar, öfver bvilka kullar af måttlig höjd resa sig och 
inbjuda ögal till ti vila på den yppiga grönska som 
betäcker dem, feta, ytterst talrika hjordar, som från 
huilâmes spets heisa den uppgående solen med y1'3 
spring och fröjdeljud, under klangen af tusentals 
bjellror, eller, i popplars och bokars skugga, vid 
brädden af någon i dalen sakta framporlande å, hvijä 
i skygd för middagssolens brand — sådant är det 
Sehwabiska landet här i grannskapet af Schwätz 
och det behåller denna caracler, med några modifika
tioner, nästan öfverallt. Folket är som naturen, — eft 
god t, mildf, välvilligt slägte. Dess drägl har någon 
likhet med Skånska slättbons, hvilket dock ej kan 
sägas just lända den till berömmelse. Qvinnornas 
hufvudbonad är, såsom mångstädes i Södra Tyskland; 
läst på olika vis, niera besynnerlig och i ögoncu 
fallande än vacker; den liknar i det närmaste en 
upp- och nedvänd flätkorg, med sin fot ; denna botten,
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f'ot eller kulle — såsom den t närvarande fall lämp
ligast torde benämnas *— är ai gnid- eller siifver- 
**’åd och sjelfva den af sprölor eller flätor gjorda 
hatten har alllid Schwabiska nationol-färgerne: rödt 
°ch svart.

Ej långt från Memmingen beträder man Bäjer- 
sba området, efter att hafva öfverfarit den lilla Iller- 
"°den, som härifrån ända ned mot Ulm, der den 
Edler i Donau, bildar gränsen mellan Wurtemberg 
och Bajern. Bajerska landet har icke allenast i dessa 
lrakter utan äfven i andra, t. ex. mellan Regensburg 
°ch München, en större likhet med medlersta och 
sÖdra Sverige än någon annan del af Tyskland och 
som jag (ror af Europa: måttliga höjder, vidsträckta 
sädesfält, ofta afbrutna utaf skogs- och ängs-frakter. 
het enda som fattas i likheten är sjöar, pä hvilka 
denna nejd, likasom Tyskland i allmänhet, har stor 
hrist. Folket äi’ ett hjärtligt, fromt, ärligt och god
ant slägte, som ser fremlingen med nöje, men utan 
Sri'kna beräkningar på hans cassa, och man kan med 
*rygghet anförtro sig åt dess rättskaffenhet, såsom i 
BÜmänhet i hela Södra Tyskland, hvars befolkning i 
detta fall eger ett verkligt företräde framför det
V ^ .
"°rras, ehuru det vore orättvist att påstå det icke 
‘dven Nordtysken är ärligare och oegen nyttigare än 
stöiro delen af sina Europeiska bröder. Välmågan 
är ock allmän i dessa delar af Bajern — äfven i 
detta hänseende har Södra Tyskland pä det hela en 
dfvervigt öfver det Norra — och då begäret alt 
Prcjå saknas hos folkel, ‘ lefvcr sjelfva fremlingen här
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för ett snart sagd t orimligen lågt pris. Här, mera än 
annorstädesj måste det sålunda väcka uppseende, när 
resande visa missnöje och af ett, med afseende pä 
livad som i andra länder vederfares dem, dock ursägt- 
ligt misstroende, pruta pä hvad man affordrar dem 
för ett nattläger, en måltid. Det är endast en djup 
okunnighet om och likgiltighet för landets hemseder, 
penningevärden m. m. som kan förklara detta miss
troende, hvilket, när det alltför ohöljdt framträder, 
mera bedröfvar än harmar det redliga, godsinta landl- 
folket. Jag såg en beskedlig värdshusfru, i en IHerl 
ort mellan Memmingen och Landsberg, få tårarne 1 
ögonen, när en oförskämd Fransos i grofva, halft Ty
ska , halft kranska ordalag — om man eljest ka*1 
gifva hans rotvälska det namnet — talade om oför
synt skinneri vid liqviden af en middag, som kostade 
honom ungefär 24 sk. Sv. Rgs, och som han säkert 
icke, i sitt älskade Paris, fått lika god, för tre a 
fyra francs. Roligare och oskyldigare var, vid sam
ma tillfälle, en styf, efter all anledning med de 
vanliga fem sinnena fullt begåfvad Engelsman, me*1 
som sällan lät förspörja att han egde något af dem- 
Han hade, säsom ett slags talisman mot allt prejeri, 
lärt sig utantill fyra Tyska ord, de snart sagdt enda 
han kunde och nästan de enda han, på något språk; 
yttrade under de fyra dagar vi reste tillsammans. Ve 
fyra orden voro: Es ist zu vid. Sâ fort han med 
tecken eller ordet ”zahlen” gifvit sin afsigt att liqvi' 
dera tillkänna och till svar erhållit ordet Guide1 
eller Kreutzer, företrädt af eil nomen cardinale livar»



g; ej förstod, genmäl lebetydelse ban efter a II; anledning î 
hàfl ovägeriigen, ut an en mine eller en iörändring 
' tonen, helt iångsamligen : ”Es - ist - zu - viel , ka
pade en guinea på bordet, fick den vexlad och stop
pade en mängd Bajerska silfvermynt i sin ficka, utan 

det erfor jag bestämd t, ens någorlunda känna 
lians ”Es ist zu viel” var derföre sa 

mycket roligare och dess verkan för åhöraren min- 
ekades ej derigenom att det här, i detta sannskyldiga 
Schlaraffenland, der rapphöns och rådjur kosta mindre 
°ch vankas oftare än kokött annorstädes, var så all
deles utan tillämpning. — Det låg mig om hjeriat. 
dr håns egen och serdeles för folkets skuld, att upp- 

Vsa honom om huru obefogadt hans ”es ist &c. var:
Jag gjorde mig möda att i pence för honom reducera 
v;h'det af livad middagen kostat: ingen mine, ingen 
dtbörd, intet ord till svar, men vid nästa station, 
der förtäring ifrågakom, åter en guinea på bordet, 
ett ”zahlen” och slutligen ”Es ist &c. Så fortgick 
det ända till München. Der, just som jag skaffat 
^ig en bärare för mina saker och lemnade posthu- 
Set> gick jag förbi honom; han stod och accorderade 
0lltl transporten för sin kappsäck ; utkommen på gatan 
körde jag bakom mig bärarens svar: ’12 kreulzer , 
(det är den ovägerliga, fastställda taxan) jag tvér- 
staimade för att lyss, ett oredigt mumlande nådde 
">Ut öra: ”Es ist zu-------- mer kunde jag icke för
arna, men, tänk, jag gissade till det öfriga, Lä- 
Saren kan måhända göra så med. Den Engels-
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mannen säg jag Gudskelof aldrig mera, men jag säg 
n»âng® andra; de lärde mig alt sakna denne.

Vid slora galan i den lilla staden Landsberg 
ser man i väggen af eit hus en kanonkula och under 
den en inskrift;' denna innefattar att kulan blifvit 
ditskjuten af Svenskar ne under Fältherren TÖRSTENS- 
son. Sveriges och Torstenssons ära, deras nau>° 
lefva således ännu här i djupet af en landsort i Syd' 
Bajern! Hvarje tjensteqvinna, hvarje dagakarl här 
känner dem; hvilken sådan känner Tohstensson i hans 
eget land? Denna kola är ett monument, lika sinnriki 
talande, lika värdigt som någonsin en mausolé; u>erl 
beklagligt är del att när man, i en tid so«1 

eljest är känd att vurma pä minnesvårdar, vill 
skada en offentlig sådan åt Gustaf Adoephs kansk0 

största och säkert ädlaste vapenbroder, är det 1 

Bajern man måste söka den. — Det är mer än be- 
beklagligt, det är skamligt!

Några få mil från Landsberg utbreder sig c° 
vidsträckt, grönskande slätt för den resandes öga- 
Tornspiror, ku poler, domer, obeliskspetsar m. m. höja 
sig skäligen brokigt och heterogent öfver de vid
lyftiga husmassor som äro sammanhopade på en punkt 
af den vida gräsmattan. Det är en stor stad rna° 
nalkas och denna stad är

Det är en afgjord sak att ett slags iif, nemh' 
gen det artistiska, icke på någon Häck af jordyta0
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Kir närvarande har en så öfvervågandoy sa rastlös 
och i mänga hänseenden akfningsbjtîdande verksam
het som i München. Ginge det, ur någon synpunkt, 
!n i planen ,af detta arbete, att följa detta lit 
på spåren med forskande noggranliet, att fram
ställa clet i detalj och frän alla sidor ful Istån— 
'häl för läsaren, skulle deraf blifva en vidlyf- 

och kanske, åtminstone för några, interessant 
hok; men dä sådant ej här hvarken är eller kan 
Va>'a pä sitt ställe, blir en skildring af München 
sv’år, om den skall vara caracteristisk; ty, sanningen 
åt t- säga, är just ingenting annat här caracteristiskt 
ari konstIifvet eller kanske rättare konstverksamheten, 
°ch denna verksamhet är för mycket utsträckt ät alla 
Mil, för bråd och mångskapande, att dess i alla vä- 
^crslreck utskjutande strålar skulle kunna samlas, så- 
s°tn i en prisma, pä några fä black Men antagom 
ålven att de kunde detta, blefve München der med 
^arnställdt till sitt innersta, ursprungliga väsende? — 
Visserligen icke; ty hela denna konslbildning är en 
immande vext, som, med användande af en oerhörd 
drifkraft, framskjutit inom tvä eller tre decennier, 
^åsorn plantan i Jardinièren, hvilken, så länge den 
°uPphörligt vattnas och omsorgsfullt blottas för solen, 
,atnskjuter den ena blomman hérrligäre än den an- 

^l>a; framtrollas i München det ena konstverket efter det 
atldra; de äro förträffliga — må det medgifvas — men 
säs°m Romerska, Grekiska, Byzanfinska, Göthiska, Ny- 
lialienska; dock, som de nu icke verkligen tillhöra Rom, 
Gfekland, Medeltiden eller Ny-ltalien, äro de i München
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exoteriska plantor — likj blpmman i Jardinicrcn; 
de kunna såsom derma beundras och prisas för sin 
fägring, och allt detta med rätta, men lika litet sin
nebilda de i grunden München, som Cacter och Ca.' 
melier betekna Stockholmska naturen, blommade de 
ock i hvarje fönster mellan Postmästarebacken ock 
Bergianska trädgården.

Det är således, skulle en Satirist här säga, j|]st 
denna brist pä caracter, detta sjelfmord pä allt eget; 
inhemskt skaplynne, som, när allt kommer omkring) 
är det egentligen caracterisliska för München! ?! 
långt får man väl kanske ej gå, men visst är, alt 
länge mäste man söka ibland mästerstycken från He,’e 
tider och Here land, innan man anträffar något soW 
säger: detta är en Tysk, en Bajersk stad, och skulle? 
genom någon jordbäfning eller annan förstörande kraft? 
München en dag försvinna, för att om ett par ärtuseo 
åter uppstå, såsom Pompeji, så blefve den tidens 
archæologer högeligen alt beklaga, om de, i saknad 

af historiska urkunder, ville försöka att efter de upp' 
gräfda monumenten bringa nittonde århundradets konst'; 
bildning i system.

Men, skall kanske någon invända, om man med' 
gifver att byggnadskonsten och sculpturen egentlig011 
icke i München tjeria andra än fremmande gudar, 
bör dock Måleriet fritagas från denna be§kyll.nfn8‘ 
Det är dock inhemskt, ägta Tyskt m. m. JJ^göra? 
den är Tysk, om man så vill, denna Cornelius k a. 
skola, men dess Tyskhet är en längesedan fprflutef*

tids;
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Ms; den ar i grund och botten blott en härmning, 
huru mycket snille och artistisk förmåga i vissa de~ 
tar flera af dess producter utvisa. Någonting ca- 
fäcteristislit för den. tid och det folk, i hvars midt 
den uppvuxit, eger den väl knappast, så vida man 
ej såsom sådant vill anse att den troget återgett den 
Wedeltidsvurm, som en dag fattade och ännu till icke 
ringa grad besitter de tongifvande bland delta folk, 
°ch af hvilken just framkallades denna skola; men 
detta lynne var ju sjelft blott en härmning, ett mer 
toler mindre stort cotteris hänförelse; till folkets 
djup trängde det aldrig; det blef aldrig dess lif; 
derom vittnar bäst den något parodiska stämpel, som 
de här och hvar i Bajern, på Allernådigste befall- 
lllng, införda folkfester i antik eller medeltidsstil al
lesamman bära.

Flere förhållanden hafva i öfrigt, genom en 
ödets besynnerliga lek, samverkat att afkläda Mun- 
c^er> dess anborna physionomi. Med Konung Ludvigs 

en,husiastiska konstkärlek har politiken slutit förbund 
°ch gifvit Greklands thron åt en af hans söner. Gre- 
^'ska och Byzantinska ansigten, drägter från Ättika 
^ Peloponesos vandra omkring bland de antika 
'Sgnaderno. H kli, as’ tungomål ljuder i ens öron, 

^vart tnan vänder sig och bidrager ytterligare 
sKjuta det ägta, det gamla Tyska München i skuggan.

Borgarfruarne — det är bård t för den man
's® befolkningen, men det är sannt 

äro bland den lilla del af 
AW och Meter. II.

Borgarfru
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åtminstone i sitt yttre ännu representera det gamla 
München; detta är så mycket berömvärdare som 
könet plär vara främst i beundran oeh bena
genhet för det nya. Den Mönchenska borgarhu
strun fortfar ännu att bära den på sitt vis classiska 
bindmössan af guld- eller silfvertyg. bindmössan 
med sina utstående snäokformiga vingar, större 
och vida mindre ful än vår gamla Svenska, äfven 
innan denna sammankrympte till den befängda, bety
delselösa skapnad, hvari den uppenbarar sig pä våra 
värdshusjungfrurs belockade hufvuden. Och det är 
ej blott det lägre, fattigare borgerskapets qvinnof 
eller de ålderstigna matronorna som ännu åtnöja* 
med detta forntidens plagg. Jag har sett unga, sön- 
dagsklädda fruar i svart siden och insvepta i schaw- 
lar, hvilkas ägtket vittnade om mer än välstånd, föra 
sig rätt vackert och ädelt under denna hufvudbonad- 

1 en stad, der nästan hvarje skoputsare och alla p»' 
gor på den bredaste Tyska tala om Glyptothekef, o111 
Pinacotheket och Basilican, der är sådant framfö1 
allt att värdera.

Må ingen 'tro, att denna skildring af den trave- 
stering München undergått, på ett tjog år, innebär ett 
klander eller ett underkännande af hvad der bhfvi1 
gjordt för konstbildningen. Detta är, till det meste; 
gjord t med mycket förstånd, mycken smak, mycken 
sakkännedom; men del var omöjligt att här Konung 
Ludvig försökte omskapa sin hufvudstad till ett Jtheih 
ett Rom, ett Florenz, denna, — så vida försöket 
lyckades och det har det öfver förmodan gjort, I1,1
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eH vis som högeligen hedrar skaparen — längre 
kunde förblifva München! Del nya Münchens fel är 
derföre alt det ej, med Greklands och Italiens bygg
nader, tillika förmått skaffa sig det som ensamt ger 
dessa deras rätta betydelse: en historia som förlila- 
"rar dem. Men det var ju alldeles omöjligt! svarar

; mycket sannt, och den logik, enligt hvilken 
det är bättre att af tvä goda ting åtminstone skaffa 
SIg ett, nar man ej kan få båda, må gerna få gälla 
aHl hvad den kan — äfven i förevarande fall.

Den skyndsamhet, den ifver hvarmed all konsl- 
öit och i synnerhet den architektiska här bedrifves, 
ger München en viss skräpighet som något aflägsnar 
ffefnaden. Ställningar spärra gatorna, hamrar och
• ■ Sp

Järnspett dåna, ämbar slå korssben med vandraren, 
öiurbruk nedfaller på honom som ett manna ofvani- 
frän; det: är måhända lika hvitt, men vida mindre 
Srnakligt än det som (äskade Israels barn, den ti
den de ock hade slagit sig på att vara Tourister. 
^erna stannar man likväl, om man fått sig en 
Plats der man är i säkerhet undan det excentriska i 
kyggnadsnitet, för att betrakta och studera del- 

Sanima. Konstens ofrälse, men friborna syster, Handt- 
V£rk.et, har i München nått en fulländning, som svår- 
%en annorstädes torde öfverträffas, och detta ej blott 
f|H ytan utan till det inre värdet och fastheten.

Münchens befolkning är ett hederligt, stilla, 
^■viljande slägte. Det t ill vexer dagligen och gan- 
ska fort, men staden vexer ändå fortare och det är 
förmodligen detta som gör att dess 100,000 invånare
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synas så litet. Ingen af Tysklands större städer ser 
så folktom ut. Den vänlighet och uppmärksamhet 
Tysken i gemen och Sydtysken kanske mest visar 
fremlingen, förnekar sig icke î München och den t 
första rummet ”älskvärda” hälften af dess invånare 
har, hvilket stånd den än tillhör, rykte för en men- 
niskokärlek, som dock hvarke.n är Platonisk el
ler Catonisk. Staden är, så påstås det, rik pä 
Magdalenor, nb. oomvända. Hvad vet jag, skulle 
jag ofelbart säga om jag vore O. O. — men nu sä
ger jag det naturligtvis icke.

Jag har hittills mera reflekterat öfver München 
än skildrat det. Skälet hvarföre så skett och möj
ligen än ytterligare sker, ligger till en del antydt i 
det föregående; dessutom blefve en så pass genom
förd tekning af staden, som den i alla fall på dessa 
blad kunde åstadkommas, öfverflödig, fy den skulle 
svårligen innefatta annat eller mera än läsaren re
dan vet, då han eger tillgång till tvenne utförliga 
tekningar af Bajerns hufvudstad, utkomna pä de si
sta tiderna och hvilka temligen troget framställa, den 
ena andan, den andra skelettet af densamma. En rund 
kring det allra förnämsta af dess märkvärdigheter 
får jag i alla fall ej underlåta.

Ludvigsgatan och’ dess fortsättning, med sm 
Odeonplats, sin tillstötande Bazar och det angrän
sande Kongl. Slottet, kan sägas snart sagdt helt och 
hållet vara Konung Ludvigs verk och hör obestrid
ligen till det skönaste någon hufvudstad har att fram
visa, ehuru den ännu icke är allt hvad den måsfe
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hlifva, då den klump af gamla stillösa hus, som till- 
späréar dess ena ända, hunnit nedbrytas oeh öppna 
ru|n för den fortlöpande gatan, hvars byggnader in 
P^tto säkert blifva värdiga dem som redan finnas *). 
Sammanblandningen af skiljda lands och skiljda ti- 
ders stylar uppenbarar sig här såsom öfverallt i Mün
chen, men hvarje byggnad för sig är i sin imile- 
l'ande anda lyckligt tänkt och utförd. Münchens 
RlEnze och hans medbröder äro tvifvelsutan utmärkta 
;irchitekter, men egentligen blott såsom imitatörer. 
Berlins Schinkel, som Nordlyskarnes eller rättare 
Preussärnes lilla afvundsjuka sä gerna vill ställa 
b’ämst bland Tysklands architekter, hade onekligen 
^era originalitet; man kunde säga att han hade en 
°gen styl och det torde knappast kunna sägas om 
hans medtäfiare i München, men deras byggnader 
aio emedlertid i allmänhet skönare än hans.

Bland väggmälningarne i det nya Slottets salonger 
°ch salar äro flere af verkligt värde, andra skäligen me
delmåttiga; de föreställa, såsom bekant är, mylho- 
'°giska och historiska ämnen samt scener ur beröm
da äldre och nyare skalders arbeten. Om ock ut
landet vore än mera utmärkt än det är, skulle 
Ja§ dock tro att dessa ofantliga, bemålade väggar,

*) Enligt de senaste underrättelser är planen att nedrifva 
denna husmassa ofyergifyen. Ludvigsgatan kommer att 
sluta mot den och framför husen, för att skyla dem, 
uppföres en imitation af Orgagnas ryktbara Loggia 'aiî 
Lami i Florenz. Den lärer vara i det närmaste färdig. 
Vid galans motsatta ända, Stadsporten, kommer en tri
umfbåge, i antik stil, att uppresas.



ehvad värde de, såsom taflor, ega, ieke förhöja rum
mens fägring. Den Cornelius’ska skolans starka sida 

är, som man vet, ej coulören, och dessa, genom 
sträckor af rom fortlöpande, ofta tunga, torra och 
mörkt hållna färgmassor gifva rummen ett dystert, 
enformigt utseende, förjaga den elegans, prydlighet 
och omvexlande caracter af prakt, rikedom elle» 
smakfull comfort, som tillhöra boningsrum, äfven » 
ett palats.

Aiikyrkan är, så ut- som invändigt, säkert det 
yppersta som nutiden frambragt i härmning af der» 
fulländade Gothiken; dess målade glasfönster, lik»' 
som Regensburger-Domens, vittna att denna för för' 
lorad ansedda konst, hvilken hufvudsakligen idkas » 
Nürnberg, fullt upphunnit hvad medeltiden frambragt 

skönast i denna väg.
Aller-Heiligen-Kirche, Ludvigskirche, i arch»' 

tektonrskt hänseende redan ganska märkliga, äro det 
kanske ännu mera genom sina inre prydnader. Der» 
förras byzantinska stil och guldhöljda väggar 111‘-1 
studeras af bvar och en som ej har tillfälle att koni' 
ma åtminstone till Venedig. I den senare sitter Cofi' 
nelii mästerstycke: Yttersta domen. Hvad fel af 

öfverdrtff, smaklöshet m. m. man än rättvisligen kar» 
förebrå denne ryktbare konstnär, hår ser man doc 
att han är ett snille och ej af de ringare. Me*’a 
sanning och natur, och detta på ett stort satt, ha 
han ingenstädes i sina öfriga arbeten och i tankens 
poetiska djup är rlenna taila öfverträffad af få blar» 
den myckenhet i alla land, som föreställa sam«11»
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Sinne. Till det skönaste pâ denna duk körer, så till 
idé som utförande, en grupp, föreställande Satan som 
hyllas af — Capiieinermunkar! Att denna grupp får 
h'amstallas till offentligt åskådande i en Catholsk kyr
ka, i en Catholsk hufvudstad, residenset för en Ko
nung som, särdeles på senare åren, anses kalva bl il - 
vil starkt smittad med bigotteri och arbeta på munk
väsendets upphjelpande, må i sanning förundra, lili 
sför del lärer orsaken till en sådan anomali få sökas 
1 Cornelii anseende och lynne i förening; den tan
ka han en gång på duken utkastat och finner lyc
kad, lärer han hvarken af gunst eller hot låta för- 
'Ha sig att utplåna eller modifiera.

Glyptotheket, Pinacotheket förvara, såsom nam
nen tiilkännagifva, det ena de plastiska konstverk, det 
andra de målningar, som bilda de Kongliga samlin- 
garne. Det förra är bygdt i Forngrekisk, det senare 
* Ny-italiensk stil: jtvenne herrliga byggnader, hv.il- 
kas inre är icke mindre rikt än deras yttre! Att 
Konung Ludvigs säkra omdöme i konstväg i Glypto- 
Gteket, med betydliga uppoffringar, vetat samla en 
skalt af antika mästerverk, sådan ingen hufvudstad, 
nföm Frankrike och Italien, eger den, är allom be
kant. Bättre uppställda och ordnade i en skönare 
°ch ändamålsenligare lokal finner man dylika sam- 
Ktigar ingenstädes, icke ens i Vaticanen, och något 
' konsthistoriskt interesse öfverträffande de Aegineti- 
ska sculplurverken i München eger ej denna. Pina- 
c<>theket, i en annan smak lika praktfullt och sinn
rikt inredt som Glyptotheket, har omkring 1300 laf-
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lor, invalda bland 50ÜÜ, hvilka bildade de spridda 
samlingar, som dels torut Ii!Ihörde kronan, dels bid" 
vit inköpfe af Konung Ludvig och bland hvilka se
nare i främsta rummet må räknas den ryktbara Bo- 
isseréeske samlingen af de gamla Tyska Skolornas 
mästerverk. Vill man lära kanna dessa skolor i de
talj och i deras flerfaldiga skiftningar, är det endast 
här man rätt kan göra del. I värde torde Pinaco- 
thekets skatter kunna mäta sig med Dresdnergalle- 
riets, och dessa Museer kunna i någon mån sägas 
complettera hvarandra; hvad det ena eger, fattas ofta 
det andra och tvertom. Så t. ex. har Pinacotheket 
ingen Madonna di San Sisto, inga CORREGGIOS som 
kunna mäta sig med Dresdens,- men det har flere 
Raphaeler och i öfrigt kanske bättre Italienare än 
Dresden; icke eger del någon sådan Murillo som 
”Madonnan med barnet” i Dresden, men deremot 
har det Here ypperliga bland denne store mästares 
s. k. tiggarescener, dä Dresdnergalleriet blott eger 
en enda. De flesta och yppersta Rubens och VAtt 

Dyk, som finnas i någon Tysk samling, har Pina
cotheket, men öfverträffas af Dresden hvad WouvER- 
MANS slycken beträffar o. s. v. — Men i Dresden 
gä, såsom förut är nämndt, alla ypperliga tafior sin 
undergång till mötes, då de deremot i Pinacotheket 
äro ytterst omsorgsfullt vårdade, bibehållne och an- 
bragta på det för dem mest fördelaktiga sätt. 
Anordningen af laflorna i Pinacotheket, och i sam
manhang. derated husets byggnad, är, efter hvad 
jag skulle tycka, den bästa som någorstädes finnes-
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De stora taflorna äro icke här såsom på andra släl- 
len sammanblandade med de små. De förra äro upp- 
salta i en sträcka af salar, som löpa utefter midten 
'd byggnaden ocli få sitt ljus ofvanifrån: det fördel- 
'tktigaste slag af belysning för ett konstverk af stör- 
te dimensioner. De mindre taflorna deremot äro in- 
rymda i en sträcka af trettiotre smärre rum eller 
Sabinetter, som löpa parallelt med salarne, pä icke 
mindre än nio punkter communicera med dem samt 
uPplysas af vanliga sidfönster. Den småaktigt pe
dantiska ocli för konstälskaren högst besvärande po
lis, särdeles inom Pinacotheket, den en förtjenstfull 
reseski!drare (Rydqvist) omnämner, var en tillfällig
het, för den tid han vistades i München och under 
''Vilken samlingarne allraförst öppnades för allmän
heten; den har sedermera upphört och man kan nu
mera ej annat än berömma sig af det sätt hvarpå 
de, som äro tillsatte att yidmagthåila ordning, full- 
§era sitt åliggande.

Bland öfriga så ut- som invändigt märkvärdiga 
byggnader, torde i främsta rummet böra nämnas 

Uchtenbergska Palatset och Odéon. Båda ligga 
de hörn mot hörn vid den efter det senare benämnda 
Cdéonpiatsen, som i sig sjelf ej är annat än en ut- 
v'dgad fortsättning af den redan ofantligt breda Lud- 
v‘gsgatan. Båda palatsen äro till sitt yttre alldeles 
bka ocfi byggda i storartad Italiensk stil. Det föria, 
uPpfördt af Prins Eugöne och nu tillhörigt hans Enka, 
•nnesluier, utom Furstliga praklrum, en samling af 
SansUa värdefulla konstverk, vederbörligen cataiogi-
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serad och soin en gång i veckan är öppen för »!•' 
mänheten. Här finner man laflor af Italiens, Neder- 
lands och Frankrikes store mästare. Till de yppersta 
höra några arbeten af Murillo, en herrlig AbBANO 
och utsökta taflor af Ruysdael, Wynantz och WeëNWÏ) 
et t landskap af Ann ibal Carracci utmärker sig äfven 
jemte en San Sebastian, samma behandling af ämnet; 
som man här i Stockholm finner i Ulmgrenska sa t»' 
lingen samt i Capitolinska galleriet i Rom; der aO' 
ses mästaren vara Guido Reni; Münchens konstkän
nare hafva tillskrifvit Domenichino detta verk. I Bot' 
romeiska samlingen på Isola Bella finns en re
petition eller copia af denna tafla och der tillskrefe 
den, utan serdeles sannolikhet, — Albano. — Leuch- 
tenbergska galleriet har ock sculpturverk af berömda 
mästare, t. ex. Canovas Gracer och hans Magdalena■> 

båda, serdeles den senare, mer prisade än de för' 
tjena. En vue af Stockholm, målad af FearnllP» 
pryder ock samlingen.

Odeon har en praktsal för uppförandet af Con
certer, tilltagen i samma vidsträckta scala som alla 
offentliga samlingsrum i München, och som väl för- 
tjenar en beskrifning. Salen bildar en rectangel od> 
går genom tverme våningar; kring dess polerade mar
morväggar löpa tvenne kolonnader öfver hvarandra* 
den nedre af dorisk, den öfre af jonisk ordning; 
pelarne äfven äro af marmor* förstås af sig sjelft. — 
På den nedre kolonnaden livilar ett kring hela sale« 
löpande galleri för åskådare och åhörare, h vi I ka vdja 
hafva sin musikaliska njutning för 48 kreutzer, i|la"
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att de i aeustiskl hänseende förlora der v id, kanske 
snarare tvertom. Ena andan af rectangeln är ulböjd 
till en halfcirkel och der har Orchestern sin plats, 
l,ngefär såsom hos oss på Börssalen; halfcirketformen 
Weder blott större rymligliet. I hallcirkelns väggai 
äro nicher anbragta, der byster af de största Euro- 
peiska tonsättare fått sin plats. Taket är måladt al 
l'resco med på salens ändamål syftande allegorier. 
Mari föreställe sig, hvilken verkan musiken måste göia 
’ denna marmorsal och huru ögat fägnas af den 
ädelt antika stilen i dess construction. Här hörde 
jag den ypperliga München-Orchestern uppföra ouver- 
htren till Oberon och Beetuowens Sinjonia Eroica 
Pä ett sätt som upphanns, men, så vidt jag formai 
döma, icke öfverträffades af det hvarpå jag sedan 
1'ört Pariser-Conservatoirens artister ge C Molls- och 
P^storal-S i nfon i e n. Orchestern utgjordes af omkring 
"föiundratjuge personer, h varibland, för att gitva 
en idé om fördelningen på de serskilda instrument 
terne, åtta Contrabaser och, som jag vill min- 
"as, tie Violonceller. Beethowens massor, livilka 
'Öras på en vink af hans djupa och rika snille, 
%om en Fältherre, en bataljdag, dirigerar sina divi
sioner, brigader och bataljoner, framträdde här för

4g i en anuDiio ..j Sv~—, --- 
Allt det lilla, som det stora, % sä klart, så be- 
sfämdt, så afrundadt för örai; intet grummel, intet 
'"gripande af det ena på det andras gebit. Jag kan 
säga att jag aldrig rätt förstått Beethowen förr än 
jag hörde honom här, och fick förnimma, huru den

alldeles ny gestalt, blott genom utförandet.
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obetydligaste flöjtpassage, det flygtigasle violinslaccalo 
kom fram midi under ljudet af 120 instrumenter, 
huru crescendot verkligen var ett crescendo, var snart 
sagdt oandligt, omärkligt, såsom den store mästaren 
menat det. Huru mycket lif och eld och tillika huru 
mycket lugn och sans i denna execution, som bevis»1' 
att anföraren verkligen förstår sin sak! Denne är 
Lachner, känd äfven hos oss, åtminstone inom träng1’0 
musikaliska kretsar, och hvars compositiöner i Tys^' 
land åtnjuta ett temligen stort anseende, serdeles ha(>s 
sinlonier.

Att München måste öfverflöda af Artister synes 
naturligt, och ingen stad i verlden med blott 100,000 
invånare eger väl också ett-så stort antal. Tack var0 
Konung Ludvig och den konstkärlek — ibland och 
hos några kunde den kanske heta konstvurm — som 
från honom spridt sig till hans omgifning, finna de 
alla sysselsättning, om de ega någon skicklighet- 
Bland skulptörerne står, som man vet, SchwantKA' 
ler främst; han har gjort saker, som berättiga ho- 
nom till ett, utmärkt rum bland alla tiders konstnä
rer; men den ifver, hvarmed Konung Ludvig vill se 
statuer, basreliever m. m. likasom framtrollas, hst 
menligt inverkat på Schwanthaler och på Here än 
honom; många af hans arbeten äro under medelmåt
tan, och olyckligtvis — åtminstone för en Svensk —' 
måste de statuer af våra stora Pfalziska Konungar? 
som äro ämnade att pryda eller måhända redan pryda 
den praktfulla Rikssalen, räknas till denna afdelning 
af hans arbeten. Bland Historie-målarne, och de är°
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legio, finnas visst Here som nu ega etf namn Och ett 
ryUte, 1, ex. bröderne Hess, Schnorr von Karols^ 
FE'm m. fl. Huruvida deras arbeten i en framtid, 

den skola de tillhöra ej mera förmår, hälla sig 
”PPe, komma att gälla lika mycket, anser jag, ringast 
Sagdt, tvifvelaktigt. Cornelius är skaparn af denna 
sWa och hans namn, Here bland hans arbeten kom- 

nog att lefva, äfven sedan man ej längre- är 
blind för hans fel, ty hos honom finns dock ”det der 
lusan djefla” såsom Sercell sade, men hos mängden 

hans följesmän har åtminstone jag ej kunnat upp
acka det och dessa leveranser af måleri i massa, 
SotR Konung Ludvig sä frikostigt betalar, och som 
ikläda väggarne i hans herrliga slott och hans icke 
mindre herrliga kyrkor, torde han väl sjelf i tysthet 
”Mgas erkänna, åtminstone delvis, för dussin-arbete, 
bå af de yngre bistorie-mälare hvilka man, utan lör— 
'’»■stände, bör kunna förespå en framtid som räcker 
b°»’tom lifvet ocb denna tiden, üi-Kaulbach ; men han 
^ ej många likar. Landskaps-, genre-och porträtt

målare fattas icke heller i Bajerns hufvudstad och det 
(°rde intéressera mången läsare att veta, det man med 
sbal till de utmärktare bland de förstnämnde räknar den 
'l0s oss välbekante Ezdorff. Hans taflor äro efter- 
Söbta, betalas väl ocb förtjena det. Hvarje Svensk 
m välkommen hos honom och behandlas nästan såsom 

landsman. — Gjutaren Stieglmayr är verldsbekant 
°cb 'äfven gravörer har München af stoit välde.

Konung Ludvig, sjelf lycklig skald, åtmin- 
^°ne någongång, synes likväl ej hafva åt I i 11 era—
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turen egnat det utmärkta, snart sagd t.. colossala hSgn 
— må uttrycket förlåtas mig — som de bildande 
konsterne fått sig tilldeladt. Det är ej här menin' 
gen, att tillvita honom, det han ej framkallat skalder 
och författare, jemnförlige i sin väg med hans Archi' 
t ek ter och Münchens öfrige störste konstnärer. lysk' 
lands jord synes hafva, för en längre tid, uttömt sin 
productionskraft med de Weimarske heroerne och 
intet eller nästart intet kan sjelfva Konung Ludvig eJ 
göra serdeles mycket; men af och för det lilla s°|3 
finns, tro vi dock att han kunnat göra mera än ha11 
gjort. Dessutom fann han för sig mången lemnmgal 
den ”stora tiden”, men som föga tyckes hafva ådragd 
sig hans blickar. Tieck, b röd er ne Schlegel, Glin1' 
parzer och Here andra synes han ej serdeles bemöda1 
sig att ega, och Schulung bjöd han, så vidt ma(1 
vet, icke till att qvarballa. Dramatiska scenen i hans 
egen hufvudstad var, och är ännu, så vidt maI) 
kan döma på afstånd, en af de minst märkvåi" 
diga i Tyskland; dess Direction, hvilken jag fr°' 
fortfar att vara densamma som funnits i minst ett 
decennium, stod hos den upplystare delen af Münchne*" 
publiken i ungefär lika stort rykte för æsthetiskt omdöifle 
som den Kong). Theaterns bos oss. En enda utniärk1 
skådespelerska egde och eger ännu Milnckner-acenef1. 
Madame Dahn, men sedan Esslair, som var ett «rl' 

från den gamla goda tiden, bortgått, eger denn3 
scen ingen utomordentlig manlig artist. Denne store 
konstnär förtjenar en egen skildring och en såda3 
finner läsaren längre fram. — Operan synes deren)0*
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glädjas af varmare blickar från thronen oclr den 
blomstrar ock i vissa detaljer. Väl är solo-sången 
>%enting förträffligt, men Orchestern är detta och den 
s< k. mise en scene har, förmodeligen einedan den 

mycket träder in på de bildande konsternes gebit, 
att fröjda sig af ett både frikostigt och upplyst hägn. 
Robert le Diable och Hugenotterne ha ej gifvits 
•ned större prakt i Paris, och Frishytten var uppsatt 
i München med en så djup kännedom af allt hvad 
s°m verkligen kan göras af detta feeristycke i äkta 
Tysk stil, att man kan säga det den, som ej sett det 
Pa gifvet, ej har annat än ett ganska ofullkomligt 
begrepp om allt det fantastiskt poetiska, som denna 
' dialogen skäligen magra libretto verkligen gömmer 
i sitt sköte. Då Friskytten, äfven i vårt fädernesland, 
"b bland de operor som med största enthusiasm mot- 
*agits och hvars melodier samt sceneri fästat sig i 
aHas minne, torde en skildring af dess utförande i 
München ej befinnas här olämpligen införd.

Solosången tillfredsställde icke, och med thea- 
tems ressurcer kunde den ej göra det, ehuru Basen 
b'-i.i.rGRiNi är en ganska utmärkt sångare; Chör och 
0rchester voro deremot så mycket ypperligare. Re- 

' ouverturen spelades på ett sätt jag ännu aldrig
böH den, med en friskhet, ett lif och en delikatesse 
* '«lansering, hvarom man hos oss ej har något be- 
§repp. Serdeles märkvärdigt för en Stockholmare 
v«<- att höra ett pianissimo, utfördt af en hel orche- 

säsom det här skedde. Vår eljest förtjenstfuUa 
°Peräorchester har i allmänhet samma fel som den Ber-
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linska. att den ej mägtar frambringa ett piano som 
är rigligt piano, och jag bekänner, att jag, ända till 
dess jag hörde Miinchen-orchestern, ej hade begrepp 
om möjligheten af ett pianissimo i massa. Och denna 
Orchester är dock ungefär fyra gånger sä stark som 
det Stockholmska Hof-Capellet! Detta pianissimo, 
som strykes af några och trettio stråkar pâ en gång» 
som förnimmes tydligt öfver hela det i akustiskt hän
seende förträffligt byggda huset, ehuru örat endast 
med ansträngning och under den djupaste tystnad 
förmår uppfatta det — vore jag phosphorist, skull0 

jag kalla det en andesusning! Vid ridåns uppgång 
ser man ett folkhvimmel, en brokighet, en trängsel 
på vissa ställen, en tomhet på andra, som ger fin 
lefvande bild af en bland dessa landtliga fester, hvil' 
ka än i dag mångenstädes i Tyskland firas under 
namn af Fogelschiessen, och af hvil ka jag haft till
fälle se en och annan. Grupperingen af massörn3 

sker dessutom alltid högst artistiskt — också någoO 
i förbigående sagdt, hvarom man ej. har något be
grepp på vår scen. Profskottet smäller och hel3 

hopen samlas kring den triumferande Kiuan. Ret 
sätt, hvarpå den nu följande skrattchören utfördes, 1 

rent sceniskt hänseende, var högst märkligt och den 
stora dramatiska effekt, som kan nedläggas i denn3 

scen, visade sig i full dager. Under det Max, med 
hufvudet gömdt i sina händer, kastade sig afsides p3 

en stol, skockade sig småningom allt flere omkring 
honom; spefullt ryckte man honom i rocken, för nff

inbjuda
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‘nbjuda honom att iifven frambära sin gratulation till 
Kilian; qvinfolken omringade honom, skrattade ho
nom in i örat och gjorde de hånfullaste miner ät 
honom; slutligen ställde sig sju, åtta af byns gat
pojkar framför honom och pekade, med griningar 
°oh skärande rop, finger ät honom, under det att 
det hemska skrattet och det förfärliga ”Hvad sköt 
han då”, ur sjuttio väldiga strupar skallade mot ho
nom, hvart han vände sin skygga och nedslagna 
blick. Det var ett djup af förnedring, som ingen 
tliob skulle fördragit, en atmospher af begabbelse 
°oh hån, hvari intet manligt väsen, vore det äfven 
den fromsintaste mes i verlden, kunde lefva och rö- 
Tas i fem minuter. Det gör åskådaren rigtigt godt 
när Max ändtligen far upp och kastar sig öfver 
Kilian, — dervid icke Jägmästaren genast står i cu- 
Kssen, färdig att träda fram och bjuda fred, utan 
hönderne rusa på Max, hvars parti tages af ett par 
händelsevis närvarande jägare, hans kamrater. Slags

målet kommer nu i full gäng, qvinfolken skrika 
°ch draga sig undan; de modigaste, systrar eller an- 
hirvandter till slagskämparne, springa fram för att 
'dskilja dem; allt är i den fullkomligaste villervalla, 
dä aceordérne i Orchestern förkunna Jägmästarens 
'nträde. Man föreställer sig icke lätt, hvad allt detta 
8er för en helt olika ton och hållning, icke blott åt 
shådespelet för ögonen, utan äfven åt hela Webers 

Composition, mot det hvarvid man hos oss är van.
b“

ai'gklyftaii i andra acten är en hogsf storartad 
Nord och Söder. II. l(->
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decoration. Det är icke blott några vresiga trän i 
fonden och en groteskt målad fondridå; från avant- 
scenen ända mot fonden går ett enda jätiehögt hvalf 
af vilda klippmassor; vid venstra sidan störtar, med 
skum och dån, ett verkligt vattenfall, af verkligt 
vatten, ned i den gapande afgrunden, hvars botten 
är öfverströdd med kullfallna träd, brustna klippstyc
ken &c. På en skyhög klippas spets sitter uggla11 
med de brinnande ögonen. I fonden, der de vilda 
bergmassorna sluta sig tillsammans i en krans, bryta 
några svaga ljusstrålar fram genom de smala öpp
ningar, som föra till den öfre verlden och genom 
hvilka Max, hoppande från klippa till klippa, små
ningom nedklättrar i djupet. Stöpnings-apparaten är 
anbragt vid främre delen af scenen: en trefot med 
en gryta öfver, deri de mystiska materialierne kastas* 
Vid hvarje ny kula som gjutes, är det icke några 
illskna barnröster som skrika siffran, utan SamiEL-3 
egen förfärliga stentorsstämma som, förmodligen i eIt 
väldig lur, ropar sitt ett, två, tre &c. så att det 
dånar i hela salongen; Max kryper tillhopa af fasa 
och sjelfva Casper kan ej återhålla ett tecken af 
rysning och bäfvan. Alldeles förvånande är 
Jagten, en fantasmagori, hvars stora fulländning 1 
detaljer jag ej ens kan förklara. De andlösa gestal
terna rida på kolsvarta hästar med uppdraget visff 
och dödsbleka anleten förbi i luften; de anlända 1 
sluten colonn, men formera sedan front mot scenen, 
göra flygelsvängningar &c. med ett förvillande sken 
af sanning; hjortar, rådjur, vildsvin fly för dem 1



147

flere riglningar. Vid det sjelte och sjunde ropet 
hviner en storm genom vargklyftan, klipporne remua 
Pâ alla sidor och nedramla på theatern, som deraf 
°ch af nedstörtande träd nästan alldeles öfverhöljes. 
Max har krampaktigt omfattat en trädstam med ett 
förfärligt brak nedslår åskan i den murkna stammen, 
s°ra splittras i stycken; ur dem framträder Samiel 
°ch sträcker armarne efter Max, som sanslös nedfai- 
för vid hans fotter. Landskapet och jagtlägret i 
,redje aeten utmärka sig äfven genom rikedom och 
grandiositet i utförandet.

Skådespelshuset, beläget alldeles invid Kongl. 
Slottet, är troligen, jemte Dresdens nya, till sitt yttre 
'let skönaste i Europa. Dess inre är utmärkt väl inredt, 
''dit decoreradt och lärer rymma nära 3000 personer.

Flygtigt ocb såsom saker dem jag bör förut
satta att läsaren redan genom andra känner, bar jag 
föknat Münchens artistiska märkvärdigheter och jäg 
kunde anse min rund bland dem slutad, återslode icke 
ett konstverk, vid h vi I ket jag med fog torde böra så 
tycket längre uppehålla mig, som mina föregångare 
'föls alldeles förbi gåttj dels högst flygtigt vidrört det. 
Det förlj enar dock så till ämne som utförande att 
räknas till det värderikaste München eger. Detta 
konstverk är:

Prins Eugönes grafvàrd. I Michaelis-kyrkan, 
kvars jättestora, i ett enda oafbrutet helt, fortlöpande 
Dvalf stämmer den inträdandes sinne till andakt och 
bereder det till mottagande af det sublimas intryck, 
Muinra, under ett pragtfullt monument, de jordiska
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qvarlefvorna af den nyare tidens Bayard, Riddare» 
utan fruktan och utan fläck, han som, alltid hkä 
ädel, hög och lugn, genomgick en yolkanisk tid och 
i revolutionernes degel endast härdade och renade 
det gedigna guldet af ett sinne och ett hjerta, sådana 
fä menniskor egt dem. Hvilken so» af den nyare 
tiden, dess bildning och dess betydelsefulla utveck
ling, nalkas ej med vördnad och helgelse den graf 
der Eugcne hvilar ! Han behöfde visserligen icke en 
prunkande värd, för att hans minne skulle üfvergâ 
till den aflägsnaste efterverld, men då hans furstliga 
rang gjorde mausolén till en häfdvunnen nödvändig
het, blir det alltid i dubbelt hänseende skönt att 
vid denna grift få hänföras af hjeltens och konstnä
rens förenade storhet. Eugöne Beauharnais! Albert 
Thorwaldsen ! Sällan har väl Historien sett tvä äd
lare namn mötas, att hand i hand vandra sin gäng 
genom seklerne.

Framför en portal i Grekisk stil, föreställande 
ingången till grafven, står Eugönes colossala bild? 
höljd i ett lätt, endast på ryggen i djupa, storar
tade veck nedfallande draperi. Hans bröst är blot' 
tadt och han lägger, likasom vittnande om sig sjelf? 
med en lika ädel och talande som enkel rörelses 
venstra handen derpâ. I den högra, mot jorden 
sänkta, bär han sin jordiska vinning, ärans läge*" 
krans. Vid hans fötter ligger den Kongliga kronan 
och bakom honom, såsom en nu bortkastad drägG 
den jordiske kämpens attributer: hjelmen, pansaret, 
svärdet. Öfver hans hufvud och portalens dörr läsas
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orden: Honneur et Fidélité. Vid hans venstra sida 
silier en skön qvinnobild, Historiens genius,'och tek- 
Dar med griffeln pâ sin tafla hans bedrifter; på hans 
högra sida stå lifvets och dödens genier, igenkänliga: 
den ena på sin sänkta, den andra på sin höjda och 
brinnande fackla. På fotställningen läses följande 
enkla och vackra inskrift:

Heic placide ossa cubant Eugenii Napoleonis , 
Regis Italiæ vices qvondam gerentis; nat. Lutetiae 
Paris: d.. III Sept. 1781. Defunct: Monachii d. 21 
Febr. 1824. Monumentum posuit Vidua raoerens Au
gusta Amalia, Max. Jos. Bav. Regis Filia.

(Lugnt hvilar här stoftet af Eugöne Napoleon, 
fordom Vice-Konung af Italien, född i Paris 17J81, 
död i München 18V24. Vården restes af den sör
jande Enkan Augusta Amalia, Max. Josephs, Bajerns 
Ronungs dotter).

Detta arbete hör onekligen till det yppersta den 
store Isländaren frambragt; Eugönes bild —att döma 
af porträtter högst lyckad livad likheten angår är 
utomordentligt skön, hans venstra hand, hans blottade 
ben förträffligt arbetade. Lika vaeker är Historiens 
gudinna. Skönast af allt är dock gruppen af Lifvets 
Och Dödens genier. Den förra blickar uppåt med 
en förtröstan och en lugn glädje af den djupaste be
tydelse; han har lagt den handen, som ej bär fack
lan , på brödrens axel, såsom för att inge honom 
tröst och styrka. Denne, med ett obeskrifligt uttryck 
af sorg i de rena, oskyldiga dragen, har fattat brö
dren om lifvel, såsom ville han trygga sig vid honom.
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En rikare, djupare poetiskt—religiös (anka bor knap
past i något modernt konstverk och utförandets full
ändning motsvarar i hög grad idéen, hvilket icke 
alllid är fallet med Thorwaldsens arbeten.

Grekerne i München. Bland det myckna , som 
förenar sig att bortblanda och undanskymma den rent 
nationela typen hos Bäjerns hufvudstad, kunna, såsom 
förut är nämndt, Grekerne med största skäl räknas, dels 
emedan de i sig sjeifve äro temligen talrika, dels ock för 
det de sällan saknas pä något offentligt ställe och sålunda 
tyckas likasom mångdubbla sig. Dessa halfvildar, ty på 
det hela taget kan man gerna betrakta, dem såsom så
dana, förekomma i synnerhet till stort antal, de tider 
då Konung Otto besöker sin fädernebygd och synas 
finna sig ganska väl vid de europeiska vanorna och 
föriustelserne. För dc Européer, som ej hafva läglig1 
att fara till Hellas för att studera Ny-Grekerne, kan 
det surrogat M'ùnehen i Ihy fäll erbjuder ej vara 
utan intéressé. Grekerne tyckas ega lätthet att till
egna sig främmande språk, en egenskap som i allmän
het tillhör de Slaviska slammarne, och de yngre 
Greker, hvilka uppfostras eller hlifvit uppfostrade 
i München, hafva förvärfvat sig fullt Europeisk håll
ning, likasom de i allmänhet nyttja Europeisk kläde- 
drägt. Deras språk är ej serdeles vackert i uttalet, 
det låter skäligen barbariskt och eger, — ett om
döme jag hört bekräftas af många — likhet me^ 
Ryskan. De Greker som endast tillfälligtvis, d. 
v. s. såsom medlemmar af Konung Ottos svite, be
söka München, nyttja vanligen sin nalional-drägG
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modifierad (dl ett slags uniform af serdeles frappant, 
ehuru barbarisk och prålande effekt. Turkiska drag- 
ten synes mig betydligen mera pittoresk; den är på
tagligen närslägtad med den Grekiska och denna är 
väl i det hela ej annat än en imitation af den iöna, 
uppkommen under den långa tidrymd det ena folket 
beherrskat det andra. Vida byxor af något glänsande 
silfver- eller guld-broderadt tyg, röda halfstöflor, en 
hvit tunica som räcker till knät ; öfver denna, som 
ock stundom bortiägges, en annan rikt broderad, 
som sluter till i halsen, en Turkisk scbavl kring 
lifvet; öfver axlame och ryggen en s|ags dolman 
med hängande, uppristade ärmar och om möjligt ännu 
grannare än de öfriga plaggen; en krokig sabel i, 
ett gehäng kring lifvet; ingen skjorta eller skjort
krage; på hufvudet en calott eller en slags galonerad 
högmössa, med en på sidan nedhängande röd plume 

se der ungefär den Grekiska drägten, sådan den 
bäres af högre militärer och sådan jag ofta såg den. 
Ingen tog sig bättre ut i den, än den 36-årige Mai- 
notten Katzakos Mauromichalis, sonson till den gamle 
Petro Bey och brorson till de båda Mauromichaler, 
som mördade Capo d’Istria. Han var en reslig, väl- 
bildad gestalt med svarta gnistrande ögon och en 
ansiglsbildning, som visserligen ej var Grekisk, utan 
snarare Bulgarisk och förrådde den starka uppspäd- 
ning det gamla Grekiska blodet undergått, men som 
> alla fall var högst uttrycksfull och imponerande. 
Han talade med ledighet Here språk och hade, ser
deles bland fruntimmer, mycken lidighel i sitt utn-
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gange samt i allmänhet ellgladt, skämtsamt och 
vänligt lynne, men det låg någonting oroligt och 
vildt i hans blixtrande öga och i hela skicket af 
den berculiskt byggda, muskulösa gestalten, något 
af en tämd tiger, som gjorde att man, huru inbju
dande hans väsende än för tillfället var, dock kände 
en viss skygghet att alltför nära inlåta sig med ho
nom. Han skali hafva varit Konung Otto, hvars 
adjutant han var, utomordentligen tiflgifven och hans 
plötsliga död, under grufliga plågor, i choleran, 
väckte allmänt deltagande. Äfven på mig måste den 
göra ett hemskt intryck; jag hade 3 à 4 dagar förut 
sett honom i kraftens och helsans fulla blomma, 
skämtande och pratande i ett talrikt sällskap, der 
bans glänsande costum och hans egen person voro 
föremål för allmän nyfikenhet, allmän beundran.

Innan jag förer Läsaren från München, kan jag 
ej underlåta att i få drag, så vidt göras kan, tekna 
tvänne interessanta personligheter der. Den ena af 
dem är, utom allt annat, medelpunkten i den artisti
ska rörelse som tills vidare är Münchens sannskyl
diga lifsprincip; den andra, en héros inom konstens 
verld, lefver numera endast i minnet, och det är så 
mycket angelägnare att söka fixera hans bild, på det 
enda sätt detta kan för en efterverld ske, som min
net af hvad lian var, enligt de oföränderliga lagarne 
för den konst han utöfvade, eljest försvinner med den 
generation som omgifvit hans bår. Dessa båda män
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äro Konung Ludvig ocli Skådespelaren Esslair. En 
Konung och en Skådespelare, hvilken sammanställ
ning! — skall någon måhända utropa. Men h vår
före icke? Konungen är icke väsendet hos Ludvig, 
det är det tillfälliga af hans personlighet, och det är 
icke om honom som Shakespear skulle sagt "’every 
inch a King,” men om och af Esslair kunde delta 
sägas, när han återgaf Lear. Purpurmanteln och 
ki'onan buros troligen lika ofta af den ene som af 
den andre och i sättet, hvarpå detta skedde, låg 
fördelen obestridligen på Esslairs sida.

Konung Ludvig. Vore han icke född till en 
diron, skulle Ludvigs personliga egenskaper måhända 
beredt honom en ännu större och säkert mera ode- 
iad hyl i ning, af alla dem som i honom se annat än 
Majestätet. — Hans skick, hans umgänge, hela hans 
yttre äro privatmannens mera än Konungens, och den 
typ inom det vanliga lifvet, som närmast återges af 
Ludvigs hela personlighet, är Artisten, Litteratören 

jag skulle nästan vilja säga Studenten. Hans 
Vßckliga talang såsom författare, hans grundliga hu
manistiska bildning, hans säkra kännareblick i allt 
Lvad konstverk heter bestridas af ingen; - men de 
SOrn tro att hans förmåga är inskränkt härtill göra 
Lonom, efter hvad tillförlitliga, sammanstämmande 
'’PPgifter och exempel bestyrka, säkerligen orätt. 
Såsom administratör och i synnerhet jurist skall han 
Kunna mäta sig med skickliga embetsmän ex pro
fessa och otvifvelaktigt är således, att han i studier 
s|år framom hvarje annan nu lefvande Konung, Lud-
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ne. I sitt skick, sina lefnadsvanor är han högst en
kel och värdigare har sällan någon uppfattat begrep
pet af Konglig prakt och frikostighet; det är nemligen 
pä colossala konstverk af till stor del sannt och upphöjdt 

värde, konstverk som gifvit och hos efterverlden åt ho
nom skola bibehålla ett namn, han använder sina mil

lioner, — icke på prålet rned en ephemer mode-I)'s- 
Få Kongliga Hof kosta, efter all anledning, mindre 
än hans och hans familjs, ty äfven denna utmärkas 
af samma enkelhet som beteknar honom sjelf. Hans 

käraste sysselsättning är att vandra omkrin 
de konstverk, som dagcligen uppstå på hans vink, 
och att bevittna de framsteg de göra. Troligen hän
der mången resande, — hvad som en dag hände

mig i Ludvigs-Kyrkan, att vid foten af någon
ställning, framför en under uppsättning eller arbete 
varande frise, basriliev eller tafla, befinna sig an- 
sigte mot ansigte med en liflig, äldre man, med en 
godlynt Tysk physionomi, prydd af ett par musta
scher; hans längd är medelmåttig, han är klädd

i en syrtut eller bonjour af någon mörk färg, 
traktar med deltagande de omgifvande föremålen, 
ställer sig än i den dagern än i den, ser allvarsam, 
men vänlig ut, och då det påtagligen är en person 
som interesserar sig för konsten, far man sig dristig
heten att spörja, honom om ett eller annat; man ar 
litet förlägen om titulaturen, tycker man kunde ge''" 
na våga sig fram med ett Professor eller Doctor, 
men hjelper sig dock säkrast med det beqväma Sie'

be
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Han svarar litet vårdslöst, men dock ej oartigt el- 
le<' undvikande och aflägsnar sig efter en stund. 
Hans väsen har något så pass interessant, att man 
§°rna kastar en dröjande blick efter honom, ty at 
hans yttranden finner man ej osannolikt, att han kun- 
*fö vara någon artistisk notabilitet i staden, möjligen 
Härtner eller Schnorr eller Amsler; hvem vet? Just 
s°m han stiger utom dörren, möter honom en arbe- 
k>re med ett par ämbar eller en skottkärra; han nic- 
W vänligen ät denne, som i största hast släppt allt 
an«at, för att få sin nerkalkade mössa i hand, och 
s°m, några ögonblick efter det den okände gått för- 
hi, ännu qvarstâr i en vördnadsfull bugning. Man tycker 
detta är nästan för mycken submission, till och med 
för en Geheime-Ober-Bau-Rath eller Central-Galle- 
‘ie-Director; man skyndar efter och frågar arbeta
ren; ”Wer ist der Herr dort, mit dem Schnurrbarte 
»nd dem braunen Oberrock.” Efter svaret: Seine Ma
jestät der König, följer vanligen ett långdraget ut- 
r°P eller en djup tystnad, ty man är något fiat.

Hos få personer hafva väl ynglingaårens intryck 
sfögit sä djupa rötter och till den grad bestämt man- 
hctl, som hos Konung Ludvig. Både hans förtjenster 
°ch hans fel härröra från dem. Af den anda som 
föttade Tyskland' under striden mot Napoleon och 
s°tu fått benämningen ”Sturm- und Drangperiod, är 
hän ännu en föga modifierad representant. Det svär
jande medeltids-tyskeriet, den enthusiastiska rojalis- 
men, Fransos-hatet, Burscken-Ufvels politur- och phi- 
Hster-förakt,  af allt detta återfinnes ännu hos Lud-
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också en gäng' varit ägta Burschen. Rojalismen var 
det forsla som, hos den stora mängden, af naturlig?» 
allmänt kända skäl fördunstade,— den rojalism nendi- 
gen, som var 1813 och som lefver i t. ex. KöRN®s 
sånger; af andra, icke mindre naturliga skäl har just 
den mest af allt stadfästat sig hos Ludvig och om» 
hos honom, medeltidsvurmen något jemkat sig undan 
för antikens dyrkan, har Fransos-hatet snarare ökats 
än minskats; det har nemligen, från politiskt,,utvid
gat sig till litterärt, tack vate Franska följetonisters 
något hårdhändta och, tilläggom, orättvisa behand
ling af de Kong!, skaldeverken, hvilka, af mera väl- 
mente än kloke beundrare, blifvit öfversatta på Fran
ska. Burschenlifvet, när det i politiskt hänseende be- 
skedligen åfnöjes med sin ståndpunkt, af 1813, ar 
ännu en af Konung Ludvigs svagaste och man kun
de säga vackraste sidor. Münchens studenter, bland 
hvilka naturligtvis inga demagogiska rörelser föf' 
spörjas, då Konungen så till sägande har dem i s1' 
na händer, älskas mycket af honom och de, såväl 
som de med dem förbrödrade artisterne, älska honom 
varmt tillbaka. Ej sällan bivistar han deras högt1' 
der, vid hvilka Konungen säges helt och hållet stiga 
i skuggan för den faderlige vännen och stallbrodrem 
Många roliga berättelser äro i omlopp om den fr1' 
het från allt hoftvång, som vid dessa glada san*' 
qväm eger rum. Bland annat skall det en gåno 
hafva händt att, sedan samlingen i flore timida1 
medelst hänförande toaster, stormande hurrarop oui*
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sånger potentierat sin enthusiasm och Landsfadern 
ville aflägsna sig, läste ynglingarne igen dörrar- 
ne om sig och honom och qvarhölio honom med 
fullt, ehuru underdånigst glädjeyrande våld. Han 
hade slutligen ingen annan utväg än att hoppa ut 
genom ett öppet fönster och taga till lotter, hvilket 
dock skedde under det mildaste och muntraste lynne.

Att en man med de fallenheter som Ludvig och 
hvars något excentriska ungdom och första manna-ål
der ingalunda varit fria från s. k. svaghetssynder, på 
äldre år börja luta till bigotteri bör ej förundra, 
het är också obestridligen fallet och nekas kan ej, 

han derpå ej vunnit i ett folks ögon, som till 
sä stor del är protestantiskt. Hans nitälskan för Je
suiter och kloster, hans religiösa förfoganden inom 
örnnéen, hvilken naturligtvis, likasom folket, tillhör 
de båda bekännelserna, och den han, bland annat, be
ordrat att på knä göra honnör för de pä gatorna 
kringvandrande sakramenten, hafva från honom af- 
fägsnat månget sinne; men hittills åtminstone har 
han ej visat sig egentligen förtrycka eller ängsla 
den protestantiska religionen; t ver tom har han i all
mänhet, mest likväl under de första tiderne af sin 
regering, synts mån att med opartiskhet handhafva 
sitt regentkall i detta hänseende, likasom i de flesta 
dfriga, så väl politiska som administrativa förhållan
den. Man skulle derföre mycket misstaga sig om 
man satte tro till de berättelser om hans och hans 
‘■egerings im popular i tet, hvilka så väl i skrift som 
muntligen utspridas af de liberala i hans och i andra
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land. Att de facta på h vil ka de missnöjde grunda 
sitt omdöme ega sin rigtighet, åtminstone till ■ stor 
del, vill jag ej bestrida, än mindre försvara dessa; 
men för det första tål en Bäjrare, likasom Tyskar i 
allmänhet, betydligen mera än en Fransman, en En
gelsman, en Svensk, innan han egentligen blir miss
nöjd, och, för det andra, handhafves rättvisan, i hän
seende till massorna, fullt ut så väl under LüÛViGS 

nästan avtocraliska spira, som i de land hvilka ega 
tryckfrihet och en verkligt fri representation. Ha11 

känner sitt lands lagar bättre än de fleste regenter 
och hans i bottnen redliga sinne tål icke, sä vidt ban 
förmår hindra det, att de förtrampas eller kringgås- 
Af naturen är han icke fallen för våldsamma steg 
och om han har något Spandau eller Spielberg, del 
åtminstone jag ej hört omtalas, spelar det visst ej 1 

Bäjern den betydande roll desse spela i Preussen 
och Österrike. Hans stora utgifter för byggnader 
och konstverk klandras, med få undantag, endast 
utom Bäjern. Bäjraren ser i allmänhet i dem el1 

välgerning och han har ej orätt. Konung LunViG3 

konstkärlek är ej blott mera sannt artistisk, den är 
äfven vida mer praktiskt beräknande än mången ‘ 
denna del ryktbar regents varit, t. ex. Gustaf den 
tredjes. Den ej blott utbreder och underhåller väl
måga bland en stor del af folket, frän Cornelias 
och Klenze eller Gärtner till dagakarlen, hans 
hustru och hans barn, hvilka alla finna sysselsättning 
efter den olika graden af ålder och anlag; den har 
jemväl, genom det allvar, äfven i rent tekniskt hän'
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verket den lyftning, hvarom förut är nämndt; det
ta är onekligen redan en ej obetydlig national
vinst, Dessutom har Konung Ludvig varit nitisk, och 
af lyckan särdeles gynnats, i uppsökandet på Ba
jerns eget område af de materialier, som erfor
dras till frambringandet af de olikartade konstverk, 
hvilka hvarje dag födas under hans spira. Den 
skönaste marmor, jemnförlig i vissa fall med den 
Grekiska, bry tes inom hans gränser, i närheten 
af Berchtesgaden, ej långt från Salzburg, och 
flere andra stenarter, tjenligä till byggnader och 
bilder, finnas och användas i mängd. Det under 
bans styrelse pånyttfödda glasmåleriet, hvars al
ster, enligt de mest opartiske kännares omdö
me, täfla med det bästa medeltiden frambragt, 
bar fört glaslillverkningen till en ganska hög 
^ändpunkt; ett af de ojäfvigaste bevisen härpå 
lernna de praktfulla, af två hela glas i bredd be
stående fönstren i det nya Kongl. Slottet, hvilka 
glas dock ej lära kosta mer än 80 R:dr b:co stye- 
bet, ett skäligen lågt pris, då man besinnar att hvarje 
sådant glas är en alldeles fläckfri, ytterst hvit och 
bftslipad spegel af ungefär 1| alns bredd och 4 a 5 
alnars höjd. Ändtligen äro icke heller konstlifvet 
°cb dess verksamhet inskränkte inom hufvudstaden 
®ch uteslutande rigtade på dess förskönande; de äio 
spridda till hela riket, och verka economiskt välgö- 
rande så i städer som på landet, Regensburg och 
dess granne Walhalla, Nürnberg, Tegernsee m, fl.
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äro, livar för sig oeh i skiljda landsändar* medelpunk
ter för en visserligen inskränktare, men icke mindre 
fruktbärande artistisk verkningskrets, än sjelfva Mün
chen och Konung Ludvig måste hållas räkning för 
det han, sannt och tidsenligt, uppfattat samt i allmän
het med öfverlägsen förmåga ledt den bildande kon
sten på en bana, den han äfven sjeif kan sägas hafva 
åt densamma öppnat. Han förtjeriar derföre obesfrid' 
ligen att framställas såsom mönster för h varje Kong- 
lig Konst-Mecenat, och ingen af århundradets regen' 
ter skall i delta fall efterlemna ett mera lysande 
minne än han.

Ferdinand Esslair. Denne store skådespelare • 
hvilken, efter Ludvig Devrcents afirädande från sc«' 
nen, temligen allmänt erkänts för Tysklands störst6 
dramatiske artist, föddes 1772 af en förnäm siägtj 
så har åtminstone alltid antagits och förhållandet har 
aldrig, med bestämda facta, biifvit molsagdt. En ti
dig, oöfvervinnelig böjelse för' konstnärslifvet förmåd
de honom att aflägga fädernenamnet och antaga det ? 
åt Ej vilket han förvärfvade Europeisk ryktbarhet. K0' 
dan vid 28 års ålder erkändes han såsom en utmärkt 
artist, men först vid mognare år, sedan han år 
1814 af Konungen af Wurtemberg fastades vid Stud' 
gärds scen, lärer han med allvar vinnlagt sig ort1 
de djupa studier, som förde honom till konstens 
höjd. Senare lemnade han Stuttgard, att för ld's' 
liden oeh med ett anslag af 6000 gulden (Rd1' 
b:co) tillhöra Münchens Hoftheater. Författaren härd

såg
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såg .honom försia gången dä han redan fyllt 65 år 
och, för egenlligen starka, ungdomliga roller., för
lorat någoj af den kraft han förut, enligt alla sam
manstämmande omdömen, egde. Också uppträdde 
han då ej mera, annat an undantagsvis, i sådana. 
Åldriga Konungaroller, tragiska partier, hvilka mera 
fördra lugn, värdighet och majestät än stormande 
passion och framför allt det borgerliga dramat bil
dade på de sista åren hans egentliga repertoire. 
Stycken, öfver livilkas inre medelmåtta senare tiders 
critik längesedan brutit stafven, fort foro att ses med 
olörminskadt nöje, då han i dem hade hufvudroilen; 
den utfördes lika förträffligt antingen den tillhörde 
sOrgespelet, dramen eller eomedien; endast den rent 
burleska genren var icke hans och lian försökte sig, 
så vidt jag vet, icke heller i den. Sällan har väl 
Oågon skådespelare af naturen varit rikare utrustad 
Ho Essr,.»K, äfve.n i yttre hänseende. Den strid som 
"l märk t a intelligenser, i denna konstart, ofta hafva 
ab kämpa med sig sjelfva och sin yttre menniska, 
fö«' att bringa denna till hvad den oundgängligen 
‘“åste vara, om något utmärkt och harmoniskt skall 
frambringas, — denna strid bör för Esslair hafva 
Va,'it af jemnfSrclsevis föga betydenhet. En reslig, 
Ovanligen välbildad gestalt, den åren ej förmått böja, 

strålande öga, ett skönt och uttrycksfullt ansigte, 
en välljudande, fyllig och ytterst böjlig organ voro 
gåfvor, dein naturen förlänat honom och dem lian 
bfött beliöfde lära rätt använda och utbilda, — och

Nord och Söder. I I. 11



lian lärde délia. Han, likasom Tieck , leddes af sill 
sannt æsllietiska sinne alt, sfls.om ell förstörande gilb 
sky den falska eller öfverdrifna pat lids,, den lyst nad 

efter effekt, som är sä förförande, emedan den i"' 
bringar sä mycket handklappningar, stampningar och 

framropningar. Måhända fördes han, af denna rätt' 
mätiga afsky för det falska i konsten, att — lik'1' 
som efter hvad jag trott mig finna och här förtd 

yttrat, fallet är med Tieck — luta åt den motsalW 

ytterligheten eller en allt för stor enkéihet. Någ0() 
gång syntes det mig så och såsom han ej visste el' 

1er fann nödigt upprätthålla den värdighet, som al 
oskiijagtig från cothurnen; men det var högst sälla” 
hans spel skäligen kunde föranleda en dylik anmärk' 

ning, och just i den roll deri han, åtminstone af någ' 

ra, ansetts fela i nämnde hänseende, i WallenstEL^» 
anser jag klandret obefogadt. Han återgå f den kat1' 
ske icke helt och hållet i Schillers anda, i»0" 
Schiller har också gjort Friedländaren en bårsifiP 
för poetisk, för sentimental. Esslair var den sann6 

Wallenstein, lägrens son, den store, råe parligäng3' 
ren från trettioåriga kriget, slug och lugn, stjernty' 
dare, emedan han lefde i en lid då jordens stoi'e 
trodde sig böra gå till råds med planelerne, ri1®0 

utan det svärmeri som Schiller så skönt, men orfö 
tigt anlagi i hans personlighet. Möjligt derföre ali 

Esslair ej sade eller spelade det ryktbara:
Nackt muss es seyn wo Friedlands Sterne strahlet’» 

så som Schiller kanske menat det och dennes ovd'
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Wliga beundrare fördra; m'en. • om skådespelaren ej 
här och på några andra likartade ställen var i 
tall harmoni med skalden, torde det vara oafgjordt 
°m sådant kan anses såsom något fel hos den för- 
r°- l‘a alla de ställen der Fursten, Fältherren 
hfstämdt framträder, hade Esslair all den höghet 
°«h del imponerande skick som hans stora, sä väl 
'are: som yttre mojenger gjorde för honom lätt att 
intaga. En så trogen bild af historiens Wallenstein 
här jag ej sett på någon scen,* och om äfven vår 
Publik, de sista gångerne Wallenstein här uppförts, 
hilt en mera rigtig föreställning af den ryktbare F’ried- 
hfödaren, torde sådant böra lillräknas den omstän
dighet alt Dahi.qvist sett Esslair i denna roll.

Efter hvad här ofvan yttrats om arten af Ess
ors spel, torde ej behöfva tilläggas att, med verk- 
hgt mästerskap i åtbörder och gester, var han gan- 
sha sparsam i deras anbringande; de förfelade också 
äldrig att göra stor verkan. För de finare nuancer- 
116 i spelet anlitade lian, såsom hvarje skådespelare 
hrilken förtjenar stor, hufvudsak ligen rösten och mi

nken (i ordets inskränktare mening) och de sade 
'dl fullkomlighet allt hvad han ville låta dem säga* 
1 det stumma spelet var han också oöfverlräfflig och 
hälls pauser, hvilkä stundom voro mycket längre än 
h'ilken annan skulle vågat göra dem, fylldes med 
6ri uppfinning och en talang som måste förvåna. 
’h'ECK klandrade dessa pauser och påstod att i dem 

mera effekfsökeri än verklig dramatisk sanning, 
ßet må tillåtas mig att vara af annan tanka än den
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store crilikern; väl kunde i man ibland kalla dessS 
pauser en liten scen för - sig, men denna var då sa. 
väl uttänkt och i sä fullständig harmoni med styc
ket , att den höjde detta och rollen, långt ifrån alt 
förlaga eller fördunkla något af deras verkan.

Tili de många företräden, ett allvarligt och opp' 
lyst studium af konsten förlänat Esslair, bör räknas 
hans utomordentligen vackra och felfria u)tai af Tysk3 
språket, något hvari han knappast torde öfyerträffals 
af Tieck. Ulan att, enligt bildade Tyskars eget med' 
gifvande, fränträda något af språkets rätta lynne, 
visste han alt mildra dess strupljud och dess bredd 
på ett sätt som gaf hans modersmål verkligt behag» 
en egenskap som Tyskan eljest icke är känd att eg3. 
Efter att hafva hort Esslair och Tjeck bör man ej 
neka att Tyskan är ett klangrikt och Välljudande 
språk, utan blott beklaga att så få Tyskar förslå 
tala det.

Esslair bar lika litet som Seydelmann och SO' 
prie Schröder bildat någon skola.; Deras konst M- 
gått med dem och nya ut märkta re talanger höras eJ 
af. Ännu några sådana förluster och man kan sSga 
om den dramatiska konsten i Tyskland alt — d?" 
har lefvat.

När man från München ställer färden nordves* 

till Rhentrakterne, genomfar man ända till Konung3' 
rikets gräns ett slättland, som visserligen icke före
ter någonting egentligen märkligt i nafurdaning, me" 
som ändock är lånat ifrån att sakna intéressé. Denn3
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OmiUlio-a si racka af Iruklbàrande làll med en ypper
lig jordmån, den ordning och Hit som öfverailt rö
jas, det svällande öfvcrflödet pä naturens första och 
vigligasle gafvor fägna sinnet ocli förklara dc.n lin 
ga kostnad, för hvilkeri man kan lefva godt, ja nä
stan kräsligt i detta välsignade land. Icke heller 
tröttas ögat af de oafbrutna slätterne, ty på dem hö
ja sig, pä ringa afstånd från hvarandfa, städer och 
hy ar af hvilka man med en enda blick olta kan öl- 
Verfara ett tjog, och om än naturen här ej är skön, 
felas dock ingalunda effekter, hvilkas poesi fängslat 
lika mycket som någonsin ett vackert landskap. När 
den nedgående solen förgyller dussintals tornspiror, 
som pä skilda punkter af horisonten dyka upp ur 

■’'det djupa blå” och Ave-maria-ringningen frän hun
dratals fjermare och närmare klockor ljuder genom 
den slilla luften, när det sjunkande ljuset vexlande 
leker pâ de vaggande sädesäkrarne, på de väldiga 
^massorna af någon betydligare stad och skickar 
sina sista strålar in genom de små, men klara ru
torna af någon landtmans trefna boning, dä stannar 
den resande gerna några ögonblick, för att se och 
lyssna i ro, och han har, såsom Trrus, icke förlorat 

''in dag.
Jugsburg är den betydligaste stad pä denna 

Väg. I vår religions, i vår störste Konungs h.stona 
intager den ett utmärkt rum; det är således ej utan 
Wdröfvelse en protestant och en Svensk finner denna 
”Bekännelsens” stamort till två tredjedelar upplylld ät 
Catkolska invånare. Jugsburgs största märkvärdig-
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net «« me/'« Sr Allgemeine-Zeitung", Europas mest
aktade och bäst redigerade tidning, sorn der utgifves 
hvarje afton, men, eget nog, med datum för påföl
jande dagen. Detta blad eger ock rättvisligen det 
största prenumeranfantal som förmodligen fallit pä 
något dagblads lott, ehuru jag ej besfämdt kan upp' 
gifva siffran. Sä mycket vet jag, att delta anlai, 
ensamt i Österrikiska staterna, — der bladet är, 
äfven jemnförelsevis, mindre spridt och en eller annan 
gång varit nära att alldeles förbjudas, — uppgå1' 
till omkring 8,001). I Preussiska länderne och det 
egentliga Tyskland är det säkert Here gånger större 
och i Norden, i Frankrike, i Italien ser man tid
ningen ofverallt på offentliga ställen. — Det är en 
ståtlig, fast folktom siad, detla Augsburg, med ett par 
särdeles vackra galor och präktiga font airier. I Råd
husets förstuga sitter på golfvel; invid en vägg den 
Kejserliga Riksörnen. Han håller ännu jordgloben i 
sina klor! Hans vingar sloka och hans blick är få' 
stad vid golfvet. Fordom skådade han i glänsande 
förgyllning ned på den fria riksstaden, frän spelsen 
af den byggnad hvars golf nu stödjer honom. Ha» 
ser bedröfvad och förlägen ut öch tyckes fråga: Hvar 
är jag? Hvad har det blifvit af det Heliga Romer
ska riket och mitt gamla, goda Augsburg? Ömk
ligt är del i alla hänseenden att se honom här. Är 
det ej en bitter ironi som ställt honom på denna 
plats, och den tror jag ej det goda Tyskarne om, 
så är det en bra stor enfald. Bättre då att, när 
han skulle förnedras, ej göra det till hälften, ulan 
sanka honom under golfvel i källrarnej der, •
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ionien, sköte, l.ade,bai», ai.alotlighcl, kunnat là
multna i ro tillsammans med den storliei ban en 

gång sinnebildat.

Vid del läeka och IreOiga Ulm, som genom- 
fly tes af Donau, är man äter mne i det tjusan e 
Schwaben och på Würlembergsk grund. Den gamla 
Schwabiska kretsens område beträder man l.kval re
dan vid Jagsbarg. - Ulms ofulländade ”Münster 
hör, som man vet, till de herrligaste minnesmärken 
af Golhisk byggnadskonst. Från dess tornaltan blic
kade jag kring mig på den ofantliga slatl som om- 
gifver staden. Att Mack med en kel Österrikisk 
armée här blef innestängd af Napoleon, är känd. 
men för en i krigskonsten profan alldeles o attl.g . 
Det låter förstå sig all man på detta v,da fält kan 
blifva slagen, möjligen kringränd, men u„*stangd 
och, pä den grunden, tvungen att capitulera t 
förefaller alldeles obegripligt. - Landet me lan Ulm 
och Stuttgard är rikt på skönheter och luslonska 
minnen, äldre och nyare tiders. Det bar m,gefar 
samma formationer som den södra delen al Schwa
ben, men genom de herrliga daiarne slingrar s.g 
Neckar, kring hvars stränder täcka städer bloms ra 
och på kullarne ses romantiska ruiner v, iv. 
blotta namn sinnet höjes och elda, närheten 
den Hl,a staden Göppingen hopa *. ^ ^

fastan hvar e kulle hai > b v.
dem, beherrskande dem alla, höjer s.g en, den v, - 

till sina minnen Tyskland egei ou * S1



yüi'c en ni de most imponerande jay; sett. I (ro. vånin
gar öfver hvarandra äro de taklösa, bergfasta mu- 
rarne genombrutna af långa fönsterrader, genom hvil- 
ka ekar, öfver hvars kronor århundraden gått, ut
sträcka sina löfrika, fantastiskt bildade grenar; mur- 
gröna n slingrar sig mellan de remnade stenblocken; 
våldet, tidens och menniskornas, bar sprängt de höga 
hvaifven, men den majestätiska byggnaden står ännu 
upprätt, - en vård öfver de store den en gäng 
lamnat och hvilkas namn icke dör. Denna ruin 
är Comud den tredjes och hans ädla söners starn
borg, Barbakossas vagga: det är Hohensïaufi’EN. 
la andra sidan Stutl garni ligger Waiblingen, en an
nan af den mägtiga sl ägt ens borgar, som gaf Ghi- 
beilinerne deras namn.

E» vackrare, rikare land, tätare öfversålladt 
med hfliga, blomstrande städer, I)vilka erbjuda allt 
livad lyx ocb vällefnad kräfva och der man för bätt
re pris kan njuta ölverflödet, än de VYiirl em bergska, 
Bad iska och Hessiska länderne, torde Europas conti
nent ingenstädes bafva att uppvisa. Stuttgart!., Carls- 

ruhe, Mannheim, Darmstadt, alla med icke bålstora 
men dock palatslika byggnader, Freyhurg med sin 
ryktbara Münster,” Heidelberg rned sitt aktade 
universitet och sitt oölverlräffligen sköna läge, det 
täcka Pforzheim, Badcn~Bad.cn, så praktfullt, sä 
herrügt beläget och så ryktbart i det Europeiska 
Ilöglifvels Annaler — dessa och andra, som med 

dem i Here delar kunna jemnföras, ligga alla kring
spridda på en yta hvars diameter är 10 a 12 Sven
ska mil, och Darmstadts närmaste grannar äro



dessutom Maim ' och Frankfurt, delta Frankfurt, 
som är; en af pulsfirne i det Europeiska handeis- 
ocli näringslifvet. Och det är icke blott lyx och 
vällefnad som göra vistandet i detta land och dess 
släder angenämt. De fria statsförlättningarne, som 
åtminstone på den muntliga yttranderätten icke läg
ga några tryckande band, ordningen i allt, det högst 
utbildade skicket af alla conmmnicationsniedel, nå
got hvari dessa länder stå långt framom sina mäg- 
tigare grannstater, det litterära och artistiska lif- 
v'e(s stora utveckling, enär Stattgard och Carlsnihc 
bilda medelpunkten för ganska vidsträckta och ut
märkta företag i denna väg, det ständiga besöket af 
uotabiliteter af första vangen på hvarje fält der rykt
barhet kan vinnas, och främst tilloppet och omvex- 
brtgen af utmärkta sceniska och musikaliska talanger, 

allt detta förenar sig att göra denna trakt af 
Tyskland till ett verkligt Eldorado för den, som pä 
ett ädelt sätt vill njuta lifvet och ega snart sagdt 
;,Ht hvad de stora hufvudsläderne besitta i sådant 
hänseende, ulan att derjemte behöfva dragas med 
det buller och oljud, den moraliska styggelse och 
det yttre tvång, med hvilka sådana i mer eller min
dre grad äro behäftade. — Från en vackrare sida 
llPpenbarar sig Tyskland ingenstädes än här vid sin 
vestra gräns, ocii icke eger det annorstädes en be
folkning med mera praktiskt förstånd, lifligare upp
hettning af allt nytt, som duger till något, böjelse 
°°h förmåga'att tillegna sig del.
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En resa på Franskt gebit. Man liar Klien- 
bryggan vid Kehl bakom sig och man (ar ell afsked, 
hvars hela sorglighet man ännu icke rätt fattar, h'aI1 

Tysk trefnad och Tysk ärlighet. Man far genom del 
gamla Slrassburgs trånga och krokiga gator, de' 
ingenting ser pä något sätt revolutionärt ut, och de1’ 
man tycker, att Prins Louis Bonaparte* på blotta fy' 
sionomien af stenhusen, bort afslå från alla insurge' 
ringsförsök; också voro knappa fjorton dar förflutna, 
efter hans upprors—til Iställning, då jag besökte Strass
burg, och redan talade ingen menniska mera om heD 
händelsen! Man är på vägen till Paris, och hve«1 

dröjer då i Strassburg längre än som belföfs, för att 
med vördnad helsa den ryktbara Domen, hvars torn
spets är den högsta man känner och studera dess 
hela inre och yltre herrlighet? Ar diligencen änn11 

icke redo, så kan man, för att förarga sig, och 
det skall ibland vara helsosamf, gå in i en a11' 
nan kyrka och beskåda ett på sin tid ganska ryk1' 
bart konslstycke: monumentel öfver Marskalken af 

Sachsen, utaf Pigal. Det är måhända höjden af 
hvad det falska i Fransysk smak frambragt i kon
sterna; inscriptionen svarar dertill, fy den inne
håller, att Ludvig XV, ”sjelf Fältherre,” här upp' 
rest en vård åt sin like och modbroder i krigpls 
djupa vetenskap!! Något mera smickrande trodde
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man sig på den liden icke kunna säga åt Moritz 
aj Sachsen, pä hans döda mull, och Ludvig sväljde 
med god smak, och utan att låta sig bekomma, 
denna adulatoriska hvalfisk! Franska revolutionen, 
s°m icke sparade på excesserne, har iålit monument 
°ch inscription qvarstå. Kanske har deras belägenhet 
inuti kyrkan räddat dem ; tidens filosoferande anar
kister satte måhända aldrig sin fot derin, af lutter 
Ambition, att icke synas stå i förhållande till vår 
Herre.

Man stiger upp i diligence» och redan första 
inblicken af dess inre framtvingar en saknadens suck 
ât de Tyska, Italienska, Schweitziska — ja åt alla 
civiliserade nationers åkdon, hvilka kunna komma 
' jemnförelse med dessa. Halm, som synbarligen 
ganska sällan ombytes och i bvilken en liten verld 
för sig lefver och hafver sin varelse, betäcker 
goifvet; sätenas och ryggstödenas elegans och be- 
fivämlighet svarar fullkomligen härtill. Man blir in- 
stufvad i detta hyggliga näste, vagnen rullar af och 
man får rådrum att betrakta sällskapet.

Tvenne förhållanden, som lyckligtvis uteslutande 
Hllhöra Frankrike, utöfva ett starkt inflytande på säll
skapets sammansättning. Det erra är frånvaron af andra 
cornmunicationsmedel på längre afstånd landvägen, än 
(len orimligt dyra extraposten, bvilken dessutom för
esätter eget åkdon, och diligencerne. Derföre har 
män den lyckan att, i dessa, understundom få till 
granne en ömsint mor, med ett fyra a fem mana
gers gammalt barn på knäna, det der i sill fullkorn-
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liga Öskyldighets- ocii omedvelenhetstillslånd, lernnar 
eü fritt lopp af alla sina sensationer. Det är re
dan ganska angenämt pä en tredÿgns' resa i täck
vagn. Det är dock på långt när icke allt.

Det andra för Frankrike egna förhållande i fe- 
seväg är, att de conscriberade, som skola fortskaflas 
frän ett ställe till et! annat, Sro berättigade att, pä ve- 
derbörandes bekostnad, blifva transporterade i diligence, 
juli-revolutionen, verkställd af prolctärerne, elniro 
icke så alldeles för deras rakning, som det i bör
jan var menadt, bar dock måst inrymma dem uti 
det sällskapliga lifvet rättigheter, hvilkas verkan pä 
deltas lynne jag längre fram torde komma att när
mare vidröra; en af dessa är att dä, i andra länder, 
de krigsskyldige ynglingarne marchera till corpse»* 
samlingsplats, åka de här i täckvagn. Deremot vo
re visserligen ingenting att invända, om blott sta
ten, med detsamma den betakle en plats för dem 1 
del inre af de allmänna rosvagnarna, äfven ställde 
dem i paritetsförhållande till de öfrige samhällsklas
ser ne, hvad snygghet och hemseder vidkomma. Olyck
ligtvis glömde den alldeles bort detta och följde» 
häraf har biifvit, för att tala utan alla omsvep, att 
om man, medelst gynnande omständigheter och eg»a 
ofÖrlrutnä bemödanden, lyckats att, lifvet igenom? 
hälla sig fri från åtminstone lekamlig ohyra, är ma» 
nästan säker att icke undgå den, när man väl i»' 
tagit sin plats i en af dessa diligencer. Den så kal
lade Coupon eller Cabriolefen är enda räddningen? 
men den ar också derföfe alltid först upptagen och



således, serskih.lt tor en fromling, svår att åtkomma, 
tj'farenheten ha r dessutom visat, all man älven de r 
icke alltid är fullkomligt saker.

När man, under oivanbeskrifne omständighetei, 
tager plats i en dylik diligence och, utöfver de här 
uppräknade fördelarne, vid vagnens rörelse finner att 
man skakas på fjedrar, hvilkas oböjlighet liknar van
liga träpinnar och detta på en gropig chaussée, så 
inses lätt det angenäma af en tre dygns färd, genom 
natt och dag, för hvilken delta allt är ett oeftergif- 
Ugt y ilkor.

Rättvisan fordrar att erkänna, det denna skil
dring, i kela sin vidd, förnämligast gäller diligence- 
räscndet, och vägarne mellan Strassburg och Paris, 
sådana de för sju år sedan voro. Åt Belgiska sidan 
t- ex. och äfven mellan Paris och Lyon, Paris och 
Kouen m. m. närma sig åtminstone åkdonen och vä
garne livad de i andra civiliserade länder aro. l)er- 
etnot är förhållandet i södra Frankrike i dessa hän
genden ungefär sådant som det här tecknats, stun
dom ännu värre.

På en färd, anträdd under dylika auspieier, gällde 
det att hålla lynnet en smula vid makt, om ej allt intryck 
af det land och de städer man genomfor skulle förloras.

Man anser i allmänhet Frankrike för ett fult 
land och onekligt är, att de provincer, som ge- 
»omfaras mellan Strassburg och Paris icke höra 
bil de vackraste: Champagne är beryktadt för sin 
magerhet, och Isle de France är, ehum böi- 
digt, utan serdeles pittoreska effekter; men Lothrin-
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gen har i sina vackra stader och Eisass nejder kunna 
i fägring och naturprakt täfla med mycket af hvad 
andra länder hafva att uppvisa i samma väg. Utom- 
ordentligen herrlig är utsigten från spetsen af den lång* 
sluttande höjd, som beherrskar den täcka, vid Voge- 
semes fot belägna staden Saverne och de ofantliga;» 
af skogiga kullar genomskurna slätter, hvilka åt en 
sida angränsa den. Formationen på dessa berg ä<‘ 
högst pittoresk, och den tafla af rörlighet, lif och 
folkrikhet, som de herrliga, med den aflägsna hori
zon ten sammansmältande slätterne, erbjuder, talar 
rnägtigf till sinnet, Skada blott att man allestä
des ser så litet vatten. Funnes här någon Seine el
ler Loire, som i majestätiska böjningar sökte sig väg 
genom fälten och här och der slöt en bokskog elle'' 
en druidisk ek-kulle i sin glittrande famn, så skulle 
trakten kring Saverne så fullständigt som möjligt, 1 
sin mikrokosm, återge begreppet: Frankrike, med 
dess compacta rikedom, dess oberäkneliga bördighet, 
dess otrötlliga, oroliga, mångsidiga verksamhet, sam
manträngda befolkning och hela den afundsvärda 
harmoni i yttre organism, som gör det till det yp
persta land på continenten.

I Luneville står, mörk och svartnad, ännu d«i* 
åldriga byggnad qvar, der den redlige Stanislaus 

Leczinsky, med en Konglig titel och ett Hértigdöm# 
till rike, tillbragte en lugn och firad ålderdom, efter 
ett lif af stormar, dem Carl den 12:te neddrog öf- 
ver hans af naturen IVedälskande väsen. Luncvdlc 
är i öfrigt en vacker regulier, stad, dock ieke hvar-
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Uen sä skön oller betydande som det några mil narr 
mare Paris belägna Nancy. Med rätta anses denna 
stad, sàsorn en af de vackraste norra Frankrike eger; den 
är, att börja med, snygg, en egenskap som kranska sta- 
derne sällan ega, emedan den egentligen ej är nationell. 
Nancy var de fordna, suveräna Lolhringska Her- 
tigarnes residence och har dem att tacka för mycket ; 
ännu står deras präktiga slott qvar, och en triumf
båge pryder den ståtliga Place Royale, stadens för- 
nii ms t a torg och ett af de vackraste man vill se, 
deruli likt hela den nyaste delen af staden. Pryd
liga hus och lysande Caféer, som, om qvällarne, i 
skimrande eclärering täfla med de Parisiska, rika och 
praktfulla bodar, hvilka äfven göra del och en lillig, 
idog befolkning af mer än 30,000 menniskor äro fö
reträden, som i hvarje annat land än Frankrike, der 
•nan finner så många stora, rika ocli lysande städer, 
skulle ställa Nancy ännu högre än det i alla fäll 
äfven bland Fransmän står. En präktig mausolé öfver 
Stanislaus Leczinsky och hans Gemål i kyrkan Notre 
Paine, der de ligga begrafna, förtjenar äfven ett 
namn bland Nancys märkvärdigheter.

Hela den Svenska, boksynta generation, hvars 
första steg på den historiska banan stapplades i led
bandet af Sal. Professor Fants Cateches, känner fr.e-r 
den i Cateau-Cambresis och Biskopsstiften Metz, 
Poul och Verdun, hvilka dersammastädes stå i en 
•»era oupplöslig förening än de egentligen förtjena ; 
Hèn hvad som icke står der, och derföre åtminstone 
bos oss torde vara mindre kändt, är att l oal,



hufvudorten I det mediers,la af dessa .stift, har cli 
beundransvärd Catedralkyrka i Golhi.sk slil, med dessa 
afhuggna lorn, hvilka äro elt utmärkande kännetec
ken pä den Franska Gothiken, så märk väldig ge
nom mängden och rikedomen af livad den frambragh

Några och tjuge iieues från Toul, närmare 
ris, ligga i midien af Champagne oöfverskådlign, 
men föga bördiga slätter och det i historien ryktbara 
Chalons sur Mar.ne, der Aetius satte ett mål för 
eröfringsbegäret och lystnaden efter sydländsk yp
pighet och njutning hos den vildaste af alla de 
folkstammar, dem folkvandringarne. goto öfver Europa 
såsom fordom gräshopporna götos öfver Egypt011' 
När man blickar omkring sig på de omätliga fälten 
finner man, åtminstone i afseende på utrymmet, 0(1 
möjlighet att en million tvä hundra tusen man här 
kunnat drabba tillsammans i dessa för verldens och 
civilisationens öde så betydelsefulla dagar. Hade Hun- 
nerne segrat, hvad vore nu Europa? Chalons sur 
Marnes Cathedralkyrka är mindre vacker än Touls> 
men på sitt sätt icke mindre märkvärdig, för den 
sällsamma förening af Gothik och Byzantism, son1 
röjes i cle olika delarne af detta urgamla tempel.

Några mil bortom Chalons kommer man i d0t 
rätta Champagne, så vida detta begrepp får bestäm
mas af det som gör Champagne ryktbarast: dess vin 
med ”de susande perlorna”. Man far igenom d0t 
lilla oansenliga, dock mindre än andra Franska små
städer snuskiga Epernay, som jemte Silleri är den

be-
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berömdaste product «onsorlen, ocli dor man für en 
dålig, oaptitlig middag, men eti: äglu Champagne 
för omkring 2 R:dr Svenskt" Rgs ' buteljen.

Frän Chalons har man en dryg dagsresa (ill 
Paris; man far igenom Chateau Thierry, som en 
Theodoiuk gifvit silt namn (Thierry är en förbråk- 
nirig af Tijfodorir) och der man, vid ändan af en 
vacker promenadplats, ser en staty af "le bon LÄ- 
Foxtainf”, som der föddes. I Meaux skänker man 
en blick åt Cathedralkyrkan och det dcri befintliga 
monumentet åt den Biskop, som gjort Meaux rykt
bart: Bossûbt. Man' har nu blott ett par timmars 
väg till Paris,

Nord och Söder. i i



Paris.

ParislU Hvilkct omätligi begrepp, uttalad 
med lem små bokstäfver! Ett kunskapens träd pâ 
godl oc!» ondt, ett af de väldigaste som nånsin upp- 
spirat pä vår jord. Der, såsom så ofta annorstädes, 
har det onda, åtminstone skenbarligen, öfverväldet 
och, i en melankolisk stund, när intrycken af det 
usla, det orena, lättsinniga, lastbara, hopa sig öfver 
betraktaren och knappt lemna honom lid att andas, 
erinrar han sig fabeln om Pandora och ser med 
inbillningens öga, huru det var här hon nedsväfvade 
frän himlen samt öfver tornspetsarne på Nôtre Danie 
öppnade sin ask och vände upp och ned på den. 
Dock, hvem kan länge vara melankolisk i Paris? 
Det glänsande, angenäma, lärorika rycker snart åt
minstone from lingen från alla dystra betraktelser, och 
om lian ej öfverväldigas af de intryck, som från alla 
håll bestorma honom, söker han småningom reda för 
sig livad han sett och ur det yrande hvimlet samla 
och hopfoga dragen till en eller annan tafla.

En f remlin g s dag i Paris. Må det til
låtas mig, att under denna rubrik sammanföra och i 
en bild framställa livad som först och allmännast ut
gör föremålet för fremiingens uppmärksamhet i den 
Franska hufvudstaden, icke blott hvad han främst 
uppsöker, utan jemväl det som sjelfmant erbjuder sig 
al honom under hans vandringar genom ”det moderna 
Babylon , såsom Fransmännen stundom naivt nog kalla
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siU älskade och beundrade Paris. Bilden blir högst 
ofullständig, naturligtvis, men det är ock ”strödda 
anteckningar” icke en genomförd historik som före- 
iägges läsaren. Äfven (orde något mer komma att 
vidröräs än hvad en ”fremling” eller hvem som helst 
shäiigen kan anses medhinna att pä ”en dag” taga 
fanskap om, vore han ock en Josöa, som kunde be- 
fdia solen sta; men i afseende härå torde, jag, på 
fransk jord, få anses underkastad det ciassiska Fran
sfa skådespelets s. k. Aristoteliska bud, hvilket en 
•ättg {j,j vai. upphöjdt till ocftergiflig regel, att nem- 
bgen inom 24 timmar låta sina dramatis personae 
otfara, lida, njuta hvad som i vanliga lifvet erfor
drades åtminstone åratal att genomiefva.

-Sin boning väljer fremlingen vanligen mellan 
fuilerierne och Boulevarden eller invid denna. Han 
är här i medelpunkten af rörelsen, ehuru denna punkt 
,riga!unda är af det mathemaliska slaget, utan tverlom 
far ganska ansenliga dimensioner. För att slippa 
betala mer, utan blott ungefär lika mycket som han 
1 en annan hufvudstad kunde både bo och lefva för, 
fyser han in sig i en Hotel garni 4 trappor upp, 
eilen rättare 5, — men "Ventresol ne compte pas", 
säger värdinnan, med denna på en gång artiga och 
överlägsna mine, som är Parisaren egen, och som 
fan öfversättas med ”min gud, sådan stackars van- 
l°ltad men nis ka-, som ej en gång fått lära sig att 5 
,rappor aldrig räknas mer än för fyra”. Den som 
har g0(Jt hröst och goda ben samt behöfver motion 
,Q1’ saken och trapporna helt philosophiskt.



Har man nu cn gang hunnit väl utför sin». 5 
trappor, förmedlade till 4, och befinner sig på galan 
edler, ännu bättre, pä Boulevarden, har man framför 
sig: en fafla af rörelse och lif, sådan ingen Europeisk 
stad utom London företer, om icke Napel, men der för
nämligast pâ en enda punkt, nemligen Toledogatan. 
Forvagnar från alla landsändar, skyhögt lastade, omni- 
busar, hyrvagnar och andra åkdon af alla slag genom
korsa i alla rigtningar en böljande folkmassa. Ku- 
skarne köra med ett oberoende af alla skrupler rö
rande folgängarne, som också bär rikliga frukter, 
ty, enligt officiella uppgifter dem författaren i detta 
ögonblick har framför sig, blifva, i medeltal, omkring
9 à 10 personer i veckan ihjclkorda pä gatorna i 
Paris, de oberäknade som mer eller mindre skadas 
af sammanträffande med de framilande åkdonen. Frans
männen, som göra sig lustiga öfver allting, hafva 
skämtat älven öfver detta, och i en tidning lästes för 
några är sedan en temligen qvick uppsatts, livari 
tapperhetsbelöningar föreslogos för dem som kunde 
sfyika, att de ett visst antal år dagligen passerat 
rue Richelieu eller rue Fi vienne, emedan de dervid 
ovedersägliga, varit underkastade lika stor i i Warn, 
som om de bi vislat ett antal fälttag i Afrika. Sjelf 
har jag mer än en gång måst stå en half cjvarl à
10 minuter pä ena sidan om Boulevarden, för att 
passa ögonblicket att hasta öfver till den andra, och 
ändå slutligen, när en större lucka mellan två åkdon 
gjorde det möjligt, nödgats i fullt språng verkställ» 
manövern, — Ilar man väl hunnit upp på en trot-



s°ii‘ är tïian säker, åtminstone tili lifvet, men bärare 
«Ha slag, hvilka här hafvä det annorslädeå ohe- 

kanta företrädet att begagna trottoiren, sörja för att 
^en som möjligen kunde förbländas af det ståtliga 
Paris och ”försjunka i åskådning”, såsom det heter

o ■>

1 Lycksalighetens ö, pä minuten återväckes till det 
Praktiska lifvet; knuffningar vankas nemligen till hö
ger och vensler, ty del lägre folket, som alltsedan 
>hili-revolutionen utmärkts af ett scrdeles trots i ura- 
S'togct med de högre, när på dessa ej är att för- 
tjena, gör sig ofta nog ett verkligt nöje af att 
CJ gå ur vägen för sin medmenniska eller skona hans 
Idäder; skulle man åter sjelf af oaktsamhel eller ge- 
^om andras knuffningar komma att stöta till dessa 
Rois du pavé och des pavés, kan man vara säker 
0(11 en skur ovett, serdeles om den knuffade är en 
ifvinna. Tar man då saken lugnt, har man åtminstone 
fördelen af en instruetiv, fast improviserad curs i 
livad vi skulle kalla rodderskespråket : l’idiome de 
l(l Halle.

Ar det så tidigt på dagen, att man ej ännu kan 
^örja s;ua besök i de offentliga samlingarne och in- 

ratlningarne, och har man redan gjort bekantskap med 
cföf lysande, mångbeskrifna Palais Royal, med Tui- 
förie-iffäd^ården och den onekligen högst storartade 
inblick, man från densamma har öfver Place de la 
Concorde och Champs Elysées ända bort emot Jrc 
(lc LEtoile, hvilken dock sjeif är mera gigantiskt än 
a|,fistiskt märkvärdig, gör man sig vanligen för 
011 stund till Flaneur, d. v, s. man stryker licit



182

mäkligen utåt Boulevarden eller igenom de lysande 
s. k. Passagerna och stannar emellanåt för atl be
trakta här en gravar, der en matta eller cachemirs- 
schavl, längre bort en statuette af Dantan eller en 
konstrikt uppstaplad pyramid af väst- eller byxiyger 
m. m. Den oerhörda prakt, den utsökta smak som 
har öfveralit utbredas för fremlingen gränsar till det 
otroliga. Den höflighet och uppmärksamhet bufikernes 
föreståndare eller föreståndarinnor visa är icke mindre 
inbjudande än varorna sjelfva. —- När Jördel är i 
fråga återfinner Fransmannen hela den artighet och 
förbindlighet som fordom gjorde honom så ryktbar, 
men bvilken den nuvarande generatiorten temligen all
mänt anses hafva förlorat. — Lyxen, ordningen och 
nättheten inuti dessa glänsande boningar svär på ett 
sällsamt sätt mot osnyggheten och oredan utanför dem- 
Den Parisiska jordmånens smuts är ryktbar, och Frans
männen sjelfva hafva kallat sin Imfvudstad la ville 
des boues, men innevånarne hafva ock en medfödd 
fallenhet att i thy fall gå naturen till mötes: en lik
giltighet för allt orent som ej omedélharligen häftar vid 
deras personer, trottoirerne öfverhöljas derföre sfundli- 
gen af östron- och ägg-skal och hvarjehanda afskräden; 
det lägre folkets fräcka oblyghet i gemen, bärares 
vårdslöshet m. m. göra ock sitt till, att af de vack
raste och mest besökta gator bilda verkliga cloaker. 
Sundhetspolicén vill ej eller kan ej afstyra detta ofog? 
som, serdeles på fremlingen af Germanisk stam, gör 
ett så vidrigt intryck.
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Pasmgerne aro, åtminstone i den storartade 
sea la de här finnas, någonting jjlldeles eget för Paris 
och Frankrike. Väl har man4 Milano passagen ,lc 
Crist of oris, som tallar med det mest lysande i Paris, 
och i Florens en eller två smärre dylika, men Paris 
eger väl ett eller par dussin sådana beläckta, mesta
dels ofvanifrån upplysta gångar, ursprungligen beräk
nade alt, för den iitliga rörelsen ai fotgängare, bereda 
genvägar genom de större qvarteren och hviika det 
alltid vakna industri-sinnet snart visste alt bemägtiga 
si»
donna

för att af dem draga en omätlig fördel. På si
om hufvudgången i dessa stundom ganska 

^nga, i Here rigtningar krökta galerier, utbreder sig 
prakten och rikedomen i otaliga små bodar, hviika 
bi Ida försäijnings-stäilen åt fabrikerne i de aflägsnare 
delarne af Paris. Ståtligast visa sig dessa passage« 
Om qväilarne, då de äro rikt belysta och mångfalden 
i deras yppiga alster erhåller en med snart sagdt 
artistisk skicklighet beräknad dager, som vid det 
af locala omständigheter beroende och derföre ofta 
sparsammare dagsljuset ej alltid kunnat fas. En otalig 
folkmassa tränges också i dem hela aftonen ända 
intill midnatt, köper mycket, men beundrar och be
gapar ännu långt mera. Dock är det rådligl att 
*cke alltför ohejdadt öfverlernna sig åt sin förtjusning 
nfver det féeiska glitter hvaraf man omgifves. Fick- 
‘jufvarnes stora och akt värda skrå lurar öfverallt på 
Flaneuren, den de veta alt pä långt håll urskilja, 
serdeles om han är fremling, och under del man 
står försänkt i beundran öfver t. ex. de dussintals i
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alla larger sk illande Indiska fouiarclerac, händer lätt titt 
den kanske enda sådan man sjell eger, genom cn behän
dig vol au tir, för alltid skiljes från sin rättmätige 
egaie. Passage des Panorama och de topera äro do 
grannaste och mest besökta.

Boulevarder ne omgifva det inre Paris nästan i c» 
cirkel , ungefai såsom de till allcer m, m. omskapade 
fästningsvallarne göra i Wien; men hvilken skillnad 
i naturfägi ing ! En dubbel rad torftiga, om sommaren 
al dam öfverhöfjda och derföre mera gra än gröna 
träd är Boulevardernes enda prydnad. Vackra äro 
de således ej, men interessanta äro de ändock, äfven 
i och för sig sjelfva och utan afseende på den prakt 
hvaiaf de i bodar och cafeer omgifvas. Här fram- 
vandrai hela Paris, från Lejonet” till dagakarlen, 
från Hertiginnan till barnflickan. Charlataner, som 
försälja alla möjliga panacéer omringas här af en 
grupp Tourlourous (liniesoldaters öknamn) vattenbä
rare, sotargossar, kokerskor, fria qvinnor och gamins, 
iivilka senare vanligen begagnas till experimentalfält 
for hexmästaren, när det gäller att visa förträfflighe
ten af hans blanksmörja, hans fläckvatten m. m.__der,
utanför T or t oni, står en ännu talrikare grupp af 
börs-spekulanter eller eleganter, för - att afhöra och 
commentera någon fond-nyhet från Spanien eller be- 
undia någon ébouriffant” uppfinning inom modverl- 
den; mången binocle är riglad pä alleen efter mid- 
ten af Boulevarden, der vagnarne följa hvarandra « 
cn oafbruten kedja. I dem sitter eller rättare half- 
ligger allt hvad könet har skönast och förnämast
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°°h mângéü gracieux sourire, med en nästan omärk- 
%’ böjning pä liufvudet, besvarar ur dén lakerade 
Landän bugningarne frän den lorgnerande gruppen, 

''inga afstand frän hvarandra hafva eastanie-stekare,Pä
clPPle-, färt- och n â I k ra ms - förs ii 1 j a re m. fl. sina ugnar 
0cb salubord uppslagna under Guds fria himmel; 
kommer en störtsfcur, kila de undan i alla rigtningar 

r,lc<^ s'ft pick och pack och framkomma äter, likt 
^ÿggornay vid första solstråle. De bilda i alla fall 
P°ulevardernes fasta industri, i motsats till den nomadi- 
S^8’ n- massan af slalpenns-, knif-, parfum- och 
olddons-försäijare &c. &c., som idkeligen vanka om- 

r‘ng, utbjuda och utropa sina varor, hvilka ofelbart 
‘U’° det eländigaste skräp, man kan öfverkomma, 

e$ Gamins slä sig mycket på denna slags handel; 
de« blandning af affärsriit och tjufpojksagtighet, som 

sP('lar i alla deras rörelser, deras eomiska deklama- 
tl0n och den befängda, halft svassande, halft gyck- 
k'ode vältalighet hvarmed de utprångla sitt plockgods, 

')l0; åtminstone i början, oändlmen roliga. Obngifna 
t klädesplagg som ligga kringbredde på marken, 
'go de upp ett i sender, uppveckla det med begge 
'änder, och skrika med full hals t. ex.:

’Des gilets à 27 à 29 sb (sous) ... des bas, 
j6s bas fdés, des bas à cotes, des bas chinés, des 

as sans coutures, des bas renforcés au talon àf 7 ^
Cftctrois, trentetrois, trrrrentefrrrois sb! -—-------------------

hoond on pense qu’on à la ficelle, l’adressé, le pa
pier
bas.

et les bas pour 33, 33, 33, 33 sb .... des 
tricotés par le malheur et filés par la main
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des sauvages, des bas dont la façon est payée à 
coups de bâton à 33, 33, 33 sb . . . .

Längre fram stöter man på en varelse som har 
något tycke af en Beduin-unge; han säljer dadlar 
frän Afrika och är skyld af trasor som se halft 
orientaliska ut; hans kopparfärgade hy uthäller dock 
icke vatten-profvet ; det är ingen annan än cn at 
våra välbekanta Gamins som styrt ut sig så, för 
att gifva credit åt sin Africanska vara och som 
godt han kan älven i uttalet vill göra sig mohrisk; 
detta lyckas dock ej bättre än att han får en viss 
Tysk brytning, den han lärt af sina Elsassiska lands
män, och som, efter den passar för Colmar eller 
Strassburg, också måste lämpa sig för Alger, hvd' 
ket i hans tankar är ungefär detsamma. Han skri
ker således: Taltes (Dattes) d’Afrique, Tait’ d’Algel’J 
Tait’ de Tunis, pon pour le poitrine, pon po'ir 
(estomac &c. Har en Gamin skrikit så en elh’1’ 
annan timma, dör rösten småningom alldeles bort; 
han griper då till gesterne och tecknar så godt haft 
kan sina pris med fingrarne, ungefär som hans NapO' 
lilanska medbröder.

Detta är Paris kring Boulevarderne, Passagerna 
Tuilerierne och Palais-Royal ; men går man öfver 
broarne till andra Seinestranden, är taflan förby11) 
intet skrik, ingen folklrängsel, knappast en ficktjoL 
ty hvad hade han väl här att göra? Här är den för
näma, surmulna Faubourg S.-t Germain, som i s‘°a 
af trädgård och borggård kringslulna hoteler (hotd 

entre cour ef jardin) ondgöres öfver Ludvig PhiU»’>
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Julirevolutionen^ Börsen, Kejsare-Adeln, rned ett ord 
öfver allting som icke var före 1789. Här är oek 
Luxernbourgska palatset med sin Pärskammare, sin 
trädgård, sitt målningsgalleri, och le Marais med 
Sln place Royale, sâ stilla, så ödslig, bevandrad af 
baktens épiciers, med helgdagskläder frän kejsartiden.
H
det

ar är ock Quartier Latin, med något mer rörelse,
ar sannt, men af ett besväradt och tungt slag, 

na>' den ej är stormande, vild, orgisk som större de- 
*en qvarterets studerande befolkning; — med ett ord, 
N andra sidan Seinen är man ej mera i Paris, och 
°m man besöker dessa trakter mer än en gång o.ch 
^ af blott nyfikenhet, är det för att studera en an- 

aan verld, en annan tid ; uti ingendera är dock lätt 
att intränga och sjelfva de märkliga, historiskt min- 
n<?svärda byggnaderne äro vanligen, sâ vida de icke 
fdlhöra offentliga inrättningar, af misstroende eller 
Missaktning slutna för fremlingen.

Men tiden att vara Flaneur är ute; klockan har 
s a§it 10 eller 11. Man måste besöka Bibliotheker, 
faflegallerier, Instituter af alla slag. Dessförinnan är 

Muti i behof af en smula frukost och vill kasta ett 
°§a pä tidningarne. Är man eller vill man vara 
^*1and Seigneur, går man till Tortoni eller annor- 
s|ädes, der den longifvande, öfver en kam skurna 
Ve|lden samlas; vill man åter begagna äfven dessa 
°S°nblick att studera folket, stiger man in i första 

Café med vanliga anspråk. Här har man tiU- 
att se costumer och physionomier af alla möjliga 

s!ag och hvilka skulle förträffligen egna t sig för en



Noudqyists .eller MönktUiS pensei; der * får men ock 
göra bekantskap med den slags jemnlikhet Julirevo
lutionen infört, i sjelfva verket mera välment än 
treilig. Forkusken — med en blus, en skjorta och
en personlighet, som kunna kallas rent Hedniska* fy 
intet dop, åtminstone ej af vatten, har kanske nån
sin gått öfver dem — sätter sig här helt obesväradt 
vid sidan al gentlemannen och gör sig ett nöje al 
atl låta honom förstå att han är lika god som han. 
hörfattaren häraf är så stor fiende som någon till alk 
slags Aristokrati, utom till en, som måste finnas, och 
den nivellörerne icke med bästa vilja kunna förtram
pa, om också det till en tid lyckas dem att håna 
och oroa den. Denna Aristokrati är bildningens och 
dess ringare syster hyfsningens. Mâ åkaren elle1' 
skoputsaren erhålla tillträde till salongen och råd
kammaren, deruti är visst ingenting ondt, tvert- 
om, men likväl först då, när de till sin både 
yttre och inre menniska afklädt sig åkaren och sko
putsaren, blifvit män för salongen eller rådsbordet- 
Den liberalism, som trumfar in råheten, smutsen, 
okunnigheten och dessas födda följeslagare, okynne1, 
midi ibland bildningen, själens och kunskapernes adel, 
väsendets humanitet, den gör samhället ingen tjenst 
och är antingen falsk eller förledd. Vill man se dess 
frukter klart och på nära håll, har man tillfälle der- 
till i Paris, icke allenast på de offentliga ställen*1 
utan i förhållandet man och man emellan i gemen- 
Den ton och det umgänge, som ursprungligen svang1 
sig i blus och utan handskar, har småningom el"
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öfral fraeken, binocle» och glacés, och det måste va- 
ra s^; ty, som man vet och senare tiders historia 
1 synnerhet vitsordar, blir det, vid den omedelbara 
c°ntacten mellan råhet och hyfsning, fräckhet och 
Moderation, ■ öfvermod och sagtmod, alltid de ädlare 
krafterne som duka under. Från styret var man år 
1^30 stark eller slug nog att stänga den s. k. pro- 
leh"’en, men sammanlefnaden gafs honom till pris 
°C^ märken efter hans tunga och orena fjät spörjas 
0ck der öfveralli.

från kl. 10 til! 4 äro i allmänhet de offentliga 
bart|li»garne och märkvärdigheterne tillgängliga, me- 
sladels kostnadsfritt. Myckenheten och förträfflighe- 
Ctl of snart sagdt alla stiftelser, som kunna sägas 
■draga till intelligensens utveckling, har gifvit Frank- 

'■kes hufvudslad ett namn framför måhända hvaije 
'■■Mari i verlden, och älven den som (inner sig, efter 
s 'Handel af den forsla nyfikenheten, medelmåttigt inte— 
^sserad af Pariserhvimlet och Pariserlifvet, skall, han må 

^ a vetenskapsman, konstnär, bellet trist eller näringsid- 
^a,e> räkna vistandet inom denna bufvudstads murar till 

6 lärorikaste stunderne af sitt lif. Vetenskapsman- 
6(15 forskaren finner här i alla grenar ryktbara an- 
laller och, för de bokliga studierne, det stora Na- 
Oiii|li'ibliolheket, Mazarinska-, Ärsenals-bibiiofheket 

en myckenhet andra rikt försedda samlingar. Lä- 
dleri och naturforskaren ega den, äfven för den 

f*1 ofana så högst inleres,santa Jardin des plantes, med 
^ ä dess undervisningsanstalter, de många och stora 

°spilalen och helsovårdsinrätlningarne, école de me-



demie m. m. Artisten i Bildande konst har i de* 
stora Louvregallcriet, i Luxembourgs och Palais- 
Royals samt tlere enskilda samlingar, tillfälle alt stu
dera konsten mångsidigare än öfverallt annorstädes 
utom i Italien; musiken har genom den ryktbara, 1 

sitt slag ensamma Conservatoire nått en utbildning, 
hvars betydenhet öfverallt erkännes, och till Paris 
strömma dessutom alla utmärkta tonsättare och exe- 
cutörer; det är först här som kronan kan sättas på 
deras rykte. Den höjd fabriksindustrin har och handt- 
verkerierne hunnit i den Franska hufvudstaden är li
kaledes obestridd; med ett ord, Paris har en snar* 
sagdt universell märkvärdighet för det mensklig3 

vetandet, men just derföre blir det så mycket svå
rare för teknaren att välja några vissa detaljer till 
skildringens föremål, nar så många, och långt fle>’3 

än han kan medhinna att upptaga, ega lika anspråk’ 
Folianten fordrades för att beskrifva allt hvad haf 
under månader sett och studerat och liva ra f det ena 
icke är mera egentligen beteknande för Paris än de* 
andra; men icke ens en foliant får del blifva af dc 
”strödda anlekningarne.” Det har i alla fall på de sis*a 
åren skrifvits ofta och långt om det skadevärda ! 
den Franska hufvudstaden, och man har dessutom 
dagbladen, Jivilkas efter b varandra colporterade skil
dringar och nyheter väl ej alltid hafva så särde!eS 
mycken tillförlitlighet; men som, då de mera syssd' 
sälta sig med Frankrike och Paris, än med någ0* 
annat, likväl alltid underhålla och stundligen utvidg3 

allmänhetens bekantskap med detta land och dess
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mlrkvärdigheteii. ‘ Må dessa derföre här omnämnas 
Vidast för atl i förbigående gifva dem vederbörlig 
Mining samt, i ”Fremlingens dag i Paris,” serskildt 

angdva de 6 timmar af dygnet, då han har sig öp- 
Pet lemnadt att göra bekantskap med dem, och må 

tillåtas författaren att närmare vidröra en och 
a,'nan af dem, endast i den mån tillfälligheten förer dem 
”nder hans penna, utan anspråk eller skyldighet i hän
gende till jemnförelsen af deras inbördes vigt och värde.

Sedan man slutat sin förmiddagsrund bland sam-
"'gar och inrättningar, har man ofta en eller annan
jeidedejstimma öfrig, innan man, enligt Pariserbru-
ke[j kan intåga sin middag; denna fjerdedelstimma

eg’fiar man vanligen åt Palais-Royal, dels derföre, att
flla" alltid har något nytt att se i denna stad för
S|8 sjelf, med dess portiker, alltid uppfyllda af folk,
^ess tusentals butiker och försäljningsbord, dess vackra

rd i midten, som spelade en så stor roll i Fran-
a revolutiorishistoriens första lider; dels ock derföre

Palais-Royal, särdeles ,dess Rotonde och dess Ga-
lle d’Orléans, är den vanliga mötesplatsen för alla,

f°m komma ölverens atl på någon tid af dagen traf—
s’ och man tillbringar gerna mattimman med nå-

landsman eller vän, dels, ändtligen, för det att
är här man på en punkt finner de flesta spis-

"'"gsstSlIen, lämpade efter alla möjliga, de högre 
cl-t <
_“'serties anspråk och vilkor. Vill man göra en rig- 

Jl8t fin middag och frossa af all den lyx en sådan 

d" erbjuda, stiger man in i de praktfulla, af da- 
r’e"s lejon uppfyllda salarne hos Véry, Véfour el

ak
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1er les FRÈRES Provençaux ocli kars dervitl fâ (Jet 
höjet att betala en Louisdor eller deromkring för 
sin middag. Mängden af mindre bemedlade resande 
i synnerhet mänga Svenskar, ålnöjas med de s. k. 
tvåfrancs-restaurationerne, af hvilka här finnes ett 
betydligt antal och i hvilka man, för nämnde be
lopp, erhåller en skenbart god och riklig middag ' 
eleganta lokaler. Jag säger ”skenbart,” ly i det hel;l 
ger den en löga kraftfull spis, den åtminstone Nor
diska magar i längden ej finna sig vid. Det kr 
vålnaden af en middag, ingenting mer. Med ägt3 
Fransysk skicklighet är del föga dugliga och näran
de i de många rätterne medelst kryddor och till- 
lagning öfverskyldt. Det var denna oärlighet i y1" 
kets bedrifvande, som ådrog dessa inrättningar den 
store Carêmes vrede, han som var kökets Napoleon 
— likasom Byron var versens. Han slungade öfvel' 

dem ett öknamn som de sedan fått, behålla: les em
poisonneurs à quarante sous. Emedlertid 8 ro der»9 
salar öfverfyllda, särdeles om söndagarne, då den 
Parisiska borgareklassen, hvars diet i allmänhet är sk3' 
ligen mager, gerna en famille besöker dem och Sr 
stolt i medvetandet att kunna reqvirera de till nan1' 
net präktigaste rätter, åtföljda af en half bouteille s- 
k. Chabhs eller Hautbrion. Pä restaurationerne, lik0' 
som på spekfakler och offentliga ställen i allmänhet, 
är det man i synnerhet lär känna det nya Frank*’1' 
kes humanitet och umgängeston, hvilka i mera en' 
skilda kretsar betydligen modifieras af beräkning °c^ 
andra förhållanden. Ett vresigt och högdraget sa|f

att



aW vara, elt affekterande af tvära, kärfva och värds- 
®ösa maner, en otillgänglighet, som ej dröjer att full- 
iiomligen tydligt uppenbara sig, om en fremling fö: - 
^r*star sig att inleda samtal eller, såsom obekant på 
01 ten, gör några förfrågningar, en utstyrsel som är 

blandning af dandy och forkusk, se der, i allmänhet, 
^mneteknen på den Parisiska ungdomen och första 

Mannaåldern. Med den äldre generationen är För- 
landet helt annorlunda; den har ännu det gamla 

ranska sättet, en förbindlighet och meddelsamhet, 
om den just icke har någon särdeles djup grund, 

ikväl gör ett angenämt intryck. Behöfver man några 
uPplysningar i ett sällskap af obekanta, bör man 
Verlöre se sig om i hopen efter något hufvud aux 
e^eVeux gris eller åtminstone grisonnons, och man 

atl vara säker att få ett välviljande svar, om också 
efterföljdt af någon pratsamhet, hvilken är den. med-
^eWmma Fransmannens arfsynd. — Se Pärs- och De- 
Puterade-Kammaren.— Bland de äldre, hyggliga Frans- 
Miinricig är det ett rön att Legitimis t erne intaga främ- 
sta rummet. Deras läror och politiska tro kunna 
Svårligen förvärfva någon Svensks sympathier, men, 
Pa grund af icke allenast egna utan många andras 
f;Häri>rihet, måste jag förklara att de vanligen höra 

de humanaste och angenämaste umgängesvänner 
lï'atl kan önska sig. Deras stolthet öfver gamla anor, 
^er den finnes, har ingenting stötande och den djupa 
a^tning deras fäder hyste för konstnärer och littera- 

rer hafva de bibehållit; med sådana inlåta de sig
„Ch Söder. II. Ï3
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gerna och blotta benämningen är ofta cn recommen
dation hos dem.

Efter middagen: spektaklet; det är en oefter- 
giflig lag för fremlingen. 1 Paris har han att 
välja på. Man kan se en pjes pä den theatern, e,i 
annan pä denna. Några Boulevardtheatrar börja nem- 
ligen sina representationer klockan emellan 5 och 6; 
Operan deremot ej förr än klockan 8, om jag rätt 
minnes. Lätom oss för denna gäng hålla oss vid den 
”Dramatiska scenen,” hvarliil Väudevillen, den med 
kupletter späckade fare en, här räknas.

Comedin är Fransmannens, särdeles Parisarens 
element. I den är han originell, clet han eljest så 
sällan är i något; han är mer, han är oupphunnen 
pä det fältet. Men så är det också tacksamt att 
spela för den Parisiska publiken, som obestridligen 
är den mest theaterälskande i Europa. Den äg®1’ 
omkring t juge theatrar, hvilka nästan alltid äro tal' 
rikt besökta och, efter en med största möjliga nog' 
granhet anställd beräkning, skulle i Stockholm två 
sådana hus som vår Operas, vara utsålda hvarj0 
afton, för att, relativt till folkmängden, motsvara 
den inhemska publik, som alla qvältar besöker de 
Parisiska theatrarne.

En bekantskap af eget slag, den fremlingen van' 
ligen får göra innan han vinner inträde i något si 

de många Parisiska Thalia-templen, är — Queue??- 
Öfverallt, vid dörren af den minsta theater som si 
den största, möter honom denna skärseld, som han 
måste genomgå innan det förunnas honom att ”smaka
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^sis’ och Osiris’ fröjd.” Quoten är en lang svans af 

K^nniskor som vänfa att theaterluckan skali öppnas 
detta sker först en timma före spektaklets bör- 

jan — och att ,je <jereft er, hvar och en i sin ord- 
n'ngj skola erhålla sin inträdesbillet, hvarefter det 
ar nödvändigt att genast förse sig med plats, om 
rnan vill hafva den god eller åtminstone dräglig 
samt väl vakta den till dess ridån går upp, hvilket, som 
Sagdt är, dröjer ännu en hel timma eller mera. Ehuru 
°'iräg!igt, ja nästan barbariskt detta tidsödande bruk 
förefaller den, som första gången får underkasta sig 
föfö måste han, vid närmare kännedom af forhållan- 

üen inom den stora staden, finna att det ej kan eller 
^ör vara annorlunda. Finge man i Paris, såsom här, 
föda dagen igenom köpa billetfer till de mindre dyra 
pUtserne — till de dyrare får man det, men dessa 
fötalas på de större theatrarne med 10 till 12 francs 

så skulle endast relationer, spekulerande med bil— 
letter och skälmstycken af alla slag bestämma entréen 
°cb de, som icke kände konstgreppen eller försmådde 
att begagna dem, skulle aldrig få biljett. Quoten är 
sföunda den stora häfstången för all rättskipning i 
dylika fall, det enda, fast tråkiga medlet att ernå 
'föiet och opartiskhet i biljettväg. Municipalgardi- 

sler vaka allestädes deröfver att bvar och en behål- 
Ier sin plats inom tjueuen, men publiken som gör 

9"euc vakar ännu bättre och säkrare häröfver. FÖr- 
söker någon att tränga sig framom en annan, så ro- 
Pas genast från alla håll, à la porte, a la queue, 
°c" den tilltagsne blir, såsom jag många gånger be-
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vittnat, tvungen att draga sig tillbaka ocli, om det 
ej sker godvilligt, utkastad. Platserne i queuen äro 
eljest, såsom allt annat här, föremål för industriell 
spekulation och bilda i synnerhet en födkrok för le 
Gamin. Denne lurar vid ingången till alla theatrar 
och vet tillegna sig någon af de främre platserne • 
queuen; är denna lång, så att de eftersta kunna be
fara, det biljetterna i luckan äro utsålda innan de i 
sin ordning hinna fram till den, utbjuder le Gamin 
sin plats till 10, 15, 20 sous eller mera, allt efter 
dess närhet till luckan, och då byta contrahenterna 
plats; att detta ej kan ske utan vedermöda för de 
melianstående är gifvet, men det är lagligt och det 
får ej beifras. — Queuen är, som man finner, ett lika 
vigligt vilkor för den constitutionela friheten i Frank
rike, som nånsin Chartan, och har framför denna den 
stora fördelen att den örfilar hvar och en som krän
ker den, då denna deremot dagligen får örfilar både 
från höger och venster och har inga att ge igen- 
Derföre gör man ock i Paris queue, icke blott vid 
theatrarne utan allestädes der något är att höra eller 
se: vid Deputerade-Kammaren, vid Posthuset, vid 
la Morgue, der okända lik utställas, ja, man gör 
queue till och med öfver en rännsten, när denna, 
vid oväder och djup smuls, är på en lång sträcka 
det enda vadbara stället : Il faut faire queue, ro
par då någon röst i den påträngande folkhopen, ofik 
inom några secunder är queuen bildad.

Dock, vi lemna queuen och stiga in, ty klockan 
är snart sex, i salongen af någon Boulevardtheatft'?
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för att se någon liten tekning ur folklifvet, framställd 
af Odry, Vernet, Bouffé. Dock! sju år hafva varit
1*1 Iräck liga alt bortsopa tvenne af dem från scenen 
och jag tror nästan äfveri den tredje. Hvilken na- 
llll’lig, sprittande, godmodig qvickbet och skälmskhet 
l'os dessa ypperliga farcörer och huru väl understöd
as de icke mestadels af sin omgilning! Hvilken 
oäpenhet och hvilket retande coketteri hos de Fran
ka skådespelerskorna 5 och ledighet och säkerhet se- 
dan! Naturligt, ty det är oftast sin egen roll de 
spe!a, b vilket icke hindrar att styckets moral oftast 
bllhör det aldra lättsammaste slaget. Dessa små lust— 
spel med eller utan cupletter, hvilkas musik är 
en smula afskyvärd och mestadels utföres på ett com- 
positionen värdigt sätt, äro visserligen obetyd
ligheter i æsthetiskt hänseende, ehuru alltid skrifna
n'ed den raskhet och savoir faire som utmärker den 
Iranska scenens alster, men de blifva dock alltid af 
sk>rt interesse för fremlingen, emedan de sannt och 
lr°get tekna folklynnet i snart sagdt alla rigtningar 
°cl* sålunda i betydlig mån för honom lätta dess 
studium.

Efter att hafva åsett en eller par af dessa små 
e°medier eller vaudeviller, af livilka vanligen 5 à G 
8lfvas på en qväll, skänker eller säljer man sin billet 
(llI någon af de industri-idkare i denna väg, som 
kringsvärma ingången, och bland livilka var välbe- 
kat*ta Gamin åter spelar en hufvudrofl; man begif- 
Ve,i sig ett stycke längre fram på Boulevarden till 
^'eatrarne Porte S:t Martin, Gaité eller Ambigu-



comique (i fall den sistnämnde ännu finnes). Det är 
der den grufliga melodramen är hemma; det är der 
mord, våldtägt, förfalskning väfvas in i hvarandra i 
fem eller rättare 7 acter, ty dessa stycken hafva van
ligen sin Prolog och Epilog, och räknar man de s. k. 
”Tableaux” för serskälda acter, såsom det oftast borde 
vara, kan man nästan säga att dessas antal är oin
skränkt. På den medlersta af nämnda theatrar, hvars 
namn, Gaité, på ett så verkligen roligt sätt parodieras 
af de stycken der understundom uppföras, såg jag en 
pjes i hvilken redan i prologen 2:ne lif affärdades 
och i hela stycket jemnt ett dussin; dessutom föreföll 
en batalj, hvilket gaf någon anledning att påstå det de 
aflifvade bestego sig till ett antal af femhundrade-
to{f> ”ty” sade ban ”toif af de uppträdande (här följde 
namnen) dö våldsamt under fortgången af stycket och 
i den ytterst blodiga bataljen i tredje aeten kunna 
minst 500 anses stupa”. Att dylika, vanligen ill» 
tänkta och skrilna stycken kunna under månader locka
lolk, tycks förråda tillvaron af mordorganen på
riserpublikens cranium, och att en sådan der ”röd 
tråd verkligen genomgår cless andeliga organism? 
bevittnas ock af dess politiska hvälfningars historia* 
Porte S:t Martins förnämsta stöd är ännu den rykt' 
baia M: 11 e Georges. Det är sannerligen bfide gräsligt 
och sorgligt att se denna notabilitet från Kejsartiden? 
med en figur, för hvilken golftiljorna svigfa, en röst, 
grof och djup som komme den ur en verklig tunna? 
vi anga, kasta sig och skrika i melodramen. Så 
länge rollens beskaffenhet ännu medger henne något
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undseende för en ömtåligare åskådares syn- och 
hörsel-organer, igenkänner man i henne en talang, 
hvars europeiska rykte man, ur Fransk synpunkt, 
förstår och hennes deklamation är renare än de fleste 
dirige tragiska artisternes, men då de rigtigt slitande 
ögonblicken inträda, då förvridas hennes åldriga drag 
på det gräsligaste vis och hennes läte är såsom Ares 
hos Homer, då han ”vrålade som tiotusen man . 
Ve då den som har orcheslerplats !

Har man sett en à två acter af dessa stormande 
skådespel, är man belåten och tittar för några ögon
blick gerna in i den närbelägna, vackra Cirque Olim- 
piquet som är ett mellanting af mennisko- och häst- 
theater. Hufvudföreställningen är slagtningar och stri
der, men de sammanbindas genom en slags dramatisk 
Motion och actörerne måste kunna både rida och tala. 
Del är märkvärdigt att se med hvilken förvillande 
sanning dessa strider utföras. I ”slaget vid Auster
litz” har jag sett ett Ryskt batteri, som sprutade eld 
°ch död omkring sig, tre gånger tagas och åter för
loras af Franska gardet. Folk stupade, sårade bort- 
buros, fältskärer gjorde förbindningar, cavalleriet 
störtade fram, ryttare kastades af sina hästar, allt un
der ett beständigt piffande. Något så allvarsamt har 
O'an ännu aldrig sett på Ladugårdsgärdet. I ett an
nat stycke: en dramatisering af vissa ställen ur Tassos 
”Gerusalemme liberala”, såg jag striden mellan Argante 
ooh Tankred. Först kämpade de till häst och de 
blanka rustningarna gnistrade under svärdshuggen,, 
slutligen kastades den ena ur .sadeln; nu striddes till
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fots. När Ahgante raglade och föll för e(t klubb
slag af Tankred, försökte han resa sig upp; clä gal 
denne honom ett eller par dråpslag öfver hufvudet, 
hvarpå Argante neddignade liflös. Allt detta verk
ställdes med ett så naturligt uttryck af en kamp på 
lif och död, pappklubban var så väl härmad, att il
lusionen af en verklig strid var fullkomlig.

1 rån Boulevarden begifver man sig tillbaka inåt 
staden och kastar i förbigående en blick in i Palais
Royals lilla Irefliga theater, företrädesvis egnad åt 
le genre grivois” och hvars förnämsta prydnader 

länge varit den ryktbara Mille Déjazet, och den i 
/M«w-rol 1er så ypperliga Alcide Toucez. Déjazet är 
den moderna tidens Marion de Vor me, Frétillon &c. 
utom scenen, och är det dä att undra på att hon så 
förträffligen återger dem pä scenen? Så högst omo- 
lalisk, ja vidrig, framställningen af sådana personiig- 
hefei, som de nyssnämnde måste förefalla hvarje rent 
sinnad, vet likväl Dejazet att öfver den strö ett 
doft af qvickhet, naivetet och hjertats vekhet soffl 
förtjusar alla, hos hvilka sedligheten sitter någorlunda 
löst och mot hvars fascinerande egenskap äfven de 
strängaste tänkesätt hafva svårt att värja sig. Déjazet 
(som nyhgen lemnat eller snart lemnar scenen), är 
obestridligen en högst originell och utmärkt drama
tisk artist, ehuru numera gammal och sedan temli- 
gen lång tid tillbaka ulan anspråk på fägring. Hen
nes car act ers lättsinniga godhet, hennes qvickheter 
äro kända genom tusende anekdoter, bland hvilka 
större delen blifvit förenade i ett tryckt arbete,
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kaMadt ”le perroquet de Déjazet”. Till de niest 
Ijekanta dragen i hennes caracter hörer att tion, mer 
an en gång, med betydlig egen uppoffring, från gäld— 
stugan utlöst sina fordna älskare, hvilkas ruin stun- 
^°m> åtminstone till en del, varit hennes eget verk.

Klockan är tio och man slutar sin theaterrund 
ft'ed ett besök i Théâtre Français, der man inträder 
tidigt nog, att få se femte acten af någon Racines eller 
Corneilles tragedi samt, om lyckan är god, en etler 
tvä comedier af Molière. Jag har på en afton sett 
]jC Cid, Mr de Pourceaugnac och Les précieuses 
1 idicuf.es. Då, i det Franska classiska skådespelet, 
*■11 följd af den strängt iakttagna enheten, scenen ej 
förändras och ridån förblifver uppdragen stycket ige- 
n°rn, äro enfre-acterne så godt som inga och deri- 
§enom förkla ras möjligheten att på en qväll gifva en 
Sa ansenlig mängd acter.

I æsthetiskt hänseende stå, vid Théâtre Français, 
■■Iförandet af tragedin och comedin på helt olika pla- 
ner- Det är troligt att Fransmännen ej äro af 
^en tankan, men jag vågar tro att hvarje bil— 
■Jad fremling ej kan vara af någon annan. Det 
*ragiska skådespelets innersta väsen och natur baf- 
Va Fransmännen aldrig uppfattat, hvarken såsom 
författare eller skådespelare. Jag har ej sett Talma, 

om han verkligen var sann och stor, så 
förmådde han åtminstone icke inverka hvarken på 
s,r*a medbröder eller på dem som uppvexte och bil- 
■födes under hans ögon. En deklamation, som är i 
högsta grad emphatisk och som slungar ut första
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och låter senare hälften försvinna i gomen eller 
strupen, — en anfäktning i kropp och armar som när
mar sig ledvridning, — rullande med ögonen och 
eonvulsivisk förvridning af ansigtsmusklerne samt, i 
passionens mest exalterade ögonblick, allt detta i sin 
högsta potens och dertill ett reciterande som icke 
mera är tal, utan ett articuleradt vrålande — se der 
en tragedi, spelad på Théâtre Français, Frankrikes 
i alla fall yppersta tragiska scen; men skolan är 
en gång sådan och artisterne kunna ej vara annor
lunda, ehuru flere bland dem obestridligen ega för- 
tjenster, dem mångårigt studium måste och ensamt 
kan gifva. I det stumma spelet ega de bästa bland 
dem stort värde och kunna, i vissa fall, häri tjena 
till förebild. De få blott icke tala eller alltför myc
ket röra sig — då är det angenäma, sannt æstheti- 
ska intrycket förbi. De som hos oss minnas Actören, 
numera Öfver-Direktören Åbergsson såsom Leicester 
i Maria Stuart eller Lindman och Collberg i vissa 
scener af Korssfararne m. m., hafva ett ungefärlig1 
begrepp om den Franska tragedin i sina mest ska
kande effekter, sådan den var ännu för 7 år sedan- 
Mille Rachel har författaren icke sett.

Med comedin är förhållandet helt annorlunda eller 
var det åtminstone, ty Théâtre Français har i detta 
fach på de sista åren gjort stora, möjligen obotlig3 
förluster: Guiaud, Monrose har döden bortryckt och 
Mille Mars spelar icke mera. Det är redan i det 
föregående antydt, att comedin är Fransmannens rätta

202
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Cement såsom skådespelare och Franska skolans högsta 
förträfflighet representeras obestridligen af Theatre 
i'fonçais. Hela den, Fransmannen medfödda finhet 
°ch elegans i ton och skick, som i det verkliga lif— 
Vet, numera, egentligen blott återfinnes hos fruntimren, 
bor Théâtre Français vetat bibehålla med hela renheten 
öl en dyrbar, djupt vördad tradition. Molière kan 
ej spelas af andra än Fransmän, och dem som med 
en stor böjlighet i talang och en fin uppfattning, 
sluderat dessa. Bland sådana förtjenar vår nyligen af- 
lidne Hjortsberg att nämnas i ett af de främsta rum
men. Efter att hafva sett Théâtre Français, skall 
tflan måhända tillerkänna denne hos oss i sin väg 
olldeles ensamme skådespelare mindre originalitet, 
foen man skall inse att han med stor skicklighet stu
derat in sig i en skola, den han hade tillfälle att 
föra känna både på stället, som jag tror, och hos 
otmärkta talanger, som från henne utgått. Ett bevis 
få denna skolans magt ocli tillika på den noggrann
het hvarmed traditionen inom den vårdats, lemnade 
Jemnförelsen emellan Guiaud och Hjortsberg i Tar- 
tllfe (Orgons roll), Précieuses ridicules m. fl. De 
håda utmärkte männen, ungefärligen jemnåriga, ha
de troligen aldrig sett hvarandra, åtminstone icke 
Sedan de, hvar och en på sitt håll, blifvit erkända 
talanger, och likväl var der en sådan likhet i spel, 
röreiser, mimik dem emellan, att man, under andra 
förhållanden, bestämdt skulle förklarat den ene för 
en mer än tillåtligt trogen härmare af den andre.
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För alt rätt begripa Beauaiarch'us-oomedier- 
nes Figaro, skulle man se Monrose spela den; hvarje 
rad, hvarje ord hade i hans mun en vigt, söm de 
svårligen fä i någon annans. Ett djupt svårmod 
tryckte, i del enskilda lifvet, denne af qvickhet och 
humor gnistrande artist och han dog galen efter, om 
jag ratt minnes, en representation deri han gaf en af 
sina hufvudroller, som han ej förmådde föra till slut.

M.lle Mars, som länge och obestridt innehaft 
första rummet bland Frankrikes alla sceniska artister, 
hade uppnått 60 år då jag såg henne. Om hon i 
unga, smägtande flickroller, dem hon ännu icke al
lenast företrädesvis utan snart sagdt uteslutande äl
skade, ej kunde på nya åskådare göra all den ver
kan, livartill hennes stora talang berättigade henne, 
bör sådant icke förundra. Hennes vackra figur var 
kanske ännu sådan den varit för 40 år tillbaka, men, 
i trots af alla theater—toiletfens finter, kunde hennes 
drag icke vara det och honsten, om än aldrig så 
stor, ersätter svårligen fullt naturen, serdeles i detta 
fall. Man kan beundra artisten, men till hjerlat 
tränger icke den smägtande blicken från ett par 
ögon, som sitta under en fårad panna och sjelfva äro 
hvad Fransmännen kalla éraillés; förföriska blifva icke 
oskuldens rosor på ett par kinder, som falla i djupa 
veck, och den rädda blygsamheten hos en sjuttonårig 
brud, med stor hakpåse, kan svårligen ge någon illu
sion. Dock, vi vilja i tankan flytta oss tillbaka ett 
eller annat decennium, skåda M:lle Mars, sådan hon 
måste varit, då hon med bibehållande af full ungdom-
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hghet hunnit höjden af artistisk utbildning, och söka 

göra oss reda för vidden och arten af hennes konst

närskap.
Den högre comedin var M:lle Mars’ egentliga, 

°m icke enda fält. Att återge den fint bildade 
Damen i alla lifvets skiften, de stormiga som de 

lugna, var hennes uppgift och hennes talang fördes 
härigenom icke sällan in på cofhurnens gebit. I 

tragiska momenter svek henne visserligen icke den 

artistiska öfverlägsenheten, men hennes passion, hen

nes förtviflan bibehöllo någonting sirligt och salons- 
niessigt, som kanske på sitt sätt var sannt, d. v. s. 
1'ransyskt, men som fremlingen ej gerna kunde så 

nppfatta. Hennes spel utmärktes af det finaste, 
■härdigaste studium och hela hennes fefnads uppgift 

synes hafva varit, att bringa konsten att till den högsta 
grad af förvillelse likna naturen, med detsamma den, 
1 de minsta detaljer, betvingade denna och gjorde 
henne underdånig. Fostrad i den s. k. classiska sko
lans grundsattser och begrepp, var det ej underligt 

°m hon ansåg sådant bilda det skönas innersta vä
sende och konstnärens högsta mål vara att hinna full- 
honilighet häri. I hennes spel var ock derföre ingen- 

hng öfverlemnadt åt improvisationen; hänförelsen öfver 

eu viss grad, — hvad Fransmannen kallar élan, — skulle 
h°n troligen ansett för ett fel, ett affall från idealet. 

Allt hos henne var beräknadt, — t. ex. armarnes rörelse 

enligt regeln för en god tournure som, hos en dame, ej 
°flure än vid utomordentliga tillfällen medger öfver- 

'"'mens höjande eller utsträckning från lifvet, — men
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med sâ stor skicklighet, så mycken ledighet och ett 
sä utmärkt behag, att man i detaljerne sällan saknade 
något, ehuru totalintrycket af spelet ej hade den 
djupt gripande verkan, som det egt, om något mera 
varit lemnat åt inspirationen och ”den heliga elden” 
någongång fått fritt uppflamma, i stället att ständigt 
blott framskimra genom convenancens broderade slöja.

M:lle Mars’ skick och deklamation blef icke blott 
en förebild för hennes medsystrar, utan för hela den 
eleganta Pariser-verlden. Hennes uttal af språket 
ansågs för ett mönster och med hennes sköna organ 
var det i sanning fullt af klang, mjukhet och behag. 
Vissa egenheter deri torde dock få anses icke fullt 
enliga med språkets rätta caracter, och beräknade att 
gifva detta en vekhet och sirlighet som gar utöfver 
gränsen af hvad dess lynne i den vägen medgifver. 
Så t. ex. utsade hon k-ljudet i quelque, coeur och 
andra dylika ord midt emellan hårdt och lent, nästan 
som ett svagt, ur gomen icke ur strupen taget tyskt 
ch; r-Ijudet hade i hennes mun, såsom i de flesta 
eleganta Parisares, en lindrig rullning, ungefär såsorn 
Spanioren uttalar sitt dubbla r fast något lenare.

Det är ofvan yttradt att den högre comedin var 
M:lle Mars’ egentliga fält; detta hindrar dock ej att 
hon i vissa soubrette-roller var högst utmärkt, men 
det måste då vara sådana som t. ex. ”Susanna” 1 
Beaumarchais’ stycken, en soubrette mera till namnet 
än i verkligheten.

Efter Md le Mars och den så sorgligt förlorade 
Moxrose, har Théâtre Français ännu qvar tvenne
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artister af aldraförsta ordningen: Samson och Mdle 
Anaïs, båda sä oändligen fina och qvicka, samt åt
skilliga andra utmärkta talanger, hvilka dock, efter 
hvad jag skulle tro, ej kunna med dessa jemnföras.

Ar någon Café ännu öppen, sedan ridån fallit 
På Théâtre Français, stiger fremlingen från Norden 
gerna in för att taga en smula till lifs innan han 
§ar till hvila. Klockan omkring £1 letar han sig 
fram genom de, denna tid af dygnet, då bodarne äro 
bilslutne, serdeles illa upplysta gatorna och hinner 
sin ”garni” utan äfventyr, om han är lycklig eller 
har sällskap. Är han ensam, kan det möjligen hända 
honom att blifva föremål för något af de nattliga öf- 
Vertåll, hvilka, enligt förut åberopade officiela uppgifter, 
lorofvas på ParisJ gator till ett antal af, i medeltal, 
15 à 16 stycken i veckan. —- Innan han hinner sin 
Port återstår honom i alla händelser ännu en bekant
skap att göra: i det ofta rätt djupa mörkret ser 
han ett irrsken sväfva framför sig, än till höger, än 
till venster, än högt upp, än alldeles invid gatan; det 
der ser litet ”unheimlich” ut och man nalkas med en viss 
skygghet ; man finner en trasig och öfver all beskrifning 
Sl*>utsig gubbe, nerhukad öfver en af de många sophöga r- 

som belyses af hans på ändan af en käpp burna 
Aelita. Det är en medlem utaf "Chijfonniern.es" 
aktbara, af flere tusen personer bestående skrå, som 
^ed sin krok fiskar i afskrädet. Ofta hittar han en 
taPpad eller af vårdslöshet utkastad silfversked eller 
gaffel, och då framstönar han något, som liknar ett 
^enskligt fröjdeljud; eljest synes han mera djur än
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menniska. Ett märkligt bevis på opinionens makt 
och rigtning är, att de sålunda funna sakerna kär 
anses såsom laga fång, då annorstädes i det civili
serade Europa deras qvarhållande under enahanda 
förhål landen komme att betraktas såsom stöld. En 
Chiffonnier säges, oaktadt den massa sådana som fin
nes, kunna öfverhnfvud taget förtjena 30 sous (un
gefär 36 sk. B:co) om dygnet pä denna moraliskt 
och physiskt ungefär lika smutsiga handtering.

Fi -anska Kamrarnas öppnande d. 27 De~ 
camber 1836. Den fullkomligen Stockholmska vinter, 
som redan föregående dagen börjat, fortfor i jemnt sti
gande. Solen glänste på den molnfria himmelen; galorna, 
höljda af snö, som under två dygn i ymnighet fallit, 
voro redan kl. 9 uppfyllda af skuttande Fransoser, i 
bonjour eller frack och genomfrusna ända in i sjä
len. Allt strömmade förbi den beundransvärda obe
lisken från Luxor. Den honom omgifvande Place 
de la Concorde och bron af samma namn voro för 
trånga för den väldiga massa, som från alla sidor 
skyndade till Deputerade-Kammarens palats för att 
stå i queue eller åtminstone begapa den biifvande 
ståten. Linien och Nationalgardet gnuggade händer 
och näsor och visste bokstafligen icke på hvad fot 
de skulle stå. Med min billet i handen inträdde 
jag kl. 12 i den ståtliga sessionssalen och hade der 
en full timma på mig att betrakta den och de efter

hand
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hand inträdande medlemmarne af båda husen. Salen 
bildar en sluten halfcirkel, d. v. s. att dess ena 
v®gg, der Talare- och Presidents-tribunerne eljest fin- 
nas och den Kongliga Thronen för tillfället var upp- 
^['dj är rak, och rummet, framför denna, utbre- 
der sig. ; halfcirkelform. Frän throntrappans, eljest 
faltribunens fot, ända till rummets motsatta ända, 
böja sig halfcirkelformiga bänkrader amphitheatraliskt 
öfver hvarandra: bakom den sista eller högsta af dessa
1 > O

ånkar och öfver den löper kring hela halfeirkeln 
etl marmorcolonnad, tudelad på höjden och inom 
b^ilken finnas alla tribuner för åskådare, i en fort- 
^Pande sträcka, ungefär såsom logerna i en tbe- 
aiersalon; öfver denna dubbelvåning af tribuner, hö- 
Je>' sig åter taket i en lindrig sluttning mot midten 
af salen, der del bildar en enda stor laterna, genom 
bvilken rummet får en lika angenäm som tillräcklig 

Uager. Allt är hvitspräcklig marmor, förgyllningar 
°cb målningar, således grannt och lysande i hög grad, 
1116,1 öfverlastadt, såsom det mesta af hvad Franso- 
aet1 i denna konslväg gör. Den ståtliga colonnaden, 
,r>blämd emellan en ofantlig fot, den bänkarnes 
10jning öfver hvarandra kräfver, och den höga 
takresningen, gör en småaktig, styckad effekt och 
ll|tnmet ser, oaktadt sin stora höjd, alltid lågt ut. 
b'n vacker anblick ger det med dyrbara mattor be- 
^agda golfvet och de bonade bänkarne, klädda med 
bnb rödt kläde eller ylletyg.

Klockan omkring half ett började salen fyllas.
a,'6rne i sin lysande uniform intogo hela högra si- 

Nord och Söder. II, *4
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dan och do deputerade, exempellöst talrikt försam
lade för ett dylikt tillfälle, ty öfver 300 voro 
tillstädes, sammanpackade sig i centern och pä 
vensfra sidan. Endast dessa båda behöllo sålunda, 
vid detta tillfälle, sin politiska betydelse. Ytterst 
till venster och helt nära Kongi. thronen hade Odi
lon Barrot, Lafitte, Garnier-Pagös m. 11. sin 
plats och Berryer tog för tillfället ett rum bland 
dem, under förtroligt samtal. Thiers, hvars val af 
plats, i den första kammaro efter 1830, der han ej 
tillhörde administrationen, man var nyfiken att erfara, 
inträdde med leende mine och den vispiga rörlighet, 
som utmärker honom, lorgnerade först en stund åt 
alla sidor, hvarefter han slog sig ned ungefär i mid- 
ten af rummet, på de bänkar, om jag ej bedrar mig, 
hvilka räknas till början af venstra centern. Bland 
inträdande corpser och individer, utmärkte sig: Stats- 
Rådet (Conseil d’Etat) för sin högst egna uniform1 
mörkblå frackar med rikt, i sig sjelft smakfullt, ljus
blått silkesbroderi på krage, uppslag, skört m. ,n' 
samt Institutets med grönt broderi på de svarta 
rockarna. De deputerade voro till större delen kläd
da i svarta frackar; dock såg jag äfven en och an
nan brun; ingen hade uniform, hvaröfver en ung ul
tra af hög börd, som hade plats bredvid mig, svår
ligen förgrymmades.

Några minuter före ett inträdde Drottningen 
med sina barn och Prinsessan Adölaide i sin tribu
ne, som lyckligtvis var i mitt nära grannskap. 
rer och deputerade stego allesammans upp och hel-
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sade dem med en vördnad jag ej vänlat mig. Droll— 
tl!ngen besvarade helsningen med den enkla värdig
het, det ädla och allvarsamma,, men innerliga ut- 
tryck af qvinlig godhet, som utmärker hela hennes 
väsen. Några Ijufvare, älskligare, vackrare qvinno- 
varelser än hennes bada döttrar, torde i alla länder 
vara sällsynta och det skick, om jag sä får ul- 
lrycka mig, som utmärker hela famillen, har ett 
oemotståndligt behag. Der finns intet spår af för- 
«ärnhet, Konglighct} i detta ords vanliga betydelse, 
mgenfing som säger: kom mig icke för nära, jag 
är Drottning, Furstinna; det majestät som omger dem 
är det högsta qvinnliga värdets, den finaste qvinnliga 
bildnings; man känner sig inbjuden att nalkas dem 
°ch tycker att man skulle kunna göra det utan all 
slags förlägenhet; men man känner tillika att man 
skulle blygas att säga ett ord, att våga ett uttryck, 
som ej vore fullt värdigt — icke så mycket perso- 
sonerne, som den ädelhet, den renhet och det för
stånd, som talar ur hvarje deras blick och rörelse.

Klockan var slagen ett qvarl; på två, då en oro- 
% rörelse började märkas i salen. Deputerade och 
Pärer hviskade vid hvarandra, men starka sch, sch, 
hördes från alla sidor, alla skyndade til! sina platser 
°ch en tystnad så djup, så vördnadsfull, att jag skulle 
a0sett den omöjlig i ett samqväm af Fransmän, in- 
fl'ädde. Man hade kunnat höra en fluga flyga. Nu 
framsteg en dignitär och ropade, på gammalt hofvis: 

Roi. Ögonblicket efter syntes Konungen och blef, 
stor förundran för mig, som ej bestämdt kände
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livad som händt, mottagen med en storm af Five le 
Boi, som ej ville taga slut. Han gick upp för thron- 
trappan, lackade upprepadt med handen på hjertat, 
försökle att sälta sig ett par tre gånger, gjorde 
slutligen med båda händerna och hatten afvisande 
rörelser — det hjelpte alltsammans icke; de skäl
lande ropen fortforo ännu länge, och långsamt in
ställde sig ändtligen den tystnad, som medgaf 
Hans Maj:t att intaga sin plats. Med kikaren upp
sökte jag under denna enthusiasm mer än en gång 
Odilon Barrot, Garnier Pagös och Berryer, af ny
fikenhet att se om de också blifvit smittade af den 
allmänna hänförelsen. Jag såg dem icke röra läp- 
parne, något så mycket märkligare hvad O. Barrot 
beträffade, som han hade sin plats nästan alldeles 
vid foten af thronen, tre, fyra steg från Konungen.

Ludvig Philip var omgifven af sina tre äldsta 
söner och bar sjelf Nationalgardets uniform, hvaremot 
hans båda äldsta söner hade Arméens och Prinsen 
af Joinville Flottans. Ett öppnare, manligare, enkla
re, men dock värdigt skick, ett ansigte, der hjerlats 
godhet tydligare står skrifvet än Ludvig Philips, har 
jag sällan sett, åtminstone ej på någon person af 
utmärkelse, och bedrar det, då kan man sannerligen 
icke tro på något ansigte i verlden. Hans drag, så 
fullkomligen lika de bättre porträttgravurer man hos 
oss och annorstädes har, voro för tillfället bleka och 
buro stämpeln af en djup, inre skakning. Den stäm
ma, hvarmed han uppläste throntalet, hade samma 
uttryck; han var lågmält och andades kort; dock så
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kraftig, djup och fyllig är hans af naturen ovanligen 
shöna organ, att, med någon ansträngning, intet ord 
af talet för mig gick förloradt, ehuru han vände si
dan till den tribun, der jag hade plats.

Med ögat fästadt på Konungen, halkade min 
blick öfver den mellan honom och mig sittande Her
tigen af Orléans och jag märkte att hans kindben 
Var blodigt, ehuru hans ansigte icke röjde den rin
gaste oro. Händelsevis kastade jag nu ögonen pä 
Drottningens tribun, såg henne hålla näsduken för 
ar>sigtet och stora tårar glänsa i Prinsessan Ma
ries själfulla ögon. Den ohyggliga sanningen blef 
ftbg nu på en gång tydlig: oron nyss före Konun
gens inträde, hans skakning, Prinsens blessyr, de 
Kongliga damernas tårar: Republiken hade utskic
kat en ny lönnmördare (Meunier.)

Talet var i det hela af föga intresse. När Hans 
Maj:t vid orden: La providence a détourné alors 
le coup dirigé contre moi, improviserade tillägget: 
connue elle vient de le détourner encore, utbröto âter 
Dân alla sidor stormande, länge uthâllna rop af Vive 
le Moi. (En enda, mera välment än sinnrik stämma 

N skrek isoleradt Vive le Moi, toujours.) Det var 
n%ot ohyggligt hemskt i tankan, att ännu hade ej 
det ofliciela vidrörandet af ett lönnmord hunnit ske, 
(kiEscms) innan vederbörande redan voro färdiga 
med elt annat.

Efter talets slut togs eden af några nyvalda de
puterade. Man hade en pinande känsla af huru obe- 
skrifligt lumpen en sådan sak anses i Frankrike, dä
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man säg ham den tillgick h8r, der alfa doch iukt- 
togo en värdighet och anständighet, som jag ännu 
ingenstädes varsebi ifvit i Paris. Eden förestafvades 
och den, som gick den, hade intet annat att göra, 
än att räcka upp högra handen, på den plats han 
för tillfället innehade, och säga JVe le jurer Dessa 
tre ord utsädes af alla med den frostigaste likgiltig' 
het i verlden; den ene var inbegripen i ett samtal, 
när ordningen kom till honom, snöt sig med enä 
handen, under det han räckte upp den andra och ka
stade ut sitt J’je le jure” emellan en nysning och 
ett helsningsord till sin närmaste granne; en annan 
gesticulerade med ena armen, räckte upp den andra 
till eden, vände sig hastigt om för att säga sitt ”je 
le jure” och fortsatte i samma andedrägl den började 
discursen — och sä hela raden utföre. Vid domsto- 
larne, hvars förhandlingar jag en och annan gång of- 
vervarit, går det om möjligt ännu knapphändigare 
till. Jag vet också ej hvad Eden skall tjena till 
hos ett folk, som skulle anse föga bättre än en 
skymf, om man misstänkte det att vara smittad! 
med den löjliga svaghet, som verldens öfriga natio
ner kalla religion. Det fullkomliga frigörandet frän 
alla band af dylik art synes, åtminstone vid en flyk
tigare iakttagelse, utgöra qvintessencen af Parisarens 
civilisation och det hvaröfver han mest högmodas.

Efter edgångens slut steg Juslitiæministern Per
sil upp och förkunnade med hög röst, att ”1837 års 
session vore öppnad.” Konungen reste sig från thro
nen, Drottningen rn. fl. lemnade tribunen och aflägs"
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Rade sig under starka, länge uthållna rop af ”Vive 
le Roi, vive la Reine, vive la Famille Royale.”

Allt strömmade nu ul och otaliga grupper bil
dade sig utanför Palais Bourbon. För Deputerade
kammaren, som genast i massa uppvaktade H. M., 
förklarade han, att han aldrig varit så nära döden, 
emedan både han och Prins Nemours hade hufvudet 
framräckt, och han ansåg för ett underverk, alt ej 
denne blef träffad.

Jag blandade mig, vid utgången och med afsigt,
1 några grupper af lägre folk som slodo och samta
lade om händelsen. Jag blef dem en välkommen 
person, emedan jag händelsevis hade fått vela litet 
’ner än de; jag, å min sida, ville observera det in- 
tryck saken gjort på denna del af befolkningen. Det 
Var en bokslaflig sansculotlklubb under bar himmel, 
fy om ock alla, utom käringarne, hade '’culottes, så 
fanns det dock troligen ej mer än en enda som hade 
dem hela. På qvinnfolken gjorde mordförsöket djupt 
intryck; de svuro öfver republikanerne; några äldre 
karlar höllo med dem, men de fleste af dessa syntes 
dock högst likgiltiga. Alla ynglingar och pojkar 
Vågade väl ej yttra sig så öppet, som man kunde 
se att de hade lust till, men ett hånlöje öfver 
de öfrigas intresse för saken stod i deras fysio- 
Romier tydligen att läsa, och de skämtade, ehuru 
förtäckt och skyggt, öfver hela händelsen.

I allmänhet talade man redan följande dagen 
föga om alltsammans. Den köld kransmannen har 
för allt hvad som ej rör honom och hans intéresser*
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eller idéer enskildt, gör delta begripligt. Emedler- 
tid mottogos sä väl Konungen som Drottningen 
på återresan från Kammaren med varma, lilliga 
bifallstecken. På dilresan voro ropen för Konungen 
högst klena och för Drottningen alldeles inga.

Ln session i Deputerade-Kammaren< 
1 rankrikes Deputerade-Kammare år icke mer hvad 
den var, under restaurationens sista och Juli-revo
lutionens första tider. Den gamla, af all erfaren
het bestyrkta satsen, att det är stormen eller åt
minstone oron i samhället, som framkallar de stora 
inre krafterne hos dess medborgare, har iifven här 
bevarat sin rigtighef. Det var en tid, då Deputera
de-Kammaren hade råd att inom några år förlora 
Manuel, For, Benjamin Constant, Lamarque, utan 
att dess öfverläggningar föllo i intéressé för åhöra
ren eller läsaren. Nu skulle den icke tåla vid tvä 
eller tre förluster, sådane som dessa, förr än dess 
diskussioner förlorade allt värde till och med för 
fremi ingen. Ce sont les affaires qui font les hom
mes, sade fordom ett gammalt Hof-ordspråk, ytligt,' 
falskt och dédaigneust, såsom mestadels allt hvad 
vei Iden fatt från det hållet; med en liten ändring, 
ordet circonstances i stället för affaires, blir ord
språket ofta en sanning, som vår tid framför andra 
var kallad att bevisa. Sitta icke ännu samma män * 
Deputerade-Kammaren som för 10 à 12 år sedan? Den 
har, sedan dess, förlorat Casimir Périer och Lamarque,
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men Mauguin, Odilon Barrot, Dupin, Guizot, Thiers 
°ch den största af dem alia i tribunen, Rover Col- 
Lard, bar den behållit, den har förvärfvat Bkrrver, 
s°m står värdigt vid sidan af hvad Kammaren nå
gonsin egt ypperst och snillrikast; men förhål- 
landena äro icke mera desamma. Man har gått, 

Ic^e såsom Pope sade "from Sounds to Things", 
Wan "from Things to Sounds." Då stridde man 
0n(i öfverväldet mellan Friheten och Absolutismen, 
°°h en hel verld väntade med ångest på det utslag 
^•’ankrike skulle ge i saken. Nu gäller det, huru- 

v,da Hr Guizöt skall öfverlistas och undanknuffas af 
Thiers eller tvärtom. Samhället har satt sig; 

st°i'a idéer finnas icke mer att kämpa för och de 

större krafterne hafva icke mer något spelrum; de 
>>nå, som kläda harnesk för egennytta, vinstbegär, 
îiro de enda som visa sig på banan. Samma per- 
if>ner uppträda nu som förr; men samma anda 
kdar icke af deras mun och talet blir derföre 
defter. Royer Collard ensam tiger. Tyst och

•bi
Royer Collard ensam tiger.

'egrundande sitter han på sin plats i midten af 
oentern; sällan saknas han der, åtminstone icke 

vigtigare frågor förekomma; de rena, allvarsam- 
1118 dragen, den ärliga, kloka och lugna blicken 
fi*ngsla åskådaren, men förgäfves väntar han, att 
^«ssa läppar, från hvilka så mången stor sanning, 
sä mången ädel tanka utgått i verlden, skola .öppnas.

hafva tystnat, ty för Frankrike hafva de ingen- 
llr'g mer att säga, åtminstone efter hans åsigler. 
Gauguin tiger ock vanligen, utom när slafemancipa-
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lionen i kolonierna någon gång är ämnet; då blir 
han varm till förmån för piantage-egarne på Marti
nique. Han är deras fullmäktig och de betala honom
så hederligt.

Om Kammarens öfverläggningar sålunda id<e 
mera ega det intéressé de i andra tider haft, återstår 
i alla fali ännu, när någon vigtigare disskusion före
faller, tillräckligt för att gifva värde åt en skildring 
af Kammarens physionomi vid ett sådant tillfälle. Jag 
vill derföre bedja läsaren för några ögonblick för
flytta sig till Palais,; Bourbon, såsom åskådare ocl> 
åhörare af någon liilig öfverläggning, hvarvid jag 
dock, för möjligheten af en någorlunda fullständig 
mönstring, får utbedja mig att ej behöfva inskränkas 
till någon viss debatt, icke heller åläggas att ansvara 
för, det allt tilldragit sig i den ordning och så P° 
en gång som det i det följande finnes upptaget.

På L’ordre du jour, eller föredragningslista11 
som man på Svenska skulle kalla det, är t. eX- 
Spanska eller Jlgcrska frågan. Klockan 12 äro 
redan de flesta läktare fullsatta och främsta bänk
raden intages mestadels af det vackra könet. Om 
man är så lycklig att ega ett inträdeskort till D1' 
plomatiska läktaren, kan man komma något senare- 
Den halfcirkelformiga salongen börjar mot klockan 
ett fyllas af de efter hand anländande represents0' 
terne. Handtryckningar utdelas och samtalande grup" 
per bilda sig här och der. Monitörens snabbskr»- 
vare, som hafva sin plats i en mörk vrå nära eI)<l 
ingången, vid väggen till venster om Iribunen, hvässn
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S|na pennor. Presidentens och Talarens tribuner af favit 
farmor och grannt utsirade intaga den plats, soin 
Kongl. Thronen vid Kammarens öppnande inkräktat, 
^«ggen bakom dem höljes icke, såsom då, af tre- 
Kirgade festoner och draperier; de tre basreliever, 
s°m pryda den, och föreställa Chartans besvärjande, 
Kronans erbjudande åt Ludvig Philip &c. äro blottade.

Klockan slår ett eller half tu. Presidenten har 
åtagit sin plats och förklarar sessionen öppnad. Denne 
President var för sju år sedan Dupin och då han, både 
såsom politisk person i gemen och såsom ordförande, 
ar vida mer utmärkt än hans efterträdare, (Sauzet) 
,0|’de det tillåtas mig att här skildra honom sådan 
han var såsom President. Ett kalt hufvud, som vid 
Kyligare väder döljes af en rödbrun peruk, en obe
tydlig, ehuru icke liten figur, trivial borgerlighet i 
sKick och rörelser, vanliga anletsdrag, buskiga ögon
bryn , som skugga ett par iifliga, tänkande ögon, 
hvilkas blick här en sällsynt grad af ärlighet, fast
het och oförskräckthet, men derjemte ett visst tycke 
af tjurhufvad egensinnighet, vårdslöshet i hållning och 
'hbörder med ett befallande uttryck i hela figuren, 
sasom vore tribunen skrifbordet i bans arbetsrum 
°ch landets fäder omkring honom hans skrifvare- 
hfiräden — sådan är Kammarens ryktbare President , 
0(;h hans sätt att behandla Kammaren svarar ful'1- 

härtill. Uppkommer någon inciderisfråga, 
rörer reglementet och vederbörande ej 

efter hans åsigt af saken, stiger han upp 
stol, slår ut begge armarne och tilltalar

hoinligen 

11ågot som
foga 
h‘ån
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sina värda colleger pâ eti salt, som går ganska nära 
livad man på Svenska kallar alt ”hundsa” folk; men 
som lian merendels i grunden har rätt, och i orda
lagen är sarcastisk och träffande utan att träda höf— 
lighetens yttersta gräns alltför nära, gör han dock 
sina motståndare flata och bringar dem till tystnad. 
Jag har ofta beundrat det stora inflytande han, med 
så liten skonsamhet i former, förstått att tillvälla sig 
öfver Kammaren; den hänlyder på en stor inre öf- 
verlägsenhet, den man i allmänhet också sällan hör 
bestridas.

Sessionen är öppnad och Presidenten har, efter 
anteckningens tur, uppkallat i tribunen Herr FalguE' 
rolles eller Herr Fulchiron eller Herr Bodin eller 
någon annan af de hundrade medelmåttor, hvarpå 
Kammaren och i synnerhet Centern har så god råd. 
Ingen hör på honom, alla samtala inbördes, och 
fremlingen, som ändå kunde vara nyfiken att, för 
jemnförelsens och totalbedömandets skuld, få åtmin
stone en idé om livad Talaren har alt anföra, förmål 
med det skarpast lyssnande öra, icke uppfånga e° 
mening, knappt ett ord. Presidenten ringer väl 
hvarannan eller tredje minut, mechaniskt, två a tre 
starka slag med den på hans tribun ställda klocka0? 
till utseende fullkomligen lik en något ûpputsad ko
skälla, och Huissiers, som ha sin plats vid tribunens fob 
ropa tidt och ofta: Silence Messieurs, hvari möjligefl 
någon af talarens personliga vänner bland hans colle
ger instämmer — men allt utan verkan. Slutlig00 

tar man på läktarne exempel af salongen, och sam-
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*alen komma i full gång. Låt oss begagna tiden att 
kasta en blick på den nästan fulltaliga Kammarens 
åseende.

Pä sidorne om Presidentens tribun och lägre än 
^etl sitta Kammarens Questeurs och Secrétaires Ré
dacteurs. Yttersta högra sidans bänkar äro tomma, 

som för tjuge år sedan voro så fullproppade af 
enthusiasm för Bourbonerne och Louis le Désiré. 
Endast någon gång såg man der fordom en lång, 

vacker gestalt, med imponerande skick och åtbörder, 
Srått eller snarare hvitt hår och en förnäm min. 
Efît var den numera aflidne Hertigen af Fitz-James 

°ch Berwick. Sällan hade han likväl der sin plats; 
°ftast satt han några bänkar närmare centern, bred- 
v<d eller bakom Berryer, sin själafrände. Är yttersta 
k%ra sidan tom, så är Centern, under närvarande 

c°njunclur, så mycket fullare. Der sitter den afgö- 
’’ande majoriteten, de största medelmåttorna, men 
°chså de största talangerne, på ett par undantag 

hundradetals namn, som samtiden icke känner 
°ch efterverlden får uppleta i Monitoren, om de ens 
k°mrna dit; men der sitta också Royer Collard, 

UiZöt (när han icke är minister), Thiers, Salvandy, 
°ck många andra, med stort, Europeiskt rykte inom 
^eilskaperne och litteraturen. Den sirlige, ömme 
Martine, half dandy och half troubadour, finner 

ock der, när hans hälsa tillåter honom att bi- 
V'sta sessionen; hans plats var förr mycket åt högra 
s*dan; efter sin senaste frontförändring torde han 

hafva dragit sig betydligt åt venster, I midten,
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högt uppe, sifta tvcnne på sitt sätt bekanta personer: 
Grefve Jaubert, en man som visst icke saknar ta
lang, men som egentligen fått sitt rykte såsom Juste 
milieuns syndabock, en i yttre måtto mindre märk
lig person i sina bästa år, samt den välbekanta 
General, numera Marskalk Bugeaud, när han ej är 
hindrad af sitt Algerska Gouverneurskap. Han är 
Doctrinärernes Achilles och skjuter ihjäl folk f°r 
rätta medelvägens räkning mellan sessionerne; under 
dem sprider han öfver förhandlingarne en viss mun
terhet, genom sin naiva obekantskap icke blott med 
de samhällsformer, under h v il ka han lefver, utan med 
alla slags studier i gemen, och hvarje art deraf 1 
synnerhet. Det hindrar honom icke att gå friskt pa> 
uppställa och försvara sattser, ända till dess någ011 
punkt i hans dialectik blir sä ytterst rolig, alt hek1 
Kammaren, vänner och fiender, skratta honom midt i 
synen och hela anförandet dränkes i ett forssande 
löje. Venslra och yttersta venstra sidans bänk£,c 
äro mera talrikt besatta än den högra. Ytterst pd 
främsta bänken, närmast tribunen på denna sida, hal 
ovilkorligen alltid La Fitte sin plats, La Fitte, s0l1) 
Juli-revolutionen ruinerat, likväl på det sätt att hal1 
ännu i sitt ruinerade och brödlösa tillstånd, skak 

ega en liten öfverlefva af fyra millioner francs, kör- 
ut lärer hau haft trettio. Han är en för heder, me'1* 
än för snille, allmänt aktad man, och hade han eJ 
haft den lilla fåfängan att en tid spela ”man i sla' 
ten”, sä hade hans rykte för talang ej lidit sam»ia 
afbräck som hans rykte för rikedom. Nu ha de 1
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Jet nogaste följts åt. La Fitte eger ett vackert, 
^'Idt och vänligt utseende och tycks ega mycken ung- 
domlighet för sina år: hans anletsdrag och kropps
ställning hafva i allmänhet icke åldrats i bredd med 
lians hvittnade hår. Bredvid La Fitte sitter alltid 
^dieon Barrot och bredvid honom Arago; äfven han 
ar bland de utmärkta Kammarens män, hvilka mera 
sällan blanda sig i diskussionen. Hans fullkomligt 
republikanska tänkesätt, något maskerade i tribunen, 
cn,° dock ingen hemlighet för hans umgängesvänner, 
hvilka likväl alla göra den största rättvisa åt ärlig- 
keten och humaniteten i hans politiska åsigter, och 

hans moraliska värde i allmänhet.
Herr Falguerou.es , eller hvad den medel- 

triatta mande heta som vi hafva för oss, har ändt- 
Hgen slutat och nedstigit, efter en ofantlig consum- 
bon af ord och sockervatten, frän tribunen, den han 
sIagit under sig för en eller par timmar. I sorlet, 
s°m ännu fortfar, hör man på läktaren icke det namn, 
s°m Presidenten nu uppropar, men sorlet lägger sig 

ögonblicket; det är en notabilitet som uppträder, 
Jd finner man genast. Från tredje eller fjerde bän- 
hßn bakom La Fitte nedstiger en smärt gestalt, 
sVartklädd och med ett slags republikansk elegans i 
s,n hållning. Hans becksvarfa, yfviga hår är lagdt 
med en viss affekterad vårdslöshet och en lock deraf 
faller djupt ned på den höga, åt sidorne uppdragna 
Par>nan. Hans hy är gulaktig, hans regelbundna drag 
krycka en viss obändighet och bisterhet; det är med 
ett ord något gallartadt i hela lians utseende och
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skick; denne man, ännu i sin forsla mannaålder, år 
Garnier Pages *),. Med skyndande sieg uppstiger han 
i (ribunen, slungar en arg , blick öfver Ministerbänken 
framför sig och Centern bortom den. Med stark, 
ljudande stämma börjar ban en improvisation, som 
räcker ett par timmar, och som är högst svar att 
fatta, i anseende till den omåttliga hastighet hvarmed
han talar, och detta utan att ändra ett ord, häfta > 
en tankegång eller hemta sig då och då för en ny 
argumentation. Häftig, illsken alltigenom, slår han 
med båda händerna oupphörligen i marmorskifva» 
framför sig, hoppar i tribunen, när han blir rätt 
exalterad, och rör sig beständigt fram och tillbaka 
inom dess trånga omkrets. Hans tal är mera ett 
redan hundrade gånger framdraget register öfver alla 
ministèrens och i synnerhet majoritetens synder, än en 
argumentation öfver ämnet. Han slår ut båda ar- 
marne emot dem, stäcker ut pekfingret hotande öfver 
dem och knyter någon gång båda näfvarna emot 
dem. Emedlerlid afhöres ban med ett slags fruk
tande tystnad och blott när han någon gång blir allt

för

*) Eller rättare var Garnier Pages. Döden bortryckte honom 
för få år sedan; men då han onekligen Var republiken® 
talangfullaste representant inom Kamaren och partiet efter 
hans bortgång ej der, hland sina öppna bekännare, egef 
någon med större natursgåfyor 1— Carnot har ingenting 
stort eller lysande mer än sitt namn — torde det ursägtas 
att jag, för att sinnebilda äfven denna fraction af opinion611 

inom ”landets fäder”, bibehållit honom i kretsen af de ännu 
lefvande utmarktlieter söm i tribunen kämpade mot hon<n* 
eller vid hans sida,
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fö** ohofvisk t sina' ord äihäfvorna hällas alllid 
bli godo — höjer sig ett fortissimo af knot, hvarpå 
han dock föga aktar, skriker blott öfver det om han 
kan. Äfvcn han förbrukar omätligt med sockervatten.

Efter honom uppträder förre Conselj-Presidenten 
Moi,e5 en städad diplomaffigur, med salonshållning, men 
lngenling originellt i hela sitt väsen. Han är öfver 60 

ser mild, angenäm och värdig ut. Han uppläser 
Ul‘ papperet ett anförande, som är ganska väl sam
mansatt, ganska Fransyskt och väl skrifvet, men 
deruti ingenting genuint, individuell röjer sig; det 
kan vara af honom, det kan. ock vara af någon 
bensfeman vid hans departement; det är af det slaget, 
s°m hvar och en, med litet talang, kan skrifva på 
beställning, när och huru ofta som helst. Han de- 
elamerar det ganska tydligt och gestieulerar dervid 
htet och enformigt med den hand, hvari han ej hål- 
hir papperet. Han afhörs, om icke med serdeles 

teresse', åtminstone med tystnad: en gärd åt hans 
”Pphöjda plats och hans enskilda personlighet.

Molé har slutat och Kammaren är pä vägen att 
sig lös efter den aktningsfulla stillhet hvarmed 

der> afhört hans anförande; men Odilon Barrot stiger 
uPp och närmar sig tribunen. Ett sorl af interesse 
°ch väntan ilar igenom salongen och läktarne samt 
h’ljes i ögonblicket af den djupaste tystnad.

Odilon Barrots höga och uttrycksfulla panna 
i:lr kal ända upp öfver hjessan. Hans hufvud, utan 

vara regeimessigt bildadt, har rena, manliga 
Mord och Söder. II. 15
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drag, i hvilka ligger ett uttryck pä en gång af 
mildhet och allvar. Hans gestalt är smärt och väl- 
bildad, hans hållning och skick värdiga och af full- 
komligen göd ton, likväl utan anspråksfullhet. Hans 
ännu ungdomliga utseende, som tillhör medelålderns 
fulla styrka, sticker på ett eget sätt af mot det nä
stan har lösa hufvudet. Hans improviserade föredrag, 
understock af en lycklig organ, fängslar ovillkorligen 
uppmärksamheten. Det är städadf, men lefvande? 
varmt, effektfullt, men ulan öfverdrift; någon gång 
slår kanske hans pathos på gränsen af det theatrali- 
ska, men dock med värdighet. I sina utfall mot 
Ministèren bibehåller han alltid en viss anständighet, 
något hvarmed Kammarens republikanska medlemmar 
icke äro så noga. I öfrigt är lians argumentation 
jemnt bållen, bevisande, men isynnerhet hänförande, 
och bifallssalfvor af bry t a honom ofta.

Han slutar under upprepade bravorop och Min i— 
stern Guizot bestiger (ribunen för att svara hönom-

Guizot tyckes vara omkring 60 år; på båda 
sidor om hans höga panna nedfaller det bruna, grå- 
sprängda håret rakt och slätkammadi. Lärdom och 
skarpsinnighet stå att läsa i hans för Öfrigt mindre 
märkliga, magra och fårade drag. Hans figur är 
tunn, utan egentlig liflighet, men icke utan kraft 
och spänstighet. Hans starka, välljudande organ fyl
ler salen med lätthet. Hans föredrag (likasom hela 
hans skick) har något afmätt, docerande, catheder- 
messigt : det är strängt logiskt, klart, spetsfundigt, 
utvisar mycken dialektisk vana. och skicklighet,
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ïci\c sällan pä djupet, men lir i iilimiiulicf något 
*0l'et, stelt och färglöst. Hans vidsträckt« kännedom 
al ork personliga bekantskap med do sista decemiior- 
nas alla händelser, hans (ina blick och säkra tanke- 
fpmg gifva dock all lid ett stort värde ät hans anfö
randen och göra dem svåra att med framgång ve
derlägga.

Det har i Guizots tal förekommit någon anspel- 
n,,|g på September-Ministeren; en fin, men ända gan- 
do» uddhvass pik mot den och dess Chef i synnor- 

har kanske undfallit honom. Dä reser sig i 
raidfen af venstra centern en liten obetydlig, men i 
Sl|ia dimensioner ganska harmonisk figur upp frän 
S|n bänk. Ett fint, nästan barnsligt., men genialiskt 
°ch, i sina undulisfiska former, rätt behagligt ansigle 
"bnärkcr honom. Hans vackra ögon äro, liksom hela 
%oren, fulla af lif och oro. Det är förre Premier- 
Minish irn, den ryktbare Thiers. Med lätta, brådskande 
sißg koppar han upp i tribunen. Hans organ är hes 
°®h gnällande, men tränger bättre igenom än mån- 

med vida större volym. Hans declamation flyter 
ledigt och utan ail ansträngning. Han blir lätt varm 
°ch skulle då, med samma lynne och tendens som 
^ARnier Pages, bli lika bitter och skoningslös;■ men 
TttiiiRs är verldsman och diplomat, han vill vara 
^atierlig och är det äfven. Faller han någon gång 
Ur rollen, så finner han straxf i sin medfödda qvick- 
^lef och fyndighet en utväg till räddning. Han af

fekterar en öppenhet, en oförställdhet i framläggan
det af motivante för sitt handlingssätt. en ärlighet i
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srh [Milite, som, ingen i allmänhet just tror pä, men 
den han med stör skicklighet förstår argumenterasig 
till. Hans dialektik förvillar, om den ej öfvertyganj 
och den gnistrande qvickhet hvarrned han kryddar 
den, det lefvande, behagliga, varma, omvexlande och 
snillrika som utmärker hela hans framställning, ger 
alltid, och under alla förhållanden, ett stort värde 
åt hans anföranden.

Klockan är redan öfver 6 när Thiers, under 
Ulligt, upprepadt bifall, nedstiger från Iribunen. Den 
praktfulla gaslustren i midten af salongen, under glas- 
cupolen, har redan brunnit i två timmar. Kammaren 
är trött och hungrig och ropar med hög röst på 
cloture; den stiger upp från bänkarna, samlar sig * 
grupper pä gången framför och omkring tribunen; 
Det synes omöjligt alt längre hålla den tillsamman. 
Då ropar Presidenten med afsigtligt förhöjd stämma: 
La parole est à M:r Berryer. En place, en place 
ljuder plötsligen från alla håll och inom en minut hat' 
hvar och cn slilla, lyssnande, uppmärksam, återinta- 
git den bänk, der han redan sittat i fem timmar, 
och som han minuten förut vändt ryggen med den 
bestämdaste föresats, alt denna qväll icke mera återse 
deh. Sä mäktigt verkar blotta utropandet af ett 
namn; men detta namn är också, enligt hvad man 
alltmer börjar bli ense om, numera kanske den stör
sta talares i Kammaren och i Frankrike.

Berryer har en imponerade, något fyllig %ul'- 
Äfven hans ännu lemligen unga hufvud är kalt. Hans 
böjda näsa, höga panna, stora och själfulla ögon,
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tians viilformade mun och haka bilda tillsammans oii 
ytterst harmoniskt helt, ett helt af mild värdighet 
°ch höghet, hvartill hela gestaltens hållning och rö
relser fullkomligen svara. Länge och noga fixerad, 
röjer sig stundom, i den sluga och djupa blic
ken, en blixt af framskymtande, våldsamma pas
sioner, som dock i ögonblicket hålles tillbaka och 
försvinner, innan man hunnit rätt förvissa sig om 
man sett rigtigt eller ej. Berryers hufvud och 
hela gestalt skulle, i sådana ögonblick, blifva den 
yppersta modell til! en Cardinal eller General för 
kesuiter-Orden.

Berryers organ är ovanligt ren och klangfull, 
ftan hör honom med lätthet i den aflägsnaste vrå af 
salongen. Hans föredrag, varmt och lefvande, utan 
öfverdrift eller hetta, är i hög grad effektfullt. Han 
är vältalig i ordets vackraste betydelse, ty han för
enar med stil och färg i framställningen, en skarp
sinnighet i ämnets uppfattning och en logisk styrka 
i bevisning, som äro sällsynta hos Franska talare. 
Wan uppehåller sig icke med småsaker, han lyser 
icke med infall och antitheser. Hans säkra och träf
fande blick fattar hufvudsaken hastigt och skarpt ; 
motståndarnes omsvep och sidosprång förvilla honom 
fej- Han sätter yxan till roten pä Ministerens poli
tik; han plockar sönder den bit för bit och, med 
kans legitimistiska grundidéer, är detta för ho
nom ett lätt arbete, med en styrelse, sammansatt af 
Personer, hvilka endast af nödvändighet fogat sig
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efter i ev'itutioni'n o« fi försvara den från tribunérij 
monsjelfva ingalunda i sitt väsen tillhöra den.

Man har lyssnat med spänd uppmärksamhet i 
nära tvenne timmar. Bërryek slutar och qvarlemnaP 
ett djupt intryck i alla sinnen. Lyckligtvis för Mi
nisteren är kl. 8 på qväilen, och den får sålunda 
natten och andra förmiddagen på sig att hesvara ho
nom. Presidenten stiger upp och förklarar sessio
nen slutad. Alla skynda ut, trängas i corrido- 
rerne och i täta massor ila åhörare och represen
tanter öfver Pont de la Concorde till de väntande 
middagsborden.

Men det är fullt månsken derute på platsen och 
hron. Läsaren torde tillåta mig att stanna några 
minuter och kasta ett öga på den högst praktfulla 
talla, som här ligger utbredd i den milda strålglan
sen. Under mig flyter Seinen bred, strid och ma
jestätisk. Dess om dagen grumlade yta glänser nu 
som ett omätligt silfverband. Ögat följer dess lopp, 
på ena sidan, ända bort till Notre Dames göthiskä 
torn, stora, mörka titaner i det klara månskenet, 
och två, tre vackra broar kasta, mellan dem och 
mig, sina lätta hvalf öfver strömmen. På andra 
sidan begränsar Invaliderncs bro utsigten af floden 
och Invalidernes vördnadsbjudande Dôme beherrskar 
den. Bakom mig har jag Palais Bourbon med sin 
antika colonad, framför mig, — i midten af Place de 
la Concorde, på den rysligt minnesvärda punkt der- 
af, der terrorismens guillotine var upprest, den guil
lotine, som invigdes af den olycklige Ludvig, —
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»tär obelisken Iran Luxor poli kastar sin länga, my 
»tiska skugga öfver torget. På sidorna om detta 
utbreder sig åt höger Tuileriernas ofantliga trädgård 
och längre bort Louvren, samt åt vensler Elyseiska 
fälten, denna vidsträckta park, som slutar vid Étoiles

na-b'iumfbâge, och hvars sekelgamla trän bilda en 
stan ogenomtränglig solskärm om sommaren. Midi 
för mj»' inlasres torgets motsatta sida al två bland

O O ° f

de grannaste palats Paris eger. Den ståtliga Rivoh- 
gatan, med sina långa, romerska areader, försvinner 
åt hö^er och mellan de båda palatsen höjer sig vid 
slutet af en kort gata, Madeleine-k y r ka ns antika 
Oiassa. Colonnadens jätteproportioner, klart upplysta 
af den glänsande månen, göra en obeskriflig verkan. 
Heders-Lcgionens palats, den herrliga byggnaden på 
Quai d'Orsay, renare i stil än de fleste i Paris, 
ligga åskådaren närmare, vid sidan af Palais Bouibon.

Sådan är don anblick man en månskensafton 
eger från Pont de la Concorde. Den som en gång 
Sett. den glömmer den ickep kan han, så återvän
der han ofta hit, och livad han än ser af skönt och 
»lort i Europas andra hufvudstäder, något som i den- 
Ua anda, i denna stil öfverträffar delta, finner han 
svårligen,

Q

P'erc La Chaises Kyrkogård. Ingen 
^ending som besöker Frankrikes hufvudstad un
derlåter alt offra några stunder åt delta, Frank i i- 
kes verkliga Pantheon; det andra, som finnes i den 
fordna Kyrkan S:t Geneviève, förtjenar ej delta namn. 
Utom Voltaire och Rousseau och ännu några andra,
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känner historien knappt do, i alla fal! fâlaliga, sont 
der erhållit en plats eller ett monument. Kring fo
ten och sidorne af den kulle som bär namn efter 
Ludvig XIV:s ryktbara biktfar och beherrskas af hans 
ännu qvarstäende villa, slumra deremot nästan alla 
de, hvilka på det sista halfva seklet, genom fredens 
eller krigets bragder, vunnit ett namn åt sig och sitt land. 
I vissa trakter af denna vidsträckta, åt döden invig
da park, är snart sagdt hvarje marmorhäll ett blad 
i historien, och blir också skriften en dag oläslig på 
stenen, ur häfderne utplånas den ej.

Père la Chaises Kyrkogård äfven, i anseende 
till sin belägenhet, kallad cimetière de 1’Est — 
hvilket en af våra tidningar en gång öfversatte 
med: Kyrkogården i Est — ligger tätt utanför Pa
ris och midt för Barriere d’Aunay, genom hvil- 
ken vägen går till densamma. Til! fots är del, äf
ven från centern af denna ofantliga stad, en liten 
pdigrimsfärd för hvar och en, som ej är fotgängare 
till professionen. Lyckligtvis hafva i Paris communi- 
cationsmedlen hållit jemna steg med behofvet. Den 
otaliga mängd och de nästan lika otaliga varianter 
af Omnibus, hvilka, under hvarjehanda benämningar, i 
alla rigtningar genornkorssa staden, göra numera icke 
blott ett besök i dennas aflägsnaste delar, ulan äfven 
färder till lustslotten m. m., till en småsak både i 
tid och kostnad, för 6 sous (omkring 10-J sk. r:gs) 
lär man beqvämt igenom hela Paris och, för 10, 
ett godf stycke utom detsamma. Väl hafva dessa 
åkdon icke den snygghet som de Stockholmska, 
dem de tjenat till mönster, och icke heller kan
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Wan i dem påräkna ett i allmänhet så v'aldt sail— 
s»np, som i dessa, men priset är relativt till äfetån- 
^en oändligen lägre och hvar femte eller högst tionde 
Wunut afgå de från sina stationer. Skada blott att 
d0t fordras ett snart sagdt eget studium för att kun- 
na begagna dem. Utan någon vana vid de färger, 
s°m utmärka dem, de vimplar som pryda dem, de 
°lika benämningar af Omnibus, Tricycles\ Dames 
Blanches, Batignoläises, Citadines och dussintals an- 
dra som de bära, får man svårligen reda på det 
åkdon man för tillfället behöfver, för att komma till 
den trakt man vill.

Man bör välja en klar dag, och i synnerhet, 
s& vidt sådant låter sig göra i Paris, en torr 
dflg, för att besöka Père la Chaise. Det senare drar 
kanske läsaren på munnen ät, då det kommer så 
*värt på den mention honorable de Parisiska omni
bus erhållit; men saken är ej att skämta med. Man 
dker icke längre än till kyrkogårdens gallerport, och 
°w man der ej vill stå fastnaglad i den lerigaste af 
'di lerig jordmån i verlden, der man ej ulan stor 
svårighet kan gora ett steg annat än baklänges, bör 
Wan ic[{e våga sig åstad i annat väder än den till
förlitligaste torka.

Annalkandet till la Chaise bebådas, på de två, 
!l>e sista gaforne närmast barrièren, af en massa dö- 
dens och grafvens insignier, som öfverällt, från alla 
dörrar, alla fönster, möta ögat; nästan hvarje hus i 
grannskapet är ett försäljningsmagasin för grafsfenar, 
k°rss, plåtar och en myriad kransar af alla dimen-



sinner och alla färger, ls vif a och stela som dödens 
drällt, gulbleka, färglösa, vissnade som lifvet vid en 
makas graf, gröna och friska som det i ljusare ögon
blick framskymtande hoppet bortom den.

Trettiotusende bibehållna grafvar sägas ligg8 
kringströdda pä den vida amphitheater kyrkogården 
bildar, frän kullens fot ända upp till dess topp; pä 
ungefär halfva vägen är ett jättelikt monument öfver 
julihjellarne nu upprest. ,

I zigzag öfver hvarandra höja sig breda gångar 
uppföre och omkring berget, som öl v erst har ett- 
stort och vackert lik- eller benhus. Marmor och 
bronze hölja den grönskande matta, som omgifver 
gängarne; emellan och omkring monumenten ser man 
öfverallt tårpilar och cypresser; men andra trädslag 
äro nästan fullkomligen bannlysta. Det hela får deri- 
genom den caracter det bör ega och ger det in
tryck det bör gifva.

Öfver monumenten på Père la Chaise skulle 
man kunna skrifva en hel bok och, för alt kunna 
skrilVa den, behöfde man gå der ett helt år. Här, 
såsom annorstädes, hafva ej alltid smaken och skön- 
hefssinnet gått i bredd med saknaden och den goda 
viljan. Fransmannen är dessutom till sin natur grann 
och maniererad i konsterna. Ej underligt deriöre on> 
man finner mera prål än sanning och skönhet i de 
otaliga grafvårdar, dem Statens och Stadens mägtige 
här upprest åt sine hädangångne. Foys grafvård är 
enkel och vacker. Gouvion S:t Cvrs c o lossa la mar
morstaty, i marskalksuniform, på grafven, vittnar ofl>
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011 skicklig konstnär,■ och ännu mer det lysande, 
jättehögar, prägt i ga och smakfulla, rikt utsirade 
Monument, som höljer stoftet af den adle Suchet, 
Hertig af Al bu fera, den oegennyttigaste af Napole- 

Marskalkar och en af tidens yppersta härförare, 
^ andra sidan fattas icke bevis pä ytterligheten i 
förvilladt begrepp om, jag vill icke ens saga det 
vackra, utan det blott och bart skickliga i prydan- 
^°t af hängångna vänners graf. Sä t. ex. mins jag, 
^land åtskilligt annat, ett litet monument öfver en 
Hapten;, upprest af hans, såsom inscriptionen ly- 
^er, sörjande hustru. Det föreställer sal. Captenen 
1 uniform och aftagen i profil, med stångpiska och 
pudradt hår, alltsammans inåladt i pastell, och behö- 
’%en förvaradt under glas och ram.

Der stoftet af så många frejdade män hvilar, 
män, hvilkas lager, vunnen på slagtfältet, i tak

ens tribun, i tänkarens och konstnärens oprydda 
kammare-, ännu står frisk och blomstrande i vården 
c|f deras samtid eller närmaste eftertid,—der inträder 
!rigen, hvars sinne är mägligf någon lyftning, utan 
a(t erfara ett djupt och storarfadt intryck. Men det 
finns en minnesvärd graf 'på Père La Chaises kyr
kogård, som icke g-ifver detta slags intryck; känsli

ga sinnen nalkas den dock gerna, och det minne den 
o'amkailar, om det också bcles af'dagens öfverkloka 
^alisier, är dyrbart för hjertat, för hjertat, som ej 
förstår nåo-ot annat än älska, men som också
T n

'Un det, såsom de kunde det, hvilka hvila un- 
‘-t denna häll, kunde det i lifvet, som åtskiljde
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eiern, i döden, som förenado 'dem. Mägtig var denna 
kiiriek, ty den verkade mäklig! äfven på den yttre 
vßriden omkring dem, och det är icke eljest kärle
kens sak 5 den gaf dem ett rum i häfdcrna, ett namn, 
som till och med bortskymde det stora namn han 
för sig eröfrade, såsom en af medeltidens största 
lärde, en af dess djupaste och frisinnigästé tänkare. 
Theologen, snillet, vältalaren hafva försvunnit; älskaren 
står qvar och, efter åtta sekler, ligga ännu friska 
kransar på hans och hennes sareophag.

Den plats som förvarar det af välmenande hän
der, från en ort till en annan mer än en gång för
flyttade stoftet af Abelard och Mi-.i.oisa, är på en si
dogång till höger från kyrkogårdens stora ingångs
port. Den är omgifven af cypresser och nyare graf- 
var. Monumentet utgöres af en sareophag från medelti
den, på hvars lock, efter tidens sed, de båda ölskandes 
bilder, i naturlig storlek och huggna i sten, ligga vid 
sidan af hvarandra. Öfver sareophagen höjer sig en 
slags baldakin, i byzantinsk-göthisk stil, sammansatt 
af lemningar från det, genom den ena af dem så 
ryktbara klostret Paraclet. Sarcophagens sidor äro 
ftillskrifna med latinska inscriptioner.

Fransmannen, lättsinnig och ombytlig, men är
ligen exalterad i den känsla som för ögonblicket in' 
tager honom, behöfver också mer än andra yttre tec
ken for densamma. Deraf de många friska kransar, 
Som städse, om vintern som om sommaren, pryda 
Abelards och Heloisas graf, och hvilka, efter all 

sannolikhet, icke skulle Annas der, om monumentet
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Och grafvcn läge i ett annat land, i en annan !mf~ 
yudstad. Denna graf är och förblir en vallfartsort, 
en helgedom för den i lijertats renhet och oskuld 
svärmande kärleken. Kransarne pä Abelards och II:- 
Ij0isas vård äro åtminstone en ren, en helig tanka, 
°ch huru barnslig den än må anses af det förståndiga 
folket, är det icke dess mindre säkert, att tiden ej 
har något öfverflöd på tankar af det slaget.

Man berättar åtskilligt om svärmande utbrott, 
l'varlill denna graf, de senare åren, skall varit 
v,itne. En dag hade 2:ne älskande knäböjt vid sar- 
Oophagen, med en lancett uppristat de båda sam
manbundna venst ra armarne och låtit blodet före- 
,,f|dt nedströmma på stenen, såsom ett offer åt dem 
s°m hvila derunder.

Man bör, såsom nyss sades, välja en klar dag för 
besöket på denna Kyrkogård. Från spetsen deraf har man 
ftemligen en högst märkvärdig utsigt. Paris, i hela 
sin ofantliga vidsträckthet, ligger utbredt för ögat. 
Det är en panorama, som i prakt och storhet öfver- 
h'äfläs endast af den anblick af samma föremål, man 
eger från terassen vid S.t Cloud. Och vill man icke 
blott se, utan tänka, drömma öfver hvad man ser, 
1'vilken tanka ligger det icke i Paris, sedt lrån 
spetsen af La Chaises kulle! Här vid min fot är 
'fet tyst, stilla, fredligt. Hat, afund, ärelusf, pennin
gebegär. högmod, här hafva dessa stolta böljor stan
kt och lagt sig. ”Hit, men icke längre,” ropar det 
öfver staden der nere från cypresskullen här uppe.
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hviner ovädret, der tjuta de emot hvarandra och Sa
tan Itåns krattar i stormen; men huru de allas, huru de 
kämpa och stänka skummet högt mot himmel och 
stjernor, hit måste de dock; tyst och ödmjukt närma 
de sig alla, och Domen är öfver dem, som den va
rit öfver deras fäder.

De D ofstummas Institut. Don i sitt 
yttre foga anspråksfulla byggnad, som innesluter 
denna, en af de märkvärdigaste välgörenhets-in- 
rättningar i Paris, ligger vid ändan af gatan 
S:t Jacques, på andra sidan Seinen. En årsexamen 
med eleverne förestod, o fientlig såsom alla dylika, 
och en af mina Parisiska vänner hade förskaffat mig 
ett inträdeskort derlill. Jag steg in i en icke syn
nerligen stor, hvitmenad och oprydd sal, der, olmru 
jag anlände temligen sent, knappt ett par dussin per
soner funnos före mig. Så litet allmänt deltagande 
väcker numera den stiftelse, som gjort Aueé de L’Epéiî 
och Sicard odödlige, och- detta i sjolfva den stad der 
de fordom verkade och lefde.

Institutets föreståndare steg upp i en Cathedef, 
derifrån han afgaf en slags berättelse och höll cil 
tal, som gerna, båda två, kunde uteblifvit. Dereffe1' 
framkallades den ena eleven efter d<m andra, för att al- 
lägga prof på sina framsteg, och nu börjades ett af de 
interessantaste förhör man kan tänka sig. Hos hvar 
och en som endast sel! döfslumma i andra länder,
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fnås(e det väcka den högsta grad af öfverraskning 
°ch förvåning.

Bildningen i detta institut skiljer sig i Iiufvud- 
saken från den som afses i andra dylika inrältnin- 
§ai'î derigenom att talet, det verkliga talet, här går 
1 hredd med all annan undervisning. Det finnes in- 
§erl elev, som icke åtminstone kan tala något, och 
at|dra som tala så bra och tydligt, som det är 
böjligt för den, hvars öra aldrig kan förnimma det 
lind hans mun arliculerar.

Examen börjades med ett par gossar af 8 till 
,f) års ålder, hvilka blott varit två månader vid 
^slitutet. Läraren tillsade dem, att liemta från ett 

nafstâende bord papper af flera olika färger. TiII- 
Sagningen skedde alltid högt, men långsamt och un- 
^er läpparnes starkt markerade rörelse. Det ses nom- 
%en på munnen hvad som säges. Gossen upprepade 
ahtid först med hög röst tillsägelsen, hvarvid han 
°ha misstog sig om ljudet af ett och annat ord, 

släpptes icke förr, än han hittat på det rätta,
vareftcr han gick bort att hemta den begärda sa- 
et*j aldrig misstog han sig om färgerna .på det. 

Papper som begärdes. Sedan antyddes en af två må- 
äders-eleverne att lägga saker pä, öfver, under, 
r'edvid och emellan andra; han misstog sig aldrig, 

11)611 tvekade ett par gånger, såg dock dcrvid icke 
Pa läraren, utan funderade för sig sjelf; uttrycket af 
eft6'1anka, tvekan, otålighet att hitta på det rätta, i dessa
Sin
Cloy

S|S.*én, hade något högst eget och interessant. En
> som någon längre tid varit i Institutet, fram-

si tj

i-öll f
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kallados och, på tillfrågan om betydelsen af Isaacs 
offring och huru (len tillgick, berättade han ganska 
redigt förhållandet, ehuru det, i anseende till lju
dens och uttalets omensidighet, om jag sä får ut
trycka mig, icke var lätt att förstå honom för den 
som första gängen hörde sådant tal. Jäg förstöd i allä 
fall mera af hans anförande än af en och annan talares 
i Deputerade-Kammaren, äfven då der var fullkorn' 
ligen tyst i salonen. Sist framkallades ynglingar som 
varit i Institutet mer än två år, den tid som anses 
erforderlig för alt fullända deras bildning såsom blott 
och bart döfstumma. Att dessa alla mer eller mindre 
väl kunde tala, förstås af sig sjo 1 ft, och det var egent' 
ligen för att visa deras framsteg i allmän bildning; 
de förhördes. För en uppskrefs på taflan en fråga 
om huru säd odlas, hvilket skriftligen, pä ganska re» 
och god franska, af honom besvarades till de mi»' 
sta detaljer, frän sån ingen till och med tröskning»» 
och förbakningen till bröd. En annan upptecknad»; 
under tiden, Abbö de L’ËpeEÉ historia. En tred]e 
förvandlade derunder pä en tredje lafla verb-bc' 
grepp till adjectiva. Man uppgaf t. ex. för hono»1 
verbet Travailler. Han nedskref: Celui cjvi travaille 
est laborieux. Detta kallades: changer les vcrlcS 
en adjectifs. — Efter dessa ynglingar framkallade 
en annan att aflagga' prof i deklamafionskonslen. Ha» 
uppläste ljudefigen och ganska tydligt laFontaiN^5 
fabel om Korpen och Räfven. Rösten var helt öd> 
hållet klanglös, någon höjning och sänkning, nâgofl

accen-



«anal

an
ytterstvar

®Pçontuering förspordcs icke, och det heia läl yildt 
°cli hemskt; älven togs ljudet starkt ut ur strupen, 
hvilket jag dock har anledning förmoda var en 
e8enhet för individen.

Derefter gals en slags pantomimisk föreställning 
®f .en hel hop bland Lafontaines fabler. Detta var 
°tvilVelaktigt det värderikaste af alltsammans. Den 
’J.vickhet, finhet och naivetet, den uppfinning i rörel- 
ser och tecken, som eieverne härvid ådagaladé, voro 
1 många fall verkligen beundransvärde. Serdeles ut
märkte sig en lång, vacker yngling, som föreställde 
kiblerne om Ostran, den Rätten, som skulle skilja 
Mellan parterne, åt upp och gaf hvardera ett skal, 
samt om Mjdlkflickan, som, ined sirs mjölkkruka på 
jndyudet, uppgör planen för att genom den bli rik 
°ch i glädjen tar ett skott, hvarvid krukan faller 
på marken i tusen bitar (på 
handlad af Silfverstolpe). Det var högst interessant 
alt se den oandliga vexling i lefvande och sann mimik 
han härvid utvecklade. I Orf/xw-fabeln t. ex. börja
de ban med att spatsera vid stranden af hafvet; på 
611 gång får han se ostran, som så stor och rar lig- 

. ger i en bergsskrefva. Den gourmandmine och den 
gnislrande aptitsblick han härvid på en 
eft promenerandes 
^vick och komisk. Icke mindre rikt varierad och 
s®nn var han i föreställande af alla Mjölkflickans 
planer,: huru hon först för den sålda mjölken tili- 
Wndlar sig höns, utbyter dem mot en gris, som 

Not'd och Söder. IL



åter i sin ordning lemnar rum åt en ko. Vid t an
kan på dennas frodiga kalf, hoppar Hickan till; 
hela hennes rikedom och lysande framlid ligger ut
runnen i gräset, och i uttrycket af hennes tragi-co- 
miska bedröfvelse var han lika fin, naturli® och 
sann som i allt det öfriga.

Sist framkallades de mest försigkomne af hela 
skolan, och åskådarne anmodades att förelägga dem 
ämnen och frågor till genom förd t besvarande. En 
fick : Que trouvez vous de plus remarquable dans 
les fables de LaFontaini:.; han upptecknade, på 
den stora taflan, ett svar, som nästan kunde sägas 
vara en fullständig recension af den store Fabulisten 
och skulle försvarat sin plats i en feuilleton eller 
tidskrift.

Väl klädd, fet, blomstrande och fullkomligen 
nöjd med sin ställning syntes hela denna ungdom. 
Några tycktes hafva ett allvarsammare lynne, men 
hos de fleste, serdeles de yngre, lyste glädje och 
godsint skäimaktighe.t i de öppna, frodiga dragen.

En blich på Konster nes fordna och 
närvarande tillstånd i Frankrike. Vår tid 
är i allmänhet, och mer än de närmast föregåen
de, en konslernes biomsli ingstid. Väl har dessas 
gyllene ålder i de fleste fall gått för sekler se
dan och kommer troligen ej åler, men en slags
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Sâîi'Verûïder tyckes småningom dyka upp niidt ibland oss 
,lr den förbi,sln’ng som, i artistiskt hänseende likasom 
1 ^ere' andra, i allmänhet utmärkte de sista dccennierne 
d. förflutna århundradet. Man bryter visst ej nya 
^anor> skapar, ingenting nytt, åtminstone ingenting 

sorn är ämnadt att öfveriefva dagens mode, och säll- 
syMast öro skapande snillen i Frankrike, der Kon- 
’leine städse haft ett härmande lynne; men der, så- 
S°H annorstädes, har, efter det olika arter af manie- 
'jsm F)li fvit genomgångne och förslit ne, en återgång 
?tl1 de stora, eviga mönstren skett och man bjuder 
!,ied allvar till att låta sig genomträngas af deras 
ï)nda. Detta bemödande har dock naturligtvis helt

* jäklig framgång, icke blott hos de serskilde in- 
ö • id'Tnr utan inom de olika konstarlerne sjelfve. En 

blick på hvar och en af dessa skall lemna
Fdrfattaren tillfälle att närmare utveckla detta för-

Paris kan i Konslerne och allt annat an~ 
Ses såsom medelpunkten för verksamheten och infly- 
^'nclet. Provinsen eger ingenting, som ej hufvudsta- 

eri och dess omgifning i främsta rummet besitter, 
di ingen utmärktare förmåga har någonsin fortfarit 

' ^ verka för den förstnämnde, om också mången stor 
J ;nS der först pröfvat och lärt känna sina krafter. 

e|'före, när man bedömer Konsterne i Paris, är det 
°ch med detsamma Frankrikes artistiska ståndpunkt 

tflar) bestämmer.

^ Byggnadskonsten.. Frankrike har i flere år- 
l,r‘draden egl prakfälskande Konungar och bygg- 

°nsten har nästan framför de. öfriga hyllats af“ad.sk
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regenlerne oclt deras lysande hof. Alf Pans eg'eI 
en slor myckenhet kostbara byggnader och kanske 
flere lin någon annan hufvudstad, är således natur
ligt och äfven allmänt kändi, men hvad värde 
dessa ega ur rent artistisk synpunkt blir en helt an
nan fråga. Fransmannens medfödda fallenhet alt fi.H' 
egna sig och bearbeta livad andra uppfunnit eller 
skapat, men att, vare sig af fåfänga att inbilla 
sig och andra det han sjelf är skapare eller af blott 
grannlåtssjuka, derjemte utstyra och förbättra, d. 'f- 
s. förvrida och bortblanda de idéer, den styl och 
den smak ban hemlat utifrån — denna fallenhet rö
jer han kanske mest inom byggnadskonsten. Dock 
synes den hafva bemägtigat sig honom egentligen pa 
de sista århundradena eller från och med Ludvig X!V» 
tid. I de öfverallt, så. inom Paris som på Frankrike* 
jord i allmänhet, kringspridda minnesmärken från me
deltidens och Renaissancens lysande konstperioder, igen
finner man mestadels flärdfrihet och sann uppfattning 
af stylens anda, om ock stundom den rikedom och 
storhet i utförandet saknas, hvilka man är van att s® 
i Tysklands och Italiens byggnader från dessa tider' 
Faubourg S:t Germains tysta, af gårdar och träd' 

gårdar kringslutna höteler erbjuda i detta hänseom 
fremlingen elt rikt fält för studier, som likväl få vda 
att begagna. Architektoniska arbeten och seuipturvei 
af utsökt smak pryda dessa, numera ej sällan ob®' 
bodda palats från Frans den förstes och Henrik^' 
nes tider, då Bulland och Lescot med stor talang 
trädde i Italienarnes spår. Det Paris, hvilket sl<a
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pals aï Ludvig XIV och hans efterträdare, är det 
som frem lingen, jag kunde val såga Parisaren sjelf, 
mest och nästan uteslutande tager kunskap om och 
detta kan med fa undantag ej gifva något högt be
grepp om nationens smak och konstbildning. Manie
rismen spelar i dessa verk en alltför stor och olör- 
täckt roll, och Berninis skaplynne-, så intimt besläg- 
ladt med hela andan af den Franska bildningen un
der Ludv[Garne, finner man allestädes uppenbaradt i 
kostbara, dock alltför ofta rigtigt vämjeliga verk; 
men äfven der Fransmannen i grunden vill vara an
tikt eller åtminstone modernt ädel, ses det der förut 
omnämnda begäret, att inympa egen uppfinning, egen 
qvickhet och sirlighet på den imiterade stylen, och 
dymedelst söka vinna anspråk på egen skaparekraft, 
frambringa en myckenhet misslyckade arbeten. 1 ä 
ett högst märkligt sätt bevisa dessa verk huru folk
lynnet och de förändringar det undergår, afspeglas i 
de bildande konsterna, mest måhända i architekturen. 
Det var nemligen först med Ludvig XIV och hans 
eröfrareperiod, som Franska lynnet fullt antog den 
stämpel af braskande öfvermod, af inbillskhet och 
prålande sjelfförgudning, som det alltsedan bibehållit 
och som stora motgångar ej förmått afnöta, myc
ket mindre utplåna. Det var ock från denna tid 
detta samma lynne började i Konsterne göra anspråk 
på att förbättra och civilisera antikens samt 14-
och 1500-talets (cioqvecentisternes) smak, ja sjelfva 
B,UNIX! var ej nog manierist, förmodligen för det 
kan icke var infödd. Så har den myckenhet granna
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ocb piaf ta byggnader uppstått af hvilka Paris öfvcr- 
flödar. När man känner oeb ser rundtorn k ring sig 
spåren af den smak som under 2 förflutna århundra
den beherrskat Frankrike, finner man det nästan 
obegripligt att något bland denna massa kan vara 
annorlunda än det öfriga; likväl är det sä, och mer 
än ett skönt byggnadsarbete vittnar, att en bättre 
anda ännu stundom bodde hos någon konstnär, så 
mycket prisvärdare som förderfvet var allmänt och 
djupt omkring honom. Ätt vara god bland de goda 
är en ringa förtjenst; att ensam stå upprätt och 
fast, när alla rutidfömknng bortföras af strömmen 
ocb allt hvaraf man omgifves frestar till affail, der- 
tili fordras en mäglig ande, en stark tro på det go
da och ett ljust förstånd. Ära derföre åt män sådana 
som Claude Perrault, Louvregaleriets och Obser- 
vatorii skapare, François Blondel, af hvilken den i 
sin grundform så sköna Porte S:t Denis är ett 
minne, Pierre Bullet som uppfort Porte S:t Mar
tin, Pantheons uppbyggare Soufflot, Bruant, den 
så föga bekante mästaren till Invalidernas Dôme och 
Leveau, af hvilken man har Palais des Artsl

Under snart sagdt hela 18:de seklet var Kon- 
sternes namn Rococo, men mot slutet deraf och in
nan ännu revolutionens stormar smittat äfven Kon- 
sterne med den våldsamma, republikanska öfverdrif- 
ten och oförständet i återgången till antikens mön
ster, frambrägfes i architekturen, likasom i andra 
konstgrenar, åtskilliga verk af stort värde, hvilkas 
mästare vanligen nöjde sig alt arbeta i den ädla
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Smaken frän förra lider ocli andra land, utan alt 
v'lja pråla med tillsaltser och förändringar efter ti
dens sed. Det är denna period, man bland åtskilligt 
annat vackert har att tacka för: Hôtel des Monnaies 
ef Antoine, Kyrkan S:t Philippe da Roule af Chai
nin', tvennc herrliga byggnader så ut- som invän
digt, den förra i Renaissancens, den senare i Anti
kens anda, — Municipalgardets casern, eller den ». 
k. Propylén vid Barriere de la Villette, af Ledoux, 

ett storarladt, genialiskt om ock något bizarrt verk, —- 
Italienska Theatern af Heurtier med sin sköna an
tika façad, på de sista aren härjad af vådeld, — 
kroarne vid Place de la Concorde och vid Neuilly 
0f Perronet. Kejsarelidens konstnärer hyllade antikeig 
men ville gerna, äfven de af medfödd Fransysk oart, 
öl si ra och med allehanda prydnader upphjelpa dess in
neboende enkla storhet. Envåldsherrskarens frikostig— 
ket frambragte under denna period en mängd gigan
tiska arbeten, som dock icke alla hunno fulländas 
°ch vid livilka Juli-Styrelsen fått lägga sista handen. 
Bland sådana må i främsta rummet nämnas Madclei- 

kyrkan och Arc de l’Etoile, colossala och, till sin 
RTUndtanka storartade verk, men i utförandet vida 
mindre lyckade än man skulle önska. Till det bästa 
frön denna tidpunkt hörer Börsen, af Brongniart och 
Baöarre, en högst imponerande, till grundidén antikt 
’’en byggnad, Arc du Carrousel af Fontaine och 
k’i-.iîciER, Byggnaden vid Quai d’Orsay, Deputerade
kammarens façade utåt bron. Vendomeplatsens co- 
Io(m, den sköna Pont des Arts af Dillon och Des-
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essakts .och de icke mindre vackra Austerlitz- ock 
Jena-broarne af Beckey-Bauprij och af nyssnämnde 
Dillon, höra i öfrigt till det ulmärkfaste biand det 
myckna och stora som under Napoleons spira fram- 
bragtes i byggnads väg. Restaurationen gynnade, af 
flere skäl, icke serdeles byggnadskonsten5 den vill0 
eller kunde icke fullända hvad Napoleon begynt; nien 
vid Ludvig Philips uppstigande pä thronen och me
delst hans kända förkärlek för denna konst, fick den
samma ett nytt iif. Fontaine är hans enskilda archi- 
tekt och utom hvad som blifvit bragt till fulländning 
af del Kejsaretiden lemnat i arf åt Konungadömet, 
hafva många millioner och en stor verksamhet blif
vit nedlagda på hufvudstadens förskönande, hvarjemte 
Konungen för egen räkning vid lustslotten och an
norstädes låtit utföra kostbara och väl anordnade 
arbeten. Misslyckade, af grannlåt, flärd och begär 
att synas originell, förfuskade verkjsaknas dock in' 
galunda under denna senaste period och den oerhördt 
dyra, prålande kyrkan Notre-Dame de Lorette är 
derpå ett lika beklagligt som talande bevis. De till 
minne af de ryktbara Julidagarne uppförda diverse 
monumenten hafva icke heller velat rätt lyckas och 
byggnadskonsten kan i allmänhet icke sägas hafva 
pâ de sista 13 åren gått framåt ur æsthetisk syn
punkt. Den sköna Carrousel-bron och den serdeles 
vackra, luftiga jerntrådsbro, som bär Ludvig PhilikS 
namn, äro, biand nya, större företag, de som i främ
sta rummet förtjena alt nämnas. Man har äfven my0' 
ket sysselsatt sig med restaureringar af byggnader
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frän forntiden och dessa arbeten bedrifvas i allmän^ 
het med samvetsgrannhet och urskiljning.

Bildhuggarekonsten. Mycket har det inhemska 
konstsinnet frambragt i denna väg, dock beklagli
gen, ännu sparsammare än inom byggnadskonsten, 
oågot af verklig renhet i smak och högre värde, 
kör den störste Bildhuggare Frankrike egt erkännes 
allmänt Jean Goujon, hvars verksamhet inföll kring 
medlet af 1500-talet. Om denne utmärkte konstnär, hvars 
arbeten gifvit honom ett rum vid sidan af hans store 
samtida pä andra sidan Rhen och Alperne, vet man 
•eke mycket och äfven hans verk hafva liknöjdhet 
eller revolutionär vandalism till stor del förstört. En 
sägen förmäler att han, en ifrig Hugenött, af Cathe
rine de Medicis varnades för det tillämnade blodba
det 1572, men att han likväl,. under Barfholomeinat- 
tens fasor, gått ut och, på ställningen kring den af 
honom förskönade Fontaine des Innocens, den han 
ännu ej fulländat, igenkänts af de vildsinte Calholi- 
kerne och blifvit nedskjuten med ett musköttskott. 
Till hans skönaste, mest bekanta arbeten, höra 
de i hautrelief utförda Najader som pryda nyss
nämnde monument. Knappast skulle man väl i när
varande ögonblick egt något mera qvar af hans 
kand om icke Alexander Lenoir funnits, en konst- 
idkare och i synnerhet glödande konstvän, som un
der revolutionens sformar trotsade alla faror för alt 
Undan folkyran rädda konstskatter och som mer än 
en gång var nära att med lifvet plikta för sitt ar
tistiska nit. Han hopsamlade efter förstörelsen, från



250

alla delar af Frankrike, en mängd plastiska konst
verk, de der efter Directörii ankomst till väldet upp
ställdes i den s. k. Musée des Monumens. Bland des
sa funnos Here statuer och basreliefs af Goujon, 
hvilka räknas till det utmärktaste som frambragts i 
denna konstart. Afven i Louvren finnas vackra ar
beten af honom. Mildhet och behag synas hafva va
rit de rådande egenskaperne i hans konstnärslynne 
och qvinnobilder lärer han ock företrädesvis hafva 
skapat. Om han studerat uti Italien, hvilket man ej 
säkert vet, men som synes troligt, visste han likväl 
att hälla sig obesmittad af det slagk manierism, som 
pä hans tid var gängse der och från hvilken den 
då herrskande skolans skapare och störste mästare, 
Michel Angiolo sjelf ingalunda var fri. Det synes 
som Goujon mera bildat sig efter den nästföregåen
de tidens mästare, de egentliga cinquecentislerne, 
än efter sine store samtida.

Efter Goujon inträffade i Frankrike en period 
af långvariga, inre oroligheter; religiösa och politi
ska strider drogo uppmärksamheten och interesset 
från konsterna och ehuru dessa, under Henrik IV 
och Ludvig XHLs lugnare dagar, ej lemnades ur sig- 
te, kunna de först med Ludvig XIV:s myndighetsål
der sägas hafva vaknat till ny, stor verksamhet och 
1 if. Beklagligen var detta iif, såsom förut antydts, 
manierismens, och bildhuggarekonsten, hvari Bernini 
gällde för tidens störste man, angreps våldsammare 
och hastigare af den förgörande smittan än någon af 
sina syskon. Le Gros, Puget, Pioal m. fl. äro Euro-
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peiskt ryktbara namn, som tillhöra sjuttonde och för- 
sta hälften af adertonde seklet ; men deras arbeten 
shall svårligen numera någon konstvän kunna skåda, 
utan att beklaga det den utmärkta förmåga dessa 
m?in i vissa hänseenden egde, — alldeles utan ta- 
lang kan ingen vara som bemägtigar sig en hel tids 
lycke i deras arbeten så alldeles bortskymmes 
0ch nästan tillin t etg-öres af en i grund förderfvad 
smak.

Den återgång till ett bättre, som, enligt hvad 
fö'-ut blifvit anmärkt, mot slutet af 18:de seklet, i 
Frankrike och icke blott der, yppades inom archi
vieren, inskränkte sig ingalunda till denna konst- 
breu ensam, men man har lättsinnigt förbisett den 
bdens reaction inom seulpturen, emedan Canova na- 
S°t senare uppträdde, fördunklande, åtminstone för 
hden och stunden, sina föregångare. Man har sålun- 

i en gemensam fördömelse sammanslagit alla, 
hvilka tillhörde den s. k. Ante-Canovianska perioden, 

(fl benämning, som blifvit liktydig med manierismens 
°ch den iörskämda smakens. Huru orättvist detta är, 
^U|'na Sergells landsmän minst af alla undgå att 

nse. Han var obestridligen Ante-Canoyian, ty, om 
°ckså ej så serdeles betydligt äldre än Canova, var 
^°ch bans bildning fulländad och .han sjelf allt hvad 

19,1 bief och i sin ställning, kunde blifva, innan Canova 
dtlhu egde något vidsträcktare rykte eller tjenat någon 

förebild. Så var ock förhållandet med Fransmannen 
JlounoN, Here år äldre än Sergell och som först år 1828, 

d,d nittio är gammal, dog i Paris, längesedan bort-
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glömd och undanträngd i sina lältsinniga landsmäns 
beundran af konstnärer, hvilkas verk säkert i sin 
ordning hos efterverlden undanträngas af hans. Sam
tidig med Winckelman, greps den unge Houdon mag- 
tigt af hans reformerande läror och bief en konstnär 
af första rangen. Hans S:t Bruno i Kyrkan Maria 
dci Jngeli i Rom, (hvarom se vidare ”Resa på Kon
tinenten” Cap. Roms Kyrkor) är ett herrligt verk, 
fullt af innerlighet, renhet och hög anda samt ut- 
fördt med ett mästerskap och en natur som rättvi
sar den snillrike Clemens XIV:s uttryck att ”ha“ 
skulle tala om ej Ordens reglor förbjöde honom det. 
Mångsidigheten af sitt snille och sin förmåga har HoudoN 
uppenbarat genom denna staty och tvenne andra, hvil' 
ka, till caractercn sins emellan alldeles olika, äro tiH 
anda och styl icke mindre vidt aflägsna frän St 
Bruno och hvilka, jemte denne, anses för mästarens 
yppersta arbeten. Den ena af dessa är en, under nam
net af la Frileuse (den frusna) bekant, oändlig““ 
täck och behagfull qvinnobild, utmärkt af mycken 
enkelhet och naivetet och hvars betydelse är så föf' 
Iräffligen ätergifven; den är ofta reproducerad i tek' 
ning och gravur och tillhör numera de Kongl. Preus
siska samlingarne. Den andra är Voltaires sitta“ 
dc porträttstaty i • vestibulen till Theatre-FrançatS‘ 
Ypperligen belyst om qvällarne af en öfver bilde“s 
hufvud anbragt, starkt skinande lampa eller <juinçuet’ 
gör denna staty en verkan, som gränsar till det un 
derbara. Man kunde säga, att det är en nästan K1 
skräcklig, vidrig natursanning i detta alergifvan^
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nf don skrynklige', ntmagrade gubben, om ej dennes 
outtömliga, bitande cjvickhet strålade ur hvarje tara 
af det köttlösa ansigtet och spratt i hvarje led at 
de knotiga fingrarne. Man har yttrat att denna staty 
vore en carrikatur, men månne häri ej ligger ett 
beröm, då originalet sjelft, enligt hvad alla afbild- 
ningar i äldre åren vittna, var en verklig carrika- 
tör. Man har ju den bekanta anecdoten om huru 
Zaires och Henriadens författare en dag i sin mor
gonklädsel ulaf en beskedlig landtman blef tagen för 
en apa. Den mycket bekanta Ecorchésom i sculp- 
t urskol or och academiesalar återfinnes och studeras öf- 
ver en stor del af Europa är likaledes af Houdon. Det 
Fransmannen medfödda jagandet efter effect och affekt 
kunde Houdon ej alltid frigöra sig frän; derom vittnar 
på ett oangenämt sätt hans staty af Tourville i Lou
vrens sculptursalar och en eller annan af hans mån
ga, i andra hänseenden så utmärkt lyckade porträtt- 
buster.

Samtidig med Houdon var Chah det, och fört je
un r att nämnas jemte honom. Äfven han visste att 
lösgöra sig från tidens smak, studerade allvarli
gen och har skapat arbeten af rent och stort 
värde. Hans ”Herde som räddar Oedip” och hans 
Amor räknas till den moderna scuipturens bästa 
verk. Den colossala statyn af Napoleon på spetsen 
af Vendôme—colonnen, som efter lestauiationen ned— 
fogs och omgöts till Henrïc IV, var af honom och 
af hans hand är likaledes den marmorslod af Napo- 
ukqn som finnes i Berlins Museum.
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De! senaste haifvä seklet fiar frambragi en mängd 
Bildhuggare, bland hvilka Here af utmärkt förtjenst. 
Hos de fleste och älven de bäste bland dessa röjas 
dock spår af det här förut mer än en gång om
nämnda fransyska lynnet. Till denna periods äldre 
utmärkt heter höra den numera aflidne Dijpaty och 
Bosio. Den sistnämnde har i synnerhet' förvärfvat 
Europeiskt rykte. Hans statyer af Salm.acis och Hyct- 
c,inlh i Luxembourgska samlingen hafva en serdcles 
delikatess och mycket behag; en viss vekhet vidlåder 
honom och hans Amor i Leuchtenbergska galleriet i 
Manchen, ett arbete, som en tid var mycket i rop, 
torde ej kunna frikännas frän att vara serdeles sökt 
och affekterad! i uttrycket. Den af Carconneau i 
bronz gjutna gruppen ”Hercules stridande med Ache- 
lous”, i Tuileriernes trädgård, vittnar om Bosios för
måga i helt annan rigtning och anses såsom ett be
vis af stor anatomisk kunskap. Mindre uppfin
ningsrik, men trognare efterbildare af naturen och 
bättre i sin styl var Dupaty, hvars förnämsta arbete 
anses vara ”den af Neptuns vrede förföljde Ajax” 
och ”Orest jagad af Furierna”. Han kan i vissa 
hänseenden anses såsom en motsats till Bosio. Det 
kraftiga, allvarliga sökte han; för behag och vekhet 
hade han mindre sinne.

Bland mängden af ännu lefvande eller åtmin
stone samtida yngre seulptörer, torde ett af de första 
rummen böra tillerkännas David, som ej får förblan
das med den ryktbare, längesedan aflidne målaren 
af samma namn. Runes staty vid Le Cours (Imfvud-



255

galan) i Aix, statyer och grupper i Parisiska museer 
och kyrkor, eu myckenhet basreliefs och de skönaste 
grafmonumenten pâ Père La Chaises kyrkogård (t. ex. 
Such EIS, Foys, Gouvion S:t Cyrs) äro af denne ovanligt 
Productive mästare, som ännu är i mannaålderns fulla 
8tyrka. Många af dessa arbeten ega utmärkt värde, 
renhet och ädelhet i styl och vittna om allvarligt 
s,odium af naturen; någon högre originalitet, egent- 
% uppfinning eller rikedom i tankan tror jag dock 
'eke kunna tillerkännas denne konstnär, lika litet som 

11 este af den myckenhet andra seulptörer, hvilka 
'^di-regeringen dels framkallat dels uppmuntrat med 
!;drika beställningar. En del af deras öfverallt i 
1'aris, — i Tuilerie-trädgården, på offentliga bygg- 
Oaders fronlonei-, i nicher och kyrkor, — kringspridda 
Verk äro verkligt dussinarbete. En bildhuggare, som 
älttiinstone i ett eller annat arbete fördunklat både 

och David är Durf.t, hvars i bronz utförda 
Dansare” i Luxembourgska palatset är ett arbete af 

S8Hsynt skönhet och värdigt att nämnas i bredd med 
yppersta vår tids konst frambragt. I allmänhet 

^§0 de nyare Franska konstnärerne, så bildhuggare 
s°m målare, mycket sinne för techniken och kunna 
'dta i <Jess olika delar tjena andra länders konstnärer 
f|^ mönster. 1 tanka, composition m. m. Iiafva de 
^etrienligen svårt att afkläda sig den böjelse för prål 
°ck theatralisk känslohäfning som är dem egen. Detta 
hdler numera kanske mest om bildhuggare,

Måleriet. Konstens historia vittnar alt i de 
';i"d och de tider Konsterne blomstrat, manierismen
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alltid bemägtigat, sig sculpturen före måleriet. Så 
var äfven förhållandet i Frankrike, som också kan 
sägas liafva, såsom inhemsk Konst, fått sculpturen 
långt förr än måleriet. Ännu efter Goujon och hans 
samtida var Franska måleriet i sin linda; Frans i:stß 
och hans konstbeskyddande efterträdare läto Italien
ska målare försköna de kongliga slotten och rikta 
de Kongliga samlingarne. Den äldste Franske må
lare af någon större betydenhet, var François Clouet 
jemväl Janet kallad, som lefde kring medlet af 
1500-lalet och egentligen utmärkte sig i porträttet. 
Louvre-galeriet har åtta bilder af hans hand; de 
synas vittna att han med framgång studerat de store 
Italienske mästarne, men man vet ingenting bestämdt 
hvarken om hans studier eller hans lefnad i öfrigt- 
Man ser blott att han var en utmärkt konstnär. Un
der första hälften af 1600-talet uppstod på en gång 
en målningsskola, den yppersta Frankrike egt och 
genom hvilken detta land vunnit ett högre rum inom 
måleriet, än det eger inom någon af de öfriga Kon- 
sterne. Simon Vouet och den store Nicolas Poussa'1 
kunna anses såsom denna skolas grundiäggare ; yng1'0 
än de och till en del lärjungar af dem voro Le Biuitö 
Le Sueur, Gaspard Poussin, Claude Lorrain, Va
lentin, Bröderne Mignard, Noel Coypel, Jouvene1 
jemte flere andre utmärkte konstnärer, som dock 
i allmänhet voro ringare än desse. Flere af VouEi3 
taöor hafva ädelhet, renhet och grandiosi tet, ege11' 
skaper, i hvilka han dock öfverträffas af sin med'

täflare,



25?

hilare, Poussin, den han med usla intriger slutligen 
tvang att alldeles lemna fäderneslandet och nedsätta 
s‘g i Rom. Man har kallat Poussin Frankrikes Ra
phael, och ehuru berömmet är öfverdrifvet, kan dock 
eJ nekas att han i mer än ett fall gick honom nära. 
Med en lifligare, mera poetisk inbillningskraft, en 
mnerligare känsla, mera omvexling i hufvudenas 
uttryck och mera sinne för färgen, skulle Poussin 
Varit en nära nog fullkomlig historie-mälare. Hans 
composition är storartad, hans tanka djup, hans tek- 
ning förträfflig, hans uttryck ädelt och i hög grad 
dramatiskt, detta sista stundom kanske något för mycket, 
ty Poussin sjelf var ej alldeles fri fiän denna böjelse 
tdr den våldsamma theatraliska effekten, som tillhör 
nationallyrinet och som vidlåder äfven de bästa af 
hans samtida landsmän. Djupt och grundligt hade 
han studerat antiken, en ädlare och grandiosare styl 
har ingen Fransman och få Italienare haft, och det 
var, såsom mindre ofta är fallet, sin egen öfver 
allt småsinne, all lumpenhet upphöjda caracter Pous- 
Sl-N återgaf i sina märkvärdiga arbeten. Ett drag af 
honom, förmodeiigen det enda i sitt slag inom kön
nen, förtjenar att nämnas: han hade ett bestämdt, 
8anska måttligt pris på sina taflor; rika och enthu- 
S|astiska beundrare skickade honom ofta vida mer än 
ucti öfverenskomna betalningen; han återsände alltid 
överskottet. Som bekant är voro Poussins flesta taflor 
en förening af landskaps- och historie-genren ; i den 
hirra var han .säkert icke mindre stor än i den se- 
r';il'e och står i t hy full ovedersägligen främst bland 

Nord och Söder. 11. 17



Z ::.... ...

258

alla lrtstorie-målarej sjelfva Claude Lorrain anses ej 
inom den konstarten öfverträffa honom i stor och 

ädel styl.
Le Sueur och Le Brun ega mycken förvant- 

skap med Poussin. I grandiosilet går den förre ho
nom ganska nära, i färgens behandling öfverträffai’ 
honom den senare, ehuru han icke heller, absolut 
taget, kan anses för någon utmärkt colorist. CoyPEL 
fadren förtjenar att nämnas jemte dessa; hans styl 
var ej så storartad som deras, men hans couleur 
bättre, hans tekning god, hans hufvuden uttrycks
fulla. I phantasins rikedom stod han högt. Med 
dessa män genomlefde den rena, ädla, i antikens och 
de store Italienarnes skola fostrade smaken sin egent
liga lid inom det Franska historie-mäleriet. Hos 
Jouvenet, som aldrig studerat i Italien, är visst 
mycket af de stora mästarnes förtjenster qvar, men 
han är något maniererad, Fransysk och stundom svag 
i tekningen. Pierre Mignard är den siste utmärkte 
målaren af den gamla Franska skolan. Han offrade 
redan mycket åt manierismen, och hos honom gick 
skolans storartade tycke till det mesta förlorad!- 
Valentin, samtidig med de store målarne, gick sin 
egen väg, studerade Caravaggio och bildade sig- efter 
honom till en högst utmärkt konstnär. Landskap& 
hann under denna period till en fulländning, hvari- 
genom det öfverträffade eller- åtminstone gick i bredd 
med det yppersta något land och någon tid fra®- 
bragt. De båda Poussin och Claude Lorrain äro 
denna mälningsarts herber. Alla (re högst storartade
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* uppfattning och framställning, äro de dock detta 
pä helt olika vis. Nicolas är lugn, stilla, majestä
tisk, full af strängt allvar ock kraft. Gaspard är 
företrädesvis passionfull; rörelse, lif, men i allvar
sam handling, är hans sak; stormar och oväder be
handlade han gerna. Claude har solljuset kärt, äl
skar att lata det spela öfver vida, med den mest 
classiska storhet anordnade ytor och förenar på ett 
högst sällsynt sätt styrka och djupt allvar med mild
het och ett intagande behag; i trädparliernes behand
ling är han oöfverträfflig. Han och Nicolas haf- 
va, mest af alla landskapsmålare, hvad jag skulle 
vilja kalla antikt tycke; hos den förre är mera af 
Sparta, hos den sednare af Lesbos eller Athen.

Sedan manierismen en gång fätt insteg, bemäg- 
hgade den sig Franska måleriet med skyndsamhet. 
Boucher, Vanloo, Watteau &c. &c. förjagade snart 
nil skugga af ädelhet och storhet och med sin falska, 
•Sen i ögonen fallande och sinnena bestickande smak, 
eröfrade de under 18:de seklet ej blott Frankrikes 
"lan Europas bifall. Särskildt förljona, från denna 
förderfvade konstepok, den utmärkte MarinmäJaren 
*h Verket och den älsklige Greuze att nämnas 
°ch kännas. Det milda, intagande lynne, som ut- 
Uförkte denne såsom menniska, och hvilket afspeg- 
födes i hans verk, förbjöd honom att uppträda i 
kamp mol sin tid eller ens att helt och hållet und- 
% dess inverkan; manérfri är lian således visst icke,. 
Hien hans couleur är behaglig och vida sannare 
hn hans samtidas, hans uttryck ega renhet och 
°skuld och hans lekning är, för sin tid, utmärkt
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god. Han anses såsom genre-målningens skapare in
om Frankrike; genom honom uppkom åtminstone 
denna benämning, som aldraförst gafs åt hans arbeten.

Den regeneration, som i Franska måleriet egde 
rum emot slutet af förra århundradet, anses i allmän
het såsom tillvägabragt af David, så ryktbar under 
republiken och kejsarväldet; han förde visserligen 
till mognad lösslilandet från den hittills rådande ma- 
nierismen, men äran af en bättre ingifvelse och sma
kens renande tillhör hans lärare Vien, hvilkens till 
en del ganska utmärkta arbeten vittna om ett be- 
stämdt affall från den då rådande manierismen och 
en återgång till de store mästarnes styl, ulan att de 
ega någon smak af den nya, visserligen mera heder
liga, men svårligen mera angenäma manierism som 
tillhör Davids skola, och hvilken man kallat den 
academiska, förmodeligen emedan Academiernes an
tika modeller på denna skolas tailor spela en större 
roll än dess egen fantasi eller den verkliga naturen. 
Det går en sträfhet, torrhet och köld, en fattigdom 
i tanka, en smaklöshet i utförande genom denna 
skolas fleste skapelser, som om de ock, i början 
och såsom motsats till den förut rådande lösaktighe- 
ten, borde väcka interesse och bifall, likväl i längden 
svårligen kunde gälla för skön konst, serdeles när 
man härtill lägger att den theatraliska affekten inga
lunda försvann med det öfriga af den gamla manie
rismen, utan snarare hos David sjelf tycktes upplefva 
med nytt lif. En allvarlig, ren, ehuru i sina be
mödanden ofta misslyckad vilja att pånytlföda Kon-
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sten, samt en samvetsgrann stränghet i tekning, 
dock icke egentligen efter naturen utan efter mo
dell, y ro förtjenster hos David och hans flesle ef
terföljare, dem man med tacksamhet skall erkänna, 
äfven sedan det mesta af hans och deras arbeten 
svårligen mera af någon anses för mästerstycken. 
Emedlertid och sä länge tankarne i dessa hänseenden 
ännu äro delade, och jag erkänner gerna att så är,— 
ehuru de obetingade beundrarne af t. ex. Davids 
Horatier, Sabinskor samt Amor och Psyche, Gérards 
Delisar och Corinna, Girodets Åtala, Endymion och 
Syndafloden, Guérins Dido, m. fl. med hvarje dag 
glesna, — så länge torde det anses rättast att, serdeles 
* ett arbete som detta, ej uppträda alltför bestämdt 
polemiskt mot en skola och en konstperiod som ligger 
sa nära bakom oss och hvars alster länge åtnjutit och 
ännu af en och annan erhålla en nästan obegränsad 
hyllning. Man kan i alla fall ej vägra vissa detal
jer af ofvananförda taflor och andra, som på sin tid 
väckt stor beundran, mycken förtjenst och i porlrätt- 
ttiåleriet hafva t. ex. både David och Gérard efter- 
1 emnat verk, hvilkas värde ingen tid och ingen smak 
skall fö rneka.

Det gifs en 'tafla från denna period, som, myc
ket misskänd i början, numera åtnjuter full rättvisa 
°ch innehar ett hedersrum i Louvrens s. k. ”Salon 
carré”. Den skiljer sig för betydligt i ägta natur- 
°ch konstlif från skolans produkter i gemen, att kunna 
förbigås. Det är ”Fregatten Medusas skeppsbrott” af 
^éhicault. Dessa af hunger, ångest, alla kroppens
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och själens lidanden nära förgångna sjöfarande 8ro 
målade med en fasansfull natursanning, det är visst, 
och det var just det man förebrådde konstnären, 
som, modfälld af det tadel hvilkel frän alla håll 
uppvexte emot hans verk, öfvergaf den konstart i 
hvilken han frambragt ett mästerstycke, och slog sig 
på att måla -— hästar, deri han blef utmärkt, men dog 
helt ung, innan hans stora talla hann fullt besegra 
opinionens oförståndiga motvilja. Om Franska sko
lans fel framskymta äfven i detta verk, glömmas de 
för den djupa, fast skärande känslan i det hela, den 
poetiska lankan och det lyckade utförandet i vissa 
delar, t. ex. gruppen af fadren lutande öfver sin sons 
lik: en räddande farkost visar sig på afstånd; de 
halfdöda sjömännen samla sina sista krafter och kasta 
sig, med vild glädje i den halfslocknade blicken, 
mot den sida derifrån räddningen nalkas; han ensam 
hoppas, önskar intet mer; dock ban hoppas ännu; 
med en blick, som ville han genomtränga den döda 
kroppen, och med lyssnande öra lägger han handen 
på sonens hjerfa : skall han väl ännu förnimma ett 
slag? Allt detta är mästerligen tänkt och återgifvet, 
och det stormande hafvet är oöfverträffligen måladt- 

På de sista 25 åren har Franska målarekonsten 
småningom lösslitit sig från den Akademiska manie' 
rismen och Géricault gaf signalen härtill. Med na
turen eller cinquecentisterne till förebild, har en ny 
skola uppstått, som alstrat en mängd sköna arbeten, 
ur Hvilka fill slor del all manierism, jemväl den 
thealraliska affektens försvunnit; det enda utaf gamla
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îylcn som ännu kan sägas besvära den, är effekt- 
sökeriet, men det utöfvas, åtminstone af de utmärkte 
mästarne, t. ex. Horace Ver.net, Delaroche m. fl.,
på ett så både snillrikt och artistiskt sätt, att det 
måste förlåtas äfven af den strängaste critik.

Dock, det är nästan origtigt att tala om en 
Fransk skola i närvarande ögonblick. Om national— 
tycket väl ej alldeles kan utplånas, arbeta likväl de 
serskilde individerne i så mänga stundom alldeles 
motsatta rigtningar, och hafva ofta så liten förvandt- 
skap sins emellan, att de ej gerna kunna räknas till 
en skola; snarare har nästan hvarje berömd målare sin. 
Emedlerfid och om, sedan Fransk smak och Franskt 
lynne börjat bortarbetas ur Franska målares verk, 
tillvaron af en Fransk målare-skola kan ifrågasättas, 
år deremot verkligheten af en stor och mägtig konst- 
period inom Frankrike utom allt tvifvel, och intet 
land torde kunna i närvarande stund förete ett så stort 
antal utmärkta artister i de fleste måleriets grenar, — 
frun den åldrige, ännu kraftfulle Granet, den nyare 
tidens troligen störste interieur-målare, till den allt
för tidigt bortryckte Leopold Robert, hvars folksce
ner vunnit, ett så stort och rättvist bifall, och till 
Genre- och Landskaps-målaren Biard, den siste som, 
med undantag för några på de senare åren uppträdde 
Landskapsmålare, hvilkas rykte är i stigande, för- 
värfvat ett något mera betydande och vidsträckt 
namn. I allmänhet har dock det sista decennium 
Varit fattigt på nya talanger; de nyss förflutna sex 
årens ”salons” hafva erbjudit föga nytt af värde och
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det ser nästan tit, sonr skulle ett stillastående liafvä 
inträffat i den Franska jordens förmåga att frambringa 
betydande konstnärer; men stillaståendet är ominöst, 
som man vet.

Innan jag slutar denna flygtiga öfverblick af 
Franska måleriet, torde jag vara skyldig läsaren några 
caracteristiska ord om Frankrikes nu lefvande störst« 
målande konstnärer, hvarvid jag, för att icke biifva alU 
för vidlyftig, torde få hufvudsakligen tiålla mig till det 
historiska facket, fivilket dock mera är detta till nam
net än väsendet, ty det behandlas något genre-messigf

Mångfald i förmåga, ymnig productivité!, poetisk 
uppfattning, rikedom i uppfinning, composilionens 
skönhet och en stor förträfflighet i utförandet, dock 
minst måhända i färgens behandling, äro egenska
per som, förenade hos Horace Vf.rnet, temligen all
mänt ansetts göra honom berättigad alt kallas Frank
rikes nu lefvande störste konstnär. Flans båda Ban
dit-stycken, hans Judith, hans Rebecca och Eleazar 
och många andra äro vida berömda och de nyssnämnde 
genom goda aqvatinta-plancher kända äfven hos oss. 
Dramatiskt lif, poesi, fuHändning, storhet, ädelhet i 
composition och tekning, natursanning, mångfald och 
själ i uttrycken, skönhet i formerne gifva dessa tailor 
ett ovanligt stort värde.

Delarocbes många taflor — äfven han är ut
märkt produktiv — hafva ofta något praktfullt och 
effekt rik t, som vid första anblicken ådrager dem 
uppmärksamhet; tians couleur är lysande, utan bjerthet 
eller affektation; det ligger mycken poesi i hans taf-



265

lor; med Nederländsk flit och noggrannhet, dock utan 
pelighet fulländar han sina arbeten. Hans styl är 
vanligen storartad, hans phantasi rik och glödande, 
lians composition och tekning utmärkta. Mordet på 
Hertigen af Guise, Elisabeths af England död, Crom
well vid Carl Estes kista, Edvards söner och Jane 
Grey äro ypperliga verk af hans hand. Enkelhet i 
anläggning, stor natursanning i utförandet äro för- 
tjenster som äfven tillhöra honom.

Ingres har ett stort rykte och påstås af några 
stå jemte Delarocue i spetsen för en egen skola. 
Orn så är, så äro de åtminstone sig emellan högst 
olika. Ingres är icke Colorist och det lif, den rö
relse som utmärka Delarocue saknar han. Han må
lar icke heller mycket, åtminstone på senare tider, 
och det är svårt att fälla ett (otal-omdöme om ho
nom, ty han är sig mycket olik i serskilda arbeten. 
Han berömmes för sitt djupa studium af Raphael, 

men det vill synas, som skulle dennes snille och 
anda ej i någon högre grad öfvergått på den beundrande 
efterföljaren. Ingres’ äldre arbeten t. ex. Ludvig 
XlII.s löfte, Christus som räcker Petrus, nycklarne 
m. fl. äro ingalunda Raphaeliska, ehuru menade att 
vara det. Ett af lians sista verk ”S:t Symphoriens 
martyr” har blifvit lika högt prisadt å ena sidan 
som det blifvit skarpt criticeradt å den andra. En 
sträng och correkt styl, en utmärkt god tekning, äro 
egenskaper dem ingen bestrider Ingres. Skapan
de snille och sjelfständig uppfattning vilja icke-beun- 
drarne ej tillerkänna honom, och jag nödgas tillstå
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det jag, efter dc få t a Dor iitaf honom jag sett, skulle 
tro dem hafva rätt.

Descamps, Historie- och Genre-målare, har ett 
stort rykte och anses, likasom de trenne nästföregå
ende, för en af det moderna Franska måleriets furstar. 
Han har originalitet, en lillig fantasi samt sträfvar 
efter effekt, den han ock vet framkalla: djup och in
nerlighet äro icke egentligen hans sak. 1 sitt mål-
ningssält har han samma egenhet som en del äldre
målare t. ex. Frans Hals, fast på annat vis. Hans 
arbeten se nämligen på nära håll ut som en oredig 
massa af färg-klatscher, men på behörigt alständ fö
rekomma de väl och délicat utförda, af en intagande 
colorit och teknade med .behag och sanning; man 
förebrår Descamps alt han oftast väljer lumpna och
låga ämnen. Han har rest i Orienten och omsorgs
fullt studerat dess folk och plägseder samt på de se
nare åren förvärfvat mycket bifall för framställningar 
i denna väg.

Delacroix går en alldeles egen bana, och har 
stiftat en egen skola, som fått namn af den ”roman
tiska”. Man vet livad Fransmännen förstå med roman
tik och den, som icke vet det, hänvisas till Victor 

Hugos Marie Tudor, Lucrèce Borghia m. fl. Dela 
Croixs tailor äro i måleriet hvad dessa dramer äro 
i litteraturen. Rik och djerf, fast regellos fantasi, 
stormande känsla, men på ett rått vis, natursanning 
men utan ädelhet, ett nästan pöbelaktigt tycke, en 
högst vårdslösad tekning och hufvudsaklig anlägg
ning på skakande effekt utmärka denne konstnär,



267

hVars kanske förnämsta tafia ”Massakern på Chios” 
ar pâ en gång sâ märkvärdig oeh sâ fut. Hans 
manér har många anhängare, serdeles bland den Pa
risiska ungdomen.

Betydligen äldre än Here af de förenämnde konst- 
närerne och fostrad i Davids skola, är Drolling. Hans 
äldre arbeten hafva skolans fel och ingen serdeles 
upphöjd förtjenst, men äfvcn han öfvergaf det falska 
maneret, för att bilda sig efter naturen och de bästa 
mönster, hvarefter han frambragt herrliga verk. Hans 
olje-målning på muren i kyrkan Notre-Dame de Lo- 
rette : ”Christus tärer i templet”, är en till alla delar 
ypperlig tafla, värdig målare-konstens vackraste tider.

Picot, jemnårig med Drolling, gick i början 
samma väg som han, men lösslet sig äfvcn snart från 
den s. k. classiska skolan. Hans Amor och Psyche 
framträdde just vid vändpunkten af smakens aflall 
från denna (1819) och forvärfvade, eget nog, från alla 
sidor bifall. I den ofvannämnde Lorette-kyrkan ser 
man af hans hand målningar på guldgrund, hvilkas 
poetiska innerlighet, enkla, stränga och ädla styl 
samt vackra färgton gifva dem ett högt värde.

Hersent, Schnetz, Steuben, Bröderne Scheffer, 
af hvilka Arv i synnerhet har ett stort namn, och 
hröderne Joiiannot, Monvoisin, Bonnefond, Beaume, 
Biahd äro alla ryktbara artister och flere andra finnas, 
som jemte dem förtjente att till sitt konstnärslynne 
och sina förnämsta verk skildras inför läsaren, om 
utrymmet och planen för detta arbete samt författa
rens detaljkännedom af deras verk medgåfve det.



268

Några ord torde dock böra egnas ât en och annan 
af deras märkvärdigare tailor. Hersent. äldst, efter 
livad jag tror, af berömda nu lefvande Franska konst
närer, utmärker sig genom en skön couleur och
mycket behag 5 hög och ädel compositor kan han
ock vara, det visar hans ”Gustaf Wasas afsked från
Ständerne” ett af hans berömdaste arbeten, deri Ko
nungens bild är väl träffad och det hela, ehuru det 
kunnat önskas mera sforartadt, är väl tänkt och
högst uttrycksfullt. Hersent är äfven en förträfflig 
porträttmålare. — Sixtus V:s val af Monvoisin, något 
för mycket beräknadt på effekt och med en viss öfver- 
drift i ögonspelet, är dock genialiskt tänkt, fullt af 
värma och lefvande uttryck, samt ypperligen mäladf. 
Hans ännu berömdare ”Philips af Österrike död” är 
en falla full af djup och innerlig känsla, serdeles 
sinnrikt tänkt och komponerad. — Bonnefonds ”Sa
voyarde!’” och ”Pilgrimsfamilj” hafva mycken själ, 
poetiskt lif, natur, innerlighet och naivetet i uttryc
ket, och ega i studium och techniskt hänseende 
mycket värde. Detta sista gäller, såsom förut blifvit 
antydt, i allmänhet hela den moderna Franska må- 
lareskolan, om man undantager Delacroix och hans 
efterföljare. — Biakds ”Comediant-sällskap som co- 
stumerar sig” är fullt af qvickhet och natur. Han 
har, på de sista åren, egnat sig åt återgifvandet af 
polar-nafuren, den han, på de Franska och Svenska 
vetenskapsmännens expedition till Spetsbergen, stu
derat och lärer deri frambragt märkvärdiga arbe
ten. — En högst utmärkt målare, som alltför tidigt
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borlryckles,; var Sigalon, af hvilken Paris har så 
skönt tänkta och eomponerade samt ypperligen colore- 
vade genre-taflor. Hans sista ryktbara arbete är co- 
pian af Michel Angiolos ”Yttersta Dom,” deri han 
på ett förvånande sätt skall vetat att intränga i den 
store mästarens anda och återgifva den. Högst ut
märkta konstnärer i Bom hafva försäkrat mig att, 
elniru de i decennier beskådat och studerat det märk
värdiga, af tidens hand likväl hemsökta originalet, 
hafva de först genom Sigalons copia fått ett rätt 
fullständigt begrepp om dess alla förtjenster och 
skönheter.

Ett stort antal fruntimmer idka i Frankrike de 
hildande konsterne, serdeles måleriet. Prinsessan Ma- 

hiE, Ludvig Philips andra dotter, var, som man vet, 
utmärkt bildhuggarinna och har, till ett böncapell i 
Fontainebleau, utfört ganska vackra glasmålningar. 
Det är ej här såsom annorstädes, att när Damerna 
egna sig åt konsterne, de inskränka sig till porlrätt- 
ellcr blomstermålning. De Franska fruntimren rygga 
ej tillbaka för den djerfvaste och benigaste histori- 
ska composition. Dock tror jag ej många af deras 
1 stort tilltagna arbeten ihogkomrnas af efterverlden. 
Dit lysande undantag gör M:me Haudegouht-l’Escot, 
ett numera ålderstiget fruntimmer, som lemnat arbe
ten, hvilka täfla med den nyare tidens bättre. Redan 
såsom ung väckte hon i Rom uppseende med sina 
fandskap och har sedan målat en myckenhet om
tyckta g.enretaflor. Luxembourgska galleriet har tven- 
ne utmärkta, religiösa målningar af hennes hand; den
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ena ”Andäktige som kyssa föteri af S:t Peters bild i 
Petersdémen i Rom” är i synnerhet märkelig; vac
ker och sinnrik composition, säker och djerf pensel, 
stor natursanning och correkthet i tekningen äro hennes 
mest erkända egenskaper.

Musiken. Fransmännen cga i den musikaliska 
compositionen kanske mera egendomlighet, än i nå
gon annan konstart. För alt ej tala om Lulli och 
Rameau, som Förfin medger sig föga känna, halva Gkét- 
ry, Dalayrac och MéHUL likaväl som t. ex. Boyeldieu, 
Auber och Herold, fast på ett annat sätt, ett eget, 
sjelfsländigt tycke, en caracter som är uteslutande 
Fransysk, och om Fransmannens härmande lynne up
penbarar sig äfven inom denna konst, genomtränger 
det dock icke till den grad hans verk, som fallet 
oftast varit inom de öfriga. Dalayrac var väl det 
största musikaliska snille Frankrike fostrat och den 
innerliga känslan, den djupa dramatiska betydelsen, 
den enkla, osökta storheten har ingen Fransk tonsättare 
utom MéHUL efter honom egt, åtminstone ej i någon hög
re grad. Den moderna Franska musikens största för- 
tjenster äro liflighet, behag, glans, en sprittan
de qvickhet, som ofta har mycken naivetet, fin
het och elegans. Eftersträfva de djup och storhet, 
såsom t. ex. Halevy i sin Juive, blifva de nå
got torra och bråksamma och känslans djup kommer 
hos dem sällan öfver ett lätt, behagfullt svärmeri, er) 
sentimentalitet, som dock ej har det Tyska pjunket. 
För det tekniska visa de här, likasom i de bildande 
konsterna, mycken fallenhet, hafva grundliga studier
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och den y lire musikaliska bildningen är i Frank-ri
kes hufvudstad högst allmän, hvårföre ock en pu
blik af connoisseurer, i ordets formella befydelse, 
jemnförlig med den Parisiska, svårligen torde finnas 
annorstädes.

Dä företeelserne inom den ena af de tvä huf- 
vudgrenar, hvari den musikaliska konsten delar sig, 
nernl. compositionen, till följd af denna konsts eget 
vasende och af tidens rigtning, måste anses, sa 
väl hvad Frankrike som andra länder angår, till
räck ligen bekante för dem bland mina läsare som 
kylla och idka musiken, vore det öfverilödigt och 
°nytligt att här ingå i en detaljerad critik af de 
Franske tonsättarnes allom bekanta arbeten. Hvad 
äter den musikaliska executionen beträffar, så enär 
Frankrike har en egen, ännu hos oss mindre bekant, 
oien ryktbar skola, ja, då Paris till och med kan 
sägas hafva tvä alldeles olika sådana, åtminstone i 
sången, måste en blick på dessa skolors olika lynne 
och utbildning vara på sitt ställe.

Den Parisiska Conservatoire, som representerar 
den Franska musikbildningen,; har Europeiskt rykte 
Och förtjenar det äfven i de fleste hänseenden. Stora 
Operans Orchester och chör äro utgångna och recru
teras ur den, och en större säkerhet, precision, deli
katess och sammanhållning i utförandet, än dessa yp- 
Pevligen inöfvade massor, eger ingen musikantpersonal 
* verlden. Pâ de concerter Conservatoire årligen 
§ifver oeh hvilka dirigeras af den bekante förste 
violinen Habeneck — någon egentlig capellmästare
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linnes här ej — anse vederbörande för cn hederssak 
att genom de ovanligaste præstationer visa denna öl- 
verlägserihel i all sin glans. Sä t. ex. hörde jag en 
gäng Beethowens ryktbara' Septett utförd af en tal
rik Orchester, på det sätt att hvarje serskild stämma 
spelades af alla notabiliteterne i den stämman inom 
Orchestern. Denna oerhörda tour de force lyckades 
öfver allt livad man kunde förmoda och gaf execu- 
tionen något nästan underbart, genom den ofantlig3 
kraft och volym hvarje ton, struken t. ex. af tie 
stråkar, men ändock en i ordets fullaste betydelse, 
erhöll, utan att mjukhet, rund ning och behag dervid 
ledo det minsta.

Lynnet hos den Franska skolan företer, vid 
jemnförelse mellan behandligen af instrument och 
röst, vissa skiljagtighefer. Alt den i båda följer ti
dens allmänna rigtning, sträfvandet efter en omått- 
ligen uppdrifven färdighet, förstås dock af sig sjelfl- 
Om man, för bedömandet af spelet, tager violinen, 
såsom det rikaste instrumentet, till exempel, finner 
man att Franska skolan utmärker sig genom ren och 
säker intonation, ett friskt, lefvande, djerft, men dock 
behagfullt och elegant föredrag, en ypperlig coup 
d'archet, ett säkert taktsinne, styrka, raskhet, lugn> 
klarhet och mycket af hvad Italienaren kallar brigUop 
däremot saknas vanligen poetiskt djup samt känslans 
innerlighet, och den eld som understundom och hos 
vissa, serdeles yngre individer, förspörjes, blossar, 
gnistrar och glänser mera än den värmer. I Sån

gen
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gen har Fransmannen, med nära nog samma fürtjen- 
ster och brister som nyss anmärkts, några serskildu, 
caracterisiiska egenheter. Likasom Tyskans strupljud 
vidlåda Tyskens sång, sä smitta äfven Franskans na- 
salljud den Franska sången och ärö i synnerhet på 
ett oangenämt sätt märkbara hos Basisterne. De 
Franska sångarne och sångerskorna lägga mycket an 
på knalleffekter och skrika väldeligen och Tenorerne, 
som ega de ömtåligaste röster, hålla derföre ej länge ut 
vid den Franska operan; de förslitas i ordets egent
liga betydelse inom få år. Adolphe Nourrit, knappt 
hunnen till full mannaålder 1837, hade redan förlo
vat mycket af sin stämmas friskhet och metall; Dy- 
PftÉz, som följande vinfer efterträdde honom, skall, 
enligt de senaste underrättelser, redan vara i bestämdt 
fallande. I öfrigt ufmärkes Franska sången af ett 
visst coketteri och en affektation, en empiras som 
förekomma fremi ingen stötande; deremot deklame
ras orden vanligen med en tydlighet och ett ut
tryck, som i allmänhet saknas i andra land och som 
hildar ett kännetecken på Fransk skola i sång. Ska- 
rfö, att äfven häri den medfödda böjelsen för affekt 
°ch öfverdrift stundom förer, äfven de talangfullaste, 
för långt, hvarigenom, såsom t. ex. hos den ut
märkte sångaren och sångläraren Ponchard, hän
der, att sången närmar sig deklamation och behänd
er musiken nästan såsom tjenare åt denna.

Den utmark taste sångerska med Fransk skola 
är och har länge varit Fru Cwti-Damoreau, en tid 

-V-,,-,/ oc!, Söder. I !■
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prima donna vid slora Operan, men som redan 1837 
hade lemnat den för Opera comique och sedan skör
dat penningar och bifall i fremmande land. Hennes 
Franska skola är dock tempererad af Italiensk och 
hon har nästan blott bibehållit förtjensterne af den 
förra. Röst, method och utförandets artistiska full
ändning ställa henne ganska högt ; dock synas co- 
medin och concerfsalen vara hennes egentliga fält. 
En af de yppersta sångerskor Franska Operan, i det 
högre dramatiska facket, egt, var Mille Falcon, pä 
hvilken Maugrans konstnärskap säges haft betydligt 
inflytande och som, äfven hon, mycket modifierat sitt 
ursprungligen rent Franska maner. Icke så stor co- 
ioratur-sångerska som Damoreau, var hon likväl en 
ovanlig talang och ganska utmärkt både i det rent 
musikaliska och dramatiska utförandet. Pâ en gång 
och ännu i ungdomens blomma, träffades hon för 
några år sedan af det svåra missödet att förlora rö
sten och har sedan des’s, sk il jd frän scenen, tillbrin
gat sin tid på resor, mest i Petersburg, der hon 
medelst sånglektioner beredt sig en oberoende, till 
och med lysande ställning. För någon tid sedan för
kunnades hennes återkomst till Paris och att hon 
återfått sin sköna och beundrade stämma, egent
ligen Alt, lika plötsligen som hon förlorat den. Måtte 
det bekräfta sig. — Franska Operans öfrige förste 
arlister t. ex. Fru Dorus-Gras, Mille Nah, Fru 
Stolz, (djup Alt) Bassångarne Levasseur och Déat- 
vis, Tenorerna Dupont och Lafont m. fl. hafva vis
serligen röster af första ordningen i vissa hänseen-
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den, men derjemle skolans brister; dramatiskt fö
redrag i högre, verklig mening, sakna de, h v ar fö re 
ock solosången vid denna ”Europas första scen,” så
som Fransmän gerna höra den kallas, ingalunda mot
svarar fremlingens väntan eller anspråk, och måste, 
jemnförelsevis med samma scens chör och Orchester, 
förefalla honom mindre tillfredsställande.

Genom den stående Italienska Opera Paris eger, 
har en annan skola ställt sig vid sidan af den Fran
ska och ej förblifvit utan en helsosam inverkan på 
mer än en af dennas största falanger. I undervis
ningen representeras den förnämligast af Garcia, en 
broder till den ryktbara Mad:e Malibran och, på sce
nen, af de fyra à fem stora artister, hvilkas ojemn- 
förliga öfverlägsenhet Fransmännen sjelfva nödgats er
känna. Att här t allmänhet caractérisera denna skola 
kan anses öfverflödigt-, då Sveriges första sångerska, 
numera, på ett sannt och värdigt sätt representerar 
den, och dess lynne sålunda bör vara bekant för 
musikvännerne i vårt land. Deremot torde en tek- 
ning af de nyss anförde store sceniske artisterne ega 
interesse åtminslone för de läsare, som ej sjelfva sett 
och hört dem, och en sådan meddelas c! er fö re här, 
hvarvid dock bör anmärkas att Rubini ej mer till
hör den Franska hufvudstaden och att Mad:e Per
sian! ännu icke uppträdt der, då Författaren vistades 
> Paris, hvarföre hon ej i denna caracteristik kun
nat få ett rum.

Julia Grisi. Denna stora sångerska uppträdde 
för omkring 15 år sedan, i ungdomens första blom-
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ma, på Milanos scen, om jag ej bedrar mig, 
och väckte egentligen blott uppseende genom sin 
ovanliga skönhet. Senare utvecklade hon småningom 
en ständigt vexande talang, såsom sångerska och skå
despelerska, men det är först på de sista åtta åren 
hon lyckats intaga den utmärkta plats bland ti
dens sceniska konstnärer, hvilken ingen numera be
strider henne. Jag har sett skönare qvinnor än .Tcr- 
LiA Grisi, ehuru icke många, men mera poesi i ut
trycket torde vara svårt att finna hos någon, och 
man begriper lätt, äfven vid mogna re år och med 
ett brändt hjerta, huru hon kan vara föremål för dß 
vansinniga utbrott af passion hos en och annan lå
gande yngling, hvarom man berättar åtskilligt, som 
till och med, om jag ej misstar mig, stått att läsa 
i våra blad. Hennes växt är icke mycket öfver me
delmåttan, hennes gestalt ytterst välbildad, om man 
undantar litet bristande smärthet om lifvet, en följd 
måhända af moderliga öden; hennes hals är fyllig 
och af en bländande hvithet, hennes armars och hän
ders utomordentliga skönhet har satt feber i hufvu- 
det och pennan i hand på de Parisiska Journalister
na, och allt detta öfverträffas dock af den ömsom 
brinnande, ömsom smägtande blick, som hennes svar
ta, blixtrande öga utsänder, och som lik en elektrisk 
gnista tränger genom märg och ben. Hennes bild
sköna hufvud, kringsvalladt af rika, svarta lockar, 
hvilka fördubbla den verkan hennes vackra hy i alla 
fali skulle göra, sätter kronan på denna skapnad, en
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af de berriigaste och mest harmoniska, så i form 
som i uttryck, hvilka fallit pâ en qvinnas lott.

Såsom sångerska är alla detailiers harmoniska 
förhållande till hvarandra åter ett hufvuddrag hos Julia 
Grisi. Hennes röst öfverträfiås i styrka af Catala
ns, i volym och omfång har kanske äfven en och 
annan företrädet framför henne; men om icke alla 
röstens egenskaper finnas hos henne förenade i den 
högsta, upphinneliga grad af fullkomlighet, hålla de 
likväl alla så jemna steg med hvarandra, att det tor
de vara omöjligt att bestämma någons öfverlägsenhet; 
derigenom blir hennes execution något så helgjutet, 
så fulländadt, att man ej, man må leta i sitt critiska 
hufvud så mycket man behagar, finner något att ön
ska eller tillägga.

Hennes röst är en sopran af betydligt omfång 
och till den ovanliga grad utbildad, all man inom 
en scala af ungefär 2 och en half oclaver svårligen 
kan bestämma livar dess egentliga läge är. De hög
sta tönerne, såsom C och Ciss, attakeras lika lullt 
och säkert som de lägre, och det är snarare på en 
litet tvungen rörelse i munnen och halsmusklerne, 
än på ljudet, man någon gång märker, att deras ut
tagande besvärar, 1 klarhet, friskhet och metall torde 
svårligen Julia Grisis röst kunna öfverträffas. Dess 
jemnhet hela scalan igenom lika så litet, och af 
styrka och volym har den i alla fall nog, föi alt, 
utan annan märkbar ansträngning, än den situationen 
fordrar, öfverljuda ett forte af 50 à 60 instrumenter 
och en chör af nära nog samma antal. Ljudets fult-
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renhet samt det fullkomliga herravälde sångerskan 
eger öfver sin organ, i förening med den största 
höjd af artistisk utbildning vår tid förmår gifva
— lägg allt detta till det föregående och sån
gerskan Julia Ghisj är så pass åskådligt skildrad, 
som det gerna låter sig göra 5 men med åskåd
ligheten är i Ihy fall föga vunnet. Här, om någon
sin, vore det tillfälle att med panegyristen öfver en 
ryktbar Fransk predikant, säga til! iäsarne: ’TI vad 
hade det varit om J hört henne.”

Med sina företräden såsom sångerska endast vo
re dock Julia Grisi icke mer än hälften af hvad 
hon borde vara, för den bana bon beträdt, och in
galunda den utomordentliga, sällsynta individualitet 
hon verkligen är; men hon är derjemte en af sin 
tids största skådespelerskor. Med dem, som ega ett 
Europeiskt rykte och med hvilka jag haft tillfälle 
jemnföra henne, är hon, om jag får tro mitt och an
dras omdöme, nära jemngod, ehuru erkännas måste 
alt det är naturen mera än studium, som gjort henne 
till hvad hon är.

Tröstlös sorg, fasa, olycklig kärlek, lågande öm
het, hämnd, fört villan, allt livad som fordrar kraft 
och passion i uttryck, allt som i dess innersta djup 
rörer eller skakar hjertat och omstörtar menniskans 
hota inre verld, genom att slå den yttre i spillror
— der är Julia Grisi på sitt rätta fält; icke som 
vore meningen att hon alltid rasar och bryter ut', 
långt derifrån; hon förstår saken bättre än så. Hen
nes tystnad, då allt hos henne tiger, utom det
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brinnande, svarta ögat, är ofta förfärligare, mera 
rörande, än hennes skri. Hon vet att använda båda.

Det torde förundra mången, att jag jemnfört en 
sjungande actris, såsom act ris, med dem som uteslu
tande äro det sednare; ty man har i allmänhet vant 
sig vid den tankan, att sången ej kan annat än töi- 
trycka spelet, eller detta sången, och att när man 
berömmer en stor sångares action, kan detta aldrig 
vara annat än ett relativt beröm. Huru orätt man 
har i sin föreställning om hvad som verkligen är 
möjligt i detta fall, bevisar, utom Schröder-Devriént, 
icke blott Julila Grisi, utan äfven, vid den enda 
Théâtre Italien, tvenne andra artister, La Blache 
och Tamburini. Om vår Herre, i sin vrede, en vac
ker dag tog rösten ifrån dessa fyra, hvarpå l’iu 
Schröder jemnförelsevis förlorade minst, stode det 
ändå qvar fyra skådespelare, som tåfla med det bästa 
verlden eger. Ja, reser man till Paris, såsom mån
gen anser gagneligt, för att studera den diamatiska 
konsten, så hål le man sig till den Italienska Operan 
och man har musiken på köpet; Theatre Trancais, 
med arfvet af Talmas namn och ett sekler gammalt 
Europeiskt rykte, har, såsom förut är antydf, ingen
ting, i tragiskt hänseende, alt ställa bredvid Giusi, 
La Blache, Tamburini och, i comiskt, äro de båda 
sistnämnda jemnförliga, åtminstone i vissa fall, med 
det bästa, Franska talscenen eger.'

Hvad som sätter kronan på Julia'Grisis talang 
såsom skådespelerska, är den fullkomliga frånvaro af 
allt effektsökcri, allt coc/uetteri,, både såsom artist
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och (/vinna, hon medför (ili alla roller. Del är något 
så rent, så årligt, flärdfritt i hela hennes väsen och 
uppträdande; hon sminkar sig icke ens, åtminstone 
sällan och litet; hennes blick söker ingen i salon
gen, och hon sjunger, som sjönge hon för sig sjelf, 
icke för andra. Stormande applaudissementer mottaga 
henne alltid vid inträdet. Hon niger då så ödmjukt, 
så naturligt, jag ville nästan säga barnsligt, med 
blicken häftad vid goffvet, men dock ädelt, be- 
bagligf, fy hon rörer icke ett finger, utan att der 
är behag, ehuru behaget icke är det egentligen ca- 
racteristiska för hennes väsen och skick; snarare det 
djupa, nästan tragiska allvaret och den imponerande 
kraften. Behaget är nem ligen hos henne icke serdeles 
npparbefadt af studium, det är mera medfödd Italiensk 
fallenhet. Hennes costumering är alltid smakfull, men 
vanligen ganska enkel, aldrig prålande.

Hennes yppersta roller äro måhända Normet 
och Dcsdcmona. I öfrigt är det svårt att bestämma 
hvar och när hon är störst. I Puritani, Jnnci Bo
lena, Gazza Ladra m. m., är hon alltid förvånande, 
och, såsom hon, sjunger ingen den ryktbara arian: 
”Di piacer mi balza il cor.”

La Blache, Föreställen eder, läsare och läsa
rinnor, en figur, som håller nära tretton qvarter, 
med en muskel- och ben-byggnad, som svarar 
till denna längd, en corpulens, en mage i syn
nerhet, som vore ofantliga, om ej gestaltens ur
sprungliga proportioner i det närmaste tålde vid dem; 
öfver den grufliga kroppen och de breda axlarne höjer 
3ig ett hufvud, det största jag vet mig hafva sett, men
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också ett af de hefrligast bildade: en romersk pro
fil, en hög, ytterst ren och välförmad panna, en 
vacker mun och haka, ehuru, såsom allt det öfriga, 
af Patagoniska dimensioner, ett par stora, sköna, 
uttrycksfulla ögon, och i hela den jettelika figurens 
rörelser, skick och hållning, en värdighet, ett lngn, 
en enkelhet, en ledighet och ett majestät som för
vånar och inlager vid första anblicken och, vid hans, 
blotta uppträdande, lika osvikligt framkallar en storm 
af applaus, som någonsin Gmsi — det är han, den 
ojemnförlige, den ende, sångarverldens Roland, den 
väldige och trefallt väldige La Blache.

Jag hade, likasom många andra, hört och läst 
så mycket om La Blaches märkvärdiga bas, att min 
nyfikenhet och mina anspråk voro på det högsta steg
rade, och likväl måste jag erkänna, att jag fann min 
väntan öfverlräffad. Om jag också kunnat föreställa 
mig möjligheten af en sådan kraft i menniskolungor, 
så hade jag dock icke trott, att den kunde förenas 
med den mjukhet, det, för hvilken basröst som 
helst, ovanliga behag, som utmärka denna; en sådan 
klang och friskhet, vid femtie år ännu nästan all
deles oförminskade, torde likaledes böra räknas till 
sällsynthetcr.

Det är ej lätt att få ett begrepp om den för
färliga kraften af La Blaches organ. Med hela den 
talang, som utmärker en fulländad artist, vet han 
att moderera rösten så, att den ej förtrycker de of
rie-a och hösst sällan har han tillfälle att, utan ska- 
da för totaleffekten, släppa ut den helt och hållet. 
Vanligen öppnar han knappt munnen, och likväl
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fyller han med lätthet salongen och tar ut hela sin 
rätt i ensemblesaker, hvarjemte han tydligast af alla 
sjunger orden. Någon gång likväl — och det tycks 
för honom då vara en verklig njutning, hvarpå ingen 
kan undra, — i någon final, någon trio, qvartett eller 
sextett med chör, der ett förfärligt fortissimo i den 
moderna stilen-, och man vet hvad det vill säga, 
förekommer, der femtie chorister skrika med full 
hals, vid ett accompagnement af 50 instrumenter, 
utom pukor, tallrickar, trianglar &c., der Rubini, 
Grisi, Tamburini., icke utan ansträngning, dominera 
allt detta — der öppnar ändlligen La Blache sin 
respectabla mun, tar lungan rigtigt full och, all
tid utan ringaste ansträngning, ty spär till sådant 
ser man bestämd t aldrig hos honom, utsänder en 
åska af toner, som troligen skulle kommit sjelfva 
David Munck af Rosensköld att hissna och — tiga. 
Chör, instrumentalisier, Grisi, Tamburini, Rubini, allt 
uppslukas och försvinner i de dånande ljuden af denna 
musikaliska tordön. Han stoppar dem alla i sin ficka. 
Äfven då, i denna allmänna storm, går, hos La 
Blache ensam, sällan ordens uttal förloradt.

Såsom skådespelare har La Blache, under lop
pet af sin lefnad, genomgått nästan alla slag af rol
ler och alla med samma lycka. Samma anda och 
innerlighet, som tillhör hans sång, utmärker alltid 
hans Spel. Nu, då hans digra figur och hans år t 

förening anvisat honom ett inskränktare sceniskt fält, 
fortfar han dock att med lika framgång, lika full
ändning i spel, förflytta sig från tragedin till kome-
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Jin, eller egentligen buffan, och tvertom. Såsom 
tragicus visar han sig företrädesvis i Öfverste Presl-, 
åldrige Furste-, Riddare- och Fader-roller och så
som Buffo i den Italienska Operans carrikerade gubb- 
''oller. Den gande Geronimo i Malrimonio Segreto, 
den ilskne och kärlige gamle Podestån i Gazza 
Lcidra, komma hela salongen aft kikna af skratt; 
deremot, med den tragiska colhurnen, hviiken im
ponerande storhet och ädelhet i gång, skick, i 
hvarje rörelse; hvilket djupt studium i det stumma 
spelet, hviiken själ i blicken, hvilket lugn och ma
jestät i hela figurens uttryck! La Blache har dessutom 
en scenisk egenskap, som jag sällan sett någon skådespe
lare ega i lika grad: den att drapera sig och stå under- 
barligen artistiskt, och derigenom, likasom i bild, återge 
situationens hela betydelse. Så t. ex. i Norma, när 
dottren går till döden, vänder han sig, efter den 
sista omfamningen, bort, höljer hufvudet, efter antik 
sed, i den vida manteln, och står så till dess ridån 
faller. Verkan af denna ytterst pittoreska, grandiosa 
figur, midt ibland de öfriga, som på annat mera 
vanligt och trivialt sätt återge scenens tragiska be
tydelse, är obeskriflig. I sina faderroller har han 
Vanligen Juha Grisi till dotter, och då hon ock 
val förstår konsten att göra tafia af situationen, 
uppkomma härigenom ofta grupperingar, hvilka i 
skönhet och storartad effekt öfverträffa allt, livad 
man får se annorstädes än pä duken.

Rubini. Den tredje af Italienska Operans stora 
Artister, efter den ordning jag en gång börjat följa,
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var den verldskunnige Tenorsâhgaren Rubini. En tem- 
ligen läng, ehuru icke alls imponerande figur och 
elt utseende, som visst är långt ifrån ofördelaktigt; 
men ingalunda i intéresse kan fälla med hans båda 
stora medbröders, godhet och redlighet, men föga 
poesi i ansigtefs uttryck och någonting Israelitiskt i 
dragen utmärka honom. Ehuru själ- och uttrycks
löst hans yttre ofta är, måste man dock medgifva, 
att hans sång alldeles icke har samma fel och att j 
hans declamation i energi och lif i allmänhet står 
värdigt vid sidan af de eifriges.

Ehuru Here âr yngre än La Blache, har dock 
Rubinis röst, till sin natur ock vida ömtåligare, för
lorat i metall och friskhet, serdeies i mellantonerne.
Hans höga brösttoner, och det är förvånande hur 
högt han går med full bröströst, och hans huf- 
vudtoner äro deremot ännu alltid beundransvärd! 
sköna, likasom hela stämman har en kraft och styr
ka, dem man sällan finner hos tenoren, men dem 
Rubini ock synbarligen inser att han béhöfver hus
hålla med. Rubini är en näktergal bland sångare; 
det ligger en ljufhet och innerlighet i lians sång, en 
ljudets tjusningskraft, livarom man har svårt all göra 
sig ett begrepp. Dessutom erkännes han allmänt för 
att vara den förste, såsom artistisk sångare. Hans i 
piano, hvilket han ock ganska ofta använder, är nå
gonting verkligen underbart, och med ett föredrag, 
som man dock stundom skulle önska mera enkelhet 
och natur, besegrar han svårigheter, bvilka vore omöj
ligheter för en annan.
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Beklagiigen står Rubinis spol i intet förhållande 
till lians sång, och han gjorde derföre en verkligen 
slät figur midi ibland de stora talanger af Ii vilka han 
var omgifven. Mestadels var han Julia Grisis älskare 
och man kan finna hvart det skulle taga vägen. Hans 
kos medelmåttiga acförer sällsynta förmåga, att de
klamera i hög grad dramatiskt, räddar dock den 
rent musikaliska effekten, och det är naturligtvis det 
väsendtliga, om ock spelet går förloradt. Bäst är 
kan såsom Othello; det är, besynnerligt nog, den enda 
roll, hvari jag sett honom blifva varm. Kanske är 
svartsjukan honom medfödd, såsom Italienare. Allt 
odramatiskt i spelet förlätes honom dock, när man 
kör honom sjunga sitt ’'Ella é tremente, ella é spi- 
rante" i Puritani, och den effekt han förstår lägga 
i sista scenen af Othello, vid Desdemonas mördande, 
visar alt han, åtminstone någon gång, har stor för
måga äfven för action.

Om La Blache är Sångarverldens Roland så är 
Tamburini dess Tancred. En ädel hållning, en väl- 
bildad figur af något mer än medelmåttig längd, 
utseende, gestalt och skick, som alla lifligt påminna 
om vår Torsslow, sådan han var för 15 år sedan, 
ehuru med mera finhet och behag, sådan är Tambu- 
Rini. Om han icke, såsom fallet är med de öfrige, 
öfverträffar alla i något, så kan man deremot säga 
om honom att han alltid, i något är öfver hvar ock 
en. Hans röst är en den vackraste, -böjligaste, mest 
utbildade Baryton man vill höra, och i kraft står 
endast La Blache framför honom, ehuru afståndet
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dem emellan allfid, i thy fall, är ganska slort. Ca- 
i'akleren af Tamburinis talang, både såsom sångare och 
skådespelare, är en utmärkt användbarhet i allt, en 
genialitet i uppfattandet och en öfverträffande konst- 
närsskicklighet i utförandet af allt slags musik och 
allt slags spel. Han skall vara en ypperlig Don 
Juan, hvarom jag beklagligen icke sjelf varit i 
tillfälle att döma, och Rossinis, Bellinis, Cima- 
nosAS musik finna alltid i honom en lika lycklig som 
varm och lefvande tolk. Såsom bevis, för alt taga 
ett enda bland många, på den stora mångsidighet, 
hvilken utmärker honom såsom skådespelare, må an
föras att han är en den yppersta Figaro (i Barbiere), 
en Figaro, som sätter sjelfva Fransmännen i extas, 
hvilka sett så mänga ypperliga Figaroer gå öfver 
deras Italienska scen och så väl förstå hvad en Fi
garo är, och alt han derjemte, i Othello, är en 
Jago, som, med eller utan sång, torde hafva få sina 
likar. I den effektfulla duetten med Othello, i bör
jan af andra acten, der han eggar dennes svartsjuka 
och under masken af tillgifvenhet och vänskap, i 
sina aparte, låter i Ilskan, den infernaliska hämdkän- 
slan framblixtra, gör han en verkan som är svår alt 
beskrifva; en förstulen blick och en krampaktig rö
relse med högra armen äro för honom nog att ge 
den mest skakande tragiska effekt åt situationen, —• 
och hans sång sedan, bådas sång i denna märkvär
diga duett! I costumering är hon alltid, likasom 
Grisi, enkel, men ytterst smakfull och välberäk- 
nande. Den Burgundiska, svarta och röda drägt
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tian, mod en röd plym i halten, bär, såsom Jago, 
vittnar derom.

Innan jag slutar denna tekning af Musiken i 
Frankrike, kan jag ej underlåta egna några ord af 
rättvis hyllning åt det förstånd, det sinne för det 
skickliga som utmärker Parisiska publiken i dess 
beundran för sina firade musikaliska arlister. Enligt 
hvad jag förut antydt, är den musikaliska bildningen 
ingenstädes mera allmän än i Paris, konsten älskas 
med passion och idkas med framgång af en stor 
mängd diletlanler; dessa försumma kanske aldrig en 
concert eller en representation på Italienska eller 
Franska operan, men den halfgalna, vämjeliga öfver— 
driften i beundran för de stora artisterne, som till 
och med i vår frusna Nord egnas vida ringare för
mågor, finner man icke i Paris. Man applåderar, 
framropar någongång en stor sångerska, men man 
drifver icke afguderi med henne; man tror der ännu 
att det finnes hedersbetygelser, en hyllning i ord och 
handling af så upphöjdt slag, att de böra förbehållas 
endast dem, som verkat i stort för menskligheten, 
hvilkas snille och djupa blick dagat dess högsta och 
mest omfattande frågor, lyftat samhällen till en förut 
okänd höjd eller bestämt vetenskapens rigtning för 
århundraden, — och att de följaktligen bära sig lätt- 
färdigt och narragtigt åt, som gifva den ära, hvil- 
ken på sin höjd tillkomme sådana individer, ät ut- 
öfvarne af en konst, hvilken icke alls eger någon
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rent
högsta

merisklig eller historisk betydelse, och hvars 
uppgift är alt väl återge livad andra tänkt 

och skapat. — Icke heller begår den Parisiska di
lettantismen den något enfaldiga, om en serdeles låg 
æsthetisk ståndpunkt vittnande inconseqvens, att i de 
amplaste former tillerkänna utförandet af ett musi
kaliskt konstverk djup, innerlighet, dramatisk bety
delse, snille m. m., under det dessa egenskaper all
deles frånkännas sjelfva den composition som atföres ! 
De musikaliska artisternc firas och betalas i Paris, 
det senare mer än på andra ställen, men de fjäsas 
icke mera än notabiliteter på hvarje annan bana, 
der utmärkelse står att vinna. Det tyckes som kunde 
en musikus, äfven den anspråksfullaste, anses fullt 
belåten med till och med mindre än så. — Criliken 
hvilar aldrig för en Parisisk artist, ehuru den van
ligen är aktningsfull; det är möjligen ock derföre 
artisterne blifva sä utmärkta.

mn
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En ntßygi lilt Sit Denis och Ecomen. 
De tre pensionmrerne.

Genom en nästan sammanhängande kedja af 
byar, hvilka tyckas till Paris bilda en enda 
förstad af den osnyggaste beskaffenhet, såsom be
klagligen ofta i Frankrike, anländer man till S:t 
Denis, en stad med 10,000 invånare, märkvärdig 
för sin göthiska kyrka och sin flickpension, den så 
kallade fdöttrarnes af Heders-Legionen”. — Staden är 
smutsig och oansenlig, hvilket i Norra Europa ej 
gerna vore länkbart med en så pass betydlig folk
mängd. Man glömmer dock snart staden vid'anblic
ken af den herrliga Cathedralen. Den har från bör
jan tillhört ett Benediktinerklosfer och uppfördes i sitt 
ursprungliga skick af Dagobert 613 eller till och 
med, enligt andra, af S:ta Genoveva år 496, i hvil- 
ken senare händelse den tvifvelsutan vore ett af de 
äldsta tempel i Frankrike. Af denna urgamla bygg
nad återstår numera intet. Sin nuvarande vackra form 
fick denna kyrka af Philip den sköno i början af 
1300-talet. Är 1793 plundrades och odelades den af 
de fanatiske republikanerne, synnerligast emedan den 
var Konungarnes begrafningsplats. Monumenten sön- 
dcrbrölos, liken eller rättare deras qvarlefvor utka
stades och så försvann ock grundläggarens Dagoberts 
stoft, hvilket ända dittills blifvit som en helgedom 

Nord och Söder, 1 t. “ ^
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vårdadt. Napoleon och Ludvig XVIII restaurerade 
kyrkan och gjorde henne vackrare än nånsin. De 
herrliga grafraonumcnten öfver Frans I och Henrik 
II:dre, ett mönster för allt hvad i denna sti! kan 
åstadkommas, uppsattes å nyo och iståndsattes, och 
Ludvig XVIII väntar ännu, enligt urgammal hofsed, 
ofvan jord sin efterträdare, vid hvars ankomst, han 
först, enligt bruket, får nedsänkas till sina fäder. 
Han får möjligen vänta i evighet och S:t Denis har, 
med Juli-Dynastins uppträdande, upphört att vara 
Kongliga famillens begrafningsplats. Kyrkans fem gö- 
thiska hvalfgângar gifva en imponerande anblick, 
dess sköna chor, dess mänga fönster som insläppa ett 
så mildt ljus genom sina målade skifvor, den fullt 
utbildade stil kyrkan i sina proportioner och sin ut- 
sirning tillhör, göra den till ett af landets hcrrliga- 
ste tempel. De omaka tornen öfver den prägfiga 
portalen stöta dock ögat. Efter att lyckligen 
hafva åter uppstått i förnyad glans efter den re
publikanska förstörelsen, har S:t Denis kyrka för 
ett par år sedan sett en af sina herrligasle prydna
der förstöras af ett fredligt, i allsköns oskuld gras- 
serande barbari, som derföre icke varit mindre vanda- 
liskt i sina verkningar. Till kyrkans dyrbaraste 
sirater hörde nemligen ett s. k. rosett- eller rundfön
ster öfver portalen, med målerier frän medeltiden af 
stort värde. En dag föll det gatpojkarne i S:t De
nis, som förlustade sig på planen utanför kyrkan, in 
att detta rundfönster vore serdelcs tjenligt att, mod 
tillhjelp af på planen befintlig klappersten, begagna



29 S

såsom ett. slags fortunaspei, Sagdt och uppgjordf. 
Reglorna fastställdes: sä mycket för Madonnans högra 
öga, sa mycket för det venstra, för näsan, för Cliri- 
stusbarnets mun, för Johannis’ slaf &c. &c. Nu 
börjades spelet med rigtig ansats; det kan ej gå 
jemnare och precisare vid ett roulettebord i Baden. 
När det fortfarit en eller par timmar, kom ändtligen 
Mairen och lade sig emellan, men Heliga famillen 
hade under tiden hunnit pä det jemmerfuliaste stym
pas; Christusbarnet hade förlorat båda benen, Ma
donnan var hufvudlös, den hel. Joseph stod der ulan 
mage ooh Johannis’ näsa var blott en tradition.

Intill kyrkan stöter det fordna, vidsträckta Be- 
nedictinerklostret, nu omskapadt till local för den 
jättestora Pensionsinrättning om hvilken -här ofvan är 
nämndt. Alla meddellösa döttrar af Hederslegions- 
riddare hafva anspråk på att liar uppfostras, och om 
ock alla anspråk icke kunna tillfredsställas, sker 
detta dock, så vielt utrymmet och fonderne medgifva, 
och pensionen är i alla fall den mest colossala i 
verlden. Napoleon grundade denna vackra anstalt, 
ställde den under den ryktbara Madame Campans in
seende och förläde den i begynnelsen till det en mil 
från S:t Denis belägna Ecouen, hvarifrän den efter 
några år af honom flyttades dit, der den nu är.

I fordna tider skulle en dylik stiftelse ej blott 
inrymts uti utan ock varit ett kloster. Nu är den 
ingenting mindre och resande ungkarlar erhålla, utan 
svårighet, tillstånd att bese både localen och ele- 
Verne i detalj.
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I Ecoucn var localen måhända icke sâ rymlig, 
men nejden vida inlcressanlare. Ecoucn är en liten 
obetydlig stad; men pâ en höjd i dess1 närhet, Iran 
Ii vilken man har den skönaste utsigt, reser sig det 
slott som var ”Legionsdöttrarnes” försja boning. Del 
är en af rikets vackraste byggnader, ett mästerstycke 
i renaissance-stil, af BuelanT, denne den moderne 
byggnadskonstens fader i Frankrike. Han uppförde 
det ål den ryktbare Connetablen Anne de Montmo
rency. 1 ett af galerierne ser man fönster, må
lade efter Raphaels car toner odi föreställande rny- 
then om Psyche och Amor. Det är el t skönt arbe
te. En gammal Castellan, som visar slottet och lärer 
vara ett inventarium sedan ”Legionsdöttrarnes” tid,-, 
den ban minns såsom glanspunkten i sitt lif, und
fägnar g-erna den resande med historier från denna 
tid. En af dessa fastade sig, af skäl, dem läsaren 
torde finna naturliga, i milt minne. Jag meddelar 
den här, i grunden och hufvuddetaljerne sådan jag 
sjelf hört den. Skulle den anses behöfva ett namn, 
kan läsaren kalla den:

De tre P en sio när er na i Ecoucn. I Ecoucn 
uppfostrades, efter den store stiftarens vilja, dötlrarne 
till dem som stupat eller gifvit sitt blod för fäder
neslandet , i den fullkomligaste jemnlikhet. Under- 
Löjtnantens och Generalens dotter delade samma för
måner och enda arfvingen af en Ma Reçu al de l’ëm- 
piRE hade intet företräde i undervisning, i klädsel, 
i behandling framför t dottern till en soldat som 
stupat vid Wagram. Det var så Kejsarens uttryck-
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liga befallning och när han besökte Ecouen, som 
lian of(a gjorde, kyssle eleverna på pannan och exa- 
niinerade dem sjelf, var del endast det sedesammare 
väsendet, dc större, framstegen i bildning, som han 
utmärkte.

Också, hvilken läfian, när dc årliga prisutdel- 
ningarnes tid var förhanden, och hvilket värde egde 
icke hvarje pris för det unga, barnsliga sinnet, ge
nom det högtidliga utdelandet. Det var Frankrikes 
Stor-Canzler, som med hög röst uppläste de belön- 
tes namn och framkallade dem; det var Frankrikes 
Kejsarinna, den ljufva, milda, förtrollande Josephine, 
som med egen hand tryckte kransen på den af blyg
het, glädje och vördnadsfull bäfvan rodnande pannan.

Bland Ecouens clover fanns det på denna tid 
tre, som kallades ”de oskiljaktiga.” De såfvo till
samman, de åto tillsamman, de tillbragte fristunderne 
tillsamman, de läste och vunno pris tillsamman och 
hellre än att en af dem skulle ga miste om en be
löning, hade de andra båda velat efterskänka sina. 
Dc helte Marie, Clarisse och Hortense, .

Marie var dotter till cn ädling af hög börd. 
Terrorismen hade bortsopat hans slägt från Frankrikes 
jord, med alla de rikedomar den egf. Rik ocli mäg- 
tio- skulle den i alla fal! icke, åtminstone i révolu-

O,

tionens första tider, hafva velat erkänna honom, ty han 
hade, sfraxt vid dess utbrott, med värma omfattat 
frihetens sak, och de då ännu mägtige af hans hus 
vände honom ryggen. Han hade aldrig hunnit längre 
än till Löjtnant ; ty vid Rhen, i samma batalj der
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Marceau stupade, hade ett skott beröfvat honom sy
nen. Fattig och glömd lefde han pâ en liten pen
sion , och hans dotter hade i Ecouen funnit uppe
hälle och bildning.

Clarisse var dotter till en af de mänga Gene
raler, dem kriget riktat och Napoleon öfverhopat 
roed ordnar och titlar.

Hortense ....... dock till henne återkom
ma vi längre fram.

Sä förflöt dessa tre älskliga naturers lif i oskuld, 
fridsamhel och glädje. Men det kom en dag, som 
för första gången skulle visa dem verlden från dess 
sorgliga, dess fredstörande sida.

Marie var den äldsta; hennes stora framsteg 
gingo framom hennes ålder; hon ansågs fullbildad 
vid icke fyllda femton år och hennes blinda far 
återkallade henne. Hans maka var död och han be- 
höfde henne till förestånderska för sitt lilla hushåll, 
till lederska, då han med osäkra steg vacklade om
kring på sin lilla gård och värmde sig i solen, so*- 
len den dc älska så högt, som icke mer kunna se 
henne.

Till hvilka bittra tårar, hvilka qvalfulfa suckar 
blefvo de icke vittnen, Ecouens blommande lindar, 
och Maria-bilden i capellet, hur omfattades den icke, 
under varma böner för återseendet, af de unga flic
kornas händer.

Qvällen före Maries afresa, slodo de med för- 
grätna ögon i trädgården, och stirrade tysta och öf- 
vergifna på gräs tapeten framför dem. Pä en gång
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höjde Clarisse hufvudet mcd liflighet. Eu ny, lyck
lig tanka tycktes genomila hela hennes väsen.

Lätom oss här, utropade hon eldigt, svärja en 
ed, att hvilka öden än må träffa oss, och huru långt 
vi än må bli åtskiljda, ingenting annat än ren omöj
lighet skall afhålla oss att i dag om 13 är det 
är just din älder, Hortense — på samma timma 
träffas; men hvar? — i Paris, vid Tuileriernes 
stora gallerport.

Ja, det vilja vi, det svärja vi, ropade de an
dra med en mun, och Georges skall bli ett vittne 
till vår ed.

Georges, som ett stycke derifrån var sysselsatt 
med en blomsterrabatt, framkallades.

Mina vackra och goda Fröknar, sade Georges, 
ställets unga, hyggliga trädgårdsmästare, jag be
vittnar er ed och svär äfven, under samma vilkor, 
att se till huru den hålles. Äfven jag tänker icke 
lefva och dö bland tulpanerne och mossrosorna i 
Ecouen. Jag kan tjena min store Kejsare med nå
got bättre, än att vara trädgårdsmästare i hans flick
pension. Har ej en kula tagit bort hufvudet på mig 
innan dess, skall äfven jag, i dag tretton år till, 
stå vid Tuileriernes gallerport.

Marie for. Ett år senare lemnade Clarisse 
Ecouen för att i sin fars lysande hus göra bekant
skap med stora verlden. Innan kort gift med so
nen till en af Europas rikaste Bankierer, lemnade 
hon Frankrike för att lysa i en fremmande hufvud-
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stad, ocli man förlorade henne snart ur sigte, bland 
pomp, förnämhet och en omåttlig luxe.

Annu ett âr och Hortense hade iifven försvun
nit från Ecouen.

Tretton år förllöto och Europas öden voro för
vandlade. I Tuileriernes palats eskorterades Ludvig den 
efterlängtades middag af ett détachement Schweit- 
zare, när den sattes pä bordet. På spetsen af Na
poleons colonn fladdrade ett smutshvitt lakan, som 
skulle föreställa: Le Drapeau sans lache, och han, 
den nya tidens Atlas, på hvars skuldror en hol verid 
hade hvilat, utan att böja dem, lian låg fjettrad på 
Helenas klippa och dog långsamt under Sm Hudson 
Lowes händer.

Det var årsdagen af de tre flickornas ed. In- 
validernes gyllne Dôme glänste i de sista slrålarne 
af den nedgående solen. Tuileriernes trädgård med 
sina majestätiska löfhvalf, sina mellan löfvet fram
skymtande marmorbilder, sina i aftonrodnaden glim
mande vattensprång, låg der så beundransvärd i don 
stilla sommarqvällen. Don stora gallerporten var öp
pen och lustvandrande skaror strömmade ut och in.

En präktig vagn rullar fram till porten; hju
len äro förgyllda, hästarne af äkta fullblod, livré
erna höljde af silfver och snören. Fotsteget nedfäl- 
les och en skön, ännu ung dame, ståtligt och smak
fullt klädd, stiger ur. Man tränges om att beskåda 
och beundra henne. Ilon ser sig beständigt om och 
tycks vänta någon.
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pu grannlåten, men pâ do milda, melankoliska dragen 
ock det anspråkslösa väsendet — det är Marie, den 
fattige Löjtnantens dotter. Restaurationen hade åter- 
gifvit hennes far ett namn och arfvet af en sfor ti
tel efter en aflägsen singling. En rik parveny Iran 
Kejsartiden hade funnit Marie ett passande parti för 
sin enda son, och hans död lemnade snart en omät
lig rikedom' och en Pärstitel i arf åt det unga paret.

Marie hade väntat några ögonblick, dä ett sorg- 
klädt fruntimmer, af angenämt utseende, men med ar
modets spår i den torftiga klädseln och lidandet i de 
bleka dragen, tveksamt och vördnadsfullt nalkades 
henne. En blick, ett rop — Marie hade igenkänt 
och omfamnat Clarisse.

Clarisse, den lysande Clarisse, hade blifvit gift 
med en spelare. Han sjönk snart från höghet och an
seende till den djupaste ringhet och vanära. Ruine
rad, misstänkt för grofva bedrägerier, hade han skju
tit sig för pannan och lemnat den olyckliga Clarisse 
med ett spädt barn åt eländet. Hon födde sig och 
sitt barn med arbete, i en småstad icke långt från 
Paris. Den förnäma Marie hade hon icke velat, icke 
Vågat uppsöka förr än den utsatta dagen var inne.

Marie afbröt hennes berättelse .... Vi fara 
genast och hemta ditt barn, vi.åtskiljas icke mer, 
du får berätta det öfriga hos mig .... och då hon 
såg en tvekande rörelse hos Clarisse, fortfor hon el
digt: ”Var icke högfärdig, Clarisse, återtåg jemnlik- 
heten i Emuen; der var du rik och förnäm och du
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ma, det är blott nu jag som har hvad du då hade.” 
Äter en omfamning och Marie tog vännens hand ior 
att föra henne till vagnen. Pâ en gång stannade hon 
plötsligen:

An Hobtense..............sade hon med en djup suck.
Ja Hortense! svarade Clarisse, icke mindre 

upprörd.
Du vet hvad hon var, återtog Marie.
Och hvad hon nu är, tilläde Clarisse . . . • 

Hon har icke brutit sin ed, henne äro icke våra och 
hennes varmaste önskningar mägtiga att hitföra.

Och de stannade, förlorade i betraktelser.
Da nalkades dem en militär, ännu i sina bästa 

är, som länge och noga betraktat dem, utan att de 
märkte det. De yfviga epåletterne och Hederslegi
onens Officerstecken utmärkte en krigare af högre 
rang och det ärriga, manliga ansigtet vittnade om 
Napoleontiska strider ....

Förlåt mig mina Damer, heter inte Ni MaRIG 
och Ni Clarisse.

Georges, det är Georges, utropade båda pä 
en gäng.

Den tredje bland eder, älskvärda, trogna sy
strar från Ecouen, kan ej mera se er, omfamna er, 
det veten J, men genom mig skickar hon er detta.

Och han lemnade hvardera en liten låda.
De öppnade den ifrigt. I den ena låg ena hälf

ten , i den andra den andra hälften af ett guldglän
sande smycke. Vördnadsfullt och innerligt förde de
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smycket till sina läppar ocli nedlade det åter. En 
stunds djup, sorglig tystnad. Tårar lågo i allas, till 
och med i .Georges’ ögon. Han hemtade sig först, 
bjöd de båda vännerna armen och förde dem till 
vagnen. Marie vinkade honom att äfven taga en 
plats deri; dörren slogs igen och ekipaget för
svann inom ett par minuter på Rivoligatan.

Hvad var det för en mystisk skänk som Ofver- 
ste S:l Georges öfverlemnadc till de båda vännerne 
från den saknade och sörjda Hortense?

De båda hälfterna af det sönderbrutna, juvelbe- 
satta Konunga-Diadem, som fordom, på Tuileriernes 
baler, i Amsterdams och Haags Kongl. palats, bars 
af Hortense — såsom Drottning af Holland.



Mn renn genmn meeitersSn oeh 
Södra M^remkrike.

Många, kanske nästan alla de som, sedan de i 
månader förlustat sig i den Franska hulvudstaden och 
njutit af den, hvar och en efter sitt lynne, ändlbgen 
nödgas lemna den, göra det med en mer eller min
dre djup suck af saknad och vemod — i minnet af 
försvunna fröjder. Skall jag tillstå det: förhållandet 
var med mig alldeles motsatt. Det var såsom cn 
tung slen vältrats från milt bröst, i det ögonblick 
jag lemnade Barrieren bakom mig. Det colossala, 
matericla sträfvandet hos denna million tikna menni- 
skor; den under tusen former beständigt pä utkik 
stående egennyttan, hvars myriader sugrör nå en hvart 
man vänder sig; den ytterliga vaksamhet sont hvarje 
ögonblick erfordras, för att ej i smått eller stort blif- 
va ett offer för dess knipsluga fyndighet; den miss
tro eller köld man läser i hvarje mötande ansigte 
bland denna böljande folkmassa och hvilka tyckas 
säga, med omvändande af den gamla godkända 
sentensen, ”ni antages för skälm tills ni bevisat 
motsatsen,” — allt detta dominerar hos den för
domsfrie, lugne betraktaren, intrycken af det stora, 
herrliga, studievärda eller blott glänsande och öfver- 
raskande Paris företer och den ofantliga staden blir 
honom, för alt nyttja ett Franskt uttryck som väl 
kan öfversättas men- icke utan löjlighet, eu oupp-
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Iiörlig Cauchemar, ur hvilken känslan af det ange
näma eller lärorika endast med möda då och dä ar
betar sig fram och som ej släpper honom, förr än 
han bakom sig och endast pä afstånd förnimmer sor
let af den oerhörda bikupa — jag vill ej precist 
säga: det stora getingbo, — hvarur han nyss, mer 
eller mindre stungen, lyckats att rädda sig.

Tager han då, såsom jag, vägen åt Auvergne, 
bör han ej försumma att vid Villejuif, en knapp 
svensk mil frän hufvudstaden, från spetsen af den 
höjd pä hvilken köpingen är belägen, kasta ett 
öga tillbaka på den stora staden. Den ger härifrån 
en högst märkvärdig anblick, med det breda, silfver- 
glänsande band (Seine) hvaraf den genomslingras. 
En gammal sägen berättar, möjligen efter någon Ro
mersk författare, att Julius Cesar här stannade, för 
att njuta af åskådandet utaf Lutetia (Paris.) Säkert 
är att denna syn nu är mera storartad och märke- 
lig än i hans tid. Landet häremellan och Fon
tainebleau är till del mesta slätt; dock brytes enfor
migheten i de vidsträckta, bördiga fälten af skogs
dungar och frodiga, skönt bildade kullar, kring hvil- 
kas fot Seinen kröker sig i storartade- bugler mellan 
blomstrande stränder. Det är en herrlig tafia af yp
pighet och stor, lugn rörelse, sådana man ofta finner 
Pä den Franska jorden. Fontainebleau är en icke 
så obetydlig stad, med breda, vackra gator och till 
en del palatslika hus, men föga liflig. Knappt nå- 
gonstädes i Frankrike torde en efter utseendet mera 
folktom ort finnas. Detta förhållande lärer bafva sin
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grund derî att, då staden kan sägas hafva tillkom
mit ocb efter hand vuxit till hvad den nu är, egent
ligen såsom ett bihang till det närbelägna Kongh 
lustslottet, lefver den sitt verkliga lif blott på de 
tider då Hofvet vistas här och måste dessemellan fö
refalla död och nästan öde. Slottet Fontainebleau med 
dess park och trädgårdar är troligen, näst Spaniens 
Escurial, den mest jättelikt tilltagna Kongl. förlu
stelseort något rike eger. Dess område betäcker en 
oerhörd yta; trädgårdarne, med sina dammar och väl
diga vattensprång, äro högst ansenliga, parken är > 
alla rigtningar genomskuren af lummiga alléer, på 
hvilka ögat ej ser något slut och, utom allt detta, 
intager den s. k. Föret de Bierre, — som i söder 
begränsar slottsegorna och staden och hvilken skog, 
genomskuren af breda vägar och underhållen som en 
trädgård, utgör slottets jaglpark, — en vidd af mel
lan tretio och fyrtiotusen Svenska tunnland!

Slottsbyggnaden motsvarar, åtminstone genom 
sina dimensioner, denna ofantliga egovidd. Den bil
das egentligen af fem serskilda, ansenliga slott, ät- 
skiljda af lika många borggårdar och förenade sins
emellan af fem stora galerier. Denna massa af bygg
nader, uppförd efter hand, på olika tider och i all
deles olika stilar, hvilka dessutom i få detaljer ega 
verklig renhet, bildar tillsammans en slags triangel, 
men eger, såsom af det nyss anförda kan slutas, 
hvarken enhet, harmoni eller fägring, annorlunda a11 
i enskilda, högst inskränkta delar. Emedlerfid rym
mer detta slott en hel befolkning af hofmän och hof-
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tjenare och för att gifva ett begrepp om huru stor 
personal här i allmänhet är påräknad, under hofvets 
vistelse, må nämnas att denna byggnad hyser sängar 
och sängplatser, färdige att begagnas, för ett-tusen- 
femhundra ståndspersoner, utom hvad som är beräk- 
nadt för betjeningen.

En stor lyx af speglar, förgyllningar, taflor, 
pryder dessa långa sträckor af rum. Primatjccio 

har här, åt Frans den förste, målat väggar och pla
fonder; många, åtminstone för sin tid beundrade verk 
af Franska mästare finnas äfven *). De för sin prakt 
mest berömda localer inom dessa murar äro galerie 
de Henri II och den s. k. galerie de Diane, så be
nämnd, icke egentligen efter den Grekiska gudinnan 
utan efter dennas motsatts i lynne och vandel, den 
Franska dame, som Henrik Ihdre gjorde (ill Herti
ginna af Falentinois. Under Dianagaleriet, i botten
våningen, Finnes en sträcka af smårum, på Napoleons 
befallning omskapade och inredda åt hoffolket; de 
bildade fordom en enda sal, det bekanta Hjortgale- 
Fct, vid hvars öfra ända Monaldeschi så barbariskt 
nedhöggs på den ovärdiga Christinas befallning. Län
ge bar rummet spår efter illgerningen, ja, ända in i 
senaste tider; först vid den nyss omnämnde förän
dringen lära de, efter hvad Ciceronen yttrade, hafva

*) PS de sista tre à fyra aren lära ytterligare betydliga 
försköningar i detta slott egt rum. Pkimaticcios taflor, af 
tidens hand förstörda, liafva, tilt en del efter gravyrer, blif- 
vit copierade af utmärkte Franske artister och anbragte i 
de förstörde mâliiingarues ställen, hvarjemte mycket annat 
i konst- och praktväg här åvägabragts af Lodvig Philip.
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alldeles försvunnit. Åtminstone visade lian den fläck, 
der uppträdet, enligt traditionen, egt rum, och nu 
sägs der intet, hvarken pä golf eller väggar, som 
kunde vittna om händelsen.

I ett cabinett i bottenvåningen, med fönstren 
utåt trädgården, var det som Napoucon författade sin 
ryktbara afsägelsej ett litet rundt maliogonybord, vid 
hvilket lian skref den, står ännu qvar på sitt ställe 
och under glas och ram i samma rum förvaras sjelf- 
va afsägeiseskriften. Den upprepas ej här, då den af 
alla lidens historiska skildringar är tillräckligen be
kant; några detaljer om dess beskaffenhet torde lik
väl förtjena anföras. Den är utan underskrift, men 
hel och hållen af Kejsarens hand. Hvarje mening, 
nästan hvarje penndrag bär spår af den upprörda, jag- 
skulle nästan vilja säga förvirrade sinnesstämningen bos 
den store mannen. De få raderne äro utstrukne och 
öfverskrefne på flere ställen; på ordet ”Italie” har 
kommit en stor bläckplump till formen liknande ett 
y och perioden ”fidèle à ses sermens” är upprepad 
två gånger. — Bland märkvärdiga industri- och na
turalster visas äfven i slottsrummen: \:o den, säng 
och möbel som af staden Lyon förärades Napoleon, 
men hvars obesk rifli-ga grannlåt lidit någol till sin 
friskhet, under de tretio à fyrtio år som den på di
verse ställen varit uppställd till åskådning och, möj
ligen en tid, äfven till begagnande.; 2:o ett rundt 
bord, hvars skifva, af americanskt valnötsträd, utgö- 
res af ett enda stycke med en diameter af 7. fot ~ 
tum Franskt mått eller inemot fyra Svenska alnar.

Bortom
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Bortom Fontainebleau genomreser man den mär- 
keli«a skog om hvilken här ofvan är nämndt. ocli 
i hvars medelpunkt, der en mängd raka vägar mö
tas, en obelisk är upprest. Då man utträder ur skogen 
ser man nästan samma natur hvaraf man på andra si
dan staden omgifvits: ett bördigt land, men som ej 
förskönas af något betydligare vattendrag och derföre 
mindre fägnar ögat. De skäligen tält förekomman
de byarne och småstäderne hafva den förut om
nämnda earaeteristiska osnyggheten och otreflighc- 
ten. Bortom Montargis börjar vägen följa den 
ståtliga Loire, från hvilken den sedan ej skiljer 
sig förr än vid Roanne, några mil hil om Lyon och 
landskapet är ock under hela denna väg betydligen 
inleressantare. Man genomfar flere vackra, välmåen
de och, här åtminstone, snygga städer: Nevers, Mou
lins, Roanne. Nevers var hufvudorten i provinsen 
Nivernais, innan revolutionen införde Departementerne 
och med afskaffandet af provinsindelningen gaf det 
historiska Frankrike en så svår stöt. Det är förvå
nande att se, huru hastigt, Fransmännen kunnat ej 
allenast finna sig i de moderna begreppen och 
benämningarne, utan rent af glömma de gamla 
och detta är högst caracteristiskt för denna na
tion.’ Om man öfverallt annorstädes, jag vill ej 
säga i Norra Europa, ty der är folket till sitt lynne 
bestämdt conservai i vt, men i Italien eller Spanien 
införde nya namn, en ny indelning af landet, skulle 
kanske icke sekler intvinga dessa i folkets tankar

20Nord och Söder. II.



ocl) idégång och förmåddes del all i vissa förhål
landen begagna det nya, är det i alla fall beslömdt 
säkert att, utom dessa, det alllid, för sill enskilda 
bruk, återvände fill det gamla. Derpå finner man 
otaliga bevis i hvarje Italiensk ort, som eger en 
forntid och i den omständighet att, i hela Södra 
Spanien, minnet af de nuvarande invånarnes födda 
religiösa och politiska fiender, Morerne, ännu qvarief- 
ver i lusen sagor och namn. I Frankrike deremot 
vet en bonde eller bondflicka knappt mera till hvil
ken provins de höra, men hafva deremot förträffli
gen väl reda på Departement, Cheflieu och souspré- 
fecture. Ett naturligt skäl finns väl till den hastig
het, hvarmed det nya vunnit burskap, deruti att med 
den nya indelningen ett verksamt politiskt lif inträdt 
för massan, som förut icke egde något dylikt; men 
att det historiska i alla fall kunnat så fullständigt 
utplånas, är dock ett märkligt och bedröfligt tidens 
och folkets tecken. Franska folket har heller inga 
sagor, ingen folksång som lefver i massans minne 
och på dess tunga. Det sjunger Béranger, som vis
serligen kan vara allt för bra, ehuru i bland skäli
gen lättfärdig, men något der bortom vet det ej af. 
Dessa reflexioner, vid flera tillfällen förut gjorda, 
framställde sig ovilkorligen för mig å nyo, då jag, i 
grannskapet af JYevers, såg den egna, ej oäfna folk
dräkten på qvinnorna och frågade hvilken provins 
den tillhörde, väl anande att den icke kunde vara 
uppfunnen med revolutionen. Härmed hade jag svårt 
att komma till rätta; visst fick jag af de som buro
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den kunskap om alt den bars i Departementet 
Mièvre och en del af det nästgränsande Departe
mentet Cher, men att drägten tillhörde provinsen 
Nivernais, som till en del omfattade de båda De
partementen, det fick jag sjelf leta mig till.

Moulins är en ännu vackrare stad än Nevcrs 
och det lilla Roanne täckare och trefligare än bå
da. I Moulins finnes ett ståtligt och ädelt monu
ment öfver den Montmorency som halshöggs på Ri- 
CHELiEUS befallning. Nevers och Roanne härstamma 
från Romarnes tid, dâ de hette Noviodunum och 
Rhodumna ; Moulins är uppfördt på lemningarne af 
det antika Silviaeum. Loire framflyter genom hela 
denna nejd, mellan låga, grönskande stränder. Lan
det börjar, närmare Lyon, höja sig och mången pit
toresk ruin, månget imponerande slott reser sig på 
de vackra kullarne öfver det vida, fruktbärande fäl
tet. Man färdas öfver Cevennernas bergsrygg och 
har i närheten af /’Arhresle, från spetsen af en lång- 
sluttande backe, en utomordentligen herrlig utsigt. 
Berg och höjder af en utmärkt vacker daning uppsti
ga amphithealraliskt bakom hvarandra och omgärda 
den vida slätt, som ligger utbredd för ögat och som 
är öfverströdd med grönskande kullar, lifliga släder 
och byar; nära askådaren, vid foten af en skön 
höjd, ligger den ovanligen vackra, storartade ru
inen af slottet C hat illon, som under revolutions- 
stormarne och Lyons belägring plundrades och för
stördes. Det är en sannt poetisk anblick, och lan
det behåller delta tycke ända till Lyons portar.
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Lyon är, som man vet, : Frankrikes andra stad, 
med nära 200,000 invånare. Det är ett Paris t 
mindre scaia. I allmänhet och, till följe af det een- 
tralisationsmanér, hvaröfver Fransmannen ondgöres, 
när han finner det hos sin regering, men som dock 
tillhör honom såsom nationalegenhet nästan öfveralll, 
utom i några delar af södra och vestra Frankrike, der 
ett historiskt element ännu är vaket, sträfvar en 
Fransk stad, den må ega 10 eller 100 tusentals in
vånare, att, efter mättet af sin förmåga, antaga Pari
siskt skick och hållning. Den är likasom rädd att 
vara något eget. Dä, i Italien eller Tyskland, hvarje 
stad af betydenhet har ett eget, individuell tycke, 
äro Frankrikes städer med få undantag, blott, såsom 
nyss sades, mer eller mindre trogna copior af huf- 
vudstaden. Politiska och sociala skäl finnas visst för 
detta förhållande, och nekas må icke att hos ett folk 
med gemensamhet, homogenitet i styrelse, lagar, in
stitutioner m. m. kunna ej serskilda caracterstyper ut
bilda sig på skilda orter med den frihet och egen
domlighet som i länder, bv il ka egentligen ej hafva 
något gemensamt mera än nationaliteten. Men, om 
icke tendensen till centralisation, jemte härmnings- 
lusten, denna möjligen frän början den förras moder, 
hos Fransmannen funnes i så hög grad, icke skulle 
dess städer af andra och tredje rangen nästan alla 
synas så snart sagdt formade i en degel. Österrikes 
Wien, Prag, Gratz, Salzburg, Inspruck hafva sedan 
århundraden haft samma lagar och lydt under sam-
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ma spira, men huru bestäradl och starkt uttalad är 
ej olikheten mellan dem? Bologna, Rom, Ravenna, 
huru olika äro icke älven de sig emellan, fastän de
lar af samma stat ?

Lyon-folkels och stadens physionomi äro sålun
da i hufvudsaklig mån parisiska, dock med vissa mo- 
dificationer, till fördel för Paris i så måtto att verk
samheten i vetenskap, litteratur m. m. naturligen är 
vida mera storartad i hufvudstaden, men deremot i 
andra hänseenden (ill förmän för Lyon. Tonen är 
humanare, menniskorna i allmänhet tillgängligare, min
dre inbiilska, mera godlynta och välviljande.

Stadens belägenhet mellan och på sluttningarne 
af skönt danade höjder, vid hvilkas fot Saone och 
Rhone framslingra och i skötet af staden samman
flyta, är utmärkt vacker och vida öfverträffande huf- 
vudstadens. Lyon, till stor del nybyggd efter revo
lutionen, har snygga, men i artistiskt hänseende tem- 
ligen obetydliga byggnader. Före revolutionen be
boddes den af en rik och mägtig adel, hvilken, med 
gods och slott i östra Frankrike, var för långt aflägsnad 
från hufvudstaden, att der tillbringa sina vintrar, och 
möjligen oek ej ville der, af ännu rikare och mägti- 
gare fördunklas. Den hade åt sig i Lyon uppfört 
palats och utstyrt dem med all tidens artistiska och 
materiella lyx. Man vet hvilket öde terrorismen bragte 
öfver Lyon, som ej ville böja sig under dess ok. 
Staden förstördes på det mest vandaliska sätt och 
adelns praktfulla boningar blefvo i främsta rummet 
offer för nästan total tillintetgörelse. Väl eger Lyon



qvar åtskilligt af värde, serdcles frän medeltiden, 
men det är, relativt, ej mycket och ufgöres egentli
gen af några väl bibehållna kyrkor. Med förvånande hast 
höjde sig staden åler ur gruset och stod inom några år 
å nyo der, men mestadels byggd i en flack och halt
los stil. Del vackraste nya man här ser, är de skö
na, lätta broarne öfver de båda floderna och anord
ningen af de båda förnämsta torgen : Tcrraux och 
Bellccour. S:t Clairs quai prisas för sina vackra 
bus. De synfes mig dock vida under sitt rykte.

Lyon skryter af alt ega en egen skola i måle
riet. Hvaruti det egendomliga består är ej så lätt 
att finna, men medgifvas måste alt staden fram b ragt 
utmärkta artister; bland nu lefvande tillhör främsta 
rummet, efter hvad jag skulle förmoda, den här förut 
omnämnde Bonneeond. Af honom Annas Here ganska 
goda arbeten i stadens mälningsgaleri, hvilket i sin 
väg är serdeles utmärkt och eger Gdercinos, SpAG- 
nolettos, Robens, Per ug i nos m. fl. af stort värde. 
Afv'en ses här en staty af Duret, föreställande Indi
anen ur Chateaubriands Åtala; den är i brons och 
ett skönt arbete, fullt af lif och natursanning.

I industriell hänseende står Lyon högre än nå
gon annan Fransk stad, och öfvertraffar i visst fall 
Paris. Lyon är egentligen fabriksstad, men den om
ständighet alt näringarnes egentliga rörelse är för
lagd till försläderne, bland livilka La Guillotière och 
Croix rousse äro de förnämsta, gör att sjelfva staden, 
med en hög grad af liflighet, dock ej har det der 
tycket af prosaiskt äflande, själlös mekanism, som är
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ett utmärkande kännetecken på de städer, hvilkas 
enda lifsprincip är handel eller näringar.

På ett af Lyons torg har, de sista åren, en 
staty blifvit upprest, märkvärdig i mer än ett hän
seende. Är det någon Konung? omöjligt; här finns 
intet spår till krona eller spira eller andra regalier. 
En Marskalk af Frankrike, kanhända? nej; ingen 
skymt af krigiska attributer omger honom. En stats
man? När sågs väl en sådan i så tarflig utstyrsel 
som denna figur? Välan då: en skald, en läidi Nej, 
lärdomen har icke fårat dessa kinder; snillet, tankens 
styrka läsas visst på denna panna, i denna blick, 
men ej af det slag som andas ut i rhytm och sång. 
Men hvem är det då? En gesäll! En gesäll? Ja, en 
väfvaregesäll, en verkmästare (contre-maître) om man 
så vill; det var det högsta hvarlill han kom i delta 
lifvet, och derpå hade han en väl tillräcklig, men 
tarfim' bergt»ng. Hans lott var icke lysande, men 
hans°»«m« har blifvit det. Han hette Jaquard. Få 

bland de läsare, för hvilka industriens utveckling 
på senare tider är fremmande, torde hafva hört ho
nom omtalas; men ingen bomulls- eller siden-fabrik 
gifves i Europa, som kan undvara de upphnningai i 
mekanik, till hvilka en af naturen sällsynt utrustad 
intelligens förde honom, utan stadier, utan hjelpmedel. 
Han var en ”folkets man” i ordets skönaste betydelse. 
Han talade icke, skr ef icke, han blott handlade för 
det. Lyon drog första och största fördelen af hans 
upptäckter. Det har visat sig erkännsamt, åtmin

stone på hans grift.
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Niir man Iran Lyon fortsätter resan söderut, ge
nomfar man ett land, som företrädesvis kan kallas 
Frankrikes classiska jord. Dauphiné, Languedoc, 
Provence öfverflöda af minnesmärken frän de tre 
stora pliaser af eultur det Europeiska samhället ge
nomgått. Den classiska ålderdomen, medeltiden oeh 
den nyare tiden i sin Ulligaste gestalt lefva der så 
att säga vid sidan af hvarandra, förenade så som 
man ej, i lika hög grad, finner dem alla tre, på nå
gon annan fläck al jorden: tvåtusenåriga amphithea- 
trar, triumfbågar och vattenledningar, borgruiner, 
Cöthiska och Sarracenska torn och murar spegla sig 
i Rkones och Durances bölja, bredvid hvilken jern- 
vägar anläggas och öfver hvilken lätta jerntrådsbroar 
föra den af så skiljagtiga, hopade intryck öfverraskade 
vandraren. Väl har den Provençalska sången länge
sedan förstummats och Iroubadourernes språk skym
tar knappt i ett eller annat ord fram ur den dialekt 
här talas, men denna förråder dock ännu sitt Romer
ska ursprung genom likheten med Italienskan.

Iikonp-dalen, som man följer från Lyon ända 
till Arles, har på många ställen en utomordenlligen 
skön danmg; stundom sammanträngas den mellan berg 
och kullar, som äro de snöhöljda Afpernes barn, 
stundom åter vidgar den sig (ill oöfverskådliga fält, 
ofta efter utseendet föga bördiga, men ur hvilkas 
steniga jordmån mullbärs- och oliveträd uppspira, 
och i hvilka vinrankan slår rot och frodas; det är 
mera en lifgifvande sol och en klar himmel de be- 
höfva än en fet jord, hvilken dessutom, äfven den,
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visst cj fattas det la välsignade land; drufvan, sil- 
ket och oliven äro dess förnämsta rikedom jemte 
la Garance, denna växt af h vars rötter erhål les det 
röda färgämne, som spelar en så vigtig roll vid den 
Franska k i ädes-t i 11 verkningen. Det Södra Frankrikes 
slätter äro i alla fall inga flacka ytor, enformiga och 
tröttande för ögat. Utan att i allmänhet prydas af 
större skogsparker äro de likväl ingalunda nakna. 
Den nästan vågräta marken är nemligen öfverströdd 
med kullar, till ett högst betydligt antal; på spetsen 
af dessa höjer sig vanligen ett slott eller en borg
ruin, och de brant stupande sidorna äro klädda med 
murgrön eller rankor, mellan hvilkas yppiga löfverk 
väldiga drufklasar framblicka. Men gåfve jorden blott 
detta, förtjenade den ej så mycket namnet classisk, som 
den verkligen gör. Yingårdsmannens hacka, odlarens bill 
hafva här sedan sekler bragt i dagen konstverk af alla 
slag och värden. Några af Louvrens skönaste anti
ker hafva på detta sätt här åter skådat ljuset och 
hvarje någorlunda betydlig ort i dessa nejder har 
sina samlingar af plastiska bilder och af mynt, bland 
hvilka icke obetydligt stammar från den Grekiska 
eller Romerska konstens herrligaste tid.

Redan få mil bortom Lyon anträffas den vackra 
staden Vienne, som var Ailobrogernes hufvudort och 
de Burgundiske Konungarnes residens i 5:te seklet. 
Här hölls år 1311 det märkvärdiga concilium vid 
h vi ! ket Clemens V, på Philip den skönes anstiftan, 
upphäfde Tempelherrarnes orden. Cathedral-kyrkans 
sköna Göthiska portal och storartade skepp förtjena
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ait ses. Elt tempel, bcnämndt Maison Carrée, lika
som det som finnes i Niincs och till hvilket jag 
längre fram återkommer, en amphiteater och en 
theater äro do lemningar från Roms lider Vienne 
eger, men i obetydliga ruiner och hafva sålunda 
mindre interesse. I stadens Museum finner konst
vännen, bland åtskilliga antiker af mindre värde, en 
grupp af tvenne barn, som kifvas om en dufva; det 
är ett ypperligt arbete, fullt af behag, finhet och 
äerta classisk anda. De befästningar af hvilka staden 
omgifves, hafva till en del Romerskt ursprung och 
den s. k. Fort Salomon tros vara det fängelse, hvari 
Pontius Pilatus hölls innesluten af Caligula och, en
ligt sägen, afhände sig lifvet.

Sfraxt utanför Vienne, på en slätt mellan lands
vägen och Rhone, ser man ett monument som till- 
skrifves Romarne. Tillhör det deras välde, så är 
det åtminstone säkert den lid deraf, då smakens för
fall redan nått en betydlig utveckling, ty något mera 
bizarrt, ehuru på sitt sätt djerft och grandiost än 
denna Nål (tAiguille'), såsom den kallas, torde bland 
minnesmärken från fordna tider vara svårt att finna. 
Detta monument är en pyramid af 40 Pariserfots höjd, 
uppförd på en bas af fyra höga, i sina proportioner 
icke fula arkader, som bilda en sammanhängande 
massa. Meningen med denna i luften uppförda py
ramid har ingen fornforskare hittills kunnat utleta; 
man har gissat att den vore en grafvård, och det 
synes ej så alldeles otroligt. Arkad-massans sam
mansättning är märkelig; den är uppförd af granit-
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block, ulan cement eller bindande ämne. Detta för
råder ett ganska gammalt ursprung och möjligen 
kunde hela monumentet vara vida äldre, kanske cel- 
tiskt. Emellan Vienne och Auberive, pä andra sidan 
Rhone, höjer sig en sträcka af kullar, betäckta al 
vinplanteringar. De bilda den namnkunniga Cote- 
rötie, som troligen fått sitt namn af den ”stekande” 
middagssol, för hvilken dess sluttning ligger öppen, 
och som frambringar ett så ypperligt vin.

Ej långt frän den lilla staden Tain, drar Rhone- 
dalen sig tillsammans och betydliga höjder resa sig 
öfver flodens strand, som ej har större bredd än alt 
den nästan intages af landsvägen. Öfver den vägfa- 
randes hufvud hänger en ståtlig borgruin, Serve, 
och kastar sin mörka, hotande skugga öfver floden. 
En afton, vid solens nedgång, eller en månskensnatt 
är denna anblick verkeligen förtrollande. — Tain 
med sin vackra jerntrådsbro och med utsigten af det 
pä andra stranden belägna Tournon, en stad med 
4000 invånare, är, i en annan väg, icke mindre 
märkligt; öfver Tournon reser sig ett gammalt slott 
som tillhört Hertigarne af Soubise. En sällsam men 
högst interessant contrast, den man ingenstädes finner 
så ofta och så talande, som i dessa nejder, bildas af 
den muntra, raska, oförtrutna näringsfliten, den lef- 
vande rörelsen midtibland dessa gengångare från me
deltiden, som bistert nedblicka med sina torngluggar 
på ett lif och en verksamhet, den de tyckas hota 
ännu i sitt fall. Här nere vid flodens stränder och 
på dess ilande vågor: en idog folkmassa, som under
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gens bestyr; glada, till en del praktfulla boningar, 
blänkande af lyx ock välmåga, ångbåtar, kärror och 
vagnar, som korsa hvarandra i alla rigtningar; der- 
uppe, på bergets spets: en evig, hemsk tystnad, en
dast afbruten af vindens tjut i de toma hvalfven, 
af ugglors och ufvars skri och flädermössens flaxande 
i de öde tornen, som på århundraden ej sett andra 
gäster än dessa menniskans och ljusets fiender. — 
Hvilket fält för inbillningskraften i denna samman
ställning.

Valence, icke långt från Tain, en af Galliens 
äldsta städer, fick af Romarne namnet Valent ia för 
sitt ointagliga läge och gjordes af Vespasianus till 
Romersk coloni. Under Carlovingerne blef staden det 
förenade Burgund-Arelatska rikets residens. Den har 
vackra byggnader, en liflig handel och 11000 in
vånare.

Dcrhiercs är en köping, några mil från Va
lence, märkvärdig för den omgifvande nejdens natur- 
daning. Rhone-dalens berg förena sig här, sedan de 
under hela den förutgående vägen än, såsom vid 
Tain, närmat sig till, än aflägsnat sig från hvaran
dra på ett stundom högst betydligt afstånd; stela 
klippor synas hör stänga vägen; deras bildning är 
voleanisk. Vid Rochcmaure, på stranden af Rhone, 
höja sig i en grupp tre ofantliga, pyramidformiga 
klippor af lava. Längre bort ser man Neyracs vol- 
caniska berg och Montbruns grotta, som anses vara 
mynningen af en slocknad crater; den är trattfor-
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mig; öfre diametern håller 300 och djupet är 480 
pariserfot; man kan nedgå ända till bottnen.

Mellan Derbières och Orange är landet öfver- 
sålladt af städer, mer eller mindre betydliga, och 
flere stammande från Romanies tider. Montéhmart 
med sina 8000 invånare är den största bland dem, 
snygg och prydlig, såsom de llcste södra Frankri
kes släder.

Närmare Orange, på klipporna öfver Rhone, 
höjer sig, bland flere andra, en utmärkt pittoresk 
borgruin, Montdragon; anblicken af den är lika 
romantisk som det namn den bär; den täcka köpin
gen Montas har en i sin väg icke mindre märklig 
belägenhet; den stödjer sig mot sluttningen af ett 
berg, hvars branta spetsar skjuta högt upp. Frän 
dessa spetsar lät den tappre, men vildsinte Beaumont, 
Baron des Adrets, Guisernes oförsonlige fiende, un
der HugenoU-krigen nedstörta fångne Catholiker på 
pikar, dem hans soldater uppsträckte vid bergets fot. 
Det var samme man som, enligt en sägen, samlade 
de slagne Catliolikernes blod i kar, i hvilka han lät 
sina söner bada.

Rhone har ända hit bildat gränsen mellan Dau
phiné och Languedoc; städerne och byarne vid flo
den tillhöra, allt som de ligga på ena eller andra 
stranden, olika landskap och departement. Så t. ex. 
är man, i Tain, vid ena ändan af den vackra jern- 
trådsbron, i Dauphiné och departementet Drôme; 
vid brons andra ända står man i Tournon och be
finner sig i Languedoc, departementet Ardeche. —
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Viel Orange är man inne på provençalisk jord ooli 
Rhone fiyfer derefter mellan Languedoc ooli /Pro
vence. Naturen forändras något ; marken börjar egent
ligen här blifva mera stenhanden och vid horizonten 
resa sig ständigt snöholjda berg. Landtfolkets kläde- 
drägt får ett mera eget utseende. Låga, lätta, svarta 
hattar med ofantliga bål, pä färgen när ej olika de 
Florentinska, bäras af qvinnorna, hvilkas snäfva, mång- 
färgade kappor eller mantiller af lätt tyg, kantade 
uppifrån och ända ned med rynkade remsor samt 
försedde med capuchong, gifva en besynnerlig, bro
kig men effektfull anblick, som ytterligare förhöjes ai 
det Italienska, nästan classiska i folkets former och 
anletsdrag.

Orange var ända till början af förra seklet 
hufvudorlen i ett litet souverain! furstendörne, som se
nast tillhörde Nassauska huset och gaf dess ryktbara 
Furstar titel af Prinsar utaf Orange eller Oranien. 
Efter Wilhelm den 3:s död och genom Utrechtska 
freden aflräddes det till Frankrike, som under Span
ska successions-kriget kommit i besittning deraf. 
Staden har antikt ursprung och icke obetydliga forn- 
Iemningar, t. ex. en väl bibehållen 300 fot lång sträcka 
af antika murar, några spår efter en Romersk theater 
och framför allt en högst märkvärdig triumfbåge, 
Marii triumfbåge benämnd, enligt en gammal tradi
tion, att den af C. Marius blifvit upprest till minne 
af Cimbrernes besegrande. Den har 60 Pariserfots 
höjd och bildar en reetangel af ungefär lika lång 
sträckning. Dess façade är prydd med canellerade
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colonner af corinthisk ordning; den har ell högre 
mellanhvalf och tvenne lägre sidohvalf, i likhet med 
Septimii Severi triumfbåge i Rom, som den likväl 
vida öfverträffar i skönhet; den är ock tvifvelsutan 
från en renare period, om den också svårligen, efter 
hvad jag skulle tro, kan antagas äldre än Augusti 
tidehvarf. Den har varit utsirad med basreliefs af 
värde, som dock äro till det mesta förstörda; man 
har i senare tider restaurerat den, i vissa hänseen
den lyckligt nog. — Orange har Here enskilda an- 
tiqvitets-samlingar, uti hvilka mycket af värde lärer 
finnas.

Vid Sorgues ser man åter sköna medeltids- 
ruiner; de förnämsta äro två torn som tillhört ett 
påfligt slott.

Avignon är en af Frankrikes märkligare städer; 
den har 30,000 invånare, många utmärkta byggna
der, flere betydande vetenskapliga, litterära och ad
ministrativa inrättningar. Den var redan af vigt, då 
Romarne inträngde i Gallien. Efter Roms fall, gick 
den ur den ena barbarhordens händer i den andras. 
Sarracenerne innehade den äfven; den fråntogs dem 
af Carl Martel, samt tillhörde en längre tid Bur- 
gundiska riket. Efter dess fall var den republik, till 
dess Grefvarne af Provence och slutligen Påfvarne 
blefvo dess Herrar. Franska revolutionen förenade 
den med Frankrike. Påfliga palatset, en sträng, fäst- 
ningslik medeltidsbyggnad, beherrskar staden. I den 
till palatset hörande kyrkan ses Johan XXII:s graf, 
ett ståtligt marmormonument, till stilen en blandning
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latsets största märkvärdighet är dock den utsigt man 
har frän dess terrass. Åt alla sidor är blicken fri 
öfver den vid palatsets fot och likasom i dess skydd 
hvilande staden. Det är en ofantlig slätt man öfver- 
ser; pä dess yta höja sig öfveralit kullar med slott, 
ruiner af borgar, slott eller kloster. — En af de 
effektfullaste är den, på hvars sluttning Villeneuve, 
ligger och pä hvars spets ses ruiner af befästning 
och arkader efter det förstörda Dominikaner-klostret. 
Den vida slätten genomslingras af Sorgucs och af Rhone, 
här delad i två armar och som en mil bortom Avignon 
möter och förenar sig med Durance. På flodernes strand, 
vid kullarnes fot och på deras sluttning ses mångfaldiga 
städer, köpingar och byar. Det är fyra strömmar 
man pâ en gång har för ögonen; de kasta sig i 
nyckfulla bugter, nalkas och åtskiljas; städerne, kul- 
larne och ruinerne på dessas toppar vexla i hundrade 
former, som blott hafva ett gemensamt: skönhet och 
originalitet; de många och breda vägar, som med 
samma blick öfverskådas, äro uppfyllda af vandrare, 
foror och resvagnar, horizonten kringslutes i en stor 
halfeirkel af snöhöljda Alper, pä hvilka solen leker 
med alla prismans färger, och öfver alltsammans hvälf- 
ver sig Provences himmel, under hvilken mandel
trädet blommar, oliven mognar och hvars klara och 
djupa blå är jemnförligt med det Italienska stjern- 
hvalfvets. — I sitt slag är delta skådespel det enda 
i Europa och troligen i verlden. Dock, det är icke

alltid
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alllid derma anblick man liai- från Avignons sfolls- 
terass. Naturen här byter stundom gestalt och kan 
då vara lika fasansfull som den dessemellan är skön. 
Rhone och Durance äro oroliga floder. Plötsligen 
stiga de öfver sina bräddar och fältet kring Avignon, 
som har en diameter af Here mil, är dä blott en 
enda sjö, derur kullarne uppstiga, likt en archipelag. 
Denna vida yta betäekes då af spillror från ramlande 
byggnader, af kringflytande lik af menniskor och djur, 
af bräckliga farkoster öfver fy 1 Ide med olycklige som, 
stela af köld och förskräckelse, inom några timmar 
sett hela sin egendom ödeläggas eller bortföras af 
vågorna. Både 1840 och 1841 inträffade dylika öf- 
versvämningar, af hvilka den första i synnerhet var 
förfärlig.

Bland de iemningar från förflutna tider Avignon 
eger, hafva de murar, af hvilka staden är på alla 
sidor kringslängd och som äro utmärkt väl bibehåll
na, en stor märkvärdighet ; de stamma från medel
tiden och förråda, såsom jag skulle tro, Sarracenskt 
ursprung; man har eljest kallat denna byggnadsstil 
Normandisk, emedan något deraf återfinnes i de bygg
nadsverk som Normandiska herrskare och deras af- 
komiingar i England uppfört; troligen är den väl, 
åtminstone i vissa detaljer, dit införd från Spanien 
eller Sicilien, der man ser så mänga likartade 
byggnader.

I Avignon var stoftet af Petrarcas älskarinna 
jordadt; grafven lärer under revoluf ions-slormarne 

Nord och Söder, II,
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blifvit förstörd. Den fläck der hon hvilar ellcr hvi- 
lade får fremlingen ej utan möda rätt på. Historiska 
minnen öro nemligen ej alltid dyrbarare för nutidens 
Provençaler än för Fransmän i gemen. Petrarca 
och Laura bekymra dem föga, och man kan få fråga 
bra länge, innan man visas till en skräpig bakgård 
hos en Färgare, der man finner en afbruten Dorisk 
colonn och några torftiga cypresser: detta är Lauras 
grift. På colonnen är en inscription, som vittnar att 
en Engelsman låtit ombesörja denna vård åt Petrarcas 
älskarinna. Något sådant kunde ej hända i Italien.

Med Petrarca och hans Laura i sinnet företa
ges färden till det, ett par mil från Avignon belägna 
Vaucluse, hvars källa dessutom är märklig såsom na- 
turphenomen. På vägen dit ser man, pà en af de 
många kuilarne, den borg, Saumance, som beboddes 
af Laura och hennes make De Sade. —- När man 
nalkas Vaucluse drager sig den vida dalen tillsam
man och stället ligger gömdt mellan branta, vilda 
klippor af volcanisk natur och högst originell daning. 
Petrarcas hus, icke så obetydligt till omfånget, har 
en liten trädgård som genomflytes af Sorgues, här 
blott en smal å. Huset är utvändigt nyrepareradt 
och två våningar högt, men ingången ganska snu
skig och trädgården jemtc de rum som egentligen 
beboddes af skalden högst förfallna. Egaren är en 
land t man som ej stort bryr sig om Petrarca. I 
trädgården stod förr en väldig lager, planterad af 
skaldens hand. Den frös bort 1829 och nedhöggs, 

från roten uppsprungo två friska telningar sommen
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åtta år derefter re dyn hude eu höjd af 8 till 10 
alnar. Öfver husets ingångsdörr var Petrarcas va
pen inhugget i muren; men del förstördes under ter
rorismen. Den utsågt -lian hade frän sina fönster var 
blott vilda, nakna klippor; äfven trädgården är om- 
gifvcn af dem, och några häl Î bergväggen vid dess 
ena sida, säger traditionen vara gjorda för fästandet 
af ell tail, som Petrarca spände ut här i denna 
vrå, der han väl trifdes och ville liafva ef t skydd 
mot' sol och regn. En stenig väg vid sidan af en 
isblå, christallklar forss förer upp till dennas ur
sprung, den ryktbara källan. Denna är pä tre sidor 
kringsluten af de vilda, ofruktbara klipporna. Ett 
enda träd, ett fikonträd lutar öfver vattnet; det heter 
Petrarcas fikonträd och stammar från hans dagar, 
kanske från hans hand. Källans djup är högst be
tydligt; dess bölja har en klarhet som ej öfverlräffas 
af något vatten jag sett. Kastar man en sten ned i 
den, sjunker den långsamt och ögat följer den länge, 
tills den slutligen liksom smälter bort i den mörk
nande afgrunden. Till höger på en bergspets ses 
den vackra ruinen af elt slott, fordom tillhörigt Bi
skopen i Cauaillon, under hvilken Faucluse var skatt- 
skyldigt. Skatten utgjordes af 5 S Â1 och 5 Ü. 
Foreller, som hvarje Fredag (Catbolikernes fastedag) 
måste erläggas. Källan faller och stiger betydligt 
vissa tider af året: vid lågi vatten skönjas djupa 
hålor och irrgångar i berget som man gifvit namn 
af Catacomber. En melankolisk tystnad hvilar öfver 
denna nejd. Med all sin vildhet har den ett ljuft,
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i skygd för stormarne, som fara fram öfver berg- 
topparne deruppe, öfver de vida, nakna slätterne 
dernere, — af den ljudlöst framsmygande Sorgues, — 
af den underbara klarheten hos denna och hos käl
lan, hvars lilla, mildt sorlande forss, klangfull som 
Petrarcas sang, är det enda som bryter den djupa 
tystnaden, — ändtligen af sjelfva arten utaf den spar
samma vegetation här finnes: mandelträdet med sina 
fina, doftande blommor, den bleka oliven och de 
späda lagrarne. Skaldens sjäi dväljs ännu öfver denna 
nejd, der han i etheriska versar sjöng sin hopplösa, 
dock aldrig slocknande kärlek, och den milda, fa- 
voniska vind som någongång spelar i lagrens ung
domliga krona eller kringströr den ångande mandel
blomman: det är sannerligen flägten af hans poe
tiska anda. — Pä torget i byn Vaucluse ses en co- 
ionn af betydliga dimensioner, upprest till Petrar

cas ära.
Från Avignon försummar man icke gerna en 

utfärd till det ett stycke in i det angränsande Lan
guedoc belägna Nimes, en af Frankrikes betydliga
re och skönaste städer med mellan 40 och 50,000 
invånare. Få städer, kanske ingen i detta land, 
kunna täfla med Nimes i ålder. Äldre än Rom, 
tiilskrifves dess upphof, af någre, Nemausus, en son 
af den Libyske Hercules. Under Augustus blcf den 
en Romersk coloni och kallades Augusta Nemausen- 
sis. Bornâmes välde prydde den med lysande min
nesmärken, iivilka än i dag qvarslå, bättre bibehållna
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g ii Roms egna, och Nimes egde då omkring £ 
Svensk mil i omkrets. Vandalerne under Crocus 
bemägligade sig staden i början af 400-talet, Sarra- 
cenerne eröfrade den i 8: de seklet och Carl Mari el 

härjade den. Underbart nog hafva dess herrliga, an
tika byggnader, åtminstone delvis, i nästan oskadadt 
skick genomgått folkvandringens och Sarracenkrigens 
stormar. Lälom oss göra en rund kring de för
nämsta :

Amphitheatern är en oval af omkring 200 alnars 
längd och 150 alnars bredd samt en höjd af några 
och trettio alnar. Den har två våningar och en 
altik*); kring bottenvåningen löper en öppen portik, 
bildad af 60 arkader; cn likadan portik kringsluter 
öfre våningen; dess arkader prydas af colonncr ulal 
Toscanska ordningen. Hela den prägliga byggnadens 
yttre omfång är nära 600 alnar och den rymde 
sjuttonlusen åskådare af de offentliga spelen.

Den så kallade Maison Carrée var ett tempel, 
efter uppgift helgadt åt Cajus och Lucius, Agrippas 

söner. Den bildar en isolerad reetangel och har 
deraf fått sitt Franska namn; dess längd är omkring 
40 alnar; den är uppförd af en hvit, vacker sten- 
art, och prydes af trettio utmärkt väl bibehållna,

*) Attik kattas (len låga mur eller balustrad, som pa manga 
byggnader är uppförd ofvanför cornichen af eu façad, der 
taket eljest borde vidtaga. Ibland genombrytes denna mur 
af en lätt côlon had, såsom på Stockholms slott; ibland an
bringar man en våning i attiken, såsom på Brunkebergsks 
bikelet; detta Ur dock emot all regel och all smak.
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corinthiska pelare, livilkas baser och i synnerhet 
capiteler äro arbetade med den utsöktaste smak och 
skönhet.

La Fontaine, såsom den pä stallet kallas, var 
ett Romerskt bad; i dess midt uppspringer en ståtlig 
vattenkonst, som utgjuter sig i en bassin nedanför och 
förser de kring fontainen i en fyrkant belägna, med 
den största architektoniska lyx utstyrda baden, med 
vatten; denna byggnad har lidit mycket, men blifvit 
restaurerad alldeles i sin ursprungliga anda och kan 
således, för den som ej känner förhållandet eller 
nogare granskar den, giilla såsom fullt antik.

Dessa trenne byggnader, uppförda ungefär sam
tidigt med Roms Pantheon, tillhöra den Romerska 
antikens skönaste tidehvarf och intet forntidens min
ne, med undantag måhända för templen-vid Agri- 
gent, är så val bibehållet som de förstnämnde tvenne 
eller så väl resfaureradt som det tredje. Större, 
väldigare byggnader hafva både Rom, Pozzuöli och 
Pompeji, men ingen som ger ett mera helt intryck 
än dessa.

La Fontaines belägenhet i midten af en skön 
trädgård och vid foten af en kulle, hvars sidor äro 
beväxta med sydländska barrträd och som öfversl har 
den s, k. Tour magne, ger en verkligen förtju
sande anblick. Tour magne, som hade sitt Latinska 
namn (Turn's magna) deraf att det var det största 
af de torn som beherrskade Nemausi murar, var i 
sitt ursprungliga skick af högst märkvärdig construc
tion. Nu är del blott en ruin, men en ganska in~
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leressant sådan. Carl Martel förstörde det och qvar- 
lemnade endast hvad man i dag ser derai. lornet 
anses af några hafva tjenat såsom fyrbåk, en möjlig
het, då, enligt vetenskapsmäns uträkningar, Medel- 
hafvet på denna strand, under loppet af 3000 år, 
dragit sig tillbaka omkring två Svenska mil. Detta 
tom, som har en nästan pyrarnidformig resning, är 
likväl ej, såsom vanligt i den pyramidala skapnaden, 
fyrsidigt; det har två afsatser, den lägre är sjusidig 
och den öfre åttasidig. Den öfre afsatsens åtta sidor 
voro alla lika stora, men den undre afsatsen hade 
tre sidor af samma längd och sinsemellan lika bygg
nadssätt, hvaremot de öfriga lyra voro olika både 
till längd och utseende. De tre lika sidorna ligga 
mot öster. — Något så bizarrt bland antika byggnader 
har jagf ingenstädes sett. Hvad som återstår af detta 
torn har omkring 40 alnars höjd; de invändigt an- 
bragta trapporna äro förstörda, så att man endast 
på stegar kan sliga dit upp, men utsigten öfver den 
vid foten belägna Fontaine med sia trädgård, öfver 
Nimes’ öfriga antikt och modernt sköna byggnader, 
det aflägsna hafvet, Provences och Languedocs slät
ter, är beundransvärd.

Till venster om Fontaine har man åter en märk
lig ruin: ett Diana-tempel, som uppbars af 16 hvita 
marmorcolonner utaf corinthiska ordningen; beklagli
gen är denna sköna byggnad mycket skadad.

Det moderna Nimes är i yttre måtto lika älsk
ligt som det antika är vördnadsbjudande; stora, bre
da, glada, välbyggda gator, prydliga fontainer, lum-
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miga alléer, vackra, palatslika lius — den nya the— 
atern, något snarlik Münchens, utmärker sig bland 
dem, — en idog och välmående, ehuru icke så all
deles välkänd befolkning — allt detta ger staden be
tydlig glans och liflighet samt gör den för Cremlin
gen, som blott hastigt besökt den, till ett af hans 
angenämaste minnen.

Om man från Nimes begifver sig tillbaka inåt 
Provence öfver Beaucaire, har man helt. nära lands
vägen, omkring svensk mil från Nimes, en forn- 
lemning, som snart sagdt framför allt hvad man ser 
i sjelfva Italien i samma väg förtjenar uppmärksam
het. Det är den s. k. Pont du Gard. Det är egent
ligen en vattenledning, bestående af tre väldiga ar- 
cadvåningar öfver hvarandra, af hvilka den lägsta 
hvilar på bottnen af den lilla, halft uttorkade Gard- 
eller Gn/v/on-strömmens flodbädd och den öfversta är 
jemnhög med toppen af de berg, mellan hvilka Gar
don framflyter och öfver hvilka vattenledningen, hvaraf 
smärre fragmenter här och der skönjas på andra punk
ter i trakten, var anlagd. Den nedersta hvalf- eller 
arcadvåningen utgöres af 6 arcader, bland hvilka den 
femte, obetydligt större än de öfriga, har en öppning 
af nära tjugofem alnar ; under detta hvalf löper flo
den, de tider af året då den kan sägas löpa, och 
det är troligen för att bereda den en rätt rymlig 
bädd som detta hvalf, i strid med symmefrin, byggts 
något vidare än de öfriga. Hela denna lägsta ar- 
cadsträcka bar en längd af mer än 250 och 
en höjd af öfver 30 alnar. Den andra
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än 30 alnars höjd och tillsammans utgörande en 
längd af mer än 400 alnar. Tredje våningens 
arcader äro trettiofem, af något öfver 7 alnars 
öppning och något mindre höjd, samt bildande en 
sträcka af mer än 430 alnar. Hela byggnadsverkets 
höjd, från vattnet i Gardon till öfre ytan af tredje 
våningens bågar, är nära etthundrasextio svenska al
nar, eller lika med ett bland de högsta kyrkotorn i 
vårt land. Hela längden öfverst är, såsom nyss 
nämndes, öfver 430 alnar och byggnaden är uppförd 
af huggen sten, utan cement eller ringaste bindeäm- 
ne, har likväl sedan århundraden tjenat till bro, på 
det sält, att man anlagt en körväg på spetsen af ne
dersta och bredaste arcadmassorna, invid foten af an
dra våningens smalare bågar. Denna colossala massa 
saknar ingalunda artistiskt behag. Bågarne hafva 
lätthet och prydlighet och enkla sirater äro å dem 
anbragta.

Man fortsätter resan frän Pont du Gard till 
Phones strand, der man åter anträffar, likasom vid 
Tain och Tournon, tvenne af en jernbro förenade stä
der, på hvar sin sida af floden, i hvar sitt landskap, 
hvar sitt departement och vid foten af hvar sitt yp
pigt grönskande berg, på hvars spets stå qvarlefvor 
af ryktbara borgar. Men allt detta är här i vida 
större, praktfullare scala än vid Tain. Släderne heta 
Beaucaire och Tarascon, i prydlighet, liflighet och nä
stan i storlek liknande vårt Götheborg. Beaucaires espla
nade, Tarascons Cours såsom hufvudgatan kallas



i Provences städer, ell bevis af den nära förvantska- 
pen med Italien — äro tjusande promenader. Den 
hängbro af jerntråd, som sammanbinder båda städerne, 
är troligen den längsta pä continenten och öfverträf- 
far i det hänseendet Freyburgs, men har pelare till 
stöd i midten af floden, då denne deremot är kastad 
öfver direkte från ena sidan till den andra. Rhone- 
bryggans längd är omkring 750 svenska alnar. De 
borgar, hvilka kröna topparne af de öfver de båda 
städerne uppskjutande kullarne, äro ej blott märkliga 
för sin och hela traktens romantiska skönhet; de 
hafva äfven historisk märkvärdighet. I den ena, öf
ver Beaucaire, hörde Ludvig den helige messan in
nan han för sista gången lemnade Franska jorden; 
den andra, öfver Tarascon, och hvilken nu begag
nas till fängelse, tillhörde den ”gode Konungen” och 
heter ännu Chateau du Roi Réné.

Ungefär halfannan svensk mil från Tarascon, 
utmed Rhones strand, ligger Arles, en stad med 
20,000 invånare och som med Nimes delar äran al 
att vara den på classiska fornlemningar rikaste af 
Frankrikes städer; men Arks har äfven minnen från 
medeltiden af stor betydenhet, det Nimes saknar, 
och moderna byggnader i en ren och ädel stil eger 
det så väl som detta, ehuru ringare till antal och 
omfång. Staden har ej heller det glada, prydliga 
utseende som Nimes; gatorna öro trånga och kro
kiga; husen, för det mesta gamla och skräpiga, haf
va dock i sin massa någonting pittoreskt, som på
minner om Italien och gilver staden en mera sträng
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och homogen caracter än den JSimes eger, der de 
antika ruinerne sä sällsamt contrastera mot den mo
derna snörrätheten och lyxen.

Bland ArlesJ fornlemningar står i främsta rum
met Amphitheatern; det är det första föremål som 
möter ögat vid inträdet i staden, hvilken den kan 
sägas beherrska genom sitt läge, och åt hvilken den, 
i förening med det åldriga utseendet af husen och 
de smala gatorna, de Göthiska kyrkorna, de här och 
der gjorda uppgräfningarne m. m. förlänar delta nä
stan Romerska tycke som utmärker Arles. Denna 
utomordentligen storartade Romerska fornlemning, äf- 
ven den vida bättre bibehållen än Vespasicmi Amphi
theater i Rom, (Colossén) har, i sin efter vanlighe
ten, ovala skapnad, en längd af nära 240 och en 
bredd af mer än 230 svenska alnar samt är sålunda 
till formen närmare cirkelrund än fallet eljest är med 
dessa slags byggnader *). Den har haft 43 rader sä
ten och utrymme för 25,000 åskådare. Till bygg
nadssättet liknar den mycket amphitheatern i Nimes, 
har, såsom den, tvenne våningar och en altik samt 
lika många arcader i hvarje våning, endast att dessa 
naturligtvis äro större i Arles emedan sjelfva bygg
naden är det. Norra ingångsporten och den corridor 
som frän den fört in i arenan stå ännu q var och 
äro märkvärdiga för sin skönhet, sina majestätiska

*) Uppgiften på bredden, såsom de ofrige här förekomman
de, reducerad från Franska métre-måttet, enligt utgifne 
beskrifningar, syntes mig dock allt för högt tilltagen och 
är säkerligen misstag.
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former och sitt på en gång lyckligen tänkta och präg" 
tiga byggnadssätt, I denna norra port är ingången 
till en underjordisk våning, i sitt slag ensam hos 
dylika byggnader och det onekligen interessanfasle 
af denna fornlemning; den utgöres af tre galerier, 
som äro anbragte utomkring hvarandra och af hvil' 
ka det innersta, skiljdt frän de andra begge utaf 
en sträcka hvälfda rum, om man så kan kalla dessa 
ljuslösa hålor, går ända fram mot arenan; de lva 
första galerierne hafva blott en vägg emellan sig’ 
Dessa galerier äro omkring 7 alnar höga. Troligen 
var väl denna undervåning ämnad till förvarande af 
de djur och lifdömda fångar som skulle framträda 
på arenan, men dertill synes endast rummen mellan 
2 och 3 galeriet varit användbara. Ändamålet med 
de långa bugtande corridorerna är svart att bestämd1 
uppgifva; man har trott att de ocb deras pelarnas- 
sor anbragts för att bereda byggnaden säker grund, 
och då de hvila directe på hälleberget, synes detta 
icke otroligt. Hela byggnaden domineras på någ>’a 
punkter af torn, uppförde under medeltiden på dess 
murar, också något som, efter hvad jag tror, är eg®1 
för denna amphitheater; tornen inberäknade är högst3 
höjden något mer än 50 alnar.

Söder om amphitheatern är den antika Theaterni 
äfven den har en hög grad af märkvärdighet, rr>e0 
är, eller var åtminstone 1839, ej på långt när brag1 
i dagen. Här, såsom i Rom, hafva de gamla min' 
nesmärkena blifvit öfverhöljda af grus och jord oCK 
nya byggnader uppförda på dem; så är åtminsloi'c
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förhållandet med Theatern; på få punkter äro några 
längre sträckor af densamma synliga och scenen inta
ges af ett hus, tillhörigt en af stadens notabiliteterj 
den till huset hörande gården bildade en del af pro
scenium och två utmärkt sköna pelare stå ännu qvar 
der; denna lilla gård prydes i öfrigt af colonnfrag- 
menter, tvenne statyer af danserskor m. m., hvilket 
alltsammans var anbragt pâ proscenium eller i dess 
grannskap och mestadels är af stort konstvärde. Det 
betydligaste af den del utaf yttre byggnaden som är 
blottad, utgöres af en två våningar hög massa, som 
fått, man vet ej huru, namn af Rolandstornet och 
som i medeltiden påbyggdes med ett hvalf, hvilket 
ännu qvarsfår.

På platsen utanför stadens Hotel de ville har 
man upprest en obelisk af ett enda stycke, hvilken 
i senare tider igenfanns i Rhones bädd, öfverhöljd 
af dy, och den Romarne huggit ur Esterels granit
berg i närheten; han uppbärs af 4 lejon och har öfver 
2.5 alnars höjd, utom fotställningen. Den prydde for
dom den Circus Arles egde under Romarnes1 tid.

Arles och dess närmaste omgifning har, såsom nyss 
sades, märkliga medeltidslemningar. Kyrkan S:tTrophime 
med det intill densamma stötande klostret och det utan
för staden belägna klostret Monte Major, uppfördt 
På 9Ö0:talet, förljena i synnerhet uppmärksamhet. Vi
da äldre än båda är ursprungligen kyrkan Notre 
Dame de Grace, jemväl belägen utanför staden ; den 
dammar från 500:talel; dess vackra tornspira af en 
lätt och dristig byggnad tillhör en senare tid.
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Arles jord har återgifvit en mängd ypperliga, 
antika konstverk och gör det ännu dagligen; dess 
museum eger ock märkvärdiga saker och enskilda 
samlingar af betydligt värde finnas. Dock har icke 
Arles fått behålla allt hvad det bragt i ljuset; in- 
nan man ännu tänkte på att grunda ett eget mu
seum i släden, vandrade för Kronans räkning, elle*' 
Konungens, stora skatter till Paris och riktade dess 
Louvre. Till de yppersta konstverk denna eger, räk
nas en Venus som kallas Vmus A Arles, emedan hon 
är uppgräfd här i Ludvig XIV:s tid. Här, i trakten 
kring Arles och Aix, syntes mig folket det bästa, 
det mest välvilliga, rättrådiga jag sett någorstädes pa 
Fransk jord. Eljest är Provences och Languedocs 
befolkning känd att vara af ett mindre böjligt och godt 
lynne. Vidskepliga och fanatiska, såsom- södra och 
vestra Frankrikes inbyggare i gemen, hafva de ett 
sjudande blod och ett sinne lika stenbundet som en 
stor del af deras mark. De uppviglas lätt och ve 
den som då råkar ut för dem. I restaurationens 
första år voro de vilda Rojalister och de ohygglig8 
uppträden, som fläckade flere af deras städer, äro be
kanta. Samma öfvermod hos det lägre folket i 
umgänget med det högre, som utmärker Fransman
nen i gemen, dock mer eller mindre i olika pro
vinser, återfinner man kring t. ex. Avignon och iW' 
mes och der måhända i lika hög grad som i Paris; 
deremot förspörjes det föga kring Arles och Aix, der 
det är förmildradt till en anständig frimodighet.
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Aix, söderns Athen, såsom Malte-Brun benämn
de det. ar, likasom nästan alla södra Frankrikes städer, 
omgifvet af sköna promenader. För mer än tvä tusen 
år sedan var det redan ryktbart för sina varma käl
lor och nybyggdes eller åtminstone förskönades af 
Romerske Pro-Consuln C. Sextius Calvinus, efter 
hvilken det sedan fick namnet Ac/uce Sextice. Ett i 
häfderna oförgätligt rykte har det af den slagtning, 
hvari Marius besegrade Teutonerne. Romarnes första 
koloni i Gallien var denna stad. Under medeltiden 
blef Aix residens för de mägtiga, konst- och prakt- 
älskande Grefvarne af Provence och var länge me
delpunkten för den tidens litterära lif samt nådde, 
i detta såsom i andra fall, höjden af glans och rykte 
under ”den gode Konungen” ReNe, i senare hälften 
af 1400:talet och än i dag blomstra i Aix veten
skaper, vitterhet och fria konster. Det eger en Ve-, 
tenskaps- och Vitterhetsacademi, ett Bibliothek af 
hundratusen band, flera minnesmärken från antikens 
tider, hvilka i märkvärdighet vä! ej äro jemnförlige 
med dem i Nimes och Arles, men som dock, jemte 
de rika konstsamlingar bär finnas, vore tillräckliga 
att göra mången hufvudstads rykte.

Aix har en intagande belägenhet och dess huf- 
vudgala, le Cours, är af en serdeles skön och origi
nell verkan; den börjar vid ena stadsporten, som ej 
är något annat än en hög, utmärkt väl arbetad, mo
dern gallerport af jern, liknande ingången till en 
park, endast att den har colossalare dimensioner; 
från och genom den blickar man framåt den breda,
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sftörräta, åf sköna hus oriigifna le Cours, ötver tren
ne vackra,' högt sprutande ton t ai ner som, i rad ef
ter hvarandra, pâ vissa alst and pryda galan; den 
medlersta gifver varmt vatten; bortom dem, i ton- 
den af gatan, framför en kyrka med en skön Gö- 
thisk tornspira, står Bé'sés staty, ett vackert arbete 
af David, om hvilket här förut är nämndt. Anblic
ken af denna gata med sin gallerport, sina fontaine!" 
m. m. är, hvad som icke alltid förenas, en af de 
praktfullaste och tillika gladaste, trefligaste man 
kan se.

Bland medeltidsbyggnäder af värde är den ford- 
na Johanniterkyrkan, i en ren, Göthisk stil, med en 
skön, för sin höjd och lätthet märklig, genombruten 
spira; Grefvarnes af Provence serdeles praktfulla 
grafmonument finnas här. Ca! hed ra I kyrkan förtjenar 
ock att ses, i synnerhet dess vackra portar. Bapti- 
steren är prydd med 8 antika colonner af utmärkt 
skönhet; de hafva tillhört ett Apollotempel som stod 
på denna plats.

En timmas väg öster om staden höjer sig ett 
skönt berg kailadt S:lc Victoire, såsom del påstås, ef
ter Maiui seger ; det lärer varit på denna punkt 
den hetaste drabbningen stod. Närmare staden ser 
man Tkolonets pittoreska slott, med sin dal, sina 
lummiga träd och sina romerska fornlemningar. —' 
Af det classiska, det romantiska Provence tar man 
här på en gång afsked. Bortom Ai .v har landet in
genting märkvärdigt mera. Aix har 23,000 invånare-

Om-
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Omkring Ire svenska mil från Aix iigger Mar
seille, den urgamla staden, en lid Roms bundsforvandt, 
innan det blef dess undersåte, så ryktbart i antikens 
dagar för sin höga, litterära bildning, så mägtigt, så 
praktfullt då, och som icke kunnat förvara åt sig 
en enda spillra af den herrlighet det då egde, un
der det de vida mindre betydande grannarne rundt- 
omkring, Nimcs, Aix, Arles ega öfverflöd på dessa 
minnen från fordom. Marseille är nu mera blott en 
köpmansstad med stora, men stillösa gator och en 
betydlig folkmängd. För konstvännen, fornforskaren, 
litteratören har den ej mycket af interesse och 
dess befolkning eger föga sinne för annat än affärer. 
Le Cours är en vacker promenad, men stadens be
lägenhet bland nakna klippor är högst ful. Mistra- 
len är en bland Marseilles märkvärdigheter, kanske 
den största bland dem. Men livad är väi Mistralen? 
En kyrka, en börs, en theater, en vattenkonst? Nej, 
en pinande vind som ofta blåser, och som, för den 
som kunde känna sig hågad att finna Marseille an
genämt, ensam betager lusten dertilL Stadens intc- 
ressantaste sida är naturligtvis dess mercantila rö
relse, hvars colossala vidd kan bedömas af tull in— 
tägten, hvilken (. ex. för i år är, enligt officiella 
uppgifter, beräknad alt utgöra omkring 36 millioner 
Francs, eller 5 à 6 gånger mera än hela Sveriges årliga 
tullinkomst. Medelpunkten för denna rörelse, hamnen, 
fört jenar stor uppmärksamhet. Vacker är den egentligen 
ej ; dertill är den för trång och smal, mera liknande en 

Nnrrl och Söder. II. ~~
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bred ränna än en hamn; men den storartade verksam
het hvaraf den lifv-as, de olika tungomål som öfver- 
allt ljuda omkring vandraren, det brokiga hvimlet, 
ur hviiket hvarje nations egendomlighet framstår, — 
den tunge Holländaren, den lugne, men oaflâtîigen 
sträfvande Engelsmannen eller Americanaren, den lif- 
iige, högljudde Fransmannen och Italienaren, den sol
brände Spanioren eller Siciiianaren och, midt ibland 
alla dessa, Oslerlänningen med sin originella kläde— 
drag! och hela sin hållning, som så eget afsticker 
mot de öfriges •— allt delta är ett skådespel till 
hviiket man ofta återvänder och för hviiket man 
snart glömmer allt annat, som kan räknas till märk
värdigheter här och som naturligtvis, om det ock i 
Värde ej är jemnförligt med hvad man annorstädes 
sett, likväl icke kan helt och hållet fattas i en så 
stor stad.

Från Marseille eger man ângbâtscommunicatio- 
ner med Italien och Levanten. Dessa färder på hal
ve n gå fort, beqvämt och sorglöst, men icke lärer 
man något på dem och omålIligen dyra, i förhål
lande till den tid på hvilken man till rygga lägger af- 
stånden, äro de äfven. De äro således räti förträff
liga endast för affärsmän, serdeles i stort, som ej 
béhöfva se på utgiften när besparing i tid vinnes ; 
för vetenskapsmannen, konst- och bok vännen äro de 
olämpliga och ehuru kustvägen genom Provence i 
naturhänseende eger föga af värde, väljer han, om 
han ämnar sig till Italien, dock helst den.

Omkring 6 svenska mil från Marseille, med 
dess 160,000 invånare, anträffar man på denna sida
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'ert annan stad sonvegeit omkring'40,ÏX)i) och, i sin väg;, 
liar ännu större- nrärkvärdighelt-iio den l ika köpmans-, 
staden i .sia; del är Toulon, hufvudstatlonen .för: Fyönfo 
rikes fiol ta. Det förslås a» allting här vänder sig< 
kring en enda medelpunkt, syftar till ett enda inåt 
och at t stadens physionomi bär stämpeln de rak 
För sjömannen är naturligtvis allting här märk
ligt, men äfven den i yrket profane skall ej 
ritan liffigt nöje ©;cti beundran skåda de jättelika 
anläggningarne för en »tor sjömakts underhåll och 
tillskapande, som här finnas sandade: Dockan, med 
sin ångmachin till vattnets urtappande, vapen-salen, 
segel-saien, modell-salen m. m., allt colossala och väl 
ordnade förvaringsrum, Rep- eller rättare Tågsiagcriet 
och ändtligen stadens Bagne med sina 4000 fångar. 
Staden har dessutom sköna fontainer och en eller 
annan uråldrig medeltidskyrka af vackra former.

Ungefär tg svensk mil från Toulon ligger det 
bekanta Hi'eres, ryktbart för sitt ypperliga climat 
och sin Italienska växtlighet och som är en till
flyktsort för så många sjuklingar.

Från Toulon tili Antibes, en liten stad på gran- 
sen af S.irdinska stalerne, har man ungefär 13 svenska 
mil; vägen har på långt när ej den skönhet som ut
märker dess fortsättning på Sardinska området ; tlock 
finnas här åtskilliga ställen med pittoresk belägenhet. 
Frejas, Cannes, Anlibes äro de märkiigäsfe punkter
na. Frejas är urgammal, anlades, såsom det sågos, af 
Phokéerne och har icke ovigiiga lemningar efter en 
stadsport, uppförd al Junitss GeS-AR,. efter en vattenled-
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ning, ett tempel och en amphitheater. — Mellan Cannes 
och Antibes, ungefär en half mil fi’ân det förra, ser 
man en liten hafsvik, kallad Juan-viken; det var i 
dess innersta bugt Napoleon landsteg med sin lilla 
escadre den 1 Mars 1815. Ett stycke frän stranden 
står en grupp Pinjer ; under dem nedkastade han 
sig och hvilade några ögonblick, innan han anträd
de sin marsch inåt landet. Ungefär midt för dem, 
vid landsvägen, är en krog, hvars skylt föreställer 
Kejsaren stående på stranden och skeppen bakom 
honom. Inskriften är rolig nog: "A UEmpereur Na
poleon qui débarqua ici le 1 Mars 1815. On sert à 
boire et à manger en son honneur.” Viçl Antibes, 
den betydligaste af dessa kuststäder, ser man äfven 
fornlemningar. Det befästade Antibes stängde sina 
portar för Napoleon, då han vid sin landstigning lät 
uppfordra staden; eget nog höll det sig under de 
hundra dagarne och var den enda fläck i landet som 
under denna tid ej erkände Kejsaren; för Österrikai 
ne, som anryokte, öppnade det icke heller och har 
sedan, på en byggnad vid torget, i en ståtlig inscrip
tion, förevigat minnet af detta dubbla motstånd.

raid Uil ,nob vdrrT^T 
-jlntefo nob mo a-g/n] by) i Id ja 
-JfeJinöl moa çioJoilungo easb doo 
\j; :B*liol bom qßdatn'iidod
r.bIidei98 i jföo nnin- .torinämlin 
findoi ))» jo ’lollß-a Job giaeumnq 
l#b nem ,.u36 «obnßtÄj^ ua-iw
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Et tard o in dein i moraliskt och so cd cçlt 
hänseende.

Etl folk, så1 siort och mäktigt som det Fran
ska; ett folk som i Here hänseenden, under en 
lång följd af är, kan anses hafva stått i spetsen for 
den intellectuella rörelsen i Europa och hvars verk
liga, stora inflytelse pä de politiska ideernes utveck
ling i andra land svårligen kan nekas, blir naturli
gen ett föremal för allvarligt studium hos hvar och 
en, söm beträd i dess jord i annan afsigt än att njuta 
af de ephemera nöjen dess hufvudstad erbjuder, och 
det måste för honom vara lika mycket etL behof som 
en pligt, alt inför landsmän söka ålergifva bilden af detta 
folk, sådan han, under bemödandet om noggrann pröf- 
ning och sträng opartiskhet, uppfattat den.

Men, invänder man, han är ju blott en resan
de, en person som ett tredjedels, ett halft år, på sin 
höjd, uppehållit sig inom landet! Huru vill han an
ses hafva inträngt i folkets lynne, fullt begripit och 
rätt uppskattat detsamma. Invändningen, ehuru ofta 
och med stort anspråk framställd, har måhända dock 
ej all den vigt man velat gifva den. Till en början 
kan här naturligtvis ej blifva fråga om den detalj
kännedom af folket och dess egenheter, som förutsät
ter en ytterst nära bekantskap med förhållanden, ej 
blott inom landet i allmänhet, utan ock i serslulda 
departementer eller provinser; det gäller ej alt tekna 
Gascognaren, Bretagnarcn, Normanden &c., utan det
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allmänneiiga lio.s clcfea, 'livärfgehoiw• de'alla- Sro Frans- 
män, ooh detta tåter, litt följd af den sjeifför tröstande 
öppenhet, sora är Fransmannen egen, då ban ej band- 
far med gifven beräkning, sie; mycket lättare göra, 
än mari gemen ligen Eror. Vidare är det • en sanning, 
ehuru paradoxt det i mångens tycke kan låta, att, 
t vissa fall, synnerligast hvad Fransmännen beträffar, 
ett närmare iniÖrlitvände med fofket mera förvillar 
än gagnar i fråga em bedömandet af dess egenheter. 
Mot en person, vid livilken man är fästad af intéres
se eller tycke, visar man sig ungefärligen lika i Sve
rige, i Frankrike, i Italien, med ett ord hvar som 
helst ; men i uppträdandet inför fremlingen, af hvil- 
ken man ingenting väntar och hvars omdöme man 
ej stort frågar efter, röjes natiönallynnet i sin 
rätta skepnad. Audi ligen må det tillåtas fästa 
uppmärksamheten dera, att några månaders vistande 
bland ett folk, hvars litteratur, statsskick, rättsskip- 
ningshisforia m. m. man i decennier följt med alltid 
spändt interesse, och sålunda omsorgsfullt studerat 
på afslånd, bör bibringa en mera tillförlitlig känne
dom om detta folk, än som under andra förhållan
den kan vinnas genom lika många, år, lillbragta i 
dess sköte, bortsätter man, sedan man lemnat denna 
nations jord, sitt ”studium på afstånd” och finner 
dervid • de iakttagelser man sjelf gjort idkeligen be
kräftade, så väl härigenom som af erfarenheten hös 
andra, hvilka gått till väga på samma sätt, — lin— 

, ner man, vidare, att enligt aprioriska grunder, hvii- 
kas tillförlitlighet svårligen kan jäfvas, det måste
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vara såsom man funnit det och ieke annorlunda, då 
torde man ega rättighet att antaga för verkligt hvad 
man sett och tyckt, samt fritt uttala det, skulle man 
också dervid få emot sig alla dem, som, af illusion, 
eller beräkning på massans tycken, alias alt se i ro- 
senrödt hvad som i sjelfva verket eger en vida dy
strare lärgton.

Fransmannen äro, måhända mera än hvarje an
nat folk, en nation med contraster och ur denna 
synpunkt borde det anses svårt att bedöma dem i 
allmänhet, emedan de, efter hvad vid första påseende 
skulle synas, hvarken alla låta ”skära sig öfver en 
kam,” såsom ordspråket lyder, eller hvar för sig gif- 
va en conservent bild. Dessa motsägelser äro dock 
bos den stora mängden endast skenbara och, vid en 
skarpare profiling, finner man utan serdeles möda den 
punkt hvari de upplösas. I de flesta fall förklaras 
de hos individen genom den stora, gränslösa makt 
opinionen eger öfver hvarje Fransman; den rycker 
honom oemolståndligen med sig; han är dess slaf 
och endast sig sjelf, då, när denne hans tyrann icke 
bar något att befalla honom. Det ligger i sakens 
natur att när en menniskas individualitet snart sagdt 
oupphörligen modifieras af en magt utom, utan nå
gon motvigt inom henne, måste hon blifva ett oef- 
terrätteligt, nyckfullt väsende, i samma mån som 
hennes beherrskare är behäftad med dessa lyten, och 
hvad Opinionen, som bär tages i ordets mest om
fattande betydelse, i tliy fail är, hos ett så Idligt
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ej, af häfdernes vittnesbörd Iran alla tider, visste det.

Ma ingen tro att meningen här är en fördö
melse öfver Opinionen och den makt den utöfvar. 
Långt derifrän; den är tvifvelsut.ari ett godt och 
dessutom en nödvändighet i hvarje fritt samhälle, 
men om den ej skall blifva ett ondt af den mest 
samhälisförstörande verkan, måste hos individen, i hans 
bröst, den der mot vigten finnas, om hvilken nyss 
nämndes några ord. Denna mot v ig t heter religionen 
och den på henne grundade, ur hennes sköt upp
vuxna moraliska öfvertygelsen och kraften. Det är 
frånvaron af denna öfvertygelse, denna kraft, som un- 
dergräfver, upplöser Franska samhället på så många 
olika vis och i så många olika rigtningar.

Fransmannen hädar mindre än förr; han eger 
en religion, om man så viil, men icke af det slaget 
som gifver hvarken väckelse eller tröst. Han vill 
anses hedra de religiösa symbolerne, icke för det 
han tror på dem eller hvad de belekna, utan der- 
före att han är tolerant, att han vördar andras öf
vertygelse, hvilket anstår en hyfsad man att göra, 
— och hyfsad vill alltid en Fransos vara; hyfsnin
gen är ett arf efter hans förfäder, som han gerna 
vill anses och anser sig sjelf bevara, äfven sedan 
han, såsom numera är fallet, till stor del förspillt 
det. På sina handlingar, sitt lif, låter han ej reli
gionen utöfva, något inflytande g i hans moraliska verld 
bestämmes af del allmänna förnuftet och — opi
nionen.
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Hvart sådant- skall löra hos iiväi'je folk Ar lijftP 
alt inse, men vådän; kan vara större eller miridrei/ 
allt efter soni folket éger fel, lyten' eller ' egenheter, 
hvilka framför andra fordra att återhållas af mägtigä1, 
ovanskliga inre band, sådana som religionens. Be
klagligen hörer Franska folket till dem med hvilka 
delta är fallet, Lättsinnigketen har alltid ansetts in
född på dess jord och ur de hvälfningar som på elt 
halft sekel öfvergålt detsamma, har Egoismen på ett 
fruktansvärdt sätt uppskjutit och spridt sig till alla 
delar af samhället. Begäret att förvärfva, att stiga, 
är omåtlligt, ohejdeligt och, då det understödjes af 
Fransmannens stora ihärdighet, fyndighet och blick 
för det practiska i gemen, lättare att tillfredssälfå 
än mången föreställer sig, serdeles då medlen här
vid litet eller intet komma i fråga. Allt är godt 
som leder till målet.

Emediertid har detta tycksökeri i stort, denna 
missbelåtenhet med allt hvad som är, så fort fantasin 
möjligen förespeglar något bättre, demoraliserat folket 
till en snart sagdt otrolig grad. Den lägre, råa 
massan byser ett djupt hat till allt, hvad som är i 
yttre måtto bättre lottad t än den, och underlåter säl
lan att, på ett eller annat sätt, gifva denna känsla 
luft. De smärre upplopp och oordningar som i ser- 
skilda landsändar så ofta förefalla och ej ega politisk 
caracter, hafva merändels ett dylikt, upphof; sjelf har 
jag mer än en gång bevittnat huru, i hufvudstaden, 
gatstrykande trashankar stanna utanför någon rikt 
upplyst, af dyrbara varor glänsande butik eller än-



nan pra k I ful I boning och, efter elt ögonblick offrad! åt 
nyfikenheten, utfara i i skällsord och sarkasmer, riglade 
mot den för dem alldeles okände egaren till sa myc
ken grannlåt, endast och allenast derföre alt han eger 
allt delta. Hos de högre klasseirne antager naturligt
vis egoismen och det materiella njutningsbegäret en 
mindre stötande yta, men i grunden är den icke 
ringare och vida mer samhällsfarlig i sina verkningar. 
I intet land har penninge-vingleriet nått en större 
böjd och utsträckning än i Frankrike pâ de sista 10 
à 12 åren. Fondspelet, bedrägeriet med actieföretag 
m. m. hafva gjort och göra ännu dagligen offer 
i alla delar af iandel ; märkvärdig är dervid 
den obeskrifliga lällr.ogenhel, hvarmed städse nya 
offer löpa i snaran, men äfven lätlron har sin grund 
i det allmänna, omätliga vinstbegäret,, i förening med 
den svaghet för klingande ord och phraser som ölmär
ker Fransmannen. Förespeglingen af en måttlig, på 
vanliga vägar förvärfvad vinst lockar honom föga, 
men det öfverdrifna, hyperboliska inlager honom och. 
tio gånger narrad, blir han det ändock den elfte af 
någon skicklig charlatan, hvilken aldrig fattas bland 
detta folk.

Att egoismen, lycksökeriet, när de höra till 
nationens fel, synnerligast måste blomstra på delfält, 
som kan anses för deras egentliga vädjoban, nernli
gen inom byråkratin, kan på förhand anses gifvet 
och så förhåller det sig också verkligen. I intet 
land, Ryssland måhända undantaget, hor man så ofta 
klagas äfver corruption«!! bland embetsmän, som i
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Frankrike; presenter; dusörop tinder hvarjehanda for
mer höra til! de vanligaste företeelser och, om de 
icke alltid göra embetsmannen till brottsling, förne
dra de dock oslridigt hans caracter. Alven våra 
tidningar liafva varit uppfyllda af redogörelser för 
skandalösa rättegångar, liv i I ka lagt i full dag huru 
vidt och djupt det onda är ulgrenadl och derjemte 
med hvilkel lättsinne emhetets fordringar ansetts af 
dem, som väl ej sjeifve deltagit i maiversationerne, 
men på hvilkas nit och omtanka del berodde att fö
rekomma dem. Huru sällan blir dock något af denna 
art föremål för offentlig undersökning. När man vi
stats på stället, när man setl de mer eller mindre 
stora rikedomar individer, som fâ en band med i 
affärerne, samla på en tid af några månader eller 
år, när man hör det allmänna tänkesättets likgiltig
het för och vana vid dylika företeelser, kan man 
sannerligen häpna och förskräckas, men man tviflar 
ej längre, om man ock från början haft aldrig så 
svårt att, som man säger, tro sina egna ögon. Paris 
är visserligen brännpunkten för detta onda, ett af 
de svåraste som kunna tära statens lifskraft. men 
beklagligen är det, ehuru måhända i mindre scaia, 
spridt till alla delar af riket, förnämligast genom 
conQikten mellan de politiska interessenavid.de hvarje 
år återkommande deputeradevalen. Hvilket intéressé 
som här tagit initiativet med corruption må vara 
oafgjordt; kanske är det, såsom oppositionens måls
män vilja påstå, regeringens, men säkert är att, se
dan saken kommit väl i gång, har man å alla sidor



üfverbjudil hvarandra, livarîgenom’ också, lör den 
uppmärksamme betraktaren, blifvit synligt huruledes 
Deputerade-Kammaren, nästan för ii varje session, 
sjunkit allt djupare i moraliskt förfall. Hvar det 
skall stanna vet Gud allena, — men han rådfrågas 
ieke af Fransmännen.

För hvar och en, som ej sett Fransmännen på 
nära håll, skulle det synas såsom borde ett stort och 
verksamt correctiv mot det onda, som här ofvan bl if— 
vit teknadt, finnas i den fria pressen. Ja väl, om 
icke de som hafva den i sina händer också vore 
barn af samma moder som de öfriga, hade samma 
materialistiska åsigter, samma begär som de, eller 
med andra ord, om någon fri press i ordets sann
skyldiga betydelse funnes i Frankrike. Pressen, så
som allt annat, tjenar interessen, enskilda inlcressen 
och är derjemte i Frankrike kanske mera o fömyn t 
egoistisk än annorstädes. De yppersta fcuilietönisler 
låta, som man vet, betala sitt beröm och, der ärlig
heten möjligtvis är oförkränkt, förvilla de politiska 
eller litterära passionerne och partisinnet omdömet 
oupphörligen. Den obestridliga och stora talang som 
här finnes hos mången journalist tjenar blott partiet, 
icke sanningen, åtminstone i eke, såsom vederborde, 
i främsta rummet. Om partiet, eotteriet eller någon 
af dess medlemmar gör sig skyldig till det, som hos 
motsländarné mängen gång, och med rätta, blifvit 
utpekad t och bestraffad! såsom fördom ligt, får det 
icke sa offentligen framställas; det voro' alt ”söndra 
sig inom sig sjelf och rnedlemmarnes första pligt är
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sammanhållning» enighet”. Sålunda uppstår, en egen 
parti-moral bredvid den andra, allmänneligen i orden 
erkända, och denna får i alla speciella fall vika för 
den förra; rätt och sannt äro ej mera absoluta be
grepp utan i högsta grad relativa. En handlings 
vigt och värde bestämmes icke mera af dess inre 
halt, utan af den handlande personens ställning till 
det blad som skrifver om honom. En åtgärd, ett 
uttryck som Siècle skulle prisa hos O Dit. ON Barrot, 
fördömer den hos Guizot och Journal des Débats 
gör tvertom.

Den irrelegiositet och det lättsinne, som vidlåda 
Fransmannen, utöfva naturligtvis på honom såsom en
skild man, familjemedlem, en nästan ännu förderfli- 
gare verkan. Ur denna synpunkt må det skäligen 
ifrågasättas, huruvida han vunnit något på den stora 
revolutionen, hvilken så ifrigt utropats såsom ett nya 
födelsens bad, ert moralisk regeneration. Före den 
var förderfvet huIVudsnkligen inskränkt till de högre 
klasserne; de lägre buro förnedrande bojor, det är 
sannt, men med ett renare, allvarligare sinne, en för
tröstan på något utom och öfver dagens bekymmer, 
en vördnad för lag och sedlighet, som man numera 
sällan förspörjer bland detn. ”Vördnaden är försvun- 
”nen; hvad har man väl vördat sedan 50 år tillbaka” 
yttrade, vid ett märkeligt tillfälle, den Parisiska tri- 
bunens Demosthenes, den gamle, ofördunkiade, fast 
bortglömde Royer Collard, 1 dessa få ord ligger 
en djup sanning; de gällde väl, då de uttalades, i 
främsta rummet det offentliga, iiisliUilionerne, men



de ega r måhända högre grad liliämpning inom det 
enskilda lifvet. Àgt'cnskapct finnes lil! andan knappt 
mera i Frankrike. Inom de högre krelsarne är det 
i detta hänseende viil icke värre än för 50 år se
dan, men bland massan af folket har deremot sede- 
förderfvet framgått med jättesteg5 lagen, som erkän
ner giftermål utan vigsel, eller så kalladt civilt: äg- 
tenskap, har kraftigt bidragit till det ondas spridan
de. En känsla af blygsel, ett undseende för det 
”skickliga,” som verkar så mägligt inom societels- 
verlden och lyckligtvis i någon mån ersätter den 
sanna moraliteten, förbjuder det s. k. bättre folket 
att förena sig genom dylika band, men massan, oför
hindrad af sådana considerationer och i Frankrike 
mer än annorstädes obenägen för allt slags tvång, 
bar med begärlighet omfattat det nya medlet att 
bygga hjonelag, när den ens bryr sig om att gifva 
denna slags sammanlefnad någon legal form. Sederne 
äro i delta hänseende högst förvildade, ej blott inom 
hulvudstaden utan öfver hela landet;, boncubinaget har, 
inom de lägre klasserne, till stor del utträngt lifven 
det civila ågtenskapet och föremålen ombytas ofta. 
Lagen har dels ingen makt i detta hänseende dels 
förbjuder opinionen den att utöfva någon sådan. Ett 
exempel på den förbislring, Ii vartill man i denna 
punkt hunnit, må anföras: i ett, af de medlersta De
partementen blefvo i början af detta år (1843) en 
flicka och hennes far tilltalade för mord å hennes 
späda barn. Han fälldes, men bon frikändes. Un
der förhören upplystes att de tilltalade i Here år
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k'fval, tillsammans i oll ineestuöst förhållande, flore 
bam voi'o frukten af denna förening och det mörda
de var det fjerde af dessa. Han var gift för andra 
gängen och hustrun hade de sista åren flyttat ifrån 
honom, i anseende till det ifrågavarande förhållandet 
och det elaka bemötande hon rönte af honom och 
st jufdotlern, hvilkas brott, likasom de nyssnämn
de barnens ursprung, voro kände af hela com- 
mnnen, utan att allt detta pä stället väckt serdeles 
uppseende eller nu, när det offentliggjordes, föran
ledde någon beifran i laglig väg.

Huru familj elifvel skall vara, hvad fö raid ra- 
vården måste blifva i ett land, der begreppen om 
och helgden af Sgtenskapet äro sådana, är lätt att 
fatta. För de högre klasserne är den studerande 
ungdomens moralitet i det fallet en säker måttstock 
och sedeförderfvet t. ex. inom quartier Latin, lör 
hvilket Lagen lika litet som Opinionen har något 
corrective talar tillräckligt, är !or väl och allmänt 
bekant att här behöfva omordas. Hvad de lägre 
klasserne beträffar, hafva visserligen de årligen för
ökade folkskolorna åtminstone indirekt gjort åtskil
ligt godt, hämmat och förekommit mycket ondt; den 
Franska ph M a rr tropin har dessutom, på de sista åren, 
börjat med mera allvar länka på och arbeta för det 
uppvexande slägtets förädling. Går del så framåt, 
kan om decennier någon verkan derof i stort för
spörjas, men ännu har detta goda alltför ofullständigt 
hunnit spridas och hyllas för att bära några serdeles 
rika frukter, och Frankrikes brottmåisstatistik vittnar
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pà hvarje blad ocli under många former om del dju- 
:pa förderf, den känslolöshet för naturens heligaste 
band, som bär, obestridligen oftare än i det o fr i ga 
Europa, vidlåda barnet och ynglingen, och ändock 
bestyrkes af sjelfva denna statistik, likasom af den 
personliga erfarenheten, att endast ett je mn före Ise vis 
ringa antal förbrytelser i läm il jo väg blifva föremål 
för åtal.

Denna lekning af Fransmannen, såsom samhälls- 
och familjemedlem, skall säkert synas mången allt
för mörk, och man skall måhända tillvita författa
ren att i den hafva uttalat en lorkastelsedom öfver 
nationen, att vilja antyda det den är förlorad och 
går en oundviklig undergång till mötes. Ja, så vore 
det ock. verkeligen, om Franska folket stode på den 
punkt af förslappning som t. eX. Grekiska KejSaredö- 
mets folk under medeltiden. Lyckligtvis eger ett all
deles motsatt förhållande rum. Franska folket besit
ter en lefvande, energisk inre kraft och dét är blott 
den olyckligtvis aliför mäleriela riglning i livi Ikon 
den en så lång tid arbetat, som bragt det på den 
punkt der det nu i moraliskt hänseende befinnes. 
Ögonblickligen och inom alla klasser af samhället 
uppblossar denna kraft, med den öfverdrifnå liftigliet 
som är nationen egen, uti ädla tankar och handlin
gar, men då denna känslans eld ej eger sin grund 
eller sin ledare i något utom och öfver menniskan, 
slocknar den lika hastigt som den ländes eller för
irrar sig på af vägar och blir ofta en härjande brand

der.
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der dep kunde ock iiurdi vara en lifgifvande,; nä
rande låga. Den finnes emcdlerlid, denna kraft och 
bevittnar sin tillvaro på ett högst storartadt sätt i
allt hvad som hörer till den yttre menniskan. Kan
den bringas derhän att verka äfven för den inre, 
och ädla andar finnas inom detta land som arbeta 
derpå, så är samhällets regeneration gjord; det 
vore ett jätteverk i resultat och äfven i möda, ty 
det gällde upprifvandc och nybyggnad af nästan alla 
samhällets grundvalar. En reaction mot det närva
rande, i sådan anda, har, såsom nyss anlyddes, bil
dat sig och den synes vexa med hvarje dag, ehuru 
långsamt och ännu föga bemärkt af mängden.

Bland de uppgifter en sådan reaction har att
lösa, är ombildningen af många det moderna Frank
rikes institutioner och, i främsta rummet, af Franska 
Domstolsväsendet och lagskipningen i brottmål. Det 
är en erkänd sanning att institutioner och folklynne 
stå i en vexelverkan till hvarandra; det är derföre 
icke underligt att Franska Criminal rättsväsendet blif- 
vit hvad det i många fall är: en tjenare åt den en
da ideella myndighet Fransmannen oinskränkt vördar 
och som för honom är både religion och moral, 
nein ligen Opinionen, men säkert är, att en lagskip- 
ning, som ytterst stödjer sig på sådan grund, är i sig 
sjelf ett oting och verkar högst förderfligt tillbaka 
på samhället; i bottnen principlös, blottställer den 
ständigt sitt anseende och den missaktning för ia- 
garne som så rättvist förebrås i synnerhet det lägre 

Nord och Söder. 11, 23
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folket, de missbruk af dem som icke belter utan 
skäl tillvitas myndigheternc, och hvilka båda sa verk
samt bidragit till allmänna tänkesättets demöralisering, 
ega onekligen sitt förnämsta upphof i rättsskipningens 
esret väsende. Fransmannen, bännare till sin natur, 
lånade från England Jury-inrättningen, men besinnade 
ej huru litet den, utan betydliga modifikationer, egna- 
de sig för ett folk, som i sina vigtigaste handlingar 
ledes af ögonblickets hänförelse och hvars rättsidéer, 
likasom dess åsigter i gemen, äro, till följe af dess 
temperament, underkastade en ständig vexling. I 
denna anda uppfattade dock Fransmännen Juryinrätl- 
gen och tillvägabragte en förbistring i rättsskipnin
gen, som är utan motsvarighet i andra land. Den 
jemnlikhet inför lagen, som med rätta anses för cn 
af samhällsordningens vigtigaste garantier, är pa ett 
sällsamt och eget sätt rubbad hos detta folk. Juryns 
sammansättning, opinionens ställning bestämmer lag+- 
tolkningen i de vigtigaste fall och denna är derföre 
i„w| olika i olika delar af landet. Der tänkesättet

O

t. ex. är emot. dödsstraffet, fäller Juryn aldrig någon 
dödsdom och samma brott som medför lifvets för
lust i en ort kan ett par mil derilrån försonas med 
ringare straff. Är brottet, vore det ock ett mord, 
förölvadt under omständigheter, hvilka, i en Fransmans 
ö<r0n och efter hans begrepp om rätf och sannt, ur-

O ......
»a

o

skulda det, blir den anklagade ofta frikänd. Del lå 
gyckel med. Jagens'stadganden, det uppenbara krän
kandet af dess bokstaf, som erfordras för att, i trots 
af ett lagverk, grundad! på de i hela den civilise-
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•rade verlden: gällande rätisbegreppcn, tillvägabri.nga 
dylika resultat, ätskräcka ej den Franska Juryn. På 
detta sätt leker man t. ex. med de s. k. mildrande 
omständigheter, circonstances atténuantes, och, fill lör 
rekommande af det i lagen bestämda dödsstraffets 
tillämpning genom Rätten, förkunnar man att sådana 
finnas, der ransakningen allt igenom visar motsatsen, 
(dier förklarar man rent ut den anklagade och full
ständigt öfverbeviste för ”icke skyldig,” hellre än alt 
•bestraffa brott, dem dagens opinion, beklagligen allt
för ofta missledd, ej erkänner såsom sådana. Sjelfva 
rättegångssätlct, likaledes liärmadl från grannlandet, 
egna i’ sig föga för en lugn och samvetsgrann under
sökning, men deremot förträllligen till känslors och 
passioners kittlande, något som Fransmannen, om 
han kände. sig . sjell, framförallt borde fly, när lians 
kall är att döma. En Fransk Domstolsscen har, der- 
före visserligen något högtidligt, om man så, vill, 
men på ett (heatraliskt sätt, hvilket väl har sin grund 
i national lynnet, men kanske ännu, mer i proceduren. 
De interesserade personerne förefalla såsom skådespe
lare, . hvilka hvar och en efter bästa förmåga gifva 
sin roll och Juryn är publiken; roller spela de ock 
i sjelfva verket, ty åklagarens pligt är att söka fa 
den anklagade fälld, dennes advokat äter måste, snart 
sagdt. per fas et nefas, söka få honom friad och det 
räknas honom icke till skam utan till heder, om 
han, genom sin skicklighet i mot bevisning, sin svada, 
kan afvända straffet från en anklagad, om hvars 
brottslighet han bör vara moraliskt öfverfygad. Der-
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emot vore det en stor skam för en advokat, att vägra 
åtaga sig en brottslings försvar; sådant inträffar 
också högst sällan och endast då brottet har någon
ting utomordentligen nesligt eller upprörande. —• DéÉ 
onda en så falsk, ur en missförstådd philantropi ut
gången åsigt af domare- och sakförarekallet måste 
åstadkomma, öfv erväger kanske, förtager åtminsto- 
ne (ill stor del verkan af det goda Juryinrätlningen
onekligen i sig innebär, och gör rå;
verkligheten till något helt annat än den på pappe
ret visar sig vara. Fransmännen sjelfva börja inse 
detta och bland de blad, som stå främst i försvaret 
af folkets rättigheter, här ett och annat på de sista 
tiderne öppet yrkat på reformer i detta fall. Re
presentationens, administrationens och communal väsen
dets felaktiga organisation, embetsmannaeorpsens och 
det lägre presterskapets beroende ställning, under en 
tidpunkt då politiska passioner eller interessen så af- 
gjordf bestämma de maktegandes handlingar, fräta icke 
mindre djupt än rättskipningens lyten på folkets mo
raliska kraft och en ombildning af statsskicket i dessa 
hänseenden är af nödvändigheten icke mindre högt 
påkallad. Afven för den höja sig här och der rö
ster i det offentliga, men det onda måste, i detta 
såsom i annat, ännu vexa, det måste blifva nära nog 
odrägligt, innan verldens fåfängaste och sjelfklokaste 
nation bringas att öppet erkänna, hvad de bättre 
bland den inse och mången redan i tysthet medger 
för sig sjelf, att nemligen icke regeringen ensam 
gör allt. ondt, utan att folkets esen vishet i många
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stycken varit högst ovis. och atl nationen, f för att.
reformera staten, först och främst måste reformera jmb 
sjelf, — att point dhonneur och nationalfåfänga, 
hos ett folk begåfvadt med mycken själ sspö nst i g he t, 
väl kunna hära det både länge och långt, men icke 
förmå att giiva det en fast moralisk grundval eller 
den lugna och gedigna kraft, som ensam i längden 
trotsar inre och yttre stormar, lekamliga och andliga 
fienders anfall, — att skenet ej är verkligheten, 
långt mindre kan ett enda ögonblick ersätta den, — 
att sjelfbedrägeri är det vådligaste af allt bedrägeri 
och att, innan man kan göra anspråk på att kallas 
en stor.: nation och ßä i spetsen får civilisationen,. 
måste man skapa ordning och kärna i sitt andeliga 
lif och hafva upphört att under toma, smattrande 
fanfarer, med spända segel och fladdrande, mångbro- 
kiga vimplar, sväfva omkring på händelsernas , haf ef-, 
1er alla den politiska och sociala compassens vindar.
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IT AÏjIJKîS.
183Ï-39.

jÉn quarantaine i MJeorno.

Elt af de praktfulla ångfartyg som, utstyrda med 
Fransk lyx och Engelsk comfort, génotnkorssa ' M'edel- 
hafvet i alia rigtningär och bilda en så i i fl ig com*- 
munication mellan dess och södra Frankrikes stora 
städer — hade fört mig, jemte en mängd andra 
passagerare af alla nationer och tungomål, från en 
cholerasmittad ort till Livorno och en 14 dygns 
quarantaine bief oss derföre der ålagd. Vi utgjorde, 
son» sagdi är, den mest brokiga blandning, bade 4 
yttre och inre hänseende. De religiösa och politiska 
olikheterna voro nemligen icke mindre skärpt och 
mångfaldigt begränsade ibland oss, än de yttre for- 
mernes, och menniskokännaren egde här ett icke min
dre rikt fält att observera än Craniologen. Dolicho- 
cephaliska och Brachyçêphaliska *) legit imister eller re
publikaner vandrade arm i ärm på däcket, utan rin
gaste aning att formen "på deras liufvudskål mellan 
dem, såsom race-representanter, belastat ett stort svalg. 
Dercmot matte en Pölsk flykting och en Rysk Kammar
herre b varandra med Ögon, såsom hade den ene velat 
tillintetgöra den andre, och detta utan minsta tanka 
på ätt båda voro brcicliycephalœ-orthogncâhœ och såle
des af naturen danade till de intimaste vänner och bröder.

*) Se Kexzii afliaudling ”om NoidboetMies Cramer.”
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Engelska Mylords och Myladys, —- Iranske Vi
comtes och Abbés, sladda p;b pilgrimsfärd till Böh
men, der Cari- X ännu Icicle, — Venetianske Nobili och 
prime donne canlanti, — Ryska Kncser pa 
tschin, ski och skoj jemle deras fruntimmer, som alla 
förefollo att hota på det sista, — Polska s. k. re
beller från 1831, — Psevdo-liberaia Marchesi från 
Lombardiet, Tyska *'T Ourchiauchler, allvarsamma Tur
kar och ett par Svenska Litteratörer bildade hulviid- 
beståndsdelarne i denna skillande väfnad.

Utanför Livornos hamn och endast medelst en 
bro förenad med landet, finnes en klippa af några 
tunnlands omfång, der intet grässtrå ännu haft (rel
oad, annorlunda än möjligtvis feåsom hö. På denna 
klippa är en samling mindre byggnader uppförd, i 
b vilkas midi är en af dem helt och hällen omgifven 
gård af omkring 30 steg i sin längsta diameter, 
med ett ord, af en stor concert- eller danssals di
mensioner. Denna klippa är Livornos quaranlaineplals, 
de små sammanbyggda husen de resandes boningar, 
den omnämnda gården deras enda promenad, all
deles utan skugga, med undantag ior den som af 
de låga byggnadcine sjeifve åstadkommes pä en sida 
i sender.

Del var i Juni månad vi ankommö till denna 
ort, I roll ig sona ett fängelse och sval som en ugn. 
Genast vid landstigningen förestod oss en visitation 
af egen art och som i synnerhet satte de högt för
näma damerna i förtvillaii. Vederbörande, som be
handlade choleran alldeles lika med pesten, hade lått
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i sin i n b i J J ni mg- ait Imliull, z fier.den ansågs, medföra 
pestr-smitta, älven borde laga al sig cholerasmilta 
och de ädla damernas i. bomii.fl inlagda nipper och 
diamanter kringströddes skoningslöst på den stenlag- 
da gården, som för en god stund förvandlades till 
en väl sorterad Jnvelerarebulik. De aristokratiska 
lynnenas störa, men vanmägtiga harm öfver detta när
gångna sätt att handskas med deras dyrbarheter var 
ratt rolig att åse. Den riksyådliga bomullen samla
des i hög och uppbrändes högtidligen.

Den första omsorgen dernäsl bief att inlogera 
sig i någon af det (endigen betydliga antal celler 
byggnaden innehöll. Del fartyg som förde oss var 
det första som anländt sedan quarantainesåtgärderne 
den gången blifvit anbefallde och det var sålunda 
god tillgång på rum, en omständighet som gjorde 
att man kunde biifva temligen drägligt inhyst och 
äfy.en någorlunda fält kom öfverens om delningen af 
rummen, hvilken tycktes öfverlemnad åt gästernes 
eget skön.

Det iif man här iefde i 14 dygn var en prüf- 
ning för tålamodet, men kunde blifvit det ännu 
mycket mera, om ej sällskapet:, varit så talrikt och 
man ej efter förmåga: sökt att förkorta tiden för 
hvarandra. Redan gjorda bekantskaper biefvo inti
mare oeh nya, förbindelser knötos. Sällskapet sön
derföll i -mår iereoterier. som vid de dagliga pro
menaderna på den lilla gården höllo sig tillsamman. 
Nästan alla Europeiska tungomål talades här på en 
gång, så: att man verkligen kunde biifva, yr i htifvu-



del deraf. Hade någon ; obelydiiglièl - pääSöHriyMnägot- 
rykte spridi sig-,-samlades sällskapet kring berät fä reff;; 
som i samma ordalag fick frågor alt besvara, död 
han det kunde, på Franska, Italienska, Engelska; Ty
ska, Svenska m. m.

De första dngarne och så länge sällskapet utan 
risk kunde blanda sig om hvartannat, hade man åt
minstone ett bekymmer mindre; men snart ankom en 
ny laddning resande, derefler åter en o. s. v. Alla 
dessa nykomlingar, af olika ålder inom quaranlainen, 
lingo ej communicera annorlunda än mundtligen med 
oss eller hvarandra, ty, om man vidrörde någon
person som hade längre eller kortare quarantaineslid 
qvar än man sjelf, måste den som hade den kortå
ste liden, stanna i fängelset till dess den andre
sittat sin tid ut, Något svårare obehag inträffade ej 
häraf, men löjliga uppträden vållade understundom 
denna i sig sjelf naturliga anordning, och det var 
rätt väl, ty någon liten, helst muntrande krydda be- 
höfde vårt enformiga lif. Än var det någon af de
äldre gästerne som igenkände en nykomling- och 
ville, med sydländsk Iiflighet; ila honom till mötes, 
dä denne böljade skrika och- kila undan allt livad 
han förmådde ; än var det en ung Vicomte som ville 
af naturlig artighet köra bort en surrande insekt;
den der innästlat sig i någon ömtålig oel) förskräckt 
dames lockar, då hon för den nalkande räddaren 
började, skrika värre än nyss för scarabeen och,- i 
valet mellan båda, ej tvekade att behålla den sena
re. An tappade en dame sin .näsduk och en upp-



triärksam cava I jo r rusmic from all laga upp den, (iå 
han lyckligtvis i detsamma kom ihog att han hade 
en el 1er par dagar mindre än hon qvar af quäran- 
lainen, och dervid hejdade han sig plötsligen till 
icke ringa förlustelse lör de kringstående. Det var, 
serdeles pâ de sista dagarne, ingen lätt sak att reda 
sig med alla dessa olika calhegorier medfångar af 
olika åldrar, i quaranta incest ii t a ladlt, och att ett par 
gånger små förhastanden begingos, som kunnat liafva 
till påföljd nära fördubblad quarantaine för den de 
hände, visste både jag och andra, men som vi, 
lyckligtvis för vederbörande, ej hörde till dem, som 
serdeles trodde på sjelfva qua rant ainens behöll ighet. 
eller nytta, förråddes icke förhållandet och jag har 
oj sedermera förnummit att sådant haft något men
ligt inflytande på helso! il Islandet i Toscana.

För att rätt uppskatta del oangenäma i vår ställ
ning, bör man veta att det enda iidsfördrif som un
nades oss, spalserandet på den solbrända gården, ej 
fick räcka längre än till kl. 8 om qvällai'ne eller 
jemnt till den tid då, under Italiensk himmel, sval
kan denna del af året börjar inställa sig. Just i 
det ögonblick något nöje af vår inskränkta promenad 
kunde hernias, förbjöd man oss den och läste in 
oss i våra celler, som hade galler för fönstren och 
stora jernbommar för dörrarne. Dessa fastlöstes med 
väldiga lås, och så aflägsnade sig våra vaktare, 
bviika tillika voro våra uppassare, från klippan, öf- 
verlemnande oss åt vårt öde. Hade någon tillfälligt
vis insjuknat om natten, eller elden af en eller an-
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mm tillfällighet kommit lös, vor# vi slängda 'foàiMlifc 
möjlighet altbispringa hvarandra.

1 Italien kan man, mindre än annorstädes, vid 
midsommarstiden lägga sig kl. 8. Der börjas, ander 
vanliga förhållanden, sällskapsnöjet först vid denna tid 
och till och med senare. Det var således naturligt 
att vi, så vidt görligt var, sökte undandraga oss den 
tvungna isoleringen; sedan våra arrester väl voro 
igenlästa, togo vi plats vid våra gallerbesatta, utåt 
gärden belägna fönster, öppnade dem och fortsatte, 
ungefär såsom i de griljerade logerne af en theater- 
salong, de påbegynta samtalen. Detta hade sin ori
ginalitet och dessa qvälltimmar voro ingalunda de 
längsta af dagen, helst en ock annan tillfällig förlu
stelse dervid böjde, och varierade nöjet. An var det 
en Napolitansk s. k. Corricre, — en slags bättre 
rP.,_!)otjent, sådana de rika utländska lamillerne van
ligen begagna såsom fac-totum under resor på haif- 
ön .iii som vid cittrans toner undfägnade oss med 
sin hembygds folkvisor, bland hvilka i synnerhet en 
vann stort bifall och framkallade lifliga bravo. Ämnet 
var en ladugärdsflicka, hvars behag och förtjenster 
besjöngos af hennes älskare. Hennes skydd lingar, 
fåren. kalkonerne, hönsen m. in. spelade sin roll : i 
visan; deras läten härmades af execulören med slor 
skicklighet och voro så rhytmiskt väl inflätade i den 
vackra melodien, att de gjorde en förträfflig comisk 
verkan. Än åter var det en prima donna, som, 
efter några accorder på guitarren, med klar och 
öfvad röst uppstämde en aria ur Barbcrarcn eller
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Tarieret! eller Gazza Ladra. Den utfördes virliios- 
messigt ocli belönades med skallande handklappnin
gar och dacaporop. En afton skrek en röst ftiori, 
fnori (ut, ut: det vanliga korta och energiska fram- 
ropnings-ordet i Italien) hvilket infall, med hänsigt 
till omöjligheten så väl för henne som för någon af 
oss alla att komma ut, gjorde sin egen comiska ver
kan och hälsades med allmänt skratt.

Pä detta sätt och med afseende pä det temligen 
drägliga, fast för sin qvalitet dyra traktamente som 
bestods oss, blef vår fängelsetid lättare att uthärda, 
än vi föreställt oss, och om jag än en gång skulle 
få den oturn att komma inom galler och riglar, vill 
jag önska att de cj kännas mera betungande än 
här. Livornos quarantaine är dessutom känd att vara 
den minst dåliga i Italien.

Till fullständigheten af denna tekning hör en 
beskrifning af de försigtighetsmått, hvilka voro vid
tagne i hänseende till communicationen med slads- 
boarne som ville besöka oss. Vid uli>än<>en från

O O

quarantainesgården befanns ett långt skjul, som efter hela 
sin längd var deladl i tre gångar af tvenne trädgaller. 
Den ena af sidgångarne hade utgång åt quaranfainen, 
den andra at stadssidan. I rnellangången gingo sol
dater och postade. De besökande från staden stan
nade nu bakom det galler som skiljde deras sida från 
rnellangången och de som de besökte, bakom det som, 
ät quarantainen till, delade rummet. Af två galler 
och en bred mellangång, hvari soldater med laddade 
gevär spalserade, var man sålunda skiijd frän sin

i;
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interlokutör, på eit afsland af eit par famnar. En- 
dast sä ansågo vederbörande myndigheter sig och 
staten i säkerhet.

l>å fjortonde dagen blef det en rörelse, ett lit 
i arresterne; under sånger och muntra infall hopsam
lade man sina effekter och beredde sig till aftäg; 
dock var icke fröjden allmän; de som under vår 
quarantaine anländt och för hvilka befrielsens timma 
ännu var mer eller mindre aöägsen sägo misslynta 
och afund sjuka ut. Hvilken fröjd, när portarne ändt- 
ligen öppnades, vid första steget på Livornös gator: 
vi hade arresten bakom oss; framför oss— Florenz 
dit vl redan samma qväll anlände.

___ -___ l_ ■
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Republiken San Marino,

I en nejd som sällan af resande besök es, nàr a 
Adriatiska hafvets strand, ligger Rimini, en urgam
mal, stor stad med märkliga forntidslemningar. Fuan- 
c lise A di ÄIÜMINO (Rimini), besjungen af Dante och 
Silvio Pellico, har bibehållit den gömda, bortglömda 
stadens namn i den nyare tidens minne. — En väg 
af ungefär 2 Sv. mils längd, romantiskt skön, bac- 
ki°\ men bred och väl underhällen, förer från Ihm nä 
till San Marino, den äldsta republik och, öfver 
hüfvud laget, den äldsta stat i det moderna Europa. 
Dess historia är ej utan verkligt intéresse, fastän, 
besynnerligt nog, de Italienska republikernes berömda 
hnfdateknare, (Sismondi) ej funnit det löna mödan 
att i ett verk af sexton tjocka band egna en enda 
rad åt densamma.

En bergshöjd , en köping — Borgo — vid dess fot
och några i dalen derinvid kringströdda anläggnin
gar bilda republikens hela område. En murare från 
Dalmatien, som omfattat Christna läran och från sin 
vistelseort Rimini förjagades al Diocletiant förföljelser, 
flydde undan till detta berg, der han lefde såsom 
Eremit. Andrå trogna samlades omkring honom och 
han grundläde med dem den lilla stat, som, genom 
femton århundradens hvälfningår, forllefvat Ostörd, 
öhunnen af inre och yttre skakningar. Hans namn 
var Martnos och han stiftade lagar för det lilla sam
hället b vilka' i sin grundform ännu äro bibehållna,
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ehuru mänga förändringar naturligtvis varit nöd
vändiga äfven här ; dessa lagar h.afva nlclrig blifvit 
officiell nedskrifne ; likväl finnas de på sednare tider 
utgifne, förmodeligen upptecknade till tryckning ur 
minnet. Mahinus dyrkades efter sin död såsom statens 
skyddspatron och dess förnämsta kyrka, helgad åt 
honom, bär öfver ingångsporten den redan uråldriga 
inskriften:

Di vo Marino Patrono 
El libertatis auctori

D. S. P. Q.
(Dedicavit Senatus Populusqve) *).

Folkvandringarne, Medeltidens våldsamma inre 
skakningar, nyare tidens oupphörliga krig — allt har 
denna siat genomgått, utan att nånsin, så vidt jag 
lror, hafva sett en fiende på sitt område. Delta en
samt ger den en stor märkvärdighet. Under medel
tidens sista sekler, då de mägtige, våldsamme och 
herrsklystne Herrarne af Mcdatc.sta beherrskade Ill- 
mini, skall San Marino mer än en gång varit i 
fara att nås af deras arm, men undgick det lyckli
gen. Sin aflägsenhet och sin obetydlighet i förening 
har det väl haft att tacka för detta och derför att 
ej de förflutna seklernas Italienska krig hemsökt det. 
På de sista tiderne har statens existens blifvit ett

*) Marini graf visas äfven: en i berget urgräfd liggplats et- 
ler brits. Det är ett af de i Catacomber vanliga liggstäl
len, s. b. loculihvilka af de första Christna begagnades 
såsom säng i lifvet och graf efter döden. Se härom mera: 
Resa på Continenlen p. 164.

• " I

k
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slags historiskt curiosum och det lider intet tvifvei 
att den jil, ur denna synpunkt, far fortfara att lefva 
sâ lange som de öfriga moderna staterna, sä vida 
den ej sjelf förstör sig genom inbördes oenighet. Att 
sä sker är dock mindre troligt, när man besinnar att 
ännu, pä ett ocb ett halft årtusen, ingen enda inre 
hvälfning rubbat freden och att orten äfven genomgått 
de sista 50 åren utan skugga af oroligheter.

Hvilka förändringar statsförfattningen, från,Ma
rinm till närvarande tider, Undergått, har jag ej be- 
stämdt kunnat få reda på, ehuru staten i Melcihore 
Del FiCO (Meinoric storiche dclla repubblica di San 
Marino) eger en utmärkt historieskrifvare. Af åt
skilliga anledningar och nu gällande stadganden kan 
man doek sluta alt betydliga modifikationer inträffat. 
Så t. ex. eger San Marino nu en Adel, hvilket den 
visst ej hade, då flyktingarne undan Diocletiani för
följelser här först stiftade ett samhälle. I det hela 
är dock statsförfattningen democratisk och af dess 
hufvudinnehåll, hvilket jag här vill anföra, torde 
synas att den ej är uppgjord utan förstånd och skarp- 
sinnmhet.

O

I spetsen för staten stå tvenne Capitani, en för 
Borgo och en för bygden utonikring. Verkställande 
makten är i deras hand, men de äro underkastade 
nytt val hvarje halfår. Märkligt är, att bland dessa 
tvenne samtidige styresmän ännu ingen funnits, som 
hvarken råkat allvarsamt i delo med sin medbroder, 
eller fått lust att söka behålla väldet längre än som

veder-
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yctjorborde. .fia Cq/isiglio (ienerale af sextio ri>ec!— 
lemmar, valde hala befolkningen, utan âtskilnad 
mellan adel och ofrälse,, på allmän sammankomst 
(alIslmrjarling) . benämnd Mrringo, bildar statens 
lagstiftande myndighet. Ett tolfmannarM (Consig- 
Uo dei dodici) hvars. valsätt jag beklagiigen ej kan 
uppgifva, bildar en förmedlande makt mellan Capi- 
iaid och Consiglio Generaleeit slags, öfverhus om 
man så vill. Man finner således att sjelfva republi
ken San Marino hyllar Tvåkammar-sysfemel.-. En 
Domare, utnämnd för tre är, icke af Capitani, utan 
af Consiglio Generale och bland fremniande med
borgare, bar ,sig ålagd t att skipa rättvisan i staten. 
En läkare och en chirurg, likaledes utsedde bland 
fremliugar och för tre år, kallas o.çh allouas af 
staten. .....

San Marinos befolkning uigöres af nära 5000 men- 
niskor och de offenlliga inkomsterna uppgå (ill ungefär 
15,000 R:dr b:co ; det gör mer än 3 E:dr b:co päitvarje; 
individ och i en liten stat med många tiggare,, der, 
ingen enda rik person linnes och som ej eger handel 
eller näringar, är det sannerligen icke obetydligt; 
men republiken eger också en krigsmakt, ett. slags 
commu.nalgarde af, efter. uppgift, 40 man. Hvad det 
skall tjena till, i en stat som från hedenhös . åtnjut it 
efl orubbadt inre. och yltre lugn, hvilket senare, nu 
mind re., än nånsin är äfvcnlyradt, torde vara svart 
att. utfinna; likaså oförklarlig är tillvaron af tre 
små fästen, hvaraf det ena har fyra små kanoner, 

Nord och Söder. 11. 24
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lika stora med vanliga f rep und ingår; de äro gjutna 
1874 och halval till inskrift : Ex sentenlia Senatus» 
Sådant är onekligen löjligt, om man ej, och detta 
kan ej vara alldeles otroligt, vill antaga att arméen 
och artilleriet äro ämnade att skydda den lilla sta
ten för våldsamheter från de understundom icke sa 
fåtaliga och ganska djerfva röfvareband, hvilka i dessa 
trakter drifva sitt ofog. Mindre sannolikt är likväl 
att dessa, om de känna sig manstarka nog att våga 
ett anfall på en stad, icke välja någon större och 
rikare än San Marinos Borgo med dess 500 in
vånare.

Om våldet egentligen aldrig hotat San Mari
nos bestånd, hafva dock de politiska intrigeras ett 
par gånger varit nära att med ett penndrag tillin
tetgöra staten. Alberoni, Fällig Legat i Romagne- 
siska provinserne under förra århundradet, använde 
både list och hot för att förmå landet att gifva sig 
under Påfven, af hvars stater det pâ alla sidor är 
inneslutet, och under vårt århundrades stormiga da
gar, behöfdes del hela klokheten och vältaligheten 
hos Antonio Ok ofri, en af republikens förste män, 
för alt förmå Cabinetlerne att vörda statens uråldri
ga frihet. Folkets tacksamhet gaf honom till belö
ning benämningen ”fäderneslandets fader,” som Sr in
ristad på hans grafvård.

Man må icke föreställa sig alt delta lilla sam
hälle bildas uteslutande af enfaldiga, råa landtmän. 
Utom Onofri och Melchior Delfigo, ej längesedan 
all iden, egde det ocli eger ännu Bobghesi, en af Ha-
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liens utmärktaste lärde och hvilken har en samling 
af fyrticlusen medaljer och mynt, som för vissa epo
ker är en af de rikaste och valdaste i veil den. — 
Sun Marino har alltid åtnjutit ett verkligt anseende 
inom Italien och dess Medhorgare-bref, som det un
derstundom ännu tillsänder märkvärdigare män, stå 
i icke ringa värde. Det är en känd sak att Ca\o- 
va , på höjden af sitt rykte, sökte och var ganska 
smickrad af att erhälla denna värdighet.

Bland ortens artistiska märkvärdigheter mä an
föras: en Helig familj af Giuuo-Romano i Allmänna 
Rådets sal och Onofhis bust i marmor dersammaslä- 
des, upprest till. hans minne af hans tacksamma 
landsmän.

" Borgo har ett Gymnasium, kal ladt Coliegio 
Belluzzi, ,som likväl mest besök es af fremmande 
ynglingar, någoi som kan lända Institutet, men icke 
folket till heder; ett spektakelhus finnes äfven.

Jag har förut nämnt alt Sau Marino icke är 
rikt, och. all här finnas många tiggare. Örtens 
Vin är likväl biand de eftersökt as te i trakten och 
någon säd till afyltring odlas äfven. Man tyckes 
allmänt itog vara af den tankan, att landet kunde 
vara mera blornsl rande än det är och påtagligt är 
att dess välmåga är i fallande och icke tverlom. 
Delta tillskrifves en på de sista tiderna minskad fö
st erbyggdskäclek ; Here äldre slägter hafva ut flyttal 
och en del af landet besides af personer som 8ro 
bosatta utom staten.
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Utsigten från höjden öfver Borgo är en af de 
mänga märkvärdiga i Italien. At ena sidan liar rrian 
Adriatiska hafvets vida spegel, med dess vikar och 
uddar; vid klart väder skymtar till och med 
bortom hafvët Dalmatiens kust fram. At andra sidan 
ligger Apenninernas snöhöljda kedja utbredd för ögat, 
med alla dess rikt vexlande förmer, och det lysande 
färgspelet pä dess i oändlig, fantastisk mångfald da
nade toppar och branter. Ensamt detta skådespel 
är värdt ett besök i San Marino:
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Några or ti om Välgörenhetsan- 

staUerne i Mtom*

Italien är tiggrarnes land, det vet man, och 
Rom är deras hufvudstad lika mycket som den Sr 
Italiens. Ingenstädes, ulöm måhända i Napel, drifva 
de mera oförsynt sin handlering. Detta hindrar icke 
hvarken att en mängd välgörenhetsanstalter finnas 
eller att Italienaren, Romaren är den som tigga
ren har svårast att afnarra en eller annan Bajoc. 
Tiggeriet frågar Romaren ieke mycket efter; det 
har troligen aldrig på allvar fallit honom in, alt det 
kunde afskaffas, oaktadi man låtsat göra försök der- 
till ; det är en gång nationclt (se härom ulförli- 
gen ”Resa på Continenfen” afdeiningen Rom) och 
träffar hufvudsakligen fremlingarne: derför sörjer Ro
maren. Men om man derföre skulle tro att Roma
ren, eller Italienaren i allmänhet, är känslolös för det 
verkliga eländet, eller obekymrad om medlen till dess 
förekommande, skulle man göra honom mycket orätt. 
Religionen är en mäglig häfstång i detta fall, ehuru 
icke alltid den rena, sanna Christliga tron, ty af den 
finnes icke mycket i Rom, men den Romersk-Cathol- 
ska culten, enligt hvilken Gerningarna gälla så myc
ket och som så mägtigt gynnar den hos storfolk, i 
alla land, gängse föreställningen att de, på gamla 
dagar, med ”goda verk” — det vill i deras tanka 
hufvudsakligen säga barmhertighet mot fattiga — 
böra och kunna försona sin ungdoms synder och för-
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derf. De med Catholska läran så nära förenade ”brö
draskapen,” en i sfg sjelf vacker institution och som 
förtjenade efterföljd i protestantiska land, befordra 
ytterligare utvecklingen af välgörenhetssinnel, och 
det vore nästan otänkbart att i ett land der bå
de den religiösa tron och bestående samhällsformer 
verka till ett mål, detta mål ej skulle ernås.

Det är också ernåd t och på ett i de mån
ga hänseenden högst tillfredsställande sätt. Barm- 
hertighétsinrättningarne i Rom hafva en icke blott 
social utan rent af historisk märkvärdighet, som 
förklaras af de höga och väldiga anor Rom eger 
äfven såsom Christen stad. Det tinnes välgörande 
stiftelser här som slamma från Romarnes tid, t. ex. 
Hospitalet Santa Maria in Portico, grundadt genom 
välgörenheten hos Matronan Galla, en dotter af Ba- 

Nisus. Biand de märkligaste är det Europeiskt namn
kunniga hospitalet San Spirit’d', ursprungligen grun
dadt af Anglo-Saebsernes Drottning Ina på 700:talet, 
för hennes landsmän, men sedermera af Påfven ut- 
vidgadt och doteradt till ett allmänt hospital. Till de 
mest betydande anstalter hör jemväl det s. k. Pilgrims
hospitalet, inrätfadt af Påfven Bonifachjs VIII 1300 
vid det stora jubileum, som drog så många fremlin- 
gar till Rom. Vid 17C0 års jubileum bespisades här 
trehundratusen piligrimer och år 1825*) ännu 263,000. 
Roms Lazaretter, d. v. s. sjukvärdsanslalter för all
männa, öfvergaende sjukdomar, äro stora, många

*) Som bekant är räkna Cntliulikerne, likasom de politiska 
Adnlatorerne, tjvarl- ock half-ju biteer.



och anses ï allmänhet utmärkt väl hållna; mera méj- 
gjfva, ej utrymmet och beskaffenheten af denna upp
satts att om dem yttra. Deremot torde några ord 
om de speciella sjukvårds- och välgörenhetsanstal
terna här vara lämpliga.

Santa Marias hospital för . sv.agsinte är tilltaget 
Ï temligen stor scala. Under seklets fjerde decen
nium (183!—40) vårdades der 709 män och 352 
qvinnor; af dessa u!ginge botade 449 män och 162 
qvinnor; 234 män och S97 qvinnor dogo. Märkvär
digt är härvid det betydliga antal botade, som tro
ligen icke eger sin motsvarighet norr om Alperne, 
samt den omständighet att vansinnet visar sig vida 
oftare obotligt hos qvinnan än hos mannen. Un ak
tad författare, MoRtcniNi, ur hvars nyligen utgifne 
verk öfver barmherlighetsanstallerne i Italien en del 
af uppgifterne i denna uppsats äro hemtade, lägger 
stor vigt på den omsorg som i Rom egnas de sin- 
nessvage. Dessas antal är ock i Italien ojemnförligt 
ringare än i andra länder och förhåller sig, enligt 
officiela uppgifter, till summan af dylika i Frankrike 
såsom 1 till 9 och till den i England såsom 1 till 7.

En välgörenhetsanstalt af serdeies ädel syftning 
och som, efter hvad jag skulle tro, är egen för Rom, 
är inrättningen för understöd och vård ät fattiga 
sjuka i deras egna hem. Det är i synnerhet här 
Bröd ra- och Systraskapen visa sig högst verksam
ma; fonderne för kostnadernes betäckande äro ansen
liga och sjukvården öm och insigtsfull. Den ringa 
borgarfrun och Pmncipessan, medlemmar af samma
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Iti'liga systraskap, träflas vid, någon faltig arbetares 
sjuksäng och täfla i omsorger för honom. Mohiciiini 
vitsordar uthålligheten och ömheten hos dessa fri
villiga, obetalda vårdarinnor och tillägger alt, huru 
stort lättsinnet i könens inbördes umgänge än är i 
Rom, lärer det vara nästan utan exempel att förhållandet 
emellan convalescent och vårdarinna, båda ofta i 
ungdomens blomma, föranfedt öfverlrädelser af sed
lighetens tag.

Dessa bröd ra- och systraskap, eller congre- 
gationer såsom de kallas, verka i alla rigtningar och 
hafva sig emellan fördelat snart sagdt alla arter af 
menskligt elände. Så t. ex. gifves det en egen con
gregation för att bistå döende, under deras sista 
stunder. Husvilla finna nattetid en tillflykt i de s. 
k. Ospizi e case di ricovcro och redan 1464 inrätta
des en ännn florerande Assistans-Iåneinrättning, för 
fattige som behöfva ögonblicklig bjelp, men hvilken, 
såsom icke, likt andra Lombard-inrättningar, beräk
nad på vinst, bispringer de medellöse på ett för dem 
föga betungande sätt.

De egentliga iältigvårdsanstallerna äro icke de 
minst rikt donerade, men något klart begrepp huru 
sådana anstalter böra handhafvas och kraft eller 
plan i styrelsen af dem finnos icke. Ingen, som blott 
en enda dag bevandrat Roms gator och kringsvär
mats af dess oförskämda tiggare, kari väl föreställa 
sig att full arbetstillgång- finnes för dem, som kunde 
och borde tillkallas alt förtjena sitt uppehälle, samt 
atl : under namnet Commis siouc di sus ddi. en anstalt
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linnes enkom iill förekommande ;if det liggeri söm 
besvärar en vid Iivarje sieg; än mindre lafö* 
föreställa sig att högst betydliga summor årligen an
vändas för sådant ändamål, utan att detta synbarligen 
ens i ringa mån vunnits. Femtiotvåtusen R:dr sali
ver (Scudi) åtga årligen för allmänna arbeten och 
på två år (182/—28) utdelade den nyss omnämnda 
Commisssionen, i en stad der lefnadskostnaden är 
serdeles ringa mot i Norden, den oerhörda summan 
af nära 650,000 R:dr Silj'vev, •— och tiggeriet fort
far som förut! Tabeller öfver utdelningen visade att 
en stor del af Roms befolkning voro tiggare, och 
då man blott gaf och gaf, så länge contanter funnos, 
var det enda besynnerliga att icke hela Boms in
födda population kom på tiggarlistan. En serskild 
inrättning finnes för bispringande af de s. k. pauvres 
honteux och den har också ej obetydliga fonder.

Intet land har så rika anslag till fattiga 
flickors utstyrsel, som Italien och bland dess städer 
torde Rom i det fallet sta främst. Man har myc
ket tvistat om nyttan af dylika understöd. Visst är 
att genom lockelsen af hemgift, helst denna i 
vissa fall öfvergår till en slags årlig pension, många 
tidiga och obetänkta ägtenskap ingås, hvilka sé~ 
dan, då familjen ökas och inkomsterna icke, alstra 
elände och tiggeri; idén försvaras dock af de 
fleste, äfven af Mokiohini. på den grund all här
igenom förekommes i väsendtlig mån osedligheten 
hos den ogifta qvinnan. Detta kan möjligen vara 
sannt, men alt dermed ingenting v innés för dygden



i gemen, det visar erfarenholen. Vä! mâ hemgifts- 
anstalterna bidraga fill minskning af otillåtet um
gänge ogifta emellan, men deremot verka de, genom 
det större lättsinne hvarmed giftermål byggas på 
blotta utsigten till hemgift, förökande af otrohet i 
ägtenskapet, och befordra sålunda ett större brott, i 
det de motarbeta retelsen till ett mindre. De kunna 
ur denna synpunkt anses skadligare i Italien än an
norstädes, emedan just den grofva synd, under hvil- 
ken de i sin mån lägga hyende, der mera innästlat 
sig, fräckare ulöfvas och skonsammare bedörnes af 
opinionen än fallet är i hela det ö-friga Europa.

Bland de välgörenhetsanstalter som i främsta 
rummet, i Rom, förtjeno uppmärksamheten, äro Hit- 
tebarnshusen och hvad med dem eger sammanhang. 
Ett ämne som, i alla land, p.å de sista tiderna hlif- 
vit föremål för allvarlig undersökning och varma 
debatter och som äfven hos oss, till följd af en föri je nt 
Läkares skrifter och berättelser, nyligen fästat uppmärk
samheten, är frågan huruvida Mittebarnshusens fill- 
eän«-liehet bör lättas eller försvåras. Svårt blir ett 
afgörande omdöme i detta fall, då sa vigtiga skäl 
tala både för och emot. 1 Rom har man afgjort till 
förmån för det förra alternativet, och kan nästan sä
gas inbjuda till nyfödda barns öfverlemnade at barn
husen. Hvarje dylikt har hem ligen i muren '.utåt
gatan ett slags o-ylinderformigt skåp, sådana man 
äfven finner dem i kloster af den strängare obser- 

som vrider sig omkring pä en axel oc^ 
är i öfrigt tätt inpassad) i muren, Del är öppet



ul åt galan oeh har on liten niche med ett sängsjläl- 
-lc; derma inrättning kalias Bota, i Frankrike le 

Tour, och bredvid den sitter en klocksträng, som 
ieder till det inre af huset} vid klockan finnes vakt 
hela dygnet igenom. S)en qvinna, som vill ut
sätta sitt barn, kan snart sagdt midt på ljusa dagen, 
oro folk ej finnes i grannskapet, utan att äfventyra 
igenkännande, ga till Botan, nedlägga barnet i den 
samt ringa på klocksträngen, och förvissa sig att 
Rötan inifrån omvrides, innan hon behöfver allägsna 
sig för att undgå biifva sedd. Att. en serdeles be- 
kymrnorslöshet hos de lägre och högre, i hänseende 
till följderne af livad man i en viss mening kallar 
ett felsteg, skäll biifva en verkan af denna stora 
lätthet att dölja dessa följder, är naturligt, äfvensom 
alt barnhusen skola biifva öfverhopade med gäster. 
Det är dock blott den sista af dessa olägenheter utaf 
ett libérait system i detta fall, som kan anses vara 
af verklig vigt vid bedömandet af systemet, ty att 
restrictive åtgärder i afseende på barnens mottagande 
kunde i någon betydligare man hämma osedligheten, 
torde väl ej på allvar kunna påstås; deremot skulle 
sådant bestämdt leda til! fördöljande af ösedlighetens 
följder, medelst nya brott och detta förekommes 
mägtigt genom den nuvarande lättheten att få barnen 
försörjde. På många år har intet enda barnamord 
blifvit begånget i Rom och det är egentligen deruti 
och i barnens räddning från elände, från moralisk 
och physisk uselhet, der.de fått behålla lifvet, som 
det liberala systemets stora företräde ligger- — Dessa



anstalter a ro serdcies ..väl lia I Ina, hvtikel bevittnas af 
den jenmförclscvis ringa dödligheten här mot i 
barnhus utom Italien. Den förhåller sig i Rom un
gefär såsom 1 till 5 på hela massan af de intagne 
barnen, hvurvid bör ihågkommas att, här blott är 
fråga om nyfödda, utsatta barn. Hittebarnshusen äro 
ej här, såsom t. ex. hos oss, tillika försörjningshus 
för andra fattiga barn.

För allmänna undervisningen oek ganska
mycket gjordt i Rom, hvilket mången knappast skulle 
tro; detta är dock mindre stäldt på qvaliteten än 
qvantiteten ; men hvad denna angår kan ingen neka 
att Rom lä fl ar rned de mest civiliserade länders huf- 
vudstäder. Den stora Ospizio di San Michèle är en 
verldskunnig uppfostringsinrättning för fattiga barn, 
hvilka der få lära och utöfva hvarjehanda slöjder och 
handtverk. För fader- och moderlösa finnas Here ser- 
skilda stiftelser, der de, likasom i San Michele, både 
njuta uppehälle och uppfostran. En serskild anstalt 
till faltiga barns uppfödande för landtmannayrket fin
nes också, och flere s. k. räddningsanstalter för flic
kor, till deras skyddande mot verldens d. v. s. kar- 
iarnes snaror. Biand mängden af skolinrättningar må 
d. s. k. nattliga skolorna omnämnas, ämnade att 
förskaffa undervisning åt lärgossar och andra, hvilka 
om dagen medelst arbete måste förljena sitt bröd. 
Namnet, som synes en nordbo alltför besynnerligt, 
häntyder på att undervisningen meddelas sent om 
qvällarne eller tidigt om morgnarne vid ljus. I ett 
land och under en himmel, der def ligger i folkets



vanor att. mer ell# mindre göra natten fill dag oeh 
Ivertom, fer en dylik skola ingenting orimligt eller 
onaturligt. 1 *»tl mo*n snHmsd

Ändtligen ock såsom bevis i ett specielt l'a 1 i 
pä den frikostighet. när det rörer barmhertighetsstif- 
telser, som utmärker Romaren, må anföras den, efter 
Cholera-tiden, under Påfvens omedelbara beskydd, 
stiftade anstalten för barn, hvilka den härjande far
soten beröfvat deras föräldrar; på 2:ne år steg re
dan dess genom frivilliga sammanskott hopsamlade 
fond till nära 200,000 R:dr R:gs eller 50,000 scudi.
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Mit Messällskap emeffmt JHorn 
och Wapelé

Pâ flore månader bade ingen blifvit plundrad 
eller mördad på landsvägarrie i den Heliga Fadrens 
Stater; Vetturinerné foro utan betäckning och till 
nedsatte pris; några veckor senare voro dessa 
tredubblade, ty ett ressällskap hade åter blifvil an
fallet, beröfvadt all! intill kläderne på kroppen och 
Vetturinerne foro ej mer utan escort. — Ögonblicket 
var således gynnande att företaga en färd till "Jor
dens paradis, behodt af djeflar," såsom Napolltanar- 
ne sjelfve, med prisvärd blygsamhet, säga om sig 
och sitt land. Jag gjorde upp min affär med Koms 
för redlighet och ordning mest bekanta Vetturin, och 
hade ej skäl alt ångra det företräde hän härvid fick 
framför sina mångtaliga medbröder. En skön mor
gon, i början af Maj, steg jag upp i hans beqväma 
vagn och fann der före mig en liten liflig herre 
som, med Italiensk höflighet, genast makade sig åt 
sidan och lemnade mig högsätet; efter någon ömse

sidig kruserlighef, intog jag den erbjudna platsen. 
Denna utmärkelse var, lik all jordisk ära, cn vansk
lig ting, såsom läsaren straxt skall finna.

Vagnen rullade af för att äfhemta de öfriga 
båda individer, som voro bestämda att göra del oef- 
tergifliga fyrtalet fullt; under tiden företog jag mig 
att noga re skärskåda den första af de tre, vid h vi I ka 
skickelsen för tre dagar behagat fästa mina öden i

•O O
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en Vet t u ein vagn. Den satiriska vers, som ett, genom 
1792 års cat åstrof, for Sverige förloradt snille slun
gade öfver en af sin tids Ilof-Junkare, rann mig 
härvid genast i hågen:

Man aldrig såg, med mera Romersk näsa,
En mindre Romersk kropp och själ.

Hvad själen beträffar, satte de tre dagarne detta 
utom allt tvifvel, och kroppen, bar ”syn för sagen” 
såsom ordspråket säger. Ett hufvud af ovanligen stora 
dimensioner, i hvars midi den omtalda Imperators- 
näsan stolt höjde sig, hade förmodeligen utbildat sig 
på halsens bekostnad, ty någon sådan syntes ej till ; 
ryggraden och bröstbenet hade utarbetat sig hvar 
och en åt sitt håll till verkligen excentriska förmer, 
och totaliteten af denna imponerande mensko-stomme 
uppbars och kringfördes af ett par långa, smala stöt
tor med platta, breda, stadiga bottnar, hviika till
sammans föreställde livad eljest plägar kallas ben 
och fotter. Till råga pä allt bar mannen det i Ita
liens häfder ryktbara namnet Giustiniani. Han var 
serdeles bål och manhaftig i åtbörder och tal, hvii— 
ket ytterligare bildade en rätt rolig contrast till hans 
figur och till det mellanting af piccola och barkflöjt, 
naturen gifvit honom till talorgan.

Efter några ögonblicks uppehåll vid en port, 
der den tredje passageraren inhemtades —■ en högst 
vanlig figur och personlighet, som ej hade något an
nat pikant än sin egenskap af Dansör och Piruett— 
makare vid Theatern San Carlo i Ncipel — stannade 
vagnen ändtligen för fjerde och sista gången utanför
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eil. kjoster i närheten af kyrkan Andrea, delta Falk., 
Knappt hade jag märkt delta, förrän jag. hoppade ut, 
fullkorn! igen obekymrad om hvilken ny reskamrat 
jag här skulle fä, och endast erinrande mig, att denna 
kyrka hyste några af de största mästerverk Rom egen, 
taflor i hvilkas åskådande jag redan ofta stått inner
ligen försänkt. Dombnichinos fyra Evangelister, om- 
gifna hvar och en af sina attributer och en grupp 
af Englar, höra till det bästa denne stora konstnär, 
frambragt; den ena af dem, Johannes, torde till och 
med göra hans yppersta arbeten företrädet stridigt. 
Målade al Fresco i kyrkans dôme, luv de litet eller 
intet lidit af tiden. Så länge jag tyckte mig rim
ligtvis kunna våga för Vetturinen och reskamraterne, 
dorutanför, lät jag mig obehindradt, odeladt fängslas 
af dessa herrliga bilder, deri så mycket snille och 
så mycket hjerta på en gång uppenbarar sig! Sä 
djupt och innerligt, så kärleksfullt har ännu ingen 
uppfattat och återgifvit honom, den milde, den äl
skande, som ”låg vid Jesu bröst” — som Domk- 
nk ms».

När jag åter stod vid vagnen, hade scenen der 
betydligen förändrat sig: den var omgifven af minst• 
20 stycken svarfa figurer med tonsur, alla ifrigt sys
selsatte med påpackning af effekter ulaf alla möjliga 
slag och dimensioner ; hvad som härvid främst fäste 
min uppmärksamhet, var den myckenhet af små bu
teljer och stora buteljer, stora krus och små krus, 
stora flaskor och små flaskor, alla väl korkade och
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pâ allt sätt ombonade, hvilka inpinades under fram- 
silscn och bakst Isen, i de små vagnsfickorna och i 
de stora, ända tills h varje vrå var full, utom den 
som min gamla, ärliga, stormagade Svenska sjö- 
skumspipa redan intagit, och der den med under
samma blickar, men högaktningsfullt undseende, !em- 
nades i fred af de ”gruflige bröderne.” Sedan jag 
en stund åskådat deras äflande, gjorde jag mig väg 
genom cohorfen, steg upp i vagnen och var just i 
begrepp att intaga min förra plats, då den lille hals- 
löse med Trajani-näsan helt tvärt hejdade mig: ”Ber 
tusen gånger om ursägf, Vostra Signoria, men här 
kan ni inte längre få sitta — var sä god och lag 
min plats, det är den andra i ordningen, jag sitter 
baklänges.” — Men ni har ju sjelf en gång erbju
dit mig den, trugat mig att ta den? — ”.la, men 
det är il Padre Generale, som gör oss den äran 
att resa med oss, och han måste nödvändigt ha för
sta platsen.” — Men hvad bryr mig er Padre Ge
nerale: dock, lika godt, ni har en gång lemnat mig 
en plats, hvarvid jag icke ens förstår att man kan 
fästa någon vigt; tag igen den, och gör med den 
bvad ni behagar, men icke lemnar jag min plats åt 
folk som jag hvarken vet hvilka de äro, eller ens 
hur de se ut, — genmälte jag något stött, och flyt
tade mig till venster, sedan den lille halslöse för 
andra gången makat åt sig och flyttat sig baklänges 
till Dansmästaren, som var en stilla åskådare af vår 
tvist, likasom han i öfrigt under hela resan, förhöll 

Nord och Söder. II. 25



386

sig ytterst ilegmaliskt, Det var den minst dansanta 
figur bland alla Dansmästare jag hittills sett, den 
allom bekante K. i U. inbegripen.

Jag hade blott talat halft sanning till den lilla 
halslöse-, då jag förklarade honom min fullkomliga 
okunnighet både om hvad en Padre Generale v ar och 
huru han såg ut. Det senare kände jag ej, men väl 
det förra; dock tyckte jag, att jag, såsom en renlärig 
Protestant, väl kunde göra mig okunnig älven derom.

Läsare och läsarinnor, hvilka ej råkat komma 
i contact med munkväsendet, torde deremot behöfva 
någon upplysning om livad en Padre Generale är 
för en slags General. Det är en General, som hvar- 
ken har sabel eller epauletter, icke någon hatt, långt 
mindre en med plumager, och ej har någon likhet 
med våra Nordiska Generaler, om icke den, att han 
frarnlefvat sitt lif i högst fredliga yrken och möj
ligen haft lika litet tillfälle att taga kännedom om 
Krigsvetenskapen, som en och annan af dem. I öf- 
rigi är han en högt uppsatt man i Påfvestaten, ty 
sitt embete utbyter han endast mot en Erkeljiskops- 
stol och sin värdighet endast mot Cardinalshatten. 
Hvarje Munhorden, huru vidt dess utgreningar än må 
sträcka sig i fremmande länder, står under högsta 
befäl af en sådan der General, och den, vid hvars 
heliga sida mig nu skulle förunnas ett rum, var Ge
neral för Theatinerorden, hvilken enligt sina stadgar 
ej lärer kunna upptaga andra än Adelsmän i sitt 
sköte; åtminstone var detta fallet för de flere kloster 
af denna orden jag i Italien haft tillfälle att känna.



Den ifrågavarande Generalen sjelf var en Prins af 
linset Pignatelli i IS apel och begaf sig nu dit på 
en Inspektionsresa öfver klostren af sin orden.

Efter lyckligen verkställd på- och inpackning 
och en koft stunds ytterligare väntan, öppnades klo
sterporten med en viss emfas,- de täta munkmassorna 
delade sig i tvä leder, calotterna strökos hastigt 
bort från de fonsurerade hufvudena, som alla vörd- 
nadsfullt böjdes för den ur porten framträdande Ge
neralen. Det var en reslig, mager, men väl propor
tionerad gestalt, med mycken värdighet, ledighet 
och hållning i hela sitt yttre; han syntes vara om
kring 50 år, men var, såsom jag sedermera erfor, 
vida äldre. Vid vagnsdörren vände han sig om, om
famnade -bröderne en och en, hvarvid dessa allesam
man kysste honom på handen. Min lille halslöse var 
ute som en pil och kysste honom äfven på hand, 
under många bugningar. Vid det Generalen skulle 
stiga upp, föllo hans blickar på mig; jag bugade 
mig och han, som med en Italienares egna finhet och 
takt, genast igenkänt en fremling, besvarade min 
belsning, icke mera såsom Ordensgeneral, utan såsom 
en fullkomnad Gentleman.

Ändlligen voro vi nu alla redo. Vetturinen 
klatschade med sin ofantliga piska; snart hade vi 
den eviga staden bakom oss, och under det vi helt 
makligt framrullade öfver den blomstrande, men en
formiga Campagnan, sökte jag komma i närmare be
kantskap med den andelige Generalen.
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Hun bur den långa, hell lillknäppfa, fotsida, 
svarta långrock eller koftan af haliylle eller bomba- 
sin, som lärer vara Ordens sommarbeklädnad. Det 
var elt vackert, Italienskt bufvud, med fina, regel- 
Ixindna drag, med den mildhet, det lugn j uttrycket, 
som en lefnads vana vid förställning och undertryc
kande af alla yltre tecken till sinnesrörelse, ger Ca- 
tholicismens, serdeles Italiens andlige. Hans stora, 
vackra, bruna ögon hade ursprungligen haft mycken 
eld, och en eld, som icke alltid var af det oskyldi
gaste slaget; vid någon lika hastigt uppkommen, som 
undertryckt rörelse af otålighet eller harm, ocb 
under resan ga/s stundom 'anledning till sådana, 
blixtrade de ganska hvasst, men knappt hade han 
märkt att en annans voro fastade på hans, förrän 
de i blinken ätertogo hela sitt sedesamma, fullkom
ligen neutrala skick. I öfrigt och med afdrag för 
det jesuitiska hans kall nödvändigt måste inlägga i 
hans caracter, tycktes mannen vara verkligen välvil- 
jande och ega mera sann, inre godhet än hans land och 
hans stånd vanligen förete. Med afseende på hans höga 
rang inom kyrkan och närvaron af obekanta perso
ner, som voro Catholiker lika som han, ådagalade 
han en sällsynt liberalism i religiösa åsigter, dera 
jag eljest icke funnit annat än hos lägre andlige och 
mellan fyra ögon — då man kan få en Italiensk 
munk att vara af alla religioner och af ingen, om 
man behagar. Den tillgänglighet och välvilja han 
både under resan ocli sedermera visade mig, gaf mig 
ofta dristighet att föra samtalet på understundom rätt
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kinkiga punkter. Så t. ex.. förchöR jag honom den 
oerhörda corruption, som utmärkte Romerska proster- 
skapet, med biläggonde af facta dem han ej kunde 
jäfva, den offentliga gudstjenstens vanhelgande i Roms 
kyrkor m. rn., och lillade helt öppet, att i en Luthersk 
kyrka skulle en dylik brist pä andakt och värdighet 
vara otänkbar. Han rnedgaf allt och tilläde, att ehuru 
han för sin del visst icke kunde anse Protestantis
mens läror annat än flögst irriga, måste han dock 
ined djup smärta medgifva, att religionens helgd hos 
de Nordiska folken syntes vara vida större än i Sö
dern, men, tilläde han, i Napel skali ni få se, att 
det icke står så illa till med religionens anseende, 
som ni i Rom haft skäl att linna. Och han hade 
rätt. En gång, då den lille haislöse framkom med 
en anmärkning rörande tillåtelsen för Lutherska pre- 
ster att gifta sig, föll Generalen helt hastigt in, och 
liksom för att förekomma all diskussion i ämnet: 
'’Nekas kan ej, att detta är en punkt, som med re
ligionens egentliga väsende har al Isintet att skaffa.”

Ett par gånger var Jesuiten nödtvånget framme hos 
vår General. Samtalet föll vid ett tillfälle på den lid vid 
hviiken vi skulle anlända till Napel, nemligen till S:t 
Januarii fest. Jag satte på mig den enfaldigaste mine 
jag kunde och sporde, om äfven i år den Helige 
Januarii blod komme att flyta? Med en nedslagen 
blick af djupaste andäglighet, genmälie Generalen: 
”Vi böra hoppas att den gode Guden, äfven i 
är, tillåter underverket att ske.” Jag drog obc- 
tydligen på munnen och jag såg att Generalen var
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högsl besvärad, serdeles som lian i de andra båda 
Catholikernäs ansigten läste, att de ej hade större 
förtroende till underverket, än jag.

Vid ett annat tillfälle kom den goda Prelaten 
i ännu värre trångmål: vid inträdet inom Capuas 
murar, möttes vi på stora gatan af en procession 
med det Heliga Sakramentet. Ingen Calholik, minst 
en andelig man, kan vid dylika tillfällen underlåta 
att stiga ur vagnen och faila på knä, medan Sakra
mentet går förbi. Det hade regnat sä att gatan var 
fuktig och Padre Generale var dessutom allt för be- 
qvämt instufvad i vagnen, att vilja lemna den för 
det nöjet att lägga sig framstupa i smutsen. Hans 
blick blef nu högst orolig och spelade i uttrycket 
mellan blygsel och förargelse. De bada öfrige Ca- 
tholikerne, icke heller serdeles belåtna med hvad 
som förestod dem, sägo frågande på honom. Proces
sionen kom emedlertid allt närmare och ett parti 
måste tagas; kusken hade redan stannat. Ändlligen 
fastades Padre Generales ögon på mig med något, 
som jag tyckte, verkligen bönfallande i blicken. De 
andra reskamrat ernes följde hans. Jag lät dem pi
nas några ögonblick; derefter yttrade jag helt lik
giltigt och som om jag ej vetat hvarom frågan var: 
”här synes vara någon betydligare folksamling och 
vi komma visst ej fram; tillåter Padre Generale att

till venster 
En i sekunden återhållen 

stråle af förnöjdhet flög öfver Generalens anlete, — 
den innebar helt läsligen: tack du hederlige kättare

kusken får vika af i tvärgränden här 
och försöka en omväg.



— men genast återtog det sin milda, allvarsamma 
stämpel och han svarade med ett slags väl härmad 
resignation: ”Om Vostra Signoria önskar det, vill jag 
icke sätta mig deremot ; var blott god och sjelf säg 
till Vetturinen.” Denne, som icke heller måtte va
rit serdeles belåten med knäfallet i perspektiv, lät ej 
säga sig det två gånger. Jag såg småleende på Ge
neralen, han såg bort. Vi förstodo hvarandra, men 
intet ord vexlades om hela saken, hyarken då eller 
sed na re.

Var älskvärde Generals liberalism sträckte sig, 
såsom vi under resan lingo erfara, icke blott till andeiiga 
saker. Den lyste tvertom i ännu högre glans i det rent 
materiela. Vid första frukoststället varseblef jag, till 
min innerliga ruelse, i hvad menniskoälskande ändamål, 
de buteljer och flaskor som jag i förstone svurit öfver, vo
ro medförda. Två af de stora buteljerne framdrogos 
af Prelatens egna heliga händer ur ena vagnsfickan, 
sattes på bordet och öfverlemnades — sjelf drack 
han klara vattnet — till vår ohejdade disposition. 
De hefunnos innehålla ett förträffligt Malvasir. Efter 
kaffet föll uppoffringens lott på en af de små fla
skorna. Innehållet observerades och var en likör 
värdig Malvasiret. Så fortgick det morgon, middag 
och qväll, ända till Capua, ett par timmars väg från 
Napel, der en splendid middag förtärdes och der Ge
neralen tog ett ömt afsked af oss för ett besök i 
grannskapet. Han tryckte hjertligen min hand och 
bad mig helsa på honom i Napel. När jag se
dan, under språk.ande med den vackra värdinnan om
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hennes hemland, det kära Lausanne, begärde veta 
hvad jag var skyldig, svarades, att Padre Generale 
betalt hela kalaset.

Jag besökte den förträfflige Generalen mer än 
cn gång uti hans kloster i Napel och mottogs 
och undfägnades städse med en i detta land ovan
lig gästvänlighet. Vid mitt afsked från honom vi
sade han mig ett serdeles deltagande och bad mig 
vara välkommen än cn gång till det classiska lan
det. Jag tackade med tillägg, att jag då hoppa
des firma honom på S:t Petri stol och önskade att 
han äfven der ville bibehålla någon liten del af sin 
godhet för mig. Två är derefter läste jag i lid- 
ningarne att han blifvit nämnd till Erkebiskop i Pa
lermoy efter ytterligare ett år upphöjdes han till 
Cardinal och det börjar således verkligen se ut som 
om han hade god utsigt att blifva Påfve, och bättre 
än jag har att återse honom och — Italien.
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